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KOPIIYCHO-OPUEHTUPOBAHHOE
COINOCTABUTEJIbHOE UCCJIEJOBAHUE
®EHOMEHA BE39KBUBAJEHTHOCTH

B [TAPE SI3bIKOB PYCCKHV-HEMELKA

ML.JI. AnekceeBa

AHHoOTanusi. B cratbe OCMBICISIOTCS AMCKYCCHOHHBIE BOIPOCHI M3y4€HHUS
0E39KBUBAJICHTHON JICKCUKH M BBICBEUMBACTCs Crielin(puKa NposiBaeHus (e-
HOMEHA JICKCUYECKOW OE€33KBHBAJICHTHOCTH B Iape S3bIKOB PYCCKUi—
HeMmelkuid. B mepBoii yacTu cTaTbu OCBELIAETCS AaKTYaJbHOCTH H3Y4EHUS
mpobiieMbl, a Takke oOIIue U creluduYHbe Ul JTaHHOM S3bIKOBOM Mapsbl
JIUCKYCCHOHHBIE BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C PACIIO3HABAaHUEM O€33KBHBAJICHTHBIX
JIEKCHYECKUX JIMHULL. AHAIU3UPYETCS TPAKTOBKA JAHHOTO TEPMHHA, 00BEM U
colepkaHus MOHATHS. Bropas 4acTh CTaThbd NOCBAILECHA TUIIOIOTMYECKUM
PaCXOKIACHUSIM, KOTOPbIE IPUBOIAT K YCTAHOBJICHHIO OTHOLICHUH Oe339KBHUBa-
JICHTHOCTH B JJAaHHOH s13bIKOBOH mape. [Ipemnaraetcs aBTopckasi METOJMKA CO-
[IOCTABUTEJILHOTO H3Y4CHUs JIGKCUKH JIBYX SI3BIKOB C IIEJIbI0 0TOOpa 6e39KBH-
BaJIeHTOB. OIKCHIBACTCS KOPITYC CIIOBApeH UIsi CHCTEMHOIO COIOCTAaBICHHS
PYCCKOIi J1ekcukH Ha (hoHe HeMeLKoro si3bika. OOOCHOBBIBAETCS IIPUHIMI OT-
Gopa croBapeil HCXOHOrO A3bIKA, KOHILIEIILHS KOTOPbIX OCHOBAaHA Ha CHCTEM-
HOH OpraHM3allii JIEKCUKH, U Hauboliee aBTOPUTETHBIX JBYA3BIYHBIX IEpe-
BOJIHBIX ClIOBapeil. B TpeTrell yacTu mpencTaBiIeHbl Pe3ynbTaThl CUCTEMHOTO
aHanu3a JICKCHKH JIBYX SI3BIKOB M KOPIIYC PYCCKO-HEMELKHX O€33KBUBAJICH-
TOB. JJIl CUCTEMHOI'0 aHalM3a PYCCKUX OE33KBHBAJIICHTOB HA ()OHE HEMELKO-
IO s3bIKa MCIONB30BAJIaCh YacTepeyuHas KiacCUpUKalys ¢ y4eTOM THIIOJIOTU-
4ecKol crenu(uKH IBYX A3BIKOB M IPUPOJBI OE33KBUBAICHTHOCTH. JlaHHAs
Ki1accu(UKaIMA BKIIOYAET IOMHMO YeThIpeX 0a30BbIX udacTeil peun (cyie-
CTBUTEJIBHBIX, NPUJIAraTelbHbIX, JIAroJIOB, HAPEYMH) TaKkKe CTPYKTYPHBIC
CIIOBA PYCCKOI'O Si3bIKa: MPEIOrH, COFO3bI, YACTHIIbI, MEXKJIOMETHS, BBOJIHBIC
CIIOBa, MECTOMMEHUs, yuciauTenbHble. [IpefcraBieHa MeTONMKA BbIICICHUS
6e39kBuBaneHToB. [1o croco0y (ukcaimu B ciioBape 0e33KBUBAJICHTHI pa3jie-
JICHBI Ha a0COIOTHBIE (HE 3a(MKCUPOBAHBI B JIBYSI3bIUHBIX CIIOBApsX) M OTHO-
cutelbHble (3aQUKCUPOBAHBI CIOBAPSMHU, HO MEPENAIOTCs NPUOIU3UTENBHO:
4yepe3 OIMCAHWE, TOJIKOBAHME, PsJl OJIM3KUX aHAJIOrOB, C HOMOILBIO CIOB C
Goriee y3kuM WM Oolee LIMPOKMM 3Ha4deHHeM). B pesynbraTe aHaimsza Kop-
Iyca PyCCKUX M PYCCKO-HEMELKHUX ciioBapeil Obu1o 0ToOpaHo cBbiiie 10 ThIC.
a0COIIOTHBIX 0E39KBUBAJICHTOB PAa3JIM4HbIX THUIIOB. AHAJIN3 ABYSI3bIYHBIX CIIO-
Bapell IOKa3all, YTO OTHOCHTEJIbHbIC OE€33KBMBAJICHTHI CHAOXKAIOTCS CIICLHU-
JIBHBIMU NTOMeTaMH. KaskIIblii TUII ONUCBHIBACTCA U WILTIOCTPUPYETCS. IIpUMe-
pamu. B 3aximtoueHun aBTOp HamedaeT MEPCHEKTHBHbIC HAIPABICHUS HcCCiIe-
noBaHus peHoMeHa 6e39KBHBAICHTHOCTH.

KiroueBble ciioBa: 0e39KBHBAJICHTHAS JIGKCUKA; PYCCKO-HEMELIKHE OE39KBH-
BaJICHTBI; METOJIMKA BBIJICTICHUS; MpodlieMa KiacCU(pUKALMU; THIIONOTHs Oe3-
9KBHBAJICHTOB.
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BBeaenne

B nanHOI cTaThbe OCMBICISIOTCS Kak O0LMe, TaK U crienunGUIHbIe s
3TOH S3BIKOBOI Mapbl MPoOJIEMBbI aHaIM3a 0E39KBUBAJICHTHBIX JIEKCHYECKUX
eIMHMII, UX BBIBIECHUS U Kiaccupukanuu. [Ipesxkae dueM ocBeTUTH pe3yib-
TaThl KOPILYCHO-OPUEHTUPOBAHHOTO COMOCTABUTEIBLHOIO CCIEeNOBaHuUs Oe3-
9KBUBAJIEHTHBIX JIEKCHYECKUX E€JUHHUIL B Mape A3bIKOB PyCCKUH—HEMELKHUH,
Le1ecO00pa3HO PACKPBITh HECKOJIBKO AMCKYCCHOHHBIX BOIPOCOB, Kacaro-
IIFXCSl JAHHOU MPOOIIEMBI.

Bo-nepBbIX, ciienyer KOCHYTbCS HMPHUPOABI JIGKCHUECKOH Oe33KBHBa-
JICHTHOCTH M YETKO OXapaKTEPHU30BaTh 3TOT THI oTHOLIeHui. OcBeras npo-
OnmemMbl NIBYSI3BIYHOW TiepeBOmHOW lekcukorpaduu, B.J. JleBkuH oTMeTw,
910 0E339KBHBAJICHTHAS JICKCHKA MO-IPESKHEMY YIIyCKaeTcs U3 BUIY B yueO-
HOi n mepeBomueckoi mpaktuke [1. C. 37]. Exuaurn, o6o3Hadarommx crie-
nuHUYHbBIE CTPYKTYPBI U SBJICHUS, MEHbLIE, YeM YHHBepcaibHbIX. OIHAKO
UX HaJu4yHhe YK€ camo IO ce0e SBISAETCS AOCTaTOYHBIM (haKTOM, MOITBEp-
KIAFOIIIM HEOOXOIMMOCTh U Iienecoo0pa3HocTh ux miydenus [2. C. 104].
Kak ormeuator B.I'. Bepemarua n E.M. KocromapoB, 00bem Oe3dkBHBa-
JICHTHOH JIEKCHKH cocTaBisieT 6—7% oT o0Iero KoiauyecTsa akTUBHO YIIO-
TpeOJIIEMBIX PYCCKHX CJIOB IO CPABHEHMIO C IPYTMMH €BPONEHCKUMU SI3bI-
kamu [3. C. 83]. 1 MHOTHE OTeYeCTBEHHBIE U 3apyOEKHbIE MCCIIE0BATENH
ccputaroTes Ha 3te udpst [4. C. 50; 5. C. 49; 6. C. 19; 7. C. 119; 8. C. 128].

OnHako 0e339KBHBAJICHTHbIE OTHOIIEHHS HE CYIIECTBYIOT KakK HeIo-
nBrkHasg MoHana. E.M. Bepewmarun, B.I'. KoctomapoB paccmaTpuBaiu oT-
HOLIEHUS! HKBUBAJIEHTHOCTH / 0€39KBUBAJICHTHOCTH MEXIY €AWHHULIAMU €B-
pOMENCKUX SA3bIKOB BO BTOpoi nosoBuHe XX cronerus. CoBapHbIid COCTaB
J000T0 SI3pIKAa TOJBIMKEH M OTKPBIT: caMa JICKCHKA M 3HAYCHUS CJIOB M3Me-
HSIOTCS CO BPEMEHEM, HJIeT aKTUBHBIHA NPOLIECC 3aMMCTBOBAHMS, HEKOTOphIE
0e39KBHBAJICHTHBIE HANMEHOBAHNS HOBBIX ITOHATHH M SBJIEHUHN (UKCUPYIOT-
Csl CIIOBapsIMH, IPYTUe yCTapeBalOT U BBIXOIAT U3 aKTUBHOTO YIOTPEOIeHHUS,
AKTHUBHU3UPYIOTCS Pa3jIndHbIe CIOBOOOpa3OBaTENbHBIE MOIEIH, UAYT MpPO-
1eccel mepeocMbicienus. Jro0oit mepedeHb 0e33KBUBAJICHTHOW JIEKCHKH —
CHUHXPOHHBIN Cpe3 JIEKCUKHU, KOTOPBIM aKTyaJieH A KOHKPETHOIr'o Ieproza
pa3BUTHSA SI3bIKA, TOYHEE, IBYX KOHKPETHBIX SI3BIKOB. DTO O3HAYaeT, 4To pe-
3yJbTaThl TAKOT'O HCCIIEAOBaHMS HENb3sl UCIOJIB30BaTh HE TOJIBKO OTHOCH-
TENBHO JIPYTHUX S3BIKOBBIX Tap (HAMpHUMEpP, YKPAWHCKUN — KUTAaWCKUW, HC-
MAHCKUH — HEMELKHI), HO 1a)Ke OTHOCUTENBHO APYroro HanpaBieHHs Iepe-
Bo/ia (HampuMep, PYCCKHA — > aHTIMACKHAN WM aHTIMHCKAA — > PYCCKUiA),
T.C. aHIJIO-PYCCKHE O€339KBHBAJIEHTHl OyIyT OTIMYATBCS OT PYCCKO-
AHTJIMHACKUX U 110 COCTABY, M IO KOJIUYECTBY, 3TO COBEPILEHHO Pa3HbIE CIIO-
Ba. CrenaeM NpeABapUTEIbHBIA BHIBOA: B COMOCTABUTENBHBIX UCCIIEI0BAHU-
X OE€3’KBUBAJIEHTHOM JIEKCUKU CJIEAYeT YYHUTBIBATh KOJIMYECTBO S3BIKOB
(Bcerma pedb MIET O OBYX KOHKPETHBIX S3bIKAX), HalpaBlIeHHE IEpeBOAa
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(KaKoH SI3BIK paccMaTpPUBAETCs B KAUYECTBE UCXOJHOI0, a KAKOH — B Ka4ecTBe
sI3bIKA TIepeBojia) U (akTop BpeMeHHU (00sS3aTeNbHO yKa3bIBaTh BpPEMS IMPoO-
BEIICHUS MCCIICIOBAHNS).

Bropoii kpyr BompocoB Kacaercs TepMHHA. UTO MOAHUMAETCS MOA
TEPMHUHOM «O€33KBUBAJIECHTHBIN»: OTCYTCTBUE JIEKCHUYECKOW EIUHHIBI B
IpYroM SI3bIKE, € HEelOJIHBINA IepeBoA, NoTepsl KOHHOTALMM Mpy nepenaye,
OrpPaHMYEHHOCTH CJIOBA JIPYroro si3bika cepoil ymorpeOnenus, cTuieM, ya-
CTOTHOCTHI0? MOXKHO JIM Ha3BaTh O€39KBUBAJIECHTHBIMU EIWHUIIBI, KOTOpPHIE
yIaercs mnepenaTbh OMUCATEIBHO CPEACTBAMH APYIOro sS3bIKA MIIM C MCHOMb-
30BaHMEM IOSCHEHMH M CHOCOK? ['7ie MCKaTh 3KBUBAJICHTHl HCXOAHBIM €IU-
HULAM: B SI3bIKE HJIU B peun?

Taxke CHOPHBIM BOIPOCOM OCTaeTCs O0bEM COIEpKaHHS MOHATHS
«0Oe3skBHUBaNeHTHAs Jekcruka». E.M. Bepemarun n B.I". KocromapoB BKiTt0-
YalT €IMHHUIBI C HALMOHAJIBHOM cHenn(UKOH pasIMYHOr0 YPOBHS (Kak
YPOBHS CJIOBA, TaK U YPOBHA CJIOBOCOYETAHUS U NMPEIJIOKEHHUS, HAIPUMEp
cenvbcosem, Oums YenoM, MOJICHbIL JHCYPHAT, 80CKPECHUK, 2APMOUIKA, HAPO-
dogosey M T.a1.). OTMETHM, YTO 3/1eCh BKIIOYEHBI HE BCE THIIBI OE33KBHBA-
JICHTOB YPOBHS CJIOBa, KOTOPBHIE COCTaBJISIIOT CYIIECTBEHHYIO 4acTh 3TOrO
CIIOS JIGKCUKHU (B YaCTHOCTH, OE€33KBHBAJICHTHI, BBI3BAHHBIE HECOBIIAJICHUEM
YIICHEHUS] PealbHOCTH Pa3HBIMH S3bIKaMH, (JaKTOPOM BpPEMEHH, CUCTEMHBbI-
MU U CTPYKTYPHBIMH PACXOXKICHUSIMH B IBYX SI3BIKAX).

MeTonoaorus

B ocHOBe MeTOOJIOrNH JEKUT CHCTEMHBII MOAXOM K EPEBOY, 103~
BOJIAFOIIUI OoJiee MUPOKO OXBATUTh TEOPETHUECKYIO KapTHHY JF000T0 00h-
eKTa IepeBoja U HanboJee MOTHO OOBSICHUTh MEXaHW3MBI €ro (PYHKIIMOHH-
poBarmst (chopmymupoBannbiii H.K. ['apboBckum); nekcukorpadudaeckoe
onrcanue sABieHnit (paspaboranusiii JI.B. IllepOoii, coBpeMeHHOE TOHMMA-
Hue mnokeHo 0. /1. Anpecsaom, B.B. [lyonuuHckuM), a Takke aHTPOITO-
HEHTPUYECKAH NPUHIOUI — OPHEHTALMS Ha IOTPEOHOCTH COBPEMEHHOIO
monme3oBatens (B.I1. bepkxos, HO.H. Kapaynos, 2002; O.M. Kaprmoga,
E.C. Ky6psaxosa, 1995; N.C. Kynames, B.B. MopkoBkun, B.I'. Ctemnanos,
A.C. Hoit). Ilpn m3ydyennn QeHoMeHa IEKCHYIEeCKOH Oe3dPKBHBAIIEHTHOCTH
OBLJT pean30BaH MHOTOACTIEKTHBIN MOAXO/ B Pyciie UCTOPHHU, TEOPUH H JIEK-
cHKOrpau rmepeBosia, OCHOBHBIE TTOJIOKEHHSI KOTOPBIX COCTaBHIIN METO0-
JIOTUYECKyIo 0a3y HMCCIIeNOBaHUS W IMOTPeOOBaIM NMPHUMEHEHHsS KOMIUIEKCa
MeronoB. [IpuMeHsTMCh MeTOIBl JIMHTBHCTHYECKOTO aHAJIHM3a: MeETO[
CIIOIIHOM BBHIOOPKHM MaTepHaia, KOHTPACTUBHBIA — JUIS YCTaHOBJIECHHS OT-
CYTCTBHSI COOTBETCTBHI B CIIOBape MCXOIHOTO SI3bIKa C MOMOIIBIO JABYS3BIU-
HBIX TIEPEBOJIHBIX CJOBapel, CTaTHCTHYECKUH METOX — JUISl ONpeneseHUs
KOJTMYECTBEHHBIX N3MEHEHHH.
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Memooduka conocmagumenbHo20 U3y4eHus 1eKCUKU 08YX A3bIKOG
C yenvio omoopa 0e3IKeULANEHMO8

BbisiBIIeHNE OTHOLICHNH MEKbSI3BIKOBOM SKBUBAJIEHTHOCTH / O€339KBHU-
BaJICHTHOCTU COCTaBIISET 3aJady CONOCTaBUTENbHBIX HCCIIEIOBAHUH, OCHO-
BOIMOJIATAIOLINE MIEH OIS KOTOPBIX AAal0T MHOTHE HOBBIC HalpaBiICHUS
nmuHTBHCTHYecKON cemMaHTHKH [9. C. 32]. [IpuHIMIIEI U METOABI ONMHCAHUS
SI3BIKOB, MIPEACTABJICHHBIE B paMKax IeHEPAaTUBHON I'PaMMAaTHKH Ha OCHOBE
CHHTAaKCHYECKOI'0 CTPOsl, IPUMEHSIOTCS U1l U3Y4YEHUS] €AUHUL] IPYroro Io-
psiiKa, B YaCTHOCTH, JIETJIM B OCHOBY Pa3pabOTKU TEOPUH CEMaHTHUYECKOH U
KOHLENTYAJIbHOM penpe3eHTaluu Jekcudeckux enuuul] M. bapeuiia u
3. Jlanra, mo3BOJIMB NPENCTaBUTh 3HAYEHUE OTAEIHHOIO CIOBA C MOMOIIBIO
KOHQUTYpalluy DJIEMEHTapHBIX ceMaHTHdecknx dactun [10. C. 34].
K. bubok pa3BuBaer 3T0 HamnpaBlIeHHE, aHAIU3UPYS MEXKbI3bIKOBBIE COOT-
BETCTBUS C IIOMOLIBIO KOHTPACTHBHOTO JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOr0 aHaIn3a.
OH KOHCTaTHPYET, YTO PACXOXKIAEHHUS CEMaHTUYECKOr0 M KOHIENTYaJIbHOTO
MIPEACTABICHUS] 3HAUEHUM Oosiee TIIy0OKO M TOYHO HMPOSICHSIOT CTPYKTYPHI
3HA4YEHUH CJIOB M MOT'YT JaTh OCHOBY MCCIIEJOBAaHUS 3HAUYCHUH CJIOB U MOJie-
JIe JIEKCHKAJM3aliy B pasHBIX si3bIkax [Tam ske]. B pamkax teopun ceman-
TUYECKHUX NMPHU3HAKOB NMPOM3BOAUTCS aHAJIM3 COICP)KAHMS JIEKCUYECKUX EIH-
HUI] HA OCHOBE CTPYKTYPHBIX METOI0B MOp(hoNoruu U POHOIOTHN: OMHAPHBIX
OIIO3UIIMH, COMOCTaBUTEIFHOIO KOMIOHEHTHOr0 aHaim3a. Coderanue MeTo-
JIOB KOMIIOHEHTHOTO aHAJIM3a U aHAJIN3a TO0JIEBOM CTPYKTYPHI O3BOJISIET IIPO-
W3BECTU aHAJIM3 3HAYCHUS CIOB B JICKCUKO-CEMAHTHYECKHUX IPYIIax pa3HbIX
SI3BIKOB. Teopusi MPOTOTUIIOB JaeT BO3MOXXHOCTh PAacCMaTpHBATh BapHUAHTHI
MEpeBO/ia B IBYS3BIYHBIX CJIOBApsAX KaK WICHbl NPOTOTHIIMYECKH OPTaHU30-
BAaHHOW CTPYKTYpHhI, 0OBbEIUHEHHBIE BOKPYT IPOTOTUIIMYECKOIO SKBUBAJIEHTA
C YYETOM CTEIEHH UX COOTBETCTBHUS HCKOMON MOJEIIH.

HccnenoBannss MEeXbSI3bIKOBBIX JIEKCHUECKUX Mapalieneil NoCIeqHux
JECSATUIETUH TEMOHCTPUPYIOT IIMPOYANIIMI CIEKTP HAYYHBIX HHTEPECOB B
9TOil 00JacTH, BBICBEUMBAS HEIOCTATOYHYIO TEOPETHUECKYI0 OOOCHOBaH-
HOCTb CaAMOT'0 COIOCTABUTEIILHOI'O METO/Ia N3YUEHHS JICKCHKH, a TaKXKe pas-
pabOTKN NPUHLMIIOB CONOCTABUTEIBHBIX HCCIICIOBAHUN, METOIUKU YCTa-
HOBJICHUSI MEKBSI3bIKOBBIX SKBHBAJICHTOB U OE€39KBHBAJICHTOB, IPOLIEAYPHI U
MPUEMOB 0TOOpa U 00pPabOTKH COMTOCTABIIEMOTO I3BIKOBOTO MaTepHaa.

MeXbsI3bIKOBBIC COMOCTABICHHS NPOBOAMINCH Ha Marepuane OT-
JeTbHBIX SI3BIKOBBIX (DAKTOB — O€33KBHUBAJIEHTHBIX CJIOB, ONPEIEICHHBIX TH-
OB 0€39KBUBAIIEHTHON JIEKCUKH — peajiii, 0€39KBUBAJICHTOB OIPEIeIeHHON
YacTU peud (HampuMep, aHIVIO-PYCCKHUX O€33KBUBAJCHTHBIX MMEH CyIle-
CTBUTENIBHBIX, AHIJIO-PYCCKUX OE39KBHBAJICHTHBIX MMEH IpUJIaraTelbHBIX,
AHTJIO-PYCCKUX O€39KBHBAJICHTHBIX IJIarojoB, OE39KBHBAJICHTOB OIpere-
JICHHBIX MEPUOAOB, 0OE39KBHBAJICHTHAS JIEKCHKA B KOHKPETHOM IIPOM3BEE-
HUHU KaKOTro-mu0o aBTOpa, JIGKCHKO-CEMAaHTHUYECKUX TPYyMNIax, CAHOHUMUYe-



10 M.JI. Anexceesa

CKHX pfAax, AHTOHMMUYECKHX Mapax, UeNbIX pa3psaax JEeKCHKO-
(pa3eoqornyeckoil CUCTeMbl, BKJIIOYAIOMINX apTe(aKkTUBHbIE HaNMMEHOBA-
HUS, COMAaTHU3Mbl, GAMHUIBI C KOMIOHEHTAaMH I[BETOO003HAUEHMS, a TaKKe
COBETHU3MbI U TOCTCOBETU3MBI C UX [IEPEBOJAMH HA aHTJIMHCKHUM A3bIK, IEHO-
TAaTUBHBIX Kiaccax). OrpaHM4EeHHOCTh MCCIENOBATEIbCKOIO MaTepuana
MPOSIBJIICTCA B TOM, YTO MEXKBA3BIKOBOW aHAJIN3 OXBaThIBACT JIUILIb OTIEIb-
HBIE CJIOBA, TPYIIIBI, PSIIBL, KJIACCHl IMOO €MHMLIBI OHOM YacTH PEUH, HO He
BCIO JIEKCHKY ABYX SI3bIKOB, COOTBETCTBEHHO, OTCYTCTBYIOT METOIOUKH CH-
CTEMHOI'0 aHaJM3a OE39KBHBAJICHTHOM JIEKCHKH. B Hacrosiiee Bpems Bce
W3BECTHBIE METOUKH MEXbA3BIKOBOTO aHAJIM3a JIEKCHUECKUX €ANHUL] OTIHU-
YarOTCs TEPMHHOJIOTHYECKOW HEYIOPSA0UYEHHOCThIO 0a30BBIX IOHSTHUH,
OrPaHMYEHHOCTHIO Cpepbl IPUMEHEHHS I'PYIIION S3bIKOB.

B kauectBe MmaTepuana Uil KOHTPAaCTHBHOI'O aHajM3a H30MParoTCs
Kakue-I11u00 JeKCHYeCKue IpyNIUpOBKY: CHHOHUMHYECKHE PSAbl WIN JIEK-
CHKO-CEMaHTHYECKUE TPYIIIbl, 4TO 00ECIIeYMBAET MCUEPIBIBAOLIMNA HAOOp
eIMHUI U1 KOMIOHEHTHOI'O aHalu3a, SBJIIOLIET0CS OCHOBHBIM METOAOM
CEMaHTHYECKOT'0 OMHMCAaHMs TpHU KoHTpacTuBHOM aHammse [11. C. 48]. Me-
TOOMKA KOHTPACTHBHOI'O aHAlW3a HE MOAXOOUT IS CONOCTABIICHHS JIEKCH-
YECKUX CHUCTEM JIBYX SI3BIKOB.

Henocratounas pa3paOoTaHHOCTE COOCTBEHHO TEOPETHYECKHX BO-
MIPOCOB MEXBI3BIKOBOI'O COMOCTABIICHUS 3aTPYAHSAET PEIIEHHE psiia 3ajad,
CTOSIIIMX Iepel IepeBopoBeneHueM. TakuMm obpa3om, 0€3 OCHOBATEIbHOM
TEOPETUYECKOW NPOpabOTKM yKa3aHHBIX BBILIE Y3JOBBIX HpoOJieM pa3Bep-
THIBAHWE MCCIENOBAaHUSI O€39KBHUBAJICHTHOM JIEKCHKM HA COBPEMEHHOM
YPOBHE BPS JIU BO3MOKHO.

[Ipouenypa ompeneneHust 0€33KBUBAJIEHTHOCTH EOUHMII MOApPa3yMe-
BAaeT, YTO B JPYIOM SI3bIKE OTCYTCTBYIOT 3KBHBAJICHTHI — CIOBapHBIE COOT-
BETCTBUS — U 00Pa3yIOTCA JaKyHbl. DTO MT03BOJISIET UCIIONB30BaTh METOANKH
YCTaHOBJICHUS MEXbA3BIKOBBIX JIAKyH, pPa3pa00TaHHbIE B ICUXOJIMHI BUCTUKE
U JaKyHONoruu. Jlekcuueckue JaKyHbl BBISBISIOTCS IIyTeM aHainu3a IBY-
SI3BIYHBIX CJIOBAapel «B CiIydae OTCYTCTBHUS B CIOBape KOMIAKTHOrO (OIHO-
CIIOBHOT'0) SKBHBAJICHTA IS JICKCHUECKOH EAMHUITBI OHOTO U3 S3BIKOBY [12.
C. 16]. OmHako mpr3HAKY JTAKyH MPENCTABISIOTCS HaM HedeTknMu. JlakyHa
TPAKTyeTCsl KaK «Ipo0ell Ha CEeMaHTUYECKOW KapTe» ONHOW KYJIbTYpHI IO
CPaBHEHHIO C IIPYroi, Takod Mmpolen «IprHoOpeTaeTr cTaTyc JIAKYHbI, €CIH
OTJIMYME MEXAY “CBOEN” M “4y»OH” KyJIbTypaMH OLIEHUBAETCS Kak ‘‘Hempa-
BHJIEHOE”, “TIIOX0€”, “cTpaHHOe”, “dayxmoe”, “HeecrecTBeHHOE » [Tam xe].
OTH NpHU3HAKM HENOCTAaTOYHBI UL BBIABIICHUS JIEKCHYECKOM Oe39KBHBa-
JICHTHOCTH Pa3M4YHON IPUPOLIBL.

Baxnoe 3ameuanue nemaer H.A. MBaHoBa, mpemraras B KadecTBe
KpPHUTEpUs BBISIBIECHUS O€33KBUBAIEHTHOCTH YPOBEHb PENPE3ECHTALNHN JIEKCH-
YECKUX E€AMHUI] aHAIOTHYHBIN (TAKOW XKe, KaK y €IUHHULBI HCXOAHOIO, T.C.
CIIOBO OZIHOT'O SI3BbIKA IE€pPeNaceTcsi eqUHULEH YpOBHS CJIOBa B APYI'OM SI3bl-
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K€) — HeaHAIOTMYHEIA (OMFCaTeNbHBIN TIepeBo) U 00beM TiepeaBaeMbIX pere-
BaHTHBIX 3HAYCHUH MCXOMHOTrO 3HaKa (B MOJHOM WIIM HEITOTHOM 00beMe). ITo
TIO3BOJIUT BBISIBUTH a0COMIOTHBIE OE39KBUBAJICHTHI — JIGKCHYECKUE €IMHUIIBI, HE
3a()KCUPOBAHHBIE CIIOBAPSIMH SI3bIKA TIEPEBOJIA, M OTHOCHTEIBHBIE — €IHHIIBI,
TPEZICTaBJICHHBIC B CIIOBApSIX B (JOpME KPATKOTO MIIM Pa3BEPHYTOTO ONMHCAHMS,
pana ONM3KUX COOTBETCTBUI, TPAHCKPHIIIMHN WM TPAHCIUTEPALMH, CIIOBOM C
Oornee MHUPOKUM WM Oonee y3KMM 3HaueHWeM. OTMETHM, TePMHUHBI «abco-
JIOMHAS 6e39KEUBAIEHMHOCMbY T «VCI08HASL OE39K8UBATICHNHOCHIbY) BIIEPBEIC
obuTH BBeneHs! B padore JI.A. Memarmmosoii [13. C. 23].

B Harmrem mccnenoBaHuy OTOMPANMCh €IMHHIIBI HCXOJHOTO S3bIKa, HE
TIPEJICTaBIIEHHBIE B JIBYSI3BIYHBIX CIIOBapax (aOCOMIOTHBIE OE33KBHUBAJICHTHI)
1100 HEe UMEIOIINe OHOCIOBHOTO COOTBETCTBHSI 3TOTO K€ YPOBHS (OTHOCH-
TeNnbHbIe 0e39KBUBaJeHTH). OTHOCHTENBHBIE 0€39KBHBAIEHTHI MOTYT TIepe-
JaBaThCs C MOMOIIBIO PA3IMYHBIX MMPUEMOB TIEPEBOA: OMUCAHUS, YIIOJ00-
JISTOIIETO TIepeBoia (CIIoBOM ¢ Oolnee y3KuM Ir Ooliee MMPOKAM 3HAYECHH-
€M, CIIOBOM C MPHUOIM3UTENBHBIM 3HAYEHHEM, PSIOM MPHOIU3UTEIBHBIX CH-
HOHUMOB).

Kopnyc cnosapeii ona cucmemnozo conocmagienus pyccKkoil 1eKCUKu
Ha hone nemeyKkozo A3vIKa

Ilockonpky B 3amauy HAIIEro HCCIEIOBAHMS BXOIUT CHCTEMHOE CO-
MOCTAaBJIEHUE PYCCKOH JIEKCMKM Ha (OHE HEMELKOro S3blKa, Ul aHaJn3a
HEOOXOJMMBbI CIIOBapH MCXOAHOIO S3bIKA, KOHLENLNS KOTOPBIX OCHOBAaHA Ha
CHCTEMHOW OpraHu3aluu JeKCUKU. [IpuMeHuTenbHO K JieKCHKorpaduue-
CKHMM MCTOYHHKAaM PYCCKOrO s3bIKa Mbl ONHUPAIMCh Ha HoBeilmme QyHna-
MEHTallbHbIE JeKCUKorpaduieckne pa3padoTku: BombImoi TONKOBEIH cllo-
Bapb PyCCKHX cymiecTBUTENbHBIX 1ox pen. JI.I'. babenko, bompmoi Tomko-
BBI cloBaph pycckux riaroioB nof pexa. JI.I'. babenko, CroBaps-Te3aypyc
pycckux mpuiaratenbHbIX mof pen. JI.I'. babenko, TonkoBeIiA cioBaph Ciry-
KeOHBIX YacTel peun pycckoro s3bika moxa ped. T.D. Edpemoroit, O6bsic-
HUTEIbHBIM CIIOBaph CTPYKTYPHBIX CJOB PYCCKOIO f3bIKa IIOJ pen.
B.B. MopkoBkuHa.

C 1enbio BBIIENEHUS PYCCKUX 0€3dKBHBAJICHTOB HAa (DOHE HEMEIKOTO
SI3bIKA MCIOJIB30BANINCH Hanbojee aBTOPUTETHBIE PYCCKO-HEMELKHE CIIOBa-
pu: PONS Standardworterbuch Russisch (P), Worterbuch Russisch-Deutsch
von E. Daum und W. Schenk (D/S), Pyccko-Hemerkuii cioBapb TOA peil.
N.4. IaBnosckoro (I1), bompimoit pyccko-HEMENKHI CIOBaph IOA Pel.
K. Jletina (JI), bompmioit pyccko-Hemelkuid cioBapb noj pen. M.S. Lpun-
muara (L), a Tarke TONKOBBIE CIIOBApH HEMEIKOTo s3bika cepun Duden:
Deutsches Universalworterbuch u Wahrig: Deutsches Worterbuch. Tomnbko B
OIIHOM W3 clIoBaped O€33KBUBAJIEHTHOM JIEKCHUKH MapKUPYIOTCS CIELHallb-
HbIMU 1toMeTamu. M. 5. LpunnuHr ucnons3yer aoeroune. OH MOSCHSET B
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npeaucnoBun: «Eciau pycckoe cioBO HE MOXKET OBITh OTAENBHO NEPEBEICHO
Ha HEMELKHUH S3bIK WM COCTaBHUTENb CUUTAET OCTATOYHBIM AATh TOJBKO
HEKOTOpbIE CiIy4an ynoTpedieHns JaHHOTO CII0Ba, TO IOCIIE PYCCKOIO CII0BA
CTaBHUTCS IBOETOYME, I1OCIE KOTOPOI'0 IMPUBOJUTCS HYKHOE BBIPAXKEHUE» H
npuBomuT npumep [14. C. IX]. Hanpumep: mapH|[HON: ~0e msaco frisches
Fleisch; ~oe monoko kuhwarme [frischgemolkene] Milch [Tawm xe. C. 362].

[To yrBepxnenuto A.H. CunpHUKOBA, NBYS3BIYHBIA TIEPEBOMTHOMN CIIO-
Bappb poctatogyHoro odowvema (70—100 ThIC. cOB) OTpaskae€T OCHOBHBIE ITO-
TEHLHAaJIbHbIE COOTHOLICHUS JIEKCUYECKUX CHUCTEM ABYX S3BIKOB M MOMKET
UTpaTh POJIb MPAKTUYECKOI'0 HTAJOHA MPH SKCIEPUMEHTAIBHOM CPaBHEHUH
U aHaJIM3€ OTKJIOHEHUI JEeKCHYEeCKUX €AMHUL, EPEBEIECHHBIX B Pa3INYHbIX
koHTekcTax [15. C. 77]. Ans uccrnenoBaHusi oTOMpanucy Hanbolee MoTHbIe
13 BBIMYLIEHHBIX B Poccuu u ['epMaHny pyccKO-HEMEIKHUX CIOBapeil.

HccaenoBanue OTHOIIEHUH 0€379KBHBAJIEHTHOCTH
B [1ape SI3bIKOB PYCCKHMi—HeMel KUl

Cneyuguka omuowenuil u mun A3vlKa

OTMernM, 4TO THUIOJIOTHYECKUE PACXOXKACHUS MOAPOOHO OMHUCAHBI B
COIOCTABUTENBHBIX TUIIOJOTUAX PYCCKOIO U HEMELIKOTO SI3bIKOB. Y Ka)eM Te
U3 HUX, KOTOPBbIE MOT'YT NPUBECTH K YCTAHOBJIEHUIO OTHOLICHUI 0e39KBUBa-
JICHTHOCTH.

B nanHO# s3BIKOBOI Mape KaTeropusi HMEHHU CYLIECTBUTEIBHOTO SIB-
JIIETCSL CaMOM paclpOCTPaHEHHOM YacThio peur. THUnonorunueckue npu3Haku
CXOJCTBAa B CHUCTEME PYCCKOIO M HEMELKOr0 CYIIECTBUTENBHOrO Ipeodia-
JAI0T, Pa3Inuusl CBSA3aHBI C COCTABOM KaTErOpHii, UX BHYTPEHHUM 4JICHEHU-
€M, CpeAcTBaMH BhIpakeHUss W (QynHkunonmpoBanms [16. C. 80]. Tak,
Hanpumep, OOJbLIasi BBIPAXKEHHOCTh AHAIMTHUYHOCTH HEMELKOTO SI3bIKa U
(bJIEKTUBHOCTH PYCCKOT'0 OOYCIIOBIHMBAET PACXOXKIACHHUS B (DyHKIIIOHHUPOBA-
HUW CIIOCOOOB CIIOBOOOpa3oOBaHUA. DTO MPOSBISETCS B PAa3NUYHON HHTEH-
CHBHOCTHU J€HCTBUS OOMIMX ISl NAHHBIX SI3BIKOB CIIOCOOOB CIIOBOOOpa30Ba-
HUA (CIOBOCIOXEHWS, 00pa30BaHUs CIOKHOMPOU3BOIHBIX CIIOB, 00pa3oBa-
HUS CIOKHOCOKPAIIEHHBIX M YCEYeHHBIX CIIoB, OezaddurcHOro n addux-
CaJIbHOTO CJIOBOIPOM3BOACTBA), HEOJMHAKOBOM KOJIMYECTBE CEMAaHTHYECKUX
MoJiefield, KOHCTPYUPYEMbIX HWMH, Pa3JMYHOM OTHOLIEGHHH K CHHTaKcHYe-
CKUM BO3MOXKHOCTSIM BbIpakeHusl cMbicioB [17. C. 164]. CrnenududaoCcTh
HCCIIEyEeMBIX SI3bIKOB MaTEpHUaIN3yeTcsl MPH BbIIETEHNH 0€39KBHUBAJICHTOB,
KOTOpBIEC MPEACTABJICHBI CIEAYIOMNMHU (OPMAIBLHO-CTPYKTYPHBIMU THIIAMHU
CIIOB: CIIOKHBIMH, CIIOKHOIPOU3BOAHBIMH, 0e3a)(PUKCHBIMU TPOU3BOIHBI-
MU U apPUKCATBHBIMHA MTPOMU3BOAHBIMEU ciioBamu [Tam xe]|. B Tumomornde-
CKHX HCCIEIOBAaHHUSIX OTMEUAeTCs, YTO B HEMELKOM S3bIKE 3HAYUTEIBHO
MIPOLYKTHBHEE CIOBOCIOKEHHUE, B pyccKoM — cydurcanus. [Jannas tumno-
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JIoruyeckas 0COOCHHOCTh HaKJIaAbIBAeT OTIIEYATOK Ha CHOCOOBI BXOXKACHUS
WHOCTPaHHBIX cJI0B. OTMEUalOT, 4YTO HEMELKHUH S3bIK HEOXOTHO IMPUHUMAET
qy)KH€ peajny, OTIaBas MPEANlOYTeHNE KaJIbKUPOBAHUIO IYTEM CIOBOCIIO-
KEHUS IpU Iepenade Aake TAKUX MHOCTPAHHBIX TEPMUHOB, KaK «meneguoe-
Huey» — «Fernseher», «menegon» — «Fernsprecher» [18. C. 115]. Ananusu-
pya Hemenko-pycckue O0e3zdkBuBaneHTHl, E.JI. JKeHnx momuepkHym, 9ro 1o
CBOEH MPOOYKTUBHOCTH CJIOBOCTAraTelbHas CHCTEMa HEMELKOro S3bIKa B
HECKOJIBKO pa3 MPEBOCXOIUT MOJOOHYI0 PYCCKOrO, U IIOTOMY B IIEPBOM 00-
Hapy>KUBAeTCsl 3HAYUTENBHOE YUCIIO €OUHML, KOTOPHIM BO BTOPOM OTCYT-
CTBYIOT ['OTOBbI€ HKBUBAJICHTHI.

Wwms npunaraTeabHOE B PyCCKOM M HEMELIKOM SI3bIKaX OTHOCST K MMEH-
HBIM YacTSIM peud. 3HAYUTEIbHbBIE TUIIOJIOTHYECKUE Pa3Inyus Jexar B 00ia-
ctu popmonsmenenus. Kpatkas ¢opma mpunaraTeabHOro COBIAAaeT ¢ OTHO-
KOpHEBBIM HapeuneM. Pycckoe mpuiaraTeIbHOE M COOTBETCTBYIOIIEE Kade-
CTBEHHOE Hapedre MepefaroTcs OAHUM M TEM XK€ CJIOBOM, TOITOMY COCTaBH-
TENIU CIIOBapel OMYCKAroT Hapeuws. B IBysS3bIMHBIX CIOBapsX Hapeuus (QHK-
CHPYIOTCS TOJIBKO B TOM CIIydae, €cd MX IEepeBOJ MMEeT OCOOEHHOCTU IO
CpPaBHEHHIO C TIEPEBOJIOM COOTBETCTBYIONWX mpummaratensabix [19. C. 8]
Taxoke He cOBIaJaeT WieHEHHE CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHX KIIacCOB BHYTPH
KaTeropuu. B pycckoMm 3Ha4MTENBHO MMpPE 10 00BEMY KIIaCC OTHOCHTEIBHBIX
MpUIaraTeiabHbIX, YTO MPOSBISIETCS B OONbIIEM KoaudecTBe cy(pdrkcanbHbIX
MpUIaraTeiabHblX, 0OpPa30BaHHBIX OT CYLLECTBUTENIBHBIX: 10JE€ — HNOJEBOU,
KOMHama — KOMHAmMHbll, KOTOpPble B HEMELIKOM OyIayT mepeaaBaTbcsl HE OT-
JeTbHBIMU CJIOBaMH, a MEPBBIM KOMIIOHEHTOM CJIOXKHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX,
Hampumep, s1edogwlii — Eis-, He Oymydn COOCTBEHHO O0€33KBHBAJICHTHBIMHU.
B HemenkoM sI3bIKE OTCYTCTBYET MOAKIACC MPHUTSDKATENbHBIX IIPUIaraTesb-
HBIX, 0OpPa30BaHHBIX OT Ha3BAHUM JIUI] U KUBOTHBIX, COOTBETCTBYIOLIHME 3HA-
YEeHUs] NepelaroTcsl TEHETUBHBIMU COYETaHUSIMU WM CJIOKHBIMH CIIOBaMH,
Hampumep, nanutr aicmyk — Papas Halstuch, dedoe xapaxmep — Grofiviter
Charakter vim eonuuii annemum — Bdrenhunger, TIOSTOMY Takue Tpuiara-
TeNbHBIC HE SIBIISIFOTCS OE€33KBUBAJIEGHTHBIMH. Y PYCCKHX MpHIIaraTelbHbIX
LIMpE CJI0BOOOPA30BATENbHBIM ITOTEHLHAN, YTO I03BOJIIET OOPa30BBIBATH
YMEHBILUTENIBHBIE U YBETUUUTENbHbIE (JOPMBI, MHOTHE IIPONU3BOIHbBIE (OTHO-
CHUTEIIbHbIE) IpHUJIaraTelibHble, KOTOPbIE B HEMELIKOM SI3bIKE OTCYTCTBYIOT HJIH
MOT'YT [l€peaBaThCsl IEPBBIMU KOMIIOHEHTaMH CJIOKHBIX CJIOB.

B pamkax kaTeropus TIjaroia €cTb 3HAUUTENIbHBIE CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKUE U (YHKUMOHANBHBIE pacXokaeHrs. OCHOBHbIE pa3nyus IJia-
rojia B PyCCKOM M HEMELKOM f3bIKaX KacaloTCsi BUAOBPEMEHHOM CHCTEMBI,
KOTOpasi OTpa)kaeT pa3Hble BOSMOKHOCTU BOCHPHSTHS KaTE€rOpUM BPEMEHU.
Tak, riaaronpHas NPUCTaBKA B PYCCKOM SI3bIKE BCEI/la PUBHOCUT UAECIO TEMITO-
PaTbHOM CTPYKTYpBI, IPEACTABIIS AEHCTBHE KaK 3aKOHYEHHOE, COBEPILIEHHOE:
derams — coenamb. OTCYTCTBYIOIIAS B HEMEIKOM SI3bIKE KaTEeropws BHAA Ya-
CTUYHO KOMIIEHCUPYETCSI CII0BOOOPa30BATEbHBIMH CPEACTBAMH.
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OOBeKTHBIN MPU3HAK, UMIUTMIIUPOBAHHBI B CEMaHTUYECKOH CTpPYK-
Type PYCCKHUX CyOBEKTHBIX TJIAarojoB (T.€. HEMepeXOMHBIX, 0003HAYAIOIINX
HEHAIIPaBJICHHOE JeUCTBHE CyOBEKTa, 3aHATOCTh WM HM3MEHEHHE COCTOS-
HUS, HAlIPUMEpP Oep3uimb, Xmeiems, Oenemsp, Hcelmems), 9acTo dKCILTUITHI-
pYercs OTHENBHO CTOSILIMM CJIOBOM, Hampumep wiymems — Ldrm machen /
odenams wiym [20. C. 42], MOCKOIBKY B HEMEIIKOM SI3BIKE OTCYTCTBYET €[IH-
HUIA, BO3HUKAIOT OTHOIIEHHUs Oe35KBUBaJIEHTHOCTH. MccnenoBaTenu oTMe-
Yar0T BBICOKHI NPOLEHT Oe39KBHBAJICHTHBIX PYCCKO-HEMELKUX TIJIaroyioB
Cpenu JIeKCEM, OTPaKAIOLIMX IMCUXHUYECKYIO (HampuMep, poOeTh, CypOBETh,
TPYCUTH, XMYPHUTHCS) U (PU3NUECKYIO IEATEIBHOCTh (HaIpuMep, XJIOMOTaTh,
MIPOMBIIIUIATE) YeJI0BeKa, KOTOpble CHA0)KEHBI MPUONM3UTENBHBIM TIEpEBO-
JIOM B JIBYS3bIYHBIX NIEPEBOIHBIX CIOBAapsAX: 3aMEHEHbl OONBLIMM KOJIU4e-
CTBOM CHHOHUMHYECKUX cooTBeTcTBUi [13. C. 61].

Bbe3skBrBaIeHTHl TakXKe BBISBICHBI CPEIHU IT1aroloB JPYTUX JIEKCHKO-
CEeMAaHTHUYECKUX TPYII: BO3ACHCTBUS, HAPUMED CHOUMb, MOMUMb; TIaro-
JIOB C CEMOH «IBET», HANPUMED cepeopumsCs; TIaroiioB, 0003HAYaOIUX
MIPUEM MHILH, HATIPUMEP PYC. 3aKYCbl8aAmb, CMONI08AMbCS; TIIAr0I0B, 000-
3HAYaIOUMX SBJICHUS NPUPOIBI, HAPUMED HUKHYMb, PAOUMb, 2YCHEmb;
[JIarojioB, O0O3HAYAIOUIMX H3MEHEHHUs B OOJMKE 4YeloBeKa, HalpuMep,
00p1032HYMb, OCMENneHumbcs, a TaKXKe TIarojioB, oOpa3oBaHHBIX OT CyIle-
CTBUTENBHBIX, BBI3BIBAIOILUX ONPEACICHHBIE aCCOLNALNY, OCHOBBIBAIOLIHX-
Csl Ha PeaJIbHBIX CBOICTBAxX JAEHOTATOB, HAXOAAILIMXCS B OCHOBE 3TUX IJ1aro-
JIOB, HATIPUMED, excums, opoamumucs, pyusumscs [Tam xe].

Pycckoii cucreme (opmoodpazoBanusi npucymy 6onee THOKHI Xxa-
paxTep, YTO NPOSABISIETCS B pa30MEHNH Ha KJIAacChl U OOMIIMH MPOLYKTUBHBIX
¥ HEMPOAYKTUBHEIX KJIACCOB, MHOTOOOpazmu (opmMoobpasyromux cyhhuk-
coB nHpUHUTHBA. B HEMeIKoM s3bIke cucTemMa popMooOpa3zoBaHus Tarona
oTr4aercst OONbIUM eanHooOpasneM. Kpome Toro, BcieacTBue OomibIiei
AHAJTMTUYHOCTH HEMELKOI'o fA3bIKa 37eCh MpeolsagaroT BCIIOMOTraTesIbHbIE
IJIaroJibl, ¢ TOMOIIBIO KOTOPBIX 00pa3yroTCs aHAIUTHYECKHE BPEMEHHbIE U
3aJI0roBele (POPMBI, KOTOpPBIE MOI'YT OTCYTCTBOBAaTb B PYCCKOM. Pycckwuii
CTpazaTebHbII 3aJ0T CEMaHTUYECKH M (DYHKLHNOHAIBHO OenHee HEMELKOIo
naccuBa. OyHKIHMOHATIBHBIE PA3INYKS OTPAXKAIOTCS B CTHJIMCTUKE: B HEMELI-
KOM S3bIKE TIACCUB UCIIOJIB3YETCSl B ACIOBON PEUM, PasrOBOPHON pedH, Xy-
JO’)KECTBEHHBIX TEKCTaX, a B PYCCKOM — B OCHOBHOM B Jej0BOH peun. Ot-
CYTCTBYIOILME B HEMELKOM SI3bIKE IJIArOJIbl C IACCUBHBIM 3HAYCHUEM IIepe-
JAIOTCSl B PYCCKO-HEMELKHX CJOBapsX C IOMOIIBIO COYETaHWH MpHiara-
TENbHOr0 W WH(WHUTHBA TIArona werden, Hanpumep Oeuwiesemv — billig
werden / cmanosumscs deutebim, 0opodicams — teuer werden / cmanosumo-
cs 0opozum, neanemsv — betrunken werden / cmanosumscs nbAHLLM.

CTpyKTYpHO-CeMaHTHYeCKHe KJACChl IJIarojioB COBIAZaloT, pac-
XOXKICHUSI CBOMCTBEHHBI 00bEMY KJIaCCOB U MX ynorpeourenbHocTH. Bomnb-
11asg aHaJUTUYHOCTh HEMELKOro o0yCIOBIMBAET KOIMYECTBEHHOE Ipeoda-
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JaHWE BCIOMOIaTENbHBIX M MOJAJIBHBIX IJIAr0j0B, YTO KOMIIEHCHPYETCS
WCIOJI30BAaHUEM CBSI30YHBIX IJIarojioB B NEPBOM CIIy4ae M CHHOHHMHYHBI-
MU (opMaMH KaTeropuH COCTOSIHHS BO BTOPOM, HE NPHUBOASA K O€39KBHBa-
JICHTHOCTH.

CucremHbIe UCCIEOBaHUS B 001acTH (pa3UCHBIX B (HYHKIIMOHAIBHBIX
riaroioB orcyrctBytoT [21. C. 386]. HekoTopsIM Titaroigam mpucymia crie-
nuguyueckas CEMaHTUKA, HalpUMep IJIarojl cmams COYeTaeT MPU3HAKU
HAYMHATEIBHOCTH M Ka4eCTBEHHOI'0 M3MEHEHHs B MOBENEHHHM OOBEKTa, B
HEMELIKOM $I3bIKE€ aHAJIOT OTCYTCTBYET, YTO 3aTPYAHSAET IEPEBOL.

Bo3BpaTHOCTH B HEMELIKOM SI3BIKE IEpPENaeTcs aHaJUTUYECKH — Me-
CTOMMEHHEM sich, a B PyCCKOM — CUHTETHYECKH — C TOMOLIBIO YaCTUIIBI -C,
KOTOpas sIBJIIETCS MHOTO3HA4YHOH, BhIpa)kas HE TOJBKO BO3BpATHOE ACH-
CTBHE, HO M B3aUMHOE (OHU Yenyomcs) U IMMAaHEHTHOE CBOICTBO IpeaAMeTa
(cobaka kycaemcsi), TO3TOMY B HEMEIIKOM S3BIKE YacTO TIepenaercs He OT-
JeTbHBIM CJIOBOM, a ClIOBOocodeTaHueM (dypauumscsi — einen Narren
spielen), 1 BOSHHKAIOT OTHOIIEHUSI O€39KBUBAIEHTHOCTH.

B pycckom s13pIKe mMpe NpencTaBieHO MOBEIUTEIbHOE HAKIOHEHUE.
[NoOynurenbHass gopma oOpasyercss ¢ MOMOIIBI YaCTHUIBI -Ka: noedy-Kd,
e3oicati-xka, noedem-ka, oasatime-ka noedem. JKBUBAIIEHTH TAaKUM GopMaMm B
HEMELIKOM $I3bIKE OTCYTCTBYIOT.

B HeMmenkoM s3bIKE CEMHOTHKAa KOCBEHHOCTHM MapKHPYETCS BBOIS-
LIMM COIO30M U KOHBIOHKTHBOM, B PYCCKOM SI3bIKE PEJISITUBALIUS BhIpaXKaeT-
csi 0e39KBUBAIIEHTHBIMU YACTHIIAMHU SKOObl, MOJ, Oe, TPAHCIUPYS OTTEHOK
OTYYKJIEHHOCTH T'OBOPSIILIEr0 OT COAEP)KaHUS BbICKAa3bIBAaHUA IPYroro JHIa,
MpUYEM CTEHEeHb OTUY)KICHUS ropa3fo 0ojiee CHIIbHAsI, YeEM B HEMELIKOM.

Tunonoruyeckoe CONOCTaBICHHE JEKCUKU B JTaHHOW SI3BIKOBOM mape
MOKAa3bIBAET, II€ MOI'YT BO3HUKHYTh OTHOILIEHHS 0€39KBUBAJICHTHOCTH:

— NPU PACCMOTPEHHH MEXbS3BIKOBOI THIIO- W THUIEPOHUMHUU: B CH-
CTeM€ MMEH KPOBHOI'O POJCTBA, HANPUMEP PYC. ULYPUH, CBOSK, 0e8epb,
ceam, ceéamvs; B WIEHEHWH BpEeMEHH, Hampumep HeM. Vormittag, Spdt-
nachmittag;

— IPU PaCCMOTPEHMH CHUHOHUMMHU / aHTOHHUMHU: OTCYTCTBYIOT 3KBH-
BaJICHTHl NpPUJIAraTelIbHBIX, KOTOpbIE SBIAIOTCA (OpMON KOMIapaTHBa,
Hampumep cmapwutl — [, mradwiuii — [1; B HEMEIIKOM sI3bIKe dlter / cmap-
wuti — hopMa KoMITapaTHBa OT CIIOBa alt / cmapwlii, a HE OTNIENbHAS JeKce-
Ma, MMO3TOMY He (PUKCHUPYETCs CIOBapsMU; CIIOCO0 (hPMKCAlUK TpuIaraTeb-
HBIX B IIEPEBOHBIX CJIOBAPSIX: HEKOTOPBIE MTPHUIIaraTeIbHbIC PYCCKOIO S3bIKa
MEPEeNaoTCs C MOMOILBIO CIOKHBIX CJIOB, HAPUMED, PYC. CMY2ablli — HEM.
braun- / kopuunego-, sonnen- / conneuno-; pa3Inins B JIEKCHYECKOM COCTa-
BE€: OTCYTCTBHE JIEKCEMBI, BHIPAKAIOLIEH JOIrMYeCKH MPOTHUBOIOIOXKHBIC 110~
HATUS, HAIpUMep hungrig / 20100ubill — durstig / ucnvimul8aromuil Haxncoy.
Hewmernkoe cnoBo durstig siBisiercs ciydailHbIM O€33KBHBAJICHTOM B PyCCKOM
SI3bIKE, OHO MOKET OBITh IEPEAAaHO TOJIBKO OIUCATEIbHBIM BBIPAKECHHUEM,
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MpUYEM MOTYT OBITh U CTHJIMCTUYECKUE CITydaiiHble 0€39KBUBAJICHTHI: MYXK-
giHa / Mann — >keHmuHa / Frau, B pycckoM BO3MOXKHA M TIPOCTOpEYHAS aH-
TOHMMHYECKas mapa: MyXuk / [ — 6aba / Weib; paznuuusi B ycTaHOBIEHUH
QHTOHOMMYECKHUX OTHOILLEHWH: OTCYTCTBHE y JIEKCEMbI OJHOI'O U3 S3BIKOB
3HaueHHs (JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOrO BapHaHTa), 00eCTIEYMBAIOIIET0 BXOXK-
JIeHWE B aHTOHMMHYECKYIO Mapy, HANpuMep: benvlil / weiff — uepHulil (naa-
moe) / schwarz (Kleid), 3azopenwiti (ygem koowcu) / gebrdiunt (Hautfarbe),
OO (obaacms) / erforscht, bekannt (Gebiet); cienudpraHO# 4epTOH PyCCKHIX
CHHOHMMUYECKHX PSIIOB SIBJISIOTCS YMEHBIINTENbHO-JIACKATENbHbIE LEN0Y-
KH: 32411 — 3aliKa — 3ai9HK — 3aHY0HOK;

— mpH paccMOTpeHHH cepbl YHnoTpeONeHHs, TOCKOIBKY CHCTeMa
(hYHKITMOHUPOBAHUS HEMEIKOTO sI3bIKa Oorade M pazHooOpa3Hee pycCKOro,
OHa BKJIIOYAET HALMOHAJIBHBIN JIMTEPaTypHBIH S3bIK, IUTEpaTypHbIC BapHaH-
Thl (aBCTPUICKMI ¥ IIBEHIAPCKHIA), pErHOHAIbHBIE (TEPPUTOPHAIBEHO
OKpaIlleHHbIe) 00MXOIHO-Pa3TOBOPHEIE SI3BIKH (0aBapCKUid, TECCEHCKHA, Oa-
JEHCKUH U [Ip.), MOMYIUAaIeKThl, COOCTBEHHO TEPPUTOPHAIIbHbBIE NUAJICKTHI;
CHCTEMa PYCCKOIO SI3bIKa BKJIIOYAECT HALIMOHAIBHBIA JUTEPATYPHBIA SI3BIK,
JUAJIEKThl ¥ TOBOPBI, YTO CO3JaeT TPYAHOCTHU IIPH IEPEBOJIE BCIEACTBUE OT-
CYTCTBHUS SKBHBAJICHTOB.

Pe3ynvmameul ananuza: cnoeapHle pyccko-HemeyKue 0e33KeUueaieHmol
nauana XXI 6.

CucTreMHOE COMOCTaBJIEHHWE PYCCKOM JIEKCHKH Ha (POHE HEMEIKOTO
SI3bIKA TIO3BOJISIET MPEACTABUTh HEKOTOPHIE NPEABAPUTENbHBIE PE3YIbTaTH,
BBICBEUMBAIOIINE OCOOCHHOCTH TPOSBIEHUS (eHOMeHa Oe3dKBHUBAJIEHTHO-
CTH B JAHHOW Iape S3bIKOB C IOMOLIbIO KOpIyca HOBEMIIMX (yHIaMeH-
TaJbHBIX CJIOBapell pPYyCCKOro si3plka W Haubolee aBTOPUTETHBIX PYCCKO-
HEMELKUX ClioBapei. be3’KBUBaleHTHAas JIEKCHKAa CHCTEMaTHU3UPOBaHA M
KJIaccu(UIMPOBaHa C YUYETOM YacTEPEUHOM NMPHHAUICKHOCTH M TUIIOIOTHU-
94eCKOU crenn UKy ABYyX S3bIKOB.

W3 obmiero konmdaecTBa pyccko-HeMelkux 6e33kxBuBaieHToB (10 589)
BBIABIEHO 752 cymiectBuTenbHblX, 4 802 mpunararenbHbiX, 524 riarona,
4 328 Hapeuuii, 183 cTpyKTypHBIX CJIOBa.

B pesynpraTe ananm3a otobpaHo 752 0e3dKBHBAICHTHBHIX MMEH CY-
LIEeCTBUTEJIbHBIX B PYCCKOM SI3BIKE 10 OTHOLIEHHIO K HeMeukoMmy. M3 Hux
397 envHUWII HE UMEIOT CIOBAapHBIX COOTBETCTBUM (aOCOMIOTHBIE Oe39KBHBa-
JeHTHl) U 355 emuHUIl UMEIOT TMPHOIH3UTETbHBIE COOTBETCTBHS (OTHOCH-
TeIbHBIC 0C39KBUBAJICHTHI).

[IpuBenem (¢parmMeHT croucka aOCONIOTHBIX 0E33KBUBAJIEHTOB-
CYIIECTBUTEIBHBIX:

BEJISILIMN, -eit, mn. (eo. Oemsm, -a, m.).

Kymranee, mpeacraBustomee co0Ooil Kpyriible (OOBIYHO OTKPHITHIE)
KapeHble TUPOXKKU C HAYMHKONW M3 U3MEIbUE€HHOTO UM MOJIOTOI'O B MsICO-
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pyOke msica. Cmenan He 3amemuil, KAk Npo2iOMul 08a Oensud, mapeixy
bopwa, Kycox omeapHo2o Msica.

HABAPUCTOCTHD, -u, ox.

KauecTBo nmumeBoro npoaykra, KylmaHbsi WM HanuTka (OyiaboHa, Cy-
ma, Oopia, yxu, Jas ¥ T.II.), HACBHIIIIEHHOCTs HaBapa (HACTOS W3 JKUBOTHBIX
WIHM PacTUTEIbHBIX MPOAYKTOB), BhIAEIIEMbIC B IIPOLIECCE BAPKHU, 3aBapHBa-
HUS KaKUMHU-J. BemecTBamMu. Kak gcezda, bopw Tamwvsanvl Muxaiinoust om-
JUYANCA HABAPUCTNOCBIO.

HAAIINJL, -a, m.

Yacte mpeamera (CAeTaHHOTO M3 JIepeBa, METaluia, KaMHS H T.IL),
MIPECTABIIAIONMAs CO00W HEOONbIIOE YTITyOleHrne, BBIEMKY, MPOAEIaHHYIO
nsoit. Camoe crodxcroe u mpyoroe 014 Huxonas 0vl10 nonacms HOHCOBKOU
6 cmapwili NOMeMHeaUIULl HaONUl U paspe3ams Opyc mouyHO & MOM Mecme,
Komopoe euje 8 NPOULIOM 200y HAMemUl HOKOUHbIL O€O.

PBIZKUHA, -51, orc.

KpacHo-xenTslii 1BeT, IBET MEOH WIN OTTEHOK TaKoro IBeTa, MecTa-
MU IPOCTYMAOMUN Ha OCHOBHOM (oHe. Cmapas uepHas Kojicanas Kypmxa,
8bIMEPMAsL U C PHIKHCUHOU.

K orHOCHTeIbHBIM 0€33KBHBAJICHTAM Mbl OTHOCHUM CYILECTBUTEIb-
HBIE€ HCXOIHOI'O 53bIKa, HE UMEIOIINE ECTECTBEHHOTO COOTBETCTBUS B SI3bIKE
nepeBofa M 3a()UKCUPOBAHHBIE B IBYS3BIUYHBIX CIIOBAPSX C MOMOILBIO pas-
JIMYHBIX [IPUEMOB TIEPEBOAA, HAIPUMED:

MOPC, -a, u.

Hanurok B Buae cnaakoi >KMIKOCTH, OOBIYHO KPAaCHOrO 1IBETa, MOJYy-
JaeMblil B pe3ysibTaTe pa30aBiieHHs BOJOH COKa Sroj WIN MJIOAOB U 100aB-
JICHUsl caxapa, yrnoTpeOsieMblil Uil YTOJEHUS >KaKIbl M / WM MOIy4CHUS
BKYCOBOT'O yJOBOJILCTBHSI, IIOBBIILIECHNUS )KU3HEHHON aKTUBHOCTH U B JieueO-
HBIX LEIX. [ opAuull wawiiblk Xopouio 3anueams X0JI00HbIM MATUHOGLIM
Mopcom.

JI Most m (1), Fruchtsaft m.

II ausgepresster Saft (einer Frucht); x«mokBennsIii M. der
Moosbeersaft; ienebnsrit M. die Latwerge.

P Fruchtsaftgetrénk .

I Fruchtsaftgetrank ».

D/S Fruchtsatft.

HPUCKA3KA, -u, mH. pof. -30K, JaT. -3KaM, .

BerynuTenbHas uiaM 3aKII0YUTENBHAS YacTh IPOU3BENCHHS (CKA3KH).
Bopobvuxa seimepna uucmulii pom u Hayaia ¢ npucKasku npo doeoa oa 6aby,
NPO NONOBLIX 00UEK, NPO KO31A — 3010Mmble po2d...

JI (kurze) Einleitung f (10), humorisches Vorwort (zu einem Mar-
chen).

II der Zusatz zu einem Mairchen, die Ausschmiickung einer Erzéh-
lung.
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P scherzhafter Marchenanfang oder —ende.

LI scherzhafte Einfiihrung [SchluBformel]; scherzhafte Redensart.

D/S lit humoristische Einleitung bzw. SchluB eines Mdrchens.

COBMECTUTEJIb, -1, m.

UemnoBek, BBHITIOTHSIONINNA CTyXKeOHbIe 00S3aHHOCTH B ABYX W Oolee
HNPEANPUATUAX, YUPESKICHUAX, COBMEILAIOIINN OCHOBHYIO paboTy C KaKou-
1. apyroii. Ha 0eyx pabomax 6v110 msiceno, HO 8 pedaKyuu Henioxo nid-
muau, u Anekcanop ocmancs mam coBMecmumenem.

JI Angestellte m (14), der zwei [mehrere] Tatigkeiten [Funktionen)]
zugleich ausiibt; Ausgestellte, der zwei [mehrere] Amter zugleich bekleidet.

IT der, die etw. Vereinbarende.

P-

LI Beschéftigte sub m mit zwei Arbeitsvertrdagen.

D/S -

TYTI'OAYM, -a, m. paze.

UemnoBek, TIOX0 COOOpaKaroIIHiA, HEMTOHATINBLIA. Ha nepsbiii 8327150
my200ym, ooyenm Domun nuuem yOUBUMETbHO UHMEpeCHvle U 21yboKue
HayyHble CMambl.

JI Mensch mit langer Léitung; on ~ er hat éine lange Léitung.

II ein engherziger, filziger Kerl, der Knicker, Knauser; ein storrischer,
unzuginglicher, schwer zu behandelnder Mensch.

P langsam von Begriff.
LI on Tyromym — er ist langsam von Begriff.
D/S -

B pesynbpraTe ananmza orobpaHo 524 0e33KBHBAJCHTHBIX IJIaroJa B
PYCCKOM S3BIK€ IO OTHOLIEHHWIO K HeMeukoMmy. M3 Hux 82 nekcuko-
CEeMaHTHUYECKUX BapHaHTa HE MMEIOT CJIOBapHBIX COOTBETCTBHMH (aOCOMIOT-
Hble 0€3’KBUBAIIEHTHI) U 442 eqMHUIBI UMEIOT MPUOTU3UTENFHBIE COOTBET-
CTBHUSI (OTHOCHTENbHBIE Oe3dKBHBaNEHTHI). [IpencraBum pyccko-HeMerKue
0€39KBHBAJICHTHI-TJ1arOMbI.

1. AGCOMOTHBIE PyCCKO-HEMEIKHE Oe39KBUBAJICHTHI:

HAIIAPUBATD, secoB. (coB. rawapums), umo. Pa3ze.

HecoB. (COB. Haulapums), yumo. Pasze. Kacatbcst (KOCHYTBCS) 4ero-I1.
B pe3yJbTaTe€ Pa3HOHAIIPABICHHOI'O ABHXECHHMS, MEPEMELICHUS Yero-i.
(pyku, HOTH M T.II.) B OTPaHUYEHHOM IPOCTPAHCTBE, HEMPEPHIBHO CKOJIb-
351 10 TIOBEPXHOCTH C KAKOH-JI. LeJIbI0 (ITOMCKA Yero-i., HaXOXACHUs Me-
CTOIIOJIOXKEHHSI Yero-i.); Pa3bICKUBATh 4TO-JI. BCIENy. B meumnome Ba-
cunuli 00120 HAWLAPUBAN CBOI0 CYMKY, KOMOPYIO OHEM OCMABUN Ha
Kpulivye. Mysicux Hawapun Ha 3emie KameHb NOKPYRHeu, NOOHAN e20 U
DPA3MAXHYIICAL.

3AKATBIBATD, HecoB. (CoB. 3akamamy), 4mo.

3akpeIBaTh (3aKphITh) 0aHKY, 3aKyIOpPHBas €€ TEPMHUYECKH C MOMO-
LIbIO0 CHENMAJIbHBIX YCTPOUCTB. Mama OGvicmpo 3axkamuvléana OAHKU ¢ KOM-
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nomom. 3a 0se Hedenu OHU HACOMUNU, HAMAPUHOBANU, HACYWUIU 2pUudO8 U
Hakamanu 6aHKu Ha 3umy.

IHOOCTBITb, cos.

[TpuiiTH NOCTENEHHO B COCTOSIHHE SMOLMOHAIIBHOIO ITOKOS MOCTIe Ka-
KHX-J1. TSOKEJBIX [IepEKUBaHUH, HEIPUATHBIX TOPECTHBIX COOBITHI U T.1. OH
3aMemHO NOOCMBLI NOCE UX PA32060Pa.

IIYHHOBETD necos.

CTaHOBHUTbHCS ITyHLOBBIM, 0ArpOBBIM, SIPKO-KPACHBIM (94acTO O LIEeKax,
nune). Jluyo 601bHOU NYHYOBENO OM BbICOKOU MEMREPaAmypbl.

2. OTHOCHTENBHBIE PYCCKO-HEMEIKHEe 0€39KBUBATICHTHI:

HEJOCBIIIATD, HEcoB. (COB. Hedocbinams).

Haxomutbes B COCTOSIHUN CHAa MEHBIIIEE BPEMs], 4eM HEOOXOAMMO IS
TIOJTHOTO BOCCTAHOBJIGHHS CHIL. Ympom 0ed vl cepOumvim U pazoparicen-
HbIM: MO JU HEOOCNAN, MO JU euje cepOUICs Ha BHYKOB 3a UX NPO2YIKU.

JI zu wenig schlafen, sich nicht ausschlafen.

I cM. HemocnaTh sich nicht ausschlafen.

P zu wenig schlafen, nicht ausschlafen.

II nicht gehorig ausschlafen, wahrend der (zum Schlafen) bestimmten
Zeit nicht schlafen kdnnen.

D/S cm. Hepocnatk nicht ausschlafen.

PACKYJIAUUBATD, HecoB. (COB. packyrauums), Ko2o.

OtHuMaTh (OTHATH) Y KPECThSIHMHA, CUUTABIIETOCS KyJIaKkom, Oora-
THIM COOCTBEHHHKOM U TIOJIb30BABIIETOCS HAEMHBIM TPYAOM, CPEICTBA IPO-
W3BOJICTBA, IIpaBa I10JIb30BAaHUS 3eMIIeH M MOIUTUYECKHE IIpaBa B IpoLecce
JUKBUAALMM KyJauecTBa Kak Kiacca B IOfibl KOJUIEKTUBU3ALMH CEIbCKOTO
X035cCTBA. B mpudyamoule 2006l 3a)CUMOYHBIX KPECHbAH PACKYIAYUBANU,
omoupas Haxcumoe msdicenvim mpyoom, oopekas cemvro Ha Huwgemy. Ce-
MbIO 0eda pacKynaquiu, omoopas ece UMyWecmeo 8Nioms 00 KOpPO8bl U CO-
cnanu Ha nocenenue.

JI entkulakisieren, das Grof3bauerntum liquidieren; einen Kulaken ent-
eignen.

I ucm. entkulakisieren; (einen Grof3bauern) enteignen.

P-

m-

D/S cm. packynaunth das GroBbauerntum liquidieren; einen Kulaken
enteignen.

XJOIIOTATD, HEecoB., 0 uem.

1.0. CTpeMHUTBCS K AOCTHKEHHUIO Yero-ii., ToOMBaThCs (HOOUTHCS) Ue-
ro-i., oopamasch K opUIHAIbHBIM JIULAM, YIPEKACHUSAM C KaKOH-JI. IPOCh-
00i1, XomaTalicTBOM | T.II. Ad8oKam nucan npouiexus 8 cyo, XIAoNomaui o
nepecmompe oed.

2.0. HECOB., 0 KOM-uem, 014 Ko2o u He3 don. CTPEMUTHCS K JOCTHKE-
HUIO Yero-i., NposiBiIsis 3a00Ty, OECIIOKONCTBO, ITpuUiIarasi yCUius, CTapaHus,
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CYeTsCh, TOOUBAThCA KaKOW-JI. LENH. A 0/ He2o yougarocs, Xionovy, a oH
Xombv 6bl cnacubo ckasai.

JI 1. (6uimb 6 xnonomax) herumwirtschaften, geschiftig sein; 2. (3a
xoeo-1.) Fiirsprache [ein gutes Wort] einlegen; 3. (o uem-z.) sich bemiihen.

I 1. (boims 6 xn0nomax) geschiftig sein, sich (D) zu schaffen ma-
chen; wirtschaften (no xozsiicmsy); 2. (xooamaiicmeosams) sich bemiihen.

P 1. herumwirtschaften, beschéftigt; 2. (3a kozo-1.) sich bemiihen.

I 1. 0 uem Miihe geben, sich bemiihen, besorgt sein um etw.; 2. bitten
um etw.; geschéftig sei wobei; sich placken, sich abplacken.

D/S 1. geschiftig sein, sich zu schaffen machen; 2. sich bemiihen
(um); 3. ein gutes Wort einlegen, sich einsetzen (fiir).

XMEJIETD, HecoB. (COB. oxmenens U 3axmenems), om 4e2o u 6e3 oon.

CraHoBHUTHCA (CTATh) MBSIHBIM, IPUXOAUTH (IPUATH) B COCTOSIHUE all-
KOTOJIBHOTO ONBbSTHEHHsI, U3MEHSSICh BHEITHE W BHYTPEHHE IO JeHCTBHEM
BBITIUTOTO CITUPTHOTO. « Ymo-mo 8bl ce200Hs cogcem He xmeneeme!» — Kpuk-
HYL mamaoa u npogo32nacui HOGbll mocm 3a umeHunnuyy. Hapoo 3a cmo-
JIOM Yoice 3axmeneit, pa30enuncs Ha epynnouKU, pa3e080pbl CMEULanuch.

JI betrunken werden, einen Rausch bekommen.

I -

P betrunken werden

IT berauscht, trunken, betrunken werden, einen Rausch bekommen.

D/S umg betrunken werden, einen Rausch bekommen.

Kax nokasano nccnenoBanue, rpymnmna 0€39KBHBAIEHTHBIX UMEH TIPH-
JaraTeNbHBIX JOCTaTo4Ha MHorouucieHHa. Otobpano 4 802 Oe3dkBUBa-
JICHTHBIX MMEHH MPWIATaTeJbHBIX B PYCCKOM SI3bIKE TIO OTHOIIEHHIO K
HemenkoMy. 13 Hux 4 465 nekceM HE UMEIOT CIIOBAPHBIX COOTBETCTBHIA (a0-
COJNFOTHBIE O€3’KBHUBANIEHTHI) M 337 €AMHHII UMEIOT MPUOIU3UTENhHBIE CO-
OTBETCTBUS (OTHOCHTEIbHEIE 0€39KBUBAICHTHI ).

[IpencraBum (pparMeHT cricka MMEH MpUIaraTeTbHBIX TIEPBOU TPYIIIIHL:

1. AGCOMOTHBIE PYyCCKO-HEMEIKHE Oe39KBUBAJICHTHI:

KBACOBAPHBIN

CBs13aHHBIH C IPUTOTOBJIIEHHEM KBaca.

KE®UPHBIN

CooTHOCATIHICS 110 3HAY. C CYII.: KepUp, CBI3aHHBIA C HUM.

KUCEJIEOBPA3HBIN

Busiom HanmoMUHAIOUIMI KUCENb.

MAJIAXOJIbHBIMN, pase.-cuuoc.

1) Umeromnii cTpaHHOCTH, MPUYYIBl B TIOBENEHUH, OOBIYHO BBIpaxa-
IOIIMECs B MEMITUTENFHOCTH, 3aTOPMOXEHHOCTH, CIIa00M TPOSBIEHUH 3MO-
[MOHANIFHBIX TIepeXXKuBaHWN (0 uemoBeke). 2) CBOHCTBEHHBIN YEIOBEKY,
MMEIOIIEMY CTPAHHOCTH, IPUIYIbl B TIOBEACHUU.

HOJIITYXJIBIH, pase.

B HEekoTopoil, B oNpeAeieHHON CTENEHH TPUITYXIIUH.
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OTMernM, 4YTO pPYCCKHE MpHIaraTelbHble 4YacTO MEpEeBOIATCS Ha
HEMELKUH SI3bIK EPBBIM KOMIIOHEHTOM CIOKHOTO CIIOBa, Hampumep: depe-
30B||b1if Birken-; ~ as poéma Birkenhain m (1). B aTom ciy4ae pycckoe mpu-
JaraTenbHOE He SBISETCS] 0€39KBUBAJICHTHBIM.

K otHOCHTENBHBIM O€33KBUBAJIEHTAM OTHOCSITCSI €UHULIBI, KOTOPHIE HE
HUMEIOT €CTECTBEHHOI'O 3KBHMBAJIIEHTA B S3bIKE IEpEeBOJAa M 3a(UKCUPOBAHbI B
HEMELKO-PYCCKHX CI0BapsIX C IOMOILIBIO Pa3IMYHBIX IPUEMOB MIEPEBOA:

BEPILIIKOBBII

Wmeronmii [yinHy, IMPUHY WX TOJIIMHY B OAWH BEPILOK.

II ein Werschock lang.

3ABKUMU pase.

UyBCTBUTENBHBIN K XOJOY.

J-—

IO verfroren.

II frostig, leicht frierend.

P empfindlich gegen Kilte.

D/S empfindlich gegen Kilte.

KYJbTMACCOBBII

ObecrieunBarOmnil KylIbTypHBIE TOTPEOHOCTH Macc; KyJIbTYpPHO-
MaCCOBBIil.

D/S ~ maccoBas pabdta kulturelle Massenarbeit; ~moxon, -a m Ge-
meinschaftsbesuch von Theatern u. 4.; ~paboéra, -b1 f (KyJabTypHas
pabota) Kulturarbeit; ~toBapsl, -oB P/ Kulturwaren und Schreibwaren.

MAJIOCOJIbHBINI

Cnabo mpoCOIeHHBIH.

II wenig gesalzen.

I schwach gesalzen (mano noconemnwiii); frisch gesalzen (nedasHo
NOCONEHHbLIL).

D/S wenig gesalzen.

HEBKY CHbII

He uMmeromuii npusiTHOro BKyca.

JI cym die Suppe schmeckt nicht

II unschmackhaft, geschmacklos.

I nicht gut schmeckend, mit unangenehmem Geschmack; schal
(npecnwiti — 0 Hanumkax).

D/S Kzf -cen, -cud! schlecht schmeckend; 3'To —o das schmeckt nicht
[schlecht].

HEJIONUTHIN

BrInuTelil He 10 KOHIIA.

JI halb (nicht ganz) ausgetrunken.

Hemenxue npunararenbHble criocOOHBI K aJBepOUaIbHOMY YIoTpeo-
JICHUIO, TIOATOMY B CIIydasiX, KOrJa 3HaueHHE MpUJIaraTelnbHbIX MOITHOCTBIO
COBIA/IaeT CO 3HAYCHHMEM KadyeCTBEHHBIX Hapeduil (gut — XOpoIIo U XOopo-
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mwii), nocneaaue He (uxcupyrorea. M3 TomkoBoro croBaps ciyXeOHBIX
gacTell pedr pyccKoro s3bIka 0110 0ToOpaHo 4 329 pycckux Hapeunid, 6e3-
9KBUBAJIEHTHBIX [0 OTHOLICHUIO K HEMELIKOMY S3bIKY, IPHYEM BCE OTHOCAT-
Csl K IEPBOM PYIIIIbIL:

BATI'POBO, xauecms.-obcmosim.

Beinenssice 6arpoBbIM — r'yCTO-KPacHBIM, IyPIIYPHBIM € (PHOJIETOBBIM
OTTEHKOM — IIBETOM.

BAI'PSAHO, xauecms.-obcmosm.

Beinensisicy GarpsiHbIM — IPKO-KPaCcHBIM — IIBETOM.

BAPCKM, xauecms.-obcmosm

1) Tak, kak xapakTepHO /s OapyHA WITH YIEHOB €r0 CeMbU. // nepeH.
Benm4aaBo, ropaenvBo. nepen. BvicokoMepHO. 2) nepen. pase. PockomrHo,
6oraro. // lleapo.

MAJIEHEYKO, xauecms.-xonuuecms. pase.-CHUIC.

Jlack. k: MaJ€HBKO.

MAJIEXOHBKO, xauecms.-konuuecms. nap.-nosm.

1) Jlack. k: Majo. 2) Y CHIIHT. K: MaJo.

MAJVIEHIEHBKO, xauecms.-konuuecma. nap.-nosm.

1) Jlack. k: Majo. 2) Y CHIIHT. K: MaJo.

CocraBuTenn pycCKO-HEMELKHX CJIOBapedl OTMEYaroT, YTO PYCCKUE
IpUjIaraTelbHble 1 COOTBETCTBYIOIINE KaueCTBEHHBIE HAPEUHsI M1EpPEeNaoTCs
MO-HEMELKHU 00/1bI1ell YacThI0 OHUM M TEM K€ CIIOBOM, IOITOMY PYCCKUE
Hapedrss BHOCATCS B CJIOBApPhb, TOJIBKO €CIM MX IEPEeBOJ MMEET KaKue-TO
OCOOCHHOCTH IO CPAaBHEHHUIO C IIE€PEBOJOM COOTBETCTBYIOLIMX IpHjara-
TENbHBIX. OTHM OOBSICHAETCA BBICOKAs YaCTOTHOCTb OE39KBHBAJICHTOB B
JAHHOM Da3psizie JTEeKCHUKH.

be3skBrBaIeHTHbIE CTPYKTYPHBbIE €JI10BA BBIABILUINCH 110 OO0bACHU-
MeNnbHOMY Cclo8apio pycckozo sasvika. CmpykmypHvle ¢c106a TOH. pPem.
B. B. MopkoBkuHa. K CTpyKTypHBIM COCTaBHUTENN OTHOCAT CIOBa, (hOPMHU-
pyIOIINeE PEeNSUOHHYI0, CHHTAKCHUYECKYIO U MOJAJbHYIO CTPYKTYPY TeKCTa
M XapakTepu3ymInuecss OTCYTCTBHEM WM OCTa0IeHHOH (BBIPOXKISHHON )
3HaMeHaTenbHOCTRIO [22. C. 6]. Slapo maHHOM KaTerOpHH COCTaBISIOT CITy-
XKeOHbIE CIIOBa, TaKKe BKJIIOYEHBI MPEAJIOrH, COIO3bI, YAaCTHULBI, ME&XIOMe-
TS, BBOAHBIE CJIOBA, MECTOMMEHHS, YUCIUTENbHBIE, CBSI304YHbIEC TJIaroibl U
HEKOTOpble 00pa30BaHusl, HaXOIIIIMECsS BHE YacTel pedn (Tak Ha3plBaeMast
1erepa THUIIA U Mak oauee).

N3 1200 nexcmdeckux emavHUIl oToOpaHO 183 0Ge33KBHMBaJIEHTHBIX
CTPYKTYPHBIX CJIOBa B PYCCKOM S3bIKE IO OTHOLIEHHIO K Hemenkomy. Mx
HUX 147 1ekceM He UMEIOT CIIOBapHBIX COOTBETCTBUH (aOcomtoTHBIE Oe39K-
BHBAJICHTHI) ¥ 36 eqUHUI] IMEIOT MIPUOTN3UTENBFHBIE COOTBETCTBHS (OTHOCH-
TeIbHBIC 0C39KBUBAJICHTHI).

1. AGCOmOTHBIE PyCCKO-HEMEIKHE Oe30KBUBAICHTHI:

A BEJDb (cm. mxoe. «6edn'»), c3., paze.



Kopnycho-opuenmuposannoe conocmagumenshoe ucciedosanue 23

1.0. npomusum.-ycmynum. YHOTp. A NPUCOCAUHEHUS CIIOBA WU
BTOPOIl YacTH CIOKHOCOYMHEHHOT'O NPEATIOKEHUS U YKa3bIBaeT Ha TO, YTO
ee CcolepKaHHe HaXOOUTCSA B PA3UTEIBHOM IIPOTHBOPEUUH C COAEp)KaHHUEM
npenmecTByromei vactu. *C 1 H. XOTs', XOTh', a MexXIy TeM. Ox npeKpacHo
8bI2NIAOUM, a4 8€0b eMy CeMbOeCsm Jiem.

2.0. npucoed. YHOTp. ANl COEMMHEHHUS YacTell CI0XKHOCOYHHEHHOTO
MPEATIOKEHNS U YKa3bIBa€T Ha TO, YTO COZAEPKaHUE BTOPOH YaCTH, CICAYIO-
el 3a COF30M, MPEACTaBISET COOOH KOMMEHTapHi, OIEHKY COAEp KaH
nepBoit yactu. OHa udem 8 3mom noxoo 6e3 8CAKOU NOO20MOBKU, a 6€db
amo onacro. // Om c3. a (Cm.) 1 uacm. Benpb (Cm.).

A BOT W, uacr., pasr.

YnoTp. mpu NOSBIEHUM JIMLA, IPEAMETa, SIBICHHS, K-POro KIAJH.
A 6om u d5mom 3HaMeHUmMbLI RAMAMHUK. A 60M U bl, Mbl 8AC 3AACOANUCH.

AW JTIA, vacm., pase., upon.

Ymotp. ans BelpakeHus HeomoOpenus. *C u H. BOT Tak. Au da ma-
cmep — makoe npocmoe 0eno, U mo Hanyma..

A U TO, c3. npomusum., pase.

Ynotp. s NpUCOEAMHEHHS WIEHA MPEATIOKEeHUS WIN pexe BTOPOH
YacTU CIOKHOCOYMHEHHOI'O MNPENIOKEHHUS,, KOTOPhIE Ha3bIBAIOT TO, YTO
HUMEET MECTO, MIPOMCXOAUT BOMPEKH COOOILIaeMOMy B MpeNbIOyIIed 4YacTu.
A bvin 6 omnycke, a u mo 3Haw 06 IMOM.

AN JA HY, morco., pase.

Bocknunanue, pernimka, K-pas ymnorp. Ui BBIpaXXeHHUs YAMBIICHUS,
BOCXHIICHUS WM HEOJOOpeHus. Aii 0a Hy, Kakou oH cebe dom omepoxan!

2. OTHOCHTENBbHBIE PYCCKO-HEMEIKHEe 0€39KBUBATICHTHI:

AN A, uacm., pase.

1.0. Yotp. amns BeIpa)KE€HUS BOCXHINEHUS, ogoOpernus. *C u H. HY H,
BOT Tak. Ai doa [lemsa — kakoti kpacusvlii dom Hapucosan! Aii 0a my3viKaH-
mut!

1.1. upon. Yuotp. ans Beipaxenus neonodpenns. *C u H. BOT Tak. Au
da macmep — maxoe npocmoe 0eno, U mo Hanymai.

JI sieh da!

m-

P-

LI ait! ait ma! (svipasicenue socxuwenus) siech mal da!; ait ma monogerr!
ist das aber ein Prachtkerl!

D/S Interj. ait na monogen! Was fiir ein Prachtkerl!

BJIAT'O?, ¢3, pasze.

1.0. npuy.-npucoed. YoTp. Iuis MPUCOSAMHEHNS PUIATOTHON YacTH
CIIOKHOIOAYMHEHHOT'O NPEATIOKEHHUS], YKa3blBaoLlell Ha OOCTOSTENbCTBO,
K-poe CIIocOOCTBYET, OIaronpusATCTBYET TOMY, O YEM F'OBOPUTCS B ITIaBHOM
yacTu (MIPUAATOYHAS YacTh CIEAYEeT 3a TIaBHOMN). A babywxka 20e? — [lowna
nozynams, 01a20 n0200a XOpoulas.
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JI cows pasze. um so mehr als; weil ja, da doch; mopaboraro ¢ yrpa, ~ 5
pano Bcran ich werde am Morgen arbeiten, da ich (doch) friih aufgestanden bin.

m-

P Konjug. um so mehr als; weil ja; wenn schon; ~ g 3mech okazancs
wenn ich schon einmal hier bin.

II -

D/S? Konjug. umg um so mehr als; weil ja; da doch; s momory, ~ s
3aeck da ich einmal da bin, werde ich helfen.

BbUJIA HE BBUIA, morco., pase.

Y1oTp. Ayt BEIpa)KeH!s BHE3AITHO MPHIIEANIE K KOMY-JI. PEIIUMOCTH
9TO-JI. CIIeNaTh B HAAKAE Ha ClydaiiHyro ynady. *C u H. Tlie Halle He Ipo-
Majano ynomp. peosice. Ix, Ovlia He OvLia, NONPOOYI0 NO38OHUMb OUPEKMOPY,
Modicem Obimb, OH paspewum.

-

m-

P-

I -

D/S man muss es riskieren.

AHanm3 IBYS3BIYHBIX CIIOBApeil MoKasai, 4TO OTHOCHUTENbHBIE 0e39K-
BUBAJICHTH CHaOXKAIOTCS CHEUaIbHBIMU MoMeTaMu. J[BoeToune O3Havaer,
9TO JUIi BXOJHOM EIUHUIBI HET 0000IIaromero mnepeBojia, HampuMmep:
MOY||b cywy. pasze.: N30 BCé -m, 9TO ecTh -u aus Léibeskriften; xpuuats BO
BCcIO -b aus vollem Halse schréien®; -u mer ich hdbe kéine Kraft (kéine
Gedtld) mehr. [TepeBospl, 6M3KHE IO 3HAYESHUIO, PA3NENAIOTCS 3AISATHIMHA,
a OoJsiee majekue W TepeiaroNie pa3Hble CMBICTIOBBIE OTTEHKU OTIEISIOTCS
APYT OT JIpyra TOUKOH ¢ 3amsAToid. OTTEHKU MEPEBOIOB MOSICHSIIOTCS B CKOO-
KaxX KypCHBOM, HalpuMep: MPUCKAKUBATH (npubesxcams) angelaufen kom-
men; (Ha 1owaou) angeritten kommen.

OTMeTnM, YTO OTHOCUTEJIbHbIe OE39KBUBAJICHTHI SIBIISIIOTCS O€37KBU-
BAJICHTHBIMH Ha YPOBHE CJIOBApsi, HO MOT'YT MMETh CIIeIHaTbHbIE HAMMEHO-
BaHMA B peud. BciencrteBue orpaHndeHHOro o0beMa M3MaHUNA OyMaKHbBIE
IBYSI3BIYHBIC TIEPEBOAHBIC CIIOBApH HE MOT'YT BKJIIOYHTH BECh COCTaB 00-
ecIoBapHOn JeKcuku: «OObEeKTUBHBIX KPUTEPHEB O0TOOpa CIIOB IS CIIOB-
HUKa OOIBIIIOrO ABYS3BIYHOT'O CIIOBapsi moka He cymectByeT» [23. C. 25].
[Tpn BKIIIOUSHUH CIIOB B JBYS3BIYHBIC MTEPEBOAHBIC CIOBApPH JEKCHKOTpadbI
PYKOBOJCTBYIOTCSI NPHHIIUIIAMH YaCTOTHOCTH, aKTYaJIbHOCTH, (yHKIHO-
HAJIBHOW POJBIO JIEKCEMBbI B S3BIKOBOM KOJUIEKTHBE HOCHTENEH S3bIKa, PO-
JBIO0 TIEPEBOJHOTO SKBHUBAJICHTA B KOJUIEKTHBE, TOBOPSIIEM Ha JIPYTOM S3bI-
ke. OHaKo, KaKk OTMEYAIOT BEAYIIHE JEKCUKOrpadpl, «Ha HBIHEITHEM dTare
Pa3BUTHS IBYSA3BIYHON JIGKCHKOTpaduu OTOOp JIEMM JUIS CIIOBHUKA IPHXO-
TUTCS OCYIIECTBIATH B 3HAYMTEIHHON CTENeHH CyObeKTHBHO» [Tam kel
[TosToMy ciemyer mpu3HATh, YTO CIHCOK 0€39KBHBAJIEHTHBIX €IMHUI] OTHO-
CHUTEJIeH: EIWHUIIBL, OTCYTCTBYIOUIME B JBYS3BIYHBIX CJIOBapsAX Hadaia
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XXI cronerust, MOTyT MOMYYUTh CIOBAPHYIO (DUKCAIMIO B HOBBIX M3IAHUSX,
0COOEHHO ATO Kacaercsl 3JEeKTPOHHBIX CJIOBApel ¢ HEOIPaHMYEHHBIMH BO3-
MOXHOCTSIMH CJIOBHHMKA. Hapsny ¢ 3TuM Kakue-TO u3 3a()MKCUPOBAaHHBIX B
HACTOsIIEe BpeMsI OUHMI JEKCUKOrpadbl MOIyT MOCYUTATh yCTAPEBILINMHU
WIM HU3KOYACTOTHBIMH M HE BKJIIOYMTH B HOBBIE ABYSI3bIYHBIE CIIOBapH OC-
HOBHOTO THIIA, T.€. OHU CTaHYT 0€39KBUBAICHTHBIMH.

3akJaouenue

Hrak, 0e33KBHBAJICHTHBIMH MBI Ha3bIBa€M CIIOBA MCXOJHOTO SI3BIKA,
HE MMEIOINE COOTBETCTBUII B JBYSA3BIYHBIX CIIOBApSX, a TAKXKe MPEACTaB-
JICHHBIE B CJIOBapsAX B BHJE ONMHMCAHHSA, OJIM3KOIO COOTBETCTBHS, CIOB C 0O-
Jiee y3KUM WK OoJiee IMUPOKUM 3Ha4YE€HUEM (MO0 APYruX MpPHUEMOB Tiepe-
Boma). Ilo crioco0y ukcanmm B cimoBape MbI pa3Ienuiii UX Ha aOCOMOTHBIE
(ae 3adUKCHPOBAHBI B ABYA3BIYHBIX CIOBapsX) U OTHOCUTENbHBIE (3a(hUKCH-
POBaHBI CIOBAPSIMH, HO MEPENAlOTCS MPUOIM3UTENBHO: Yepe3 ONHCaHue,
TOJIKOBaHME, P OJM3KHX aHAJIOrOB, C MOMOIIBIO CIIOB ¢ Oojee y3KUM W
Oornee IMPOKMM 3HAa4YeHHEM). Takwe eJUHUIBI OXBATHIBAIOT BCE Pa3psbl
JIEKCUKH, SBILSIFOTCS ONaromaTHBIM MAaTepHajioM JUIl HWCCIEIOBaHHSA, HO
NPENCTABISIOT CEPhEe3HYI0 MPOOJIEeMy Ha dTare MX BBIABICHUS M3 OOLIEro
MacCHBa JIEKCHKH.

JUIst CHCTEMHOT'0 aHaJIM3a PYCCKUX 0E39KBHBAJICHTOB Ha ()OHE HEMell-
KOT'0 sI3bIKa MCIIOJIb30BAIaCh YacTepedHas KIACCU(PHUKALUS C YI€TOM THIIO-
JIOTUYECKOH crienn(uKU ABYX S3bIKOB M MPUPOABI OE33KBHUBATICHTHOCTH [24.
C. 201]. Jannas kmaccuduKaiws BKIIOYAET TOMUMO YeThIpeX 0a30BBIX 4a-
CTei peur (CyIIECTBUTENBHBIX, NPHIIAraTelbHbIX, IJIAarojiIoB, HApedHii) Tak-
K€ CTPYKTYPHBIE CJIOBA PYCCKOTO S3bIKA: MPEIUIOTH, COIO3bI, YACTHIIBI, MEX-
JIOMETHS, BBOJIHBIE CJIOBA, MECTOMMEHHMs, dHciuTenbHble. C 3TOH Ienbio
HaMu ObLIa pa3paboTaHa METOAMKA BhIIENEHUST 0€39KBUBAIICHTOB.

JlaHHOE HccleoBaHNe BHICBEYNBACT HECKOIBKO acIEKTOB MPOOIIEMbI
0€3PKBHBAJICHTHOCTH, IOUICKAIIMX NalbHEHIIEMY H3Y4EHHIO: HEOOXOIH-
MOCTh COCTaBJICHHS CIICLIHAJbHBIX CIPABOYHHKOB M TOJHBIX JBYSI3BIYHBIX
CIIOBapei, BKIIOYAIOIINX €AWHHIEI, HE OXBAaYCHHBIC COBPEMEHHBIMU H3/a-
HUSIMA OCHOBHOT'O THIIA, a TAaKKe IENIeCOO00pPa3sHOCTh JalbHEWIIed paspa-
OOTKM TIPUHIIUIIOB JeKCHKoTrpadupoBaHus Oe3dKBUBAIEHTHON JIEKCHKH B
MIePEBOTHBIX CIIOBApSAX PA3HOTO THIIA.
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Abstract. This article conceptuaizes the controversial issues of studying non-equivalent vo-
cabulary and highlights the specifics of the phenomenon of lexical non-equivalent in Russian
to German language pair. The first part of the article highlights the relevance of the study of
the problem, as well as general and specific controversial issues for this language pair, which
are related to recognition of non-equivalent lexical units. Interpretation of this term, volume
and content of the concept are analyzed. The second part of the article is devoted to typologi-
cal differences that lead to establishment of non-equivalent relations in this language pair. The
author suggests a methodology of comparative study of vocabulary of the two languages with
the purpose of selection of untranslatables. This part describes the case of the dictionaries for
the systematic mapping of the Russian words against the background of the German language.
The principle of selection of the dictionaries of the source language, the concept of which is
based on the system organization of vocabulary, and the most authoritative bilingual transla-
tion dictionaries is substantiated. The third part presents the results of the system analysis of
the vocabulary of the two languages and the corpus of Russian-German untranslatables. For
the system analysis of Russian untranslatables against the background of the German lan-
guage, the part-of-speech classification was used, taking into account the typological specific-
ity of the two languages and the nature of untranslatables. In addition to the four basic parts of
speech (nouns, adjectives, verbs, adverbs), this classification also includes structural words of
the Russian language: prepositions, conjunctions, particles, interjections, introductory words,
pronouns, numerals. The method of allocation of untranslatables is presented. According to
the method of fixation in the dictionary, the untranslatables are divided into absolute (not
fixed in bilingual dictionaries) and relative (fixed by dictionaries, but transmitted approxi-
mately: through a description, interpretation, a number of close analogues, using words with a
narrower or wider meaning). As Russian and Russian-German dictionaries were analyzed,
more than 10 000 absolute untranslatables of different types were selected. The analysis of
bilingual dictionaries showed that relative untranslatables are supplied with special labels.
Each type is described and illustrated with examples. In conclusion, the author outlines prom-
ising directions for the study of the phenomenon of non-equivalence.

Keywords: non-equivalent vocabulary; Russian-German untranslatables; the method of allo-
cation; the problem of classification; the typology of untranslatables.
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KOMBUHUPOBAHHBIN BEPBAJIBI-!O-ABEPBAJIBHBIﬁ METOJ
B OIIPEJEJIEHUH ’)KAHPOBOU INPUHA VIEZKHOCTH
HNECEHHO-ITOTUYECKHUX TEKCTOB

E.B. baknanosa, U.}O. Kojecos

AnHoranusi. CraThsl NOCBSILIECHA U3YYEHHIO CBSI3M TEKCTOBOTO M MY3bIKAJb-
HOTO KOMITOHEHTOB IECEHHO-IIOITHYECKUX TEKCTOB M MOATBEPXKICHHIO JIeH-
CTBEHHOCTH KOMOMHHMPOBAHHOTO METOHA [UISl ONpPEACNICHUS HX JKAHPOBOU
[PUHAUIEKHOCTH. ABTOpBI ONPEAECISAIOT MECEHHO-IIOITHYECKHH TEKCT Kak
KPEOJIM30BaHHBII TEKCT CMEIIAHHOIO THHA C JBYMsS KoMIOHeHTamu. IIpen-
CTaBJICHBI S3bIKOBbIE U HES3bIKOBBIC MAapKEPhl TEKCTOB IE€CEH 0a30BbIX MY3bl-
KaJIBHBIX JKaHPOB, KOTOPbIe MICHTHHHULMPYIOTCS KaK aBTOPAMH, TaK U y4acT-
HUKaMHU 3KCIHEPUMEHTAIBHOrO0 HCCienoBaHus. [1oy S3bIKOBBIMH MapKepamu
aBTOPbI MOHUMAIOT HauOOJee YacTO BCTPEYAIOLIMECS JEKCHYECKUE, CTHIIM-
CTUYECKHE, rpaMMaTH4eckue cpencTBa. Cpely My3bIKJIbHBIX XapaKTePHCTUK
MPOM3BE/ICHUS BBIJCJICHBI MEJIOAUS, TEMII U PUTM. DKCIEPUMEHTAIBHOE HC-
CclIeJOBaHKe, NPEJICTABICHHOE B CTaThe, IIOJATBEPIKIAET THIIOTE3Y O CBA3H MY-
3bIKAJIBHBIX U TEKCTOBBIX XapaKTEPUCTHK B PA3HOKAHPOBBIX AHIJIOSN3BIYHBIX
NPOM3BE/ICHUSIX. ABTOPaMH aHAJIM3UPYIOTCS PE3YJIbTaThl SKCIIEPHUMEHTA, MPO-
BE/ICHHOT'O Ha OCHOBE IECEHHO-TIOITUYECKHX TEKCTOB )KAHPOB «IIKA3, «P3II»,
«pOK», «mom». IlepBblil 3Tam 3KCIEPUMEHTa OIMCHIBAET AJITOPUTM PabOThHI
PELMIIMEHTOB C TEKCTOBBIM KOMIIOHEHTOM IECEHHO-IIO3THYECKOr0 TEKCTa U
OIIpeIeNIEHHs €0 KaHpa C OMOPO Ha SI3BIKOBBIE CpencTBa. Bropoii stam 3a-
KJIIOYAETCs B IPOCIYIIMBAHUY [IPOU3BEACHHUS, ONPEICICHUH €ro My3bIKallb-
HBIX OCOOCHHOCTEW M KaHPOBOW MPHHAUISKHOCTH TeKcTa. B mporecce aHa-
JIM3a aBTOPbI CPABHUBAIOT PE3YJbTAThl IEPBOrO M BTOPOrO 3TAIIOB 3KCIIEPH-
MeHTa. ABTOpbI (hOKYCHPYIOTCS Ha CO3JaHMM ONTHUMAIIBHBIX YCIOBHH JUIS
NPOBEJEHMS SKCIIEPUMEHTa. B craThe Takke HpeACTaBieHbl KPUTCPHAIIbHBIC
XapaKTEePUCTUKH FOTOBHOCTH PELMIMEHTOB JIOCTOBEPHO ONPEIENATh JIMHIBU-
CTUYECKHE M MY3BIKAJIbHBIE OCOOCHHOCTH IECEHHO-TIOITHYECKHX TEKCTOB
Pa3HbIX KaHPOB, HAYMHAs OT HYJICBOTO YPOBHS, HEIOCTATOYHOIO JUIsl IMOJ-
TBEPIK/ICHUS PE3YJIBTATOB IKCIEPUMEHTAIBHOTO MCCIISIOBAHUS, U 3aKaHYHUBAs
ONTUMAJIBHBIM YpOoBHeM. KpurepuaibHble XapaKTepHUCTUKH T'OTOBHOCTH pe-
LMIIMEHTOB MOATBEPXKIAIOT JOCTOBEPHOCTh PE3YJIBTATOB M, COOTBETCTBEHHO,
JIEHCTBEHHOCTh KOMOMHHMPOBAHHOIO METOIa JUIS OIpENeeHUs JKaHPOBOM
NPUHAUIEKHOCTH NECEHHO-II03THYECKOr0 TEKCTa.

KitioueBble cii0Ba: eCEHHO-TIO3THUESCKUI TEKCT; KOMOMHHPOBAHHBINA METO/I;
KaHpP; KOMIICTCHLS; PELUITUEHT; aBepOabHbIi KOMIIOHEHT; SI3bIKOBBIC CPeJi-
CTBA; MEJIOAUS; PUTM; TEMII; IIOI; POK; P3II; JKa3; KPEOIH30BAHHBIN TEKCT;
MY3bIKQJIBHOCTb.

BBeaenune

['maBHOM 1eNbIO TAHHOM CTAaThU SIBJISETCS MOATBEPKICHUE AEHCTBEH-
HOCTH KOMOMHHMpPOBaHHOTO (BepOaIbHO-aBepOAIBEHOT0) METO/IA JIJIS OTIpee-
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JICHUS >KaHPOBOH NMPHUHAIJICKHOCTH IECEHHO-IIOITUYECKHX TEKCTOB (Hayiee
I1-IT TexcTOB).

Hcnonp3oBanne KOMOMHHPOBAHHOTO METO/a CBS3aHO C (peHOMEHOM
II-IT TekcTa, KOTOPBIM MBI OTHOCUM K KPEOJIU30BAHHBIM TEKCTAM CMELIaHHO-
ro tuna c Asyms komnoneHtaMu. IIpu onpenenenun I1-I1 Tekcta kak kpeo-
JIM30BAaHHOI'O U NPH ONPEAETCHUH €ro THIA, Mbl OMMPAJIUCh HA KIacCHU(U-
kammio A.A. MycoxpanoBoit u O.A. KpanmuBKuHOM, a Takke Ha TOUKY 3pe-
mus O.B. Kapkasunoit m M.b. Bopommnosoit. A.A. MycoxpaHoBa u
O.A. KpanuBkuHa ONpPEAENSIOT KPEOIN30BaHHBIH TEKCT KaK «CI0KHOE TeK-
CcTOBOE 0Opa3zoBaHHe, B KOTOPOM BepOallbHbIE W HEBepOaNbHBIE AIEMEHTHI
00pa3yroT OJJHO BU3YaJIbHOE, CTPYKTYPHOE, CMBICJIOBOE M (DYHKIIMOHAJIbHOE
uenoe» [1], T.e. B eIOM MBI MOXKEM ITOHUMAaTh KPEOIU30BaHHBII TEKCT Kak
CITOKHYIO 3HAKOBYIO cuctemMy. M.b BopommiioBa yrodHseT, 4To Cpeay 3Ha-
KOBBIX CHCTeM, O(OPMIISIOIINX KPEOIH30BaHHBIN TEKCT, MOTYT TaKXKe HC-
MOJIb30BATHCS 3BYKOBbBIE, aTPUOYTHBHbIE M WHBIE 3HAKOBBIE CHCTEMBI [2.
C. 180-189], xak, nanpumep, B I1-I1 Tekcre. B mporiecce padotsr c I1-I1 Tek-
CTOM OBIJIO BBISIBJICHO €IMHCTBO BepOabHOTO M HEBEPOATHLHOIO KOMITOHEH-
Ta, 0 KOTOPOM, B CBOIO odepens, nmucana O.B. Kapkasuna [3]. M3ywas TBOp-
gecTBO ToHn MoppHCOH, OHa MHOTOKPaTHO 00palaercs K MOHATHIO MY3bl-
KaJbHOCTH XYIOKECTBEHHO TEKCTa, MOJ KOTOPOH MOHMMAET NPHPOIJHOE,
€CTECTBEHHOE SIBJICHHE XY 0KECTBEHHOIO TEKCTa, BHEIIHE HE BBIPAKEHHOE.
Ilo ee MHEHNIO, MYy3BIKATBHOCTh CO3AETCSI IOCPEACTBOM JIXKA30BbIX OTPHIB-
KOB, MPHUCYTCTBYIOIINX B TEKCTE, MY3BIKAIbHBIX M KaPTOHHBIX TEPMHHOB.
COOTBETCTBEHHO, [)KAa30BbI€ OTPBHIBKH, Ha KOTOPBIX KOHLIEHTPHUPYET CBOE
BHUMAaHHE aBTOpP, OTHOCATCA KaK K MY3BIKaJbHOMY JKaHPY, TaK U K XKaHPY
XYZOKECTBEHHO TEKCTa.

O6pamasice k [I-II Tekctam, Ba)XHO MOHMMATh, YTO HAPSAy C BHYT-
peHHEl MY3BIKATbHOCTBIO CaMOI0 XYIOXKECTBEHHOIO TEKCTa, CYLIECTBYET
BHEILHSST MY3bIKQJIBHOCTh — 3BYyYallasi MeJIOJUsI CO BCEMH MY3bIKJIbHBIMHU
0CO0CHHOCTSAMH. VIMEHHO OTOMY Ba)KHO YYUTHIBATh IBa KOMIIOHEHTA IIPH
onpenenenun xanpa II-I1 Tekcra, 4TO CTAaHOBUTCS BO3MOXKHBIM OJiaromapst
BepOaIbHO-aBepOATBHOMY METOY.

Takxum 06pa3om, A1 JOCTHKEHHUS TOCTABJICHHOM LIENH UCCIIeIOBAHUS
ObUTH OIpEENEHb! CIEAYIOIINE 3a1a4u:

— MOATBEP)KICHUE TUIIOTE3bl O CBSI3M MEXAY TEKCTOBBIMH M KaHPO-
BbIMH (MY3BIKaJbHBIMH) XapaKTEPUCTUKAMHU IECEHHO-IIOATUYECKUX IPOM3-
BEICHUH aMEpUKAHCKUX M aHTIMHCKUX IIECEH Pa3HbIX )KAHPOB;

— UCIOJIB30BaHNE KOMOWHUPOBAHHOTO METOJA ONpPENEICHHs KaHpO-
BoM npuHaanexHocTy [1-I1 TekcToB, 3aKIIOYAOIIErocsl B COYETAHUN METOa
JMHTBOCTHIIMCTUYECKOI'0 aHanu3a BepOaJbHOIO KOMIIOHEHTa IIECEHHO-
MO3THYECKOr0 TEKCTa M METOJa aHAIN3a ero aBepOaIbHOro KOMIIOHEHTA;

— MOArOTOBKA M OPraHU3ALMsl SKCIIEPUMEHTA U MPOBENEHUE IKCIIEPU-
MEHTAJIbHOT'O HCCIEJ0BAaHUS ISl alpoOdannu KOMOMHUPOBAHHOTO METO/1a;
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— CpaBHEHHE PEe3yJIbTaTOB Ka)KAOT0 ITara;
— OLIEHKAa JIOCTOBEPHOCTH PE3yJbTAaTOB HKCIEPUMEHTA, HOATBEPKAA-
fol1as JeHCTBEHHOCTh JAHHOTO METO/A.

MeTonoaorus

I'unoresa o CBS3UM MEXIY TEKCTOBBIMHU M MY3bIKQJIBHBIMH XapaKTepH-
CTHKaMHU TIECEHHO-TIOATUYECKUX NPOU3BEACHUN aMEPUKAHCKUX M OpUTaH-
CKHX TIECEH pa3HBbIX XaHPOB OOyCIOBMIIa OOpalleHne K TeKcTaM 0a30BbIX
KAHPOB, TAKUX KaK: «IDKa3», «PIID», «POKY, «I10ID».

Jns perieHus mOCTaBICHHON 3aJadu ObUT HUCIIOJIB30BaH KOMOMHHPO-
BaHHBIA BepOabHO-aBepOaTbHBIA METOJl OMpEeNIeHUs )KaHPOBOW MPHHAI-
JISKHOCTH B COYETAHWU C KOMIIOHEHTHBIM aHAJIM30M I1E€CEHHO-TIO3TUYECKUX
TEKCTOB Pa3HBIX 3M0X U MOKAHPOB, CPEIU KOTOPBIX MPEACTABUTEIb AMEPHU-
KaHCKOrO HampaBleHus mkas-mon Frank Sinatra, mpeacraBuTenu coyi-
mkaza Louis Armstrong u Ray Charles, nmpencraBurensHuiia mkas-01to3
HanpasieHus Nina Simone, aMepUKaHCKHE PIIIEPbl U XUII-XOI UCIIOIbHUTE-
mu Dr Dre, Jay-Z, Eminem, Snoop Dogg, npencraBurenu upiaaHICKOTO ajlb-
TepHaTHBHOTO poka U2 m mHIu-poka Hozier, aMmepuKkaHCKOro poK-H-poJuia
Elvis Presley u anpTepHaTuBHOrO poka X ambassadors, aHTITHICKOTO Kilac-
cuaeckoro poka Queen, cretic-poka Muse, namu-poka Florence and the Ma-
chine, anexrpo-maHC poka Depeche Mode, rpymma Scorpions, HCTIONHSIOIIAS
KOMITO3UIIMM Ha aHTJIMHCKOM $SI3bIKE KaK HHOCTPAHHOM, PEICTaBUTEIH aMe-
puKaHCKOro HampaBieHus mon-coyn Michael Jackson u Adele, aBcrpanmii-
CKas TOM-KUCIIOIHATENBHUIIA Sia, aMepUKaHCKHe MOM-TIeBUIlH Britney Spears
u Lagy Gaga.

Ha nam B3risig, paccMaTpuBaeMble )KaHPbl UMEIOT XapaKTEepHbIE Map-
KEpHbIE OTJIIMYMS, KOTOpbIe HanOoJIee YacTo MPOSIBIIAIOTCS B K&KIOM XKaHpe.

[IpeacraBum XxapakTepHbIE OTIMYMS, BBISBICHHBIE HAMH B IIpOLIECCE
aHaJIM3a MeCeHHOro Mareprana (tabm. 1).

Tabnuna 1
Ocobdennoctu 6a30BbIX kanpoB II-II TekcTa

Kanp Jxa3 Pan Pox [on
HawuGonee ua- N
Purtopuueckuit
CTO HCIOJIb3Ye-
HenopmatusHas |Borpoc, anudopa,
MbI€ S3bIKOBBIE |ONUIIETBOpEHHE Mexnomerus
JIEKCHKA rpajanus, napren-
cpeactsa s -1 asmus, Metadopa
TEKCTe i P
Mouoronmbiii Bocxogpsamas meHst
Mys3bikanbHbIe | Y MEpeHHBIH TeMII, CTa0HJIb- Mesmstromuiics
o IOIIasicsl MENOIUs, N
XapaKTepUCTH- |TEMII, PUTMHUY-  |HBIH PUTM, OZHO- TEMII, IUIaBHBIN
pe3koe U3MEeHeHHe
ku I1-IT Texkcra |HOCTB obpasHasi Meno- put™
s puTMa
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Tax 1151 meceHHO-MO3THYECKUX TEKCTOB JKaHpa «IXka3y Haubosee xa-
pakTepHbl OJHMLIETBOPEHUS, NMPHUIAIOIINE >KUBOCTh ABTOPCKOMY OIHMCAHUIO
OKpYXaromei 00CTaHOBKHU, aTMOC(Epbl, IPUPOABI, UyBCTB M 3MOLMN, KOTO-
pBle IepenaoTcs MOCPEACTBOM AAHHOIO XaHpa. PutMuueckuii u Menonuyie-
CKHH PHCYHOK, a TaK)K€ YMEPEHHbII TeMIl B COYETaHUH C JTMHTBOCTHIIMCTH-
geckuMu ocobeHHocTsaMH 11-I1 TekcToB 3TOro ’kaHpa MO3BOJIAIOT PELUIIHCH-
Ty HacJIaauThCA ONMCAHHBIM U, JaB BOJIO (DaHTa3HUM, PACTBOPUTHCS B BOOO-
PaKEHUH U MUPOOILYLIEHUH aBTOpa.

B Tekcrax jxaHpa «p3I» MHOTOKPATHO MCIIOIb30BAaHBI CJIEHTOBBIE CO-
YeTaHWs W HEHOpMATHBHAs JIEKCHKAa. OTH CPEICTBa CIOCOOHBI HamOoiee
TOYHO IepenaTh CyTh JAHHOTO )XaHPa, KOTOPBIM HaleJIeH Ha Iepenavy B
SOMOLIMOHAEHOW, TPAMOK (opme mpodieM, KOTopble NepeKHBaeT aBTOP-
UCTIOJIHUTENb, €r0 HEJOBOJIBCTB COLMAIBHBIM, MOMUTUYECKUM HIIM HWHBIM
nojaoxeHueM. Kak mpaBuio, Lenb MECEHHO-TIO3TUYECKUX TEKCTOB IAaHHOTO
KaHpa BBIPA3UTh MIPOTECT, HEIOAOBAHKE, UTO BIIOJIHE ONpaBAbIBAET BHIOOD
cequ(pUUEcKUX JIEKCHYECKHX CpeAcTB. PuTM, Temnm u wemoxmusi pan-
MPOU3BEACHUN CTaOMIBHBI, TOPOH 1a)Ke MOHOTOHHBI, YTO IO3BOJISIET PELU-
MUEHTY (POKYCHPOBATHCS HA TEKCTOBOM KOMITOHEHTE, COAEPKaHNE KOTOPOro
B HECKOJIBKO pa3 MPEBBIIIAECT HOPMY APYTUX KaHPOB.

B cBow ouepenp, B MECEHHO-MO3THYECKUX TEKCTAaX >KaHPa «POK»
npeodiaaroT CHHTAKCHYECKUE CPEACTBA, TAKHE KaK PUTOPUIECKUI BOMPOC,
snudopa, rpamanys, napuevIInus U CTHINCTHYECKOEe CPencTBO MeTadopa.
Ha nam B3risa, cMHTakcH4ecKas HACBIIIEHHOCTh TEKCTOB JAHHOI'O JKaHpa
00yCIIOBJIEHA PUTMHUYECKMMH M MEIOAMYECKUMH XapaKTEePHUCTUKAMH POK-
MPOU3BEACHNUN, KOTOpBIE IPEAIOoNaraloT BOCXOKACHUE MENOOUH, pPEe3Kue
putMuueckue usMmeHeHus. C Touku 3penust crunuctuku [1-I1 TexcTrl xxanpa
«POK» NTOBOJTHHO MeTahopuyIHBI M HECYyT B cede MPENMYIECTBEHHO (hHIIo-
codckre uaen.

Jlnsl meCeHHO-NIOATHYECKUX TEKCTOB JKaHpa «Iom» Haubosee xapak-
TEpHBI MEXIOMETHS, YTO OOBSICHAETCS MPOCTOTOW M MTOBTOPSEMOCTBIO PHUT-
MHYECKOI'0 U MEIOANYECKOr0 PUCYHKA, a TAKKe IUIaBHBIA pUTM. Mexnome-
THSL HAXOISTCS B TECHOW CBSA3M C MEHSIOIIMMCS, HECTAOMIIBHBIM TEMIIOM U
PUTMUYHOCTBIO TON-ITPOU3BEICHU.

KoMnonenTHOMY aHanu3y noasepraiuck cro npaauars [I-I1 TekcTos
HanOojee KOHTPACTUPYIOIIMX JKAHPOB: <(DKA3», «PAI», «POK» U KIIOI».
B xone ananu3a ncnonb30Bayicsi KOMOMHUPOBAHHBIA METOJ, MOATBEPKIAI0-
LMK CBSI3b MY3BIKAJIBHOTO U TEKCTOBOI'O 3JIEMEHTOB, YTO CIOCOOCTBOBAJIO
HamOonee TOYHOMY orpeneneHuto xaHpa [I-I1 Tekcra. JlanHbiii MmeTon onu-
paercs Ha JTUHTBOCTHIIMCTHYECKUI aHanm3 BepOaimbHOro KommoHeHTa [1-11
TEKCTa Hapsay C aHAJIM30M ero aBepOaIbHOr0 KOMIIOHEHTA.

CyIIHOCTBI0O KOMOWHUPOBAHHOIO METOAA SIBIISIETCSl yYeT IBYCTOPOH-
HEro B3aHMOJEHCTBHS IBYX HEOTheMIIEMBIX cocTaBistromux I1-IT Texcra ms
TOYHOTO ONPEAENECHUS €ro )KaHPOBOH IMPHUHAICKHOCTH.
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Ha mepBoM »3Tame uccienoBaHusl mepex PECHOHACHTaMH OblLia IMO-
CTaBJieHa clenyomas 3axava: onpeaenutsd xaHp I[I-II Tekcra myrem mep-
BUYHOTO aHAJM3a JMHIBUCTHUUYECKUX CPEACTB, MPEACTaBICHHBIX B IEYaTHOM
Buge I1-I1 Tekcra, a *UMEHHO JIEKCHYECKUX, CHHTAKCHUECKUX, (DOHETHUYECKHUX,
CTUJIMCTUYECKUX. PEeCrOHIeHThl NODKHBI OBUIM OmNpenenuTh (GakT Halu-
4ust / OTCYTCTBUSL JaHHBIX cpeacTB. Clenyrommi mar 3akito4dajcs B ompe-
JeNTeHNH JKaHpa ¢ Onopoi Iuihs Ha BepOanbHbIi komroHeHT [1-I1 Tekcra. Ha
BTOPOM 3Talle PECIOHIEHTHl MPOCIylIaal ayaquopparMeHT, Mpeanoiara-
i MuaumMyM 50% I1-IT Tekcra, 1 oxapakTepu30BaIu pUTMHUYECKYIO, TEM-
MOBYIO M MEJIOIMYECKYIO COCTaBJISIOLIYI0 CBOMMH cioBamu. [lanee ciyima-
TEeNU OIPENesUIN JKaHp YK€ C OHOPOH Ha My3bIKaJbHBIE XapaKTEPUCTUKH.
[locnenuuii 3Tan SKCOEPUMEHTA 3aKII0YAJICS B COIIOCTABIICHUU PE3YJIbTATOB
MIEPBOr0 U BTOPOTO 3TAallOB M YCTAHOBJICHUH NPABUIBHOCTH ONpeEeNCHUS
KaHpa UCIBITYEMbIMH.

Hcnonp3oBaHue ABYX3TalTHOTO KOMOMHUPOBAHHOTO METOJIAa B paMKax
HAIIIEr0 MCCJIeI0BAHUS MTO3BOIMIIO BBISIBUTH MY3bIKJIIBHO-BEpOaIbHOE B3au-
MozeiicTBre KoMIOHEHTOB [1-I1 TekcTa M MOATBEPAMIIO X B3aUMOCBS3b.

CriocoGHOCTb UCTIBITYEMBIX YCTaHABIMBATH CBSI3b MEXKIY TEKCTOBBIMU
U KaHPOBBIMU XapaKTEPUCTUKAMH aMEPUKAHCKUX M AHIVIMHCKHUX MECEHHO-
MO3THYECKUX TNPOU3BENECHUI PA3HBIX >KAHPOB IOAPA3yMEBall0 HAJIUYUE Yy
UCTBITYEMBIX psiia KOMIIETEHIUI, Cpeu KOTOPBIX: JIEKCHUECKHE, CHHTAKCH-
4yeckue, (POHEeTUUYEeCKHe, CTHIINCTUYECKUE U My3blKajbHble. Ha ciocoGHOCTH
UCTBITYEMBIX YCTaHABIMBATh CBSI3b TAKXKE BIMsUIA MPEABAPUTENbHAS IIO-
JTamHas NOAroToBka k BocnpusThio I1-11 TekcTos:

— (opMupoBaHHEe TEKCTOBOI'O M ayIHAJIBHOI'O ACHEKTOB TOTOBHOCTH
PELIUIIMEHTOB K OCYLIECTBISIEMOMY BHUIY ACATEIbHOCTH;

— peanu3anys TEKCTOBOW M ayJUabHOM FOTOBHOCTH PELMIIHEHTOB K
pabote c I1-I1 TekcTamu pa3HBIX )KaHPOB;

— COOTHECEHHUE IOJIYUYEHHBIX PEe3ylIbTaTOB KCIEPUMEHTA ¢ pa3pado-
TAHHBIMH HaMH KPUTEPUATBbHBIMU XapaKTePUCTUKAMH.

Omnmupasice Ha Touky 3peHus 10.b. BurorpamgoBoii 0 pa3HOypOBHEBBIX
KOMIIOHEHTaX TOTOBHOCTU ciyIareneit k odydenuto [4. C. 166—169], Mbr
pa3paboTanu KpuTepHalbHbIe XapaKTEPUCTUKU TOTOBHOCTH PELMIIMEHTOB
JIOCTOBEPHO ONPEAENATh JUHIBUCTUYECKHE M MY3BIKaJbHbIE OCOOEHHOCTH
I1-IT TekcTOB pa3HBIX KAaHPOB, HAUMHAS OT HYJIEBOI'O YPOBHS, HENOCTaTOU-
HOI'O Uil TIONTBEPXKIEHHS PE3yJIbTaTOB 3KCIIEPUMEHTAIBHOTO HCCIIEAOBA-
HUS, U 3aKaH4YMBasl ONTHUMAIbHBIM YpOBHeM (HOpMoOH-00pasiom). Paccmot-
puM ux nozxpoOHee B Tal1. 2, rae NpencTaBieHbl KOMIIETEHIIUH CTYAEHTOB,
M3yYarolUX AHITIMHACKUM SI3bIK KAK MHOCTPAaHHBIM, HHTEPIPETUPYIOIIHUX
I1-IT Tekcr.

Ha ocHoBanmm monoxeHwid 00 MHTErpallid JEeKCHYeCKOH, CHHTAK-
CHYeCKOH, (POHETUYeCKOil, CTHIMCTHYECKOH, MY3bIKAJIbHONH KOMIICTECH-
LU UCTIBITYEMBIX, KOTOPbIE OHHM MCIIONIB3YIOT IIPU ONpEneIEeHUH KaHpa I1e-
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CEHHO-TIO3TUYECKOI'0 TEKCTA, IMOATBEPKIAACTCA JOCTOBEPHOCTD OKCIIEPUMEH-
Ta U CBA3b MCXKIY TEKCTOM IECHU (npe06naz[aHH$1 B HEM OIPEACICHHBIX
A3BIKOBBIX Cpe,Z[CTB) 1 MY3bIKaJIbHBIMHU 0COOEHHOCTSAMHM KaHpa.

Tabnuna 2
KpurepnaibHble XapakTepUCTHKH FOTOBHOCTH PeLMITUEHTOB
K onpenenenuio ;kanpa II-Il Tekcra

YpoBenb | KayecTBeHHas XxapakTepucTUKa | OrneHka
Jlexcuueckue Komnemenyuu peyunuenmos

HcnbiTyemslit MoxxeT nonumath 85-100% cio, dpaseono-
I'M3MOB, HCHOPMaTHBHOM JICKCHKH, BIIUAIOIIMX HA IOHUMA-
Hue o6iero cmbicia I1-IT Tekcra, OTAEIBHBIX HIEH U MBIC-
OnTuManbHbINR JIel aBTOpa, YCIEIIHO MOJIb3YETCs SI3IKOBOM IOraIkon B
(HopMa-oOpasel)  |ompeaeseHuH He3HAKOMBIX (pa3eoorHIecKix 000pOTOB,
HE3HaKoMoro cieHra. O6nasaer BBICOKUM YPOBHEM JICKCH-
YeCKO# MoAroToBKH. McnbITyeMblil criocobeH KOPPEKTHO
onpenenuts xanp I1-I1 Tekcra
HcnbiTyeMblil MOXKET TOHUMATh 55-84% cioB, dpazeono-
rU3MOB, HCHOPMATHBHO# JieKcHKU. [loHMMaeT oOmuii
CMBICIT 1 OOJIBIIYIO YaCTh OTIENBHBIX HICH U MbICIICH aBTO-
pa, monb3yeTcs SI3BIKOBOI OraIkoi B ONpeeTICHUH He3Ha-
KOMBIX (h)pa3eoorndeckiux 000pOTOB, HE3HAKOMOT'O CIICHTA.
OO6nagaer cpelHUM YPOBHEM JICKCHUYECKOM MOAT OTOBKH.
HcmbiTyeMblii criocoOeH KOPPEKTHO onpeaeauts xaup [1-11
TEKCTa
HcnbiTyeMslit MokeT noHnmaTh Menee 30% cios, dpaseo-
JIOrM3MOB, HEHOPMATHBHOM Jiekcuku. [ToHnmaeT oOuuii
CMBICIT M OTJeNIbHBIE uyien aBTopa. ObnagaeT HU3KUM ypOB-
Kpurnueckuit HEM JIEKCUYECKON MOATOTOBKH, IIO3TOMY PEIKO MOXKET 4-5
YCIICIIIHO MCIIOIb30BaTh SI3bIKOBYIO Z0rajiky. B onpeneie-
HuM *KaHpoBo npuHaieskHoctu [1-I1 Texcra ucnpiryeMbeim
3aTpyJHAETCS
HUcrmbiTyeMblii He MOHUMAET CJIOB, (PPa3eoqOru3MoB, HEHOP-
maTtuBHOM nekcuku [1-I1 Texcra. OpueHtupyercs npeumy-
IIECTBEHHO Ha MY3bIKaJIbHbIE aKIeHTbl. COCOOEH BOCIPH-
HUMATh JIMIIb OT/EJIbHbIC YAAPHbIE CI0BA, IPUXOIAIINECS
Ha CWJIBHYIO MY3bIKaJIbHYIO JIONIO, HA YPOBHE JIOTa/IKH, B
pe3yabTaTe 4ero He crocoOeH yaoBuTh oomuii cMbici [1-IT
TekcTa. Ero rnmaBHas opueHTaIys OrpaHM4uBaeTCs My3bl-
KaJIbHOH cocTapistoneld. O6nagaeT MUHMMAaJbHBIM MIINT
HYJIEBBIM YPOBHEM JIEKCHYECKON MOATOTOBKU. McnbITyeMblit
HE OIMPAETCs HA TEKCTOBBII KOMIIOHEHT, YTO 3a4acTyI0
MIPUBOJUT K HENPABIWIHHOW MUHTEPIIPETALIMU HJIEH aBTOpa U
HEKOPPEKTHOMY OIpEIeICHUIO XKaHpa

Cunmaxcuyeckue KomnemeHyuy peyunuenmos
HcmbiTyeMslit MoxeT pacriosHaTh 85-100% cuHTakcude-
CKHX CPEZCTB, TAKMX KaK PUTOPUYECKHII BOIPOC, CHHTAKCHU-
OnruManbHbIi YecKHil mapasiennsm, anadopa, snudopa, HHBEpCHUsi, -
(HopMma-oOpasel)  |[JIMIICHC, OJMCHHIETOH, TPajalus, NapuesUIsLKs, BIUsIO-
KX Ha MOHMMaHue Kak obuiero cmpicia I1-IT rekcra, Tak u
OTJENbHbBIX HJeH 1 MbIciel aBTopa. O6aaeT BBICOKHM

JlocraTouHblii 6-8

Hynesoit 0-3
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YpoBenb

KauecTBeHHas: XapaKkTepUCTHKa

OrneHka

YPOBHEM CHHTAKCHYECKOM MOATOTOBKH. VICTIBITYeMBli crio-
cobeH KoppekTHO onpenenuts sxanp I1-I1 Tekcra

JlocraTouHbli

HcmbiTyeMblit MOXKET pacno3HaTh 55-84% CHHTaKCHYECKHX
CPEJCTB, TAKMX KaK PUTOPUYECKHI BOIPOC, CHHTAKCHYE-
CKHIi mapaienusmM, anadopa, anudopa, HHBEPCHS, HILTUII-
CHC, TIOJIMCUHJICTOH, I'paJialiiisl, NapUesUIsus, BIUAIOLINX
Ha [TOHUMaHHe Kak o0miero cMeicina I1-I1 Texcra, Tak u OT-
NIeNBHBIX Uei U MbIcieid aBropa. O0nasaet cpeJHIM YpOB-
HEM CHHTAKCHYECKO# MOArOTOBKH. VCIBITyeMblii criocoOeH
KOppekTHO onpeaenuts >xkanp I1-I1 rexcra

Kpurnueckuit

HcrmpITyeMblid MOXKET pacro3HaTh MUHUMAJIBHBIH Ha00p
(menee 30%) CUHTAKCHYECKUX CPEJICTB, TAKMX KaK PUTOPHU-
4YecKHi Bompoc, nonucuaeToH. ITonnmaer B 0CHOBHOM
o6uuii embich [1-I1 Tekcra. O6nagaeT HU3KUM ypOBHEM
CHHTAKCHUYECKOH OArOTOBKH, O3TOMY PEJIKO MOJKET
YCIICIIIHO MCIIOIb30BaTh SI3bIKOBYIO J0rajiky. B onpeneie-
HuM xKaHpoBo npuHaiekHoctu [1-I1 Tekcra ucnpIryeMpim
3aTpyJHAETCS

Hynesoit

HUcnbITyemslii ciocoOeH MOHUMaTh CHHTAKCUYECKHE KOH-
crpykuud [1-I1 Tekcra, MuIie B paMKax IpOCTOro MpeioxKe-
HUS U nTonucuHieToHa. CriocoGeH BOCIPHHUMATD JIMILIb Ya-
CTH IPEUIOKEHNS WK OTIENIbHBIE CIIOBA (B OCHOBHOM I10I-
JeKallee, BHIPOKEHHOE MECTOMMEHHUEM ), IPUXO/ISILINECs Ha
CHJIBHYIO MY3BIKaJIbHYIO JI0JII0, B PE3YJIBTAaTe YEro He MOXKET
ynoBuTh 001mii cmeicn [1-IT Tekcra. Ero rnaBras opuenra-
LHsI OrPaHUYMBACTCSl MY3bIKaIbHOM cocTaBistoieit. Obmaza-
€T MUHMMAJIbHBIM WJIM HYJIEBBIM YPOBHEM CHHTaKCHYECKOI
noAroToBKy. McnbITyeMblil B MaJIol CTENIEHN OMMUPAETCS Ha
cuHTakcuueckue ocooennocru [1-I1 Texcra, 4ro 3ayacryio
MIPUBOJMT K HETIPABUJIbHON MHTEPIPETALMH UIIeH aBTOpa U
HEKOPPEKTHOMY OIPEJIEICHHIO KaHpa

0-3

donemuueckue KomnemeHyuu peyunuenmos

OnTumanbHbIN
(Hopma-obpa3seir)

HcnbiTyeMsblit MoxeT pacriozHatb 85—100% doHeTnyecknx
CPEJCTB, TAKHX KaK aJUIUTEepalus, aCCOHAHC, OHOMATOIes,
BIIMSIIOLIMX HA MIOHMMaHue Kak obiiero cmeicia I1-IT rekcra,
TaK ¥ OT/ICNIbHBIX Ujieil U MbIcieii aBropa. CriocobeH pacrio-
3HATh THII AKLIEHTA U TIPOUCXOXKICHHE aBTOPA-UCIIOIHUTEIIS
ucxozs u3 ero poHeTHueckux ocobennocreit. Obnamaer
BBICOKUM ypOBHEM (DOHETHUECKON MOAroTOBKH. McrbiTye-
MBI CIIOCOOCH KOpPeKTHO omnpeaenuThb xaup [1-I1 rexcra

JlocraTouHbli

HcnbiTyeMblit MOXKET pacrio3HaTh 55-84% Qoneruyeckux
CPEJCTB, TAKHX KaK aJUIUTEepalus, aCCOHAHC, OHOMATOIes,
BIIMSIIOLIMX HA MIOHMMaHue Kak obiiero cmeicia I1-IT rekcra,
TaK U OTJENbHBIX UeH U MbIciell aBTopa. He Bcerna cnoco-
O€H pacro3HaTh TUII aKLEHTA U IPOUCXOKACHUE aBTOpa-
HCIIOJHUTEJISI UCXO/SI U3 ero (POHETHYECKUX OCOOCHHOCTEH.
OO6nagaer cpeiHUM ypoBHEM (DOHETHUECKON MOATrOTOBKH.
HUcmbiTyeMblii criocoOeH KOPPEKTHO onpeaeauts xaup [1-11
TEKCTa

6-8

Kpurnueckuit

HcmbiTyeMblit MOXKET pacno3HaTh okoio 30% — MUHUMATb-
HbIH HA0Op (HOHETHYECKHUX CPEACTB; KAK MPABHJIO CHOCOOCH
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YpoBenb

KauecTBeHHas: XapaKkTepUCTHKa

OrneHka

3aMETUTh OIHO cpeAcTBO. [IOHMMaeT B OCHOBHOM OOIIHiA
cmbicn [1-IT tekcra. Obnafaer HU3KUM YpOBHEM (OHETHUE-
CKOM TIOJIrOTOBKH, IIO3TOMY PEIIKO MOXKET YCIIEIIHO H/ICH-
TUQUIMPOBATH aKLIEHT aBTOpa-UCIONHUTEN. B onpenerne-
HuM xKaHpoBoi npuHaieskHoctu [1-I1 Tekcra ucnpiryeMpim
3aTpyJHAETCS

Hynesoit

HcnbiTyeMblil HE B COCTOSIHMM OIPENEIUTh (POHSTHUECKHE
cpencrsa [1-I1 Tekcra, 00nagaeT MUHUMAIbHBIM WITK HYJIE-
BBIM YPOBHEM (POHETHYECKOH HMOArOTOBKHU. VICIbITyeMblii B
MAJIOH CTETICHHU OMUpaeTcss Ha POHETHIECKHE OCOOCHHOCTH
[I-IT Tekcra, 4TO 3a4acTyr0 IPUBOAUT K HETIPABUIBHON HH-
TEpIPETALMY UIIH aBTOPA U HEKOPPEKTHOMY OIpEICICHHIO
KaHpa ¥ IPOUCXOXKJICHHS aBTOPA-UCIIOIHUTEIIS

0-3

Cmunucmuueckue Komnemenyuu peyunuermos

OrnTumManbHbIN
(Hopma-obpa3seir)

HcmbiTyeMsrit MoxeT pacriosHaTh 85—-100% crunuctuue-
CKHX CPEZCTB, TAKHX KaK 3IUTET, CPaBHEHHUE, TuIepOoia,
nepudpas, 3BheMu3M, OKCIOMOPOH, MeTadopa, MOBTOPEHHUE,
AQHTHUTE3a, UIMOMA, BIMIOLIMX Ha IIOHUMaHHE KaK o0LIero
cMmbicia I1-I1 TekcTa, Tak ¥ OTACIBHBIX HASH U MbICICH aB-
Topa. O6namaer BEICOKUM YPOBHEM CTHIIMCTHYECKOMN MOIro-
TOBKHU. McribITyeMbliii CriocOOeH KOPPEKTHO OMPEICIUTh
xanp II-I1 Texcra

JlocraTouHblii

HcmbiTyeMblit MOXKET pacno3HaTh 55-84% CTHIMCTHYIECKHX
CPEJICTB, TAKUX KaK: SIUTET, CPaBHEHHUE, runepbora, nepu-
¢bpas, s3BpemMusmM, oKCIOMOpPOH, MeTadopa, HOBTOPEHHUE,
AQHTHUTE3a, UIMOMA, BIMSIOLIMX Ha TIOHUMaHUE KaK o0LIero
cMmbicia I1-I1 TekcTa, Tak ¥ OTACNIBHBIX HASH U MbICICH aB-
Topa. O6namaer cpeiHMM YPOBHEM CTHIMCTUYECKOH HOIr0-
TOBKHU. McribITyeMblii criocoOeH KOPPEKTHO OMPEIeIUTh
xanp II-I1 Texcra

6-8

Kpurnueckuit

HcmbiTyeMslit MoxkeT pacrio3HaTh 30% CTHIMCTHUECKUX
CPEJICTB, TAKMX KaK SIUTET, CPaBHEHHUE, runepOona, nepu-
¢bpas, s3BpemMusmM, okCIOMOpOH, MeTadopa, HOBTOPEHHUE,
AQHTHUTE3a, UIMOMA, BIMSIOLIMX Ha IIOHUMaHUE KaK o0LIero
cMmbicia I1-I1 TekcTa, Tak ¥ OTACNIBHBIX HASH U MbICICH aB-
Topa. O6nasaeT HU3KKUM YPOBHEM CTHIMCTUYECKOH HOIr0-
TOBKH. B onpenenenuu >xanpoBoit npunanexxnoctu [1-I1
TEKCTa HCIIBITYEMbIi HCIIBITHIBAET TPYIHOCTH

4-5

Hynesoit

HcnbiTyeMblil He MOXKET Paclo3HATh CTUIMCTHYECKUE CPEl-
CTBa, TAKKE KaK JMUTET, CPaBHEHHUE, rUnepoOora, nepudpas,
IB(peMU3M, OKCIOMOPOH, MeTadopa, IOBTOPEHUE, AHTUTE3A,
UMoMa, BIUAIOLIME Ha IOHUMaHHUe Kak oduiero cmpicia [1-
I1 Tekcra, Tak ¥ OTACNBHBIX UACH U MbICIei aBropa. Obua-
Jla€T MUHUMAJIbHBIM WM HYJICBBIM YPOBHEM CTHIIMCTHYE-
CKOM TIOJIrOTOBKH, 4TO 3a4aCTYIO IIPUBOJUT K HENIPaBUIIb-
HOW MHTEpIIpETalMy el aBTOpa U HEKOPPEKTHOMY OIIpe-
nenenuro xanpa I[1-I1 rekcra

0-3

My3bl;<a/1 bHble KOMnemenyuu peyunuernos

OnTumanbHbIN
(Hopma-obpa3seir)

HcmbiTyeMplit MoxkeT pacrio3HaTh 85—100% My3bIKaIbHBIX
CPEJCTB, TAKMX KaK PUTM, TEeMIL, TeMOp, MEIOIHs, J1aJl, TAKT,
JIMHAMHKA, HHCTPYMEHTaJIbHAsI HAIIOJIHEHHOCTh, BIMSIOINX
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YpoBenb KayecTBeHHas: XapakTepucTruKa OrneHka
Ha [TOHUMaHHe Kak o0mero cmeicia I1-I1 Texcra, Tak u OT-
NIeNBHBIX UfeH U Mbiceid aBTopa. O0nagaeT BHICOKUM
YPOBHEM MY3bIKAJIbHOM MOATOTOBKH. VICTIBITYeMBIi crioco-
OeH KoppekTHO ompeaenuts sxanp I1-I1 Tekcra
HcmbiTyeMblit MOXKET pacio3HaTh 55-84% My3bIKaIbHBIX
CPEJICTB, TAKMX KaK PUTM, TEMII, TeMOp, MEIOIHs, J1aJ, TAKT,
JIMHAMMKA, HHCTPYMEHTaIbHAsl HAIIOJIHEHHOCTD, BIIMSIOIINX
JlocraTouHbIi Ha TIOHHMaHKe Kak obrero cMeicia I1-I1 rekcra, Tak u OT- 6-8
NIeNBHBIX UIei U Mbicieid aBropa. O0naaaet cpeJHIM YpOB-
HEM MY3bIKAJIbHOW MTOAroTOBKH. VcnbITyeMblii criocodeH
KOppekTHO onpeaenuts >xanp I1-I1 rexcra

HcmbiTyeMslit MOXeT pacnio3HaTh 10 30% My3bIKaJIbHBIX
CPEJICTB, TAKMX KaK PUTM, TEMII, TeMOp, MEJIOIHs, JaJ, TAKT,
JIMHAMMKA, HHCTPYMEHTaIbHAsl HAIIOJIHEHHOCTh, BIIMSIOIINX
Ha [TOHUMaHHe Kak o0mero cMeicia I1-I1 Texcra, Tak u OT-
NIeNbHBIX el U MbIcieli aBropa. O0nagaeT HU3KUM, HO
JIOCTaTOYHBIM JUIs O0LIEro IIOHUMaHHsl YPOBHEM MYy3bIKallb-
HO# MOArOTOBKHU. MCrbITyeMblii He Bcera crocodeH Kop-
pexTHO onpenenutsb xanp I1-I1 Texcra

HcnpiTyeMslii He pacrio3HaeT My3bIKaJlbHbIE CPEACTBA, BIIU-
SIOIIME Ha IIOHMMaHue Kak obiero cmeicia I1-IT rekcra, Tak
U OTJIeNbHBIX UJIeH U MbIciel aBropa. Obnasaer MUHU-
Hynesoit MaJIbHBIM WJIHM HYJIEBBIM YPOBHEM MY3BIKAJIbHOW MOATOTOB- 0-3
KH, 4TO 324acTyIO IPUBOJUT K HENIPABUIILHOM MHTEpIpeTa-
LU WJIeH aBTOpa ¥ HEKOPPEKTHOMY OIPE/IENICHHIO JKaHpa
I1-IT Texcra

Kpurnueckuit 4-5

JocTaTouHblii U ONTUMAJIbHBIA YPOBHH BIAJEHUS KOMIIETEHUUSMU
Boctipusatus [1-I1 Tekcra Haubonee TOYHO OTPAXKAIOT CLHOCOOHOCTh PELMIIN-
€HTOB ONpPENEIATh SI3bIKOBBIE U MY3bIKaJIbHbIE OCOOCHHOCTH XKaHpa.

IIpu ycnoBun 100% > xauectBeHHslil nmokaszarens (KII) 3nanmii uc-
HBITyeMBIX > 55%, NOCTOBEPHOCTh MHTEPIIPETALMM >KaHpa HaXOOUT IOJI-
TBepxaeHue; ecnu ke 54% > KII > 0% — nocToBepHOCTh MHTEpHpETaLnn
KaHpa He MOITBEPXKIACTCSL.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

B kayecTBe HCIBITYEMBIX [UISI OKCIIEPUMEHTa OBUTH IPHUIJIALICHBI
150 cTyneHTOB BBICHIMX Y4eOHBIX 3aBEICHUHN (AJITaliCKOro TOCyIapCTBEHHOTO
MEArorMYecKoro yHuBepcuTeTa — JINHrBUCTHYECKOr0 MHCTUTYTa, ANITAiCKOro
TOCY/IapCTBEHHOTO TEXHMYECKOI0 YHHBEPCUTETa H AJITAICKOro rOCyIapCTBEH-
HOT'O YHUBEPCUTETA), 00YUAIOIIMXCSl Ha PA3IMYHBIX HAIIPABICHUSX MOAT OTOBKU
C YpOBHEM KOMIIETEHIIMH HE HIJKE J0CTAaTOYHOro. /I mpoBemeHus SKCIepu-
MeHTa HaMH ObUT MCIIOJIb30BaH KOMOMHNUPOBAHHBIN METOI.

ITocKOMbKY LENBIO NCCIISIOBAHUS SBIISIETCS BHISIBIICHHE CIOCOOHOCTH HC-
TBITYEMBIX YCTaHABIIMBATh CBSI3b MEK/TY TEKCTOBBIMH M MY3bIKaJIbHBIMH Xapak-
TEPUCTUKAMH TIECEHHO-TIO3THYECKUX TIPOU3BEICHUI aMEPHKAHCKUX W aHTJIHi-
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CKHX IIECEH Pa3HbIX JKaHPOB C HCIIONB30BAaHWEM KOMOWHHMPOBAaHHOTO METOAA U
otHecenne [I-I1 TekcToB K ompeneneHHOMY XaHpy, ObLIa IOCTaBjeHa 3alada
CHayaja MPOBECTH HKCIEPHUMEHTAILHOE MCCIIENOBAaHUE B [IBA 3Tala U Jajnee —
CPaBHUTEIIBHBIN aHAIN3 PE3YJILTATOB SKCIIEPUMEHTA, YTOObI HAMTH TOATBEPKIIe-
HHE THIIOTE3bI O CBS3M TEKCTOBBIX M >KAHPOBBIX XapakTepucTuk. Ha mepBom sta-
Me pecroHAeHTaM ObUIO TpemiokeHo npoanammsupoBath 4 II-II Tekcra
“Strangers in the Night” (kanp «mka3»), “Still D.R.E” (xanp «pam»), “Time is
Running out” (>kanp «pox»), “Bad Romance ”(>kaHp «I1011») B I1I€4aTHOM BUE HA
MpeaMeT HAJIMYMsl B HUX PA3IMYHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB M ONPENEINUTD UX JKaHP.

Ha BTopom sTame mepen pecnoHaeHTaMu Obula MOCTAaBJIEHA 3a1ada
MPOCIyLIaTh 3TH NPOU3BEACHUS, OMHCATh UX MENOAMIO, TEMIl U PUTM, U
OIIPEIETNUTD XKaHP YK€ C ONOPOM Ha MY3BIKAIbHYIO COCTABIISIOLIYIO.

Ilo okoHuaHMM SKCrepHMeHTa OBbII NMPOBEAEH aHAINU3 PE3yJbTaTOB
HCTOJIb30BaHUS KOMOMHHMPOBAHHOTO MeETona. SI3bIKOBBIE CpelacTBa, 3a(uK-
CHpOBaHHBIE CIIyLIATENSAMHU Ha IIEPBOM 3Talle, OTpa)keHsl Ha puc. 1. Onupa-
SIChb Ha MPEICTABIICHHBIE S3bIKOBBIE CPENCTBA, UCHIBITYEMble CMOTTH B 89%
Clly4aeB KOPPEKTHO ONPEAEIHUTH KaHPOBYIO MpuHamnexHocTs [1-I1 Tekcra.
VY4uuThIBasi My3bIKaJIbHbIE OCOOCHHOCTH, Ha CIEAYIOLIEM dTare SKCIeprUMEeH-
Ta 95% cnymareneii cMoriu BepHO ornpenenuts xaupbl 11-I1 rexcra.

Pe3ynbTaThl 3KCIEpHMEHTa MOATBEPXKAAIOT MPSIMYIO CBA3b MEXAY
TEKCTOBBIMH U JKaHPOBBIMHM XapaKTEPUCTHKaMH PacCMaTPUBAEMBIX I1E€CEH-
HO-TIOATUYECKUX MpOM3BeNeHUN. B mpouecce mpociaymuBaHus 3Bydalleil
MEJNIOUH, UCIBITYeMbIe 0e3 omnpeneneHHo npodeccuoHaNnbHON NOATOTOBKH
CIIOCOOHBI KOppPeKTHO onpenenuTs sxanp II-I1 Tekcra, ncxons u3 My3bIKaib-
HBIX XapaKTEPUCTHK, IPUCYIINX COOTBETCTBYIOLIEMY XaHpy. CBA3b TEKCTO-
BBIX U JKaHPOBBIX XapaKTePUCTHK HPEACTaBIIsAIa OOJIBIIYIO CIOKHOCTD IS
UCTIBITYEMBIX U Ha MEPBBIA B34 OblUla HeoueBHAHONH. OQHAKO PELUIIEH-
THI C JOCTaTOYHBIM YPOBHEM SI3bIKOBOI IIOATOTOBKH KOPPEKTHO YCTAHOBMIIN
CBSI3b TEKCTOBBIX W JKAHPOBBIX XapaKTEPUCTHK, (POKyCHpYsICh Ha JIMHIBO-
CTUJIMCTUYECKUX CPEICTBAX, YTO HAIIO MOATBEP)KICHHUE B SKCIIEPUMEHTE.
I1-IT TexcT, rae HEOMHOKPATHO MCIIOIB30BAJICS MPUEM OULIETBOPEHHS B CO-
YEeTaHUM C PAa3MEPEHHBIM TEMIIOM M MMIIPOBHU3UPOBAHHOW PUTMHUYHOCTEIO,
WCIBITYEMbIE OTHECHH K JKaHpY «pkas3». OmHooOpa3Has Menows, CTabuib-
HBIl PUTM B COYETAaHWM C HEHOPMATHUBHOW JIEKCUKOH ¥ CIEHTOM, CITOCO0-
CTBYIOILIE SMOLIMOHATBHOMY BBIPAXKEHUIO TOUKM 3PEHUS aBTOpa M JOHECe-
HUIO 70 cyIiarenst 0oibpIIoro oobeMa HHPOPMAIIAY, CTAH OMPEIEIUTENS-
MU JIJIS J)KaHpa «pam». Mcnpityembie BepHO uneHTHGUIpoany u [1-11 Texct
XKaHpa «POK», ONHUPAsCh HA TAKUE S3BIKOBBIE CPENCTBA, KAK PUTOPUUECKHIMA
Bompoc, smudopa, rpagams, mapuemnsnusi, Meradopa, a TakKe Ha MEHSIO-
LIYIOCSI MEJIOAMIO M pe3Kue KoinebaHus B TeMmre U purMe. boree miuaBHbII
PHUTM, pa3HOOOPA3HBIM METOANYECKUH PUCYHOK, JErKOCTh 3BYYaHHS U IIpe-
o0rajaHue B TEKCTE MEXIOMETHH MO3BONHIIN PElUITUEHTaM Oe30IHnO0THO
otHecTd TakoH II-IT TEKCT K xKaHpy «I10m».
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s Toro, 9T0OBI TOKa3aTh MOUTMHHOCTH TAHHBIX SKCIIEPUMEHTA, ObI-
JIa WICTIONIb30BaHa Ta0u. 1, mpencTaBieHHast BBIIIIE.

3akaouenue

B 1enomM MOXXHO OXapaKTepH30BaTh IMPOBEICHHYIO dKCIIEPHMEHTAb-
HyI0 paboTy ¢ HCIOJIb30BaHHEM KOMOMHHMPOBAHHOTO METO/A KaK yCIeml-
HYy10. DTOMY CIOCOOCTBOBAIIN CIEAYIONINE YCIOBUS:
— yunteiBasiach cruenupuka [I-I1 Ttekcra (Mb1 paccmatpuamm [I-I1
TEKCT KaK KPEOJIM30BAHHBIA, MMEIOIMI B COCTaBE Ba KOMIIOHEHTA, COOT-
BETCTBEHHO, SKCIEPHMEHT BKIIOYAJ aHAJIN3 TEKCTOBOTO M MY3BIKAJIHHOT'O

KOMITOHEHTA B PaBHOW CTEIEHH);

— ObUI IIPOBEEH MpeaBapUTEIbHBIN aHAIN3 TEKCTOBBIX M MY3bIKaJlb-
HBIX XapPaKTEPUCTHK MECEHHO-IIOITHUECKUX MPOU3BEACHUN aMEPUKAHCKUX U
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OpUTAHCKUX IIECEH Pa3HbIX JKAaHPOB M BBIABHHYTA I'MIIOTE3a O CBS3U JIBYX
koMioHeHToB [I-I1 TekcTta ¢ ero xaHpom;

— MPOLIECC MOATOTOBKU OCYIIECTBIISUICS B COOTBETCTBUH C MOATAITHBIM
aNropuTMOM (CIymaTenu ObUTH MPOWH(OPMUPOBAHEI O XOA€ W LIEHHOCTH
9KCIEPUMEHTA, a TaKXKe KOPPEKTHO NPOMHCTPYKTHPOBAHBI O CBOMX MACH-
CTBHSX, YTO IIO3BOJIMIIO U30eXaTh HEIIOHUMAaHMA U OLIMOOK B IIPOLIECCE UC-
CIICIIOBaHMS);

— YUYHUTHIBAJICSl YPOBEHb IOATOTOBICHHOCTH CIIyIIaTelIed K HKCIEpHU-
MEHTaJIbHOW padoTe (YYaCTHUKH 3KCIIEPUMEHTAIBHOTO HCCIICIOBAHUS BJa-
JIeTIM aHIJIMHACKOM S13bIKOM Ha JOCTaTOYHOM YPOBHE, OHU CMOIJIM BEPHO MH-
TEpIPETUPOBATh MBICIM ABTOPA-HCIIOIHUTENS M ONPEACIUTH SI3BIKOBBIC
CpeIcTBa);

— BBIABUHYTAsI THIIOTE3a HAIlIa MOATBEP)KICHHUE B Pe3ynbTaTax HKC-
MEPUMEHTAIBHOIO UCCIEOBAHUSL.
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Abstract. This article is devoted to the study of the relationship of textual and musical com-
ponents of song-poetic texts and confirmation of the effectiveness of the composite method
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for identifying their genre. The authors of the article define song and poetic text as a creolized
text of mixed type with two components. The article presents language and non-language
markers of the lyrics of the basic musical genres, which are identified by both authors and
participants of the experimental study. By language markers, the authors understand the most
common lexical, stylistic, grammatical means. Among the musical characteristics the authors
enumerate melody, tempo and rhythm. The experimental study presented in the article con-
firms the hypothesis about the relationship of musical and textual characteristics in different
genres of British and American songs. The authors analyze the results of an experiment con-
ducted on the basis of song and poetical texts of the genres “jazz, rap, rock, pop.” The first
stage of the experiment describes the algorithm of the work of the recipients with the text
component of the song-poetic text and the identification of its genre based on language
means. The second stage of the experiment consists in listening to the song, determining its
musical characteristics and then the genre of the song and poetic text. In the process of analy-
sis, the authors compare the results of the first and second stages of the experiment. The au-
thors focus on creating optimal conditions for the experiment. The article also presents the
criterion characteristics of the readiness of recipients to determine the linguistic and musical
characteristics of texts of different genres, ranging from a zero level, insufficient to confirm
the results of experimental research, and ending with the optimal level. The criterion charac-
teristics of the readiness of the recipients confirm the reliability of the results and, according-
ly, the effectiveness of the composite method for identifying their genre of the song and poet-
ic text.

Keywords: song and poetic text; composite method; genre; competence; recipient; non-verbal
component; language means; melody; rhythm; tempo; pop; rock; rap; jazz; creolized text;
musicality.
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CTAHOBJIEHUE TPAJIUIUI N3YUYEHMUS SI3bIKA
BOCTOYHBIX XAHTOB

Hccneoosanue svinonneno npu noodepicke PH®, Ne 15-18-00044 « Hnghopmayuonnas
cucmema O ONUCAHUS MATIOYUCTIEHHBIX A3bIKO8 HAPOO08 MUPAy, COOD TUHSBUCIIULECKO20
Mamepuana npoucxooun npu PUHAHCcoOBoU noooepaicke Munucmepcmsea 06pazo8anus u HayKu
P®, npoexm Ne 14.Y26.31.0014 «3vix060€e u amHoKy1emypHoe paznoodpasue
FOoicnoui Cubupu 6 cuHxpoHuy u OUAXPOHULL: 83AUMOOEUCINBUE 3bIKOE U KYILbIYPY.

B.B. Bopo6neBa, U.B. HoBunkas,
A.P. Myxrapyaaunna, 51.}0. ManbkoBa

AHHoOTauus. B cratbe B XPOHOJIOTMYECKOM MHOPSIIKE OTPaXKEHbl OCHOBHBIC
PE3yNbTaThl HAay4HO-MCCIIEIOBATEIbCKUX pabOT 10 HM3Y4EHHIO BOCTOYHOM
BETBH fA3bIKAa HAPOJa XaHTbl, a IMEHHO Bax-BaCIOTAHCKOTrO Hapeuus, Cypryr-
CKOT'O U CaJIBIMCKOro nuanekToB, ¢ XIX B. mo Hacrosmee Bpems. Tpaguuus
U3y4eHU S3bIKa BOCTOYHBIX XaHTOB Hayaja CKJIA/IbIBAThCS BO MHOrOM Olia-
rogaps HakKOIUICHHOMY Marepuainy, COOpaHHOMY (GMHCKUMH Y4YEHBIMH.
K Hacrosiiemy BpeMeHU OrpOMHBIN BKJIAJ B U3YUY€HHE XAHTBIHCKOTO SI3BIKA,
MOMUMO (PMHCKHX YYCHBIX, BHECIH BEHI€PCKUE, HEMELKHUE U POCCUICKHE HC-
CIIeJIOBATENH, K KOTOPBIM HAYMHAIOT MPUCOEIUHSTHCS JIMHIBUCTBI U3 IPYIHX
crpaH, Harpumep Snonuu. Llens nanHO# pabOTHI 3aKITIOYASTCSI B CHCTEMATH-
3allMM HAKOIUIEHHOT'O S3BIKOBOIO M TEOPETUYECKOTO MarepHana 10 BOCTOY-
HBIM MJMOMaM XaHTBIHCKOTO s3bIKa, W3Y4EHHEM KOTOPBIX 3aHHMAIOTCS OT-
JIeTIbHbIe TPYNIIBI MM ILIKOJIBI JIMHIBUCTOB. MarepranoM HcCIe0BaHUs I10-
CIY)XKWIH OIYOJMKOBAaHHBIC M HEOIYOJIMKOBAHHBIC TPY/Ibl OTE€UECTBEHHBIX U
3apyOe)KHBIX (PUHHO-YTPOBE/IOB 110 BOCTOYHOH BETBH XaHTBIHCKOIO SA3bIKA.
Tarke npuBIeKanuch apXuBHbIe Marepuaibl Hayunoit 6ubnuorekun Tomcko-
ro roCyapCTBEHHOr0 YHUBepcuTeTa, Jlaboparopuu s361K0B HapooB Cubupu
TOMCKOro rocyfapCTBEHHOrO IeJarordyecKoro YHHUBEPCHTETa W IIOJEBbIC
JTaHHbIE COTPYAHMKOB JlabopaTopuu JIMHTBUCTHYECKON aHTPOMONIOruu Tom-
CKOTO TOCYJApCTBEHHOrO YHHMBepcHuTeTa. [IpociexeHa Tpaauuus H3y4eHHs
BOCTOYHBIX JIMAJIEKTOB XaHTBIHCKOrO 53bIKa, OIMPAIOLIASACS Ha HCCIISI0BAHUS
SI3bIKA B TIOJIEBBIX YcioBUsAX. COOp JIMHIBUCTUYECKHUX JAHHBIX 110 BOCTOYHBIM
quanektaM Obul Hadat B XIX B. M NPOAOIDKAETCS 10 HACTOSIIEe BpeMs NpU
YCIIOBMU COXPAaHHOCTH TOI'O MJIM MHOTO BOCTOYHOro auanekra. MHrepec K 31-
Horpaduu, TyXOBHOH KynbType U (GOJIbKIOpY KOpeHHOro HacenaeHnus Cubupu
CTHMYJIMPOBAJI MOTOK myreniecTBeHHUKOB B Cpennee u Bepxuee IIpuoGbe
OacceitnoB pek Aran, Tpomsberan, [Tum, JIsimun, Bonbioit, Mansiit FOraw,
Bax u Bacroran Bo Bropoii nonosute XIX B. Cobupast sTHOrpaduueckue u
apXEOJIOTUYECKHE CBEJICHUS, MCCIICIOBATENM NPOSBIIUIM UHTEPEC K SA3BIKO-
BbIM (haKTaM, 3amUChiBasi Ha3BaHUSI OOBEKTOB KyJAbTYpbl U ObiTa. Hakoruien-
HblE JaHHBIC COCTABWJIM OOLIMPHBIH JIEKCUYECKMH KOPIyC BOCTOYHO-
XaHTBIMCKOrO si3blKa. [lepBble CBENEHMS O CTPOE S3bIKa BOCTOYHO-
XaHTBIICKOro 3THOCA ObLIM czesiaHbl B Hayane XX B. QUHCKMMM Yy4EeHBIMU
M.A. Kactpenom, K.®. Kapresnaitnenom u X. [laaconeHoM, KoTOphle cocTa-
BUJIM I'PAMMATHYECKHE 3aMETKH 10 CYPryTCKOMY, IOTaHCKOMY, BaXOBCKOMY,
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BACIOraHCKOMY M TpOM-araHckomy nuanekram. K cepeaune XX B. BOCTOUHbIE
JIUAJICKTBI YK€ aKTHBHO M3y4aJIUCh BEHI'€PCKUMH, HEMELIKUMU U POCCHHCKHU-
MU ydeHbIMH. Yuenble u3 ['epmanuu (B. Llreitnun), Benrpun (JI. XonTH,
S1. I'yq) npuesxany yepnaTh 3HAHUSA O A3bIKE BOCTOYHBIX XaHTOB B MHCTUTYT
napoznoB CeBepa B Jlenunrpage. CoOpaHHBIN B YCIOBHSIX MOJIEBOH pabOTHI
SI3bIKOBOIM MaTepHall BCECTOPOHHE M3ydalicsi KaK OTACJIBHBIMHM YYEHBIMH, TaK
W HaY4YHBIMH Tpynnamy, (OpMHUPOBABLIMMHUCS JUIS H3YUCHUS OTACINIBHBIX JIHa-
JeKTOB. B HacTosiee BpeMst yueHble NPOJIOJDKAIOT TPAJULIMIO cOOpa A3bIKO-
BOr0 MaTepuaja OT BOCTOYHO-XAaHTBIMCKOIO 3THOCA, KOTOPBIl B BHAE K-
TPOHHBIX CIIOBapeil M TEKCTOBBIX KOPIYCOB pa3MellaeTcss Ha calTax MpoeK-
TOB, HAIPABJICHHBIX Ha M3y4eHHWE s3bIKa, IS cBOOOAHOro aocryna. IIpose-
JICHHBIH B CTaThe aHAJIM3 MO3BOJIMII OCBETUTh COACPIKAHUE HKCIEAULUN K Me-
CTaM IPOXXUBAHUS BOCTOYHBIX XAHTOB M BBIABUTH OCHOBHbBIE HAlpaBICHHS
HCCIIEZI0BATENbCKOW JEATEILHOCTH  SI3bIKOBE/IOB-COBPEMEHHUKOB. Cypryr-
CKMIl JMAJeKT aKTUBHO 3aIlUCHIBAETCS M MCCIICyeTCS BEHIEPCKUMH U POC-
cuiickuMu yuensiMu u3 HoBocuOupcka, Xanrtei-Mancuiicka u Cypryra, Bax-
OBCKHI — POCCHUIICKIMH ydeHbIMU U3 ToMcKka. Bacioranckue XaHThl y)ke HE UC-
TOJIB3YIOT POZIHOM SI3BIK KaK CPEJICTBO KOMMYHHKAIMH, TO3TOMY B HACTOSILEES
BpEMs OIHCHIBACTCS M aHAIM3UPYETCS TOJIbKO HAKOIUICHHBIH paHee TEKCTOBBIN
Kopryc. B caMOM HEBBIMIPBIIIHOM TOJIOXKEHUH HAXONMUTCS NMEPEXOIHBIA K yKe
BBIMEPLIM F0)KHBIM IUAICKTaM — CaJIbIMCKUI JMAJIEKT, 110 KOTOPOMY YHEHBIM HE
YZAQI0Ch CO0paTh KOPILYC UL €r0 HOIHOTO OIMHUCAHMSL.

KiroueBble €J10Ba: XaHTHIMCKUH S3bIK, BOCTOUHBIC IHAJICKThI, BaXOBCKHM
JIMAJICKT; BaCIOTaHCKUN TUAJIEKT; CYpryTCKUN TUANIeKT; CalbIMCKUI IUAJIEKT;
TPaJAULUN U3y4CHUS.

BBeaenne

st HocuTenel XaHTBHIMCKOrO SI3bIKa XapaKTepHa 3HAUMTEIbHAs Teo-
rpa¢uyueckas pa3po3HEHHOCTb, B CBSA3M C YEM B HEM BBIIEISIOT MHOXECTBO
IUAJIEKTOB, OTIMYAIOIIMXCS APYT OT APYyra Ha BCEX YPOBHSX SA3BIKOBOM CH-
cTeMbl — (POHETHYECKOM, MOP(HOIOrMUECKOM U JIEKCHYECKOM. TpaIulOHHO
BBIZIENISIIOT BOCTOUHYIO, CEBEPHYIO U IOKHYIO Ipynmsl. J[Be mocieqHue ume-
FOT MHOTO OOIIEro, B YaCTHOCTH B 00JACTH (POHETHKH, IIOITOMY UX TIPHHATO
OTHOCHTH K 3amagHoii rpymre [1]. Ha nuanekrax, oTHOCAIIMXCSA K BOCTOY-
HOW TpYIITe, TOBOPAT 1Mo Oeperam cpenHero teueHns OOU u ee MPHUTOKOB.
K BocTOUHOI Tpyniie OTHOCHTCS Bax-BaCIOTAaHCKOE HApeuHe, CypryTCKUN
IUAJIeKT U YaCTUYHO calbIMCKUil. Bax-Bacioranckoe Hapeune pacragaercs
Ha BaXOBCKUH M BACIOTaHCKUH THUAJIEKTBHI.

[To pesynmpratam skcnenuiuit 2017-2019 1. cotpyauukoB Jlabopa-
TOPHUM JIMHIBUCTHUYECKOM aHTpoIojaoruu ToMCKOro rocyjapcTBEHHOIO YHHU-
Bepcutera (JIJIA TI'Y) x MecTtaM NpOKMBaHUS BaXOBCKHUX, BACIOTAHCKUAX H
CaJIbIMCKUX XaHTBhl MOXKHO 3aKJIFOUUTh, YTO COLIMOJIMHTBUCTHYECKAs CUTYya-
LUl y BAaXOBCKHMX M BAaCIOIaHCKUX XaHThI HEOAHOPOAHA. Mcnonp3oBaHue 3T-
HUYECKOT'O SI3bIKAa BAXOBCKMMH XaHTHI B OOLICHWHU M Ieperada ero MoJIoAo-
My TOKOJIEHHIO HaOMI0NaloTCs B TPYAHOJOCTYIIHBIX, H30JIMPOBAaHHBIX CEIax
1 ONHM3NIeXaluX pPONOBBIX Yroibsix HmkHeBapTOBCKOTo paiioHa XaHTHI-
Mamncwuiickoro aBroHOMHOr0 okpyra — HOrper (XMAO-HOrpsr): Kopmukw,



44 B.B. Bopoovesa, H.B. Hosuuykasa, A.P. Myxmapynnuna, f.10. Manvkosa

Uexmomeid, CocHoBblii bop. Bacroranckuwe xaHTBI yTpaTHIIM STHHYECKHI
SI3BIK U MCIIOJIB3YIOT TOJBKO PYCCKUH S3BIK KaK CpencTBo obmieHus. Te, KTo
BBIPOC B SI3BIKOBOI Cpele, elle BIaei0T S3bIKOM ITaCCHBHO — YYBCTBYIOT
SI3bIK, IOHMMAIOT, HO CKa3aTh MOTYT TOJNBKO OTAENbHBIE (Ppa3bl WK CIIOBA,
KaK MpaBUO0, 0003HAYAIOIINE IPEIMETHl U ABJICHUS TPAAULHMOHHOIO ObITA.
[locnemauii Oermeiii HOCUTENH Bacioranckoro muanekra [1.M. Menumos
ymep B 2014 1. CypryTckuii TuajaekT UMeeT psii TOBOPOB — MMUMCKUN, TPOM-
araHCKWii, araHckui, roraHckuil [1]. [loMrMo mepeducieHHBIX TOBOPOB, B
JUTEpaType BCTPEYAETCS] YIOMHHAHME €Ile OJHOTO I'OBOpa CYpPIyTCKOTO
mranekta — maMuHCKoro [2]. Xots atHoc Oacceitra pexu Jlsmun (JIsmebr)
MPHUHATO OTHOCUTh K NMHMCKOHW TPYHIE CYPryTCKHX XaHTbI, OIpelelieHHe
«ISIMAHCKHID» BCe K€ UCIONb3YETCsl, TAK KaK CUUTAETCsl, YTO HE BCE POJBL,
IpoXXKUBaroUye Ha peke Jlima, mpunum Ha 3TH 3eMiu 4depe3 peky [lum.
A.C. IlecuxoBa, cchlTasich Ha JaHHBIE STHOrpapUUEcKUX SKCIEAWIHNA 3a
nepuon ¢ 1992 mo 2015 r. k MecTaM MPOKUBAHUS CYPTryTCKUX XaHThI, CUU-
TaeT, 4TO YMCICHHOCTh HOCHUTEIEH CypryTCKOro IManeKTa COCTaBisieT boee
IBYX ThICSY 4enoBek (1uT. mmo: [1, 3]). CanbIMCKHN UAMOM CUMTAETCS JTHa-
JIKTOM CMEIIAHHOI'O XapakTepa, KOTOPBIH MO CBOMM (POHOIOTMYECKUM Xa-
pakTepucTHKaM ONHM30K K FO’KHBIM JalieKTaM (B IIeJIOM, K CEBEPHBIM), a M0
MOP(OJIOrHYECKUM CBOWCTBAM — K BOCTOYHBIM, @ UMEHHO K CYPryTCKOMY
manekty [4. C. 119]. Xantsl pekn CalbiM yTpaTUIN POAHOM SI3BIK Kak
CPEACTBO KOMMYHUKALIUH.

B Tunonornyeckoil nmepcrnekTUBE KaxKabli JUAJIEKT BOCTOYHBIX XaHThI
obmamaer HaOOpOM YHHUKAIbHBIX MOP(OIOTHUECKUX XapaKTepucTuk. Mc-
cliefioBaTenbckas paboTa M0 MX BBISIBICHHIO M ONHMCAHUIO Obljla Havarta B
XIX B. m ipuBeNa K MOSBICHUIO OOMIMPHOTO KOPIyca NaHHBIX, YIIOPSI0YH-
BaHHE KOTOPOro HE BXOOWJIO B 3aJaud ydeHbIX. Llenp Hacrosmiel craTtbu
3aKJII0YaeTCs B CHCTEMaTU3allMK CBEJCHUH O CTAHOBJICHHMHU U Pa3BUTHUHU Tpa-
TN W3YYEHUs SI3bIKa BOCTOYHBIX XaHTHI, a TakKe B 0000meHnn cobpan-
HOI'O Pa3MMYHBIMU TPYIIAaMH YYEHBIX S3BIKOBOTO Marepuana 1o JaHHBIM
nauoMaM. B 3amady aBTOPOB BXOOUT 0030p SI3BIKOBBIX MaTEpHaJIOB U Hayd-
HBIX pa0oOT 10 BOCTOYHBIM JMAJIEKTAaM XaHTBIMCKOrO SI3bIKa C LENBI0 UX CH-
CTEMHOTI'0 TIPEIICTABIICHHS.

MeToa0/10TUs MCCIIeNOBAHMS

Hcrounnkamu MaTepuaioB HCCICAOBAHUS MOCITY)KUIH TPYIbl JIMHT-
BHCTOB, 3aHUMAIOLIMXCSI M3YYEHHEM BOCTOYHBIX AUAIEKTOB XaHTHIHCKOTO
si3pIKa, HaunHas ¢ XIX B. 1o HacTosmIee BpeMs. MartepruanoBeaueckas 6a3a
nccienoBanusi BKimodaer B ceds Tpymel M.A. Kactpena, X. Ilaaconena,
K.®. Kappsnaitnena, B. HIreitnuna, JI. Xontu, H.W. Tepemkuna, 5. T'ys,
E. Hludep, H.b. Komkaperoit, M. Uenperu, A.}O. ®unpuenko, C. Coca u
MH. Ap. B aHanm3 Taxoke BOIUIM HEOMyOJIMKOBAaHHBIC apXWBHBIC NAHHBIE,
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xpansnmecs B Gornax Hayunoit Oubmuorekn TomMckoro rocynapcTBEHHOTO
yauBepcutera (Hb TI'Y) u Jlaboparopun si3pikoB HapomoB Cubmpu Towm-
CKOT0 TOCYIapCTBEHHOTO memarorndeckoro yHuBepcutera (JIAHC TTIIY).
Kpome Toro, B Hacrosiiee vccieqOBaHUE BKIIOYEHBI PE3YJIbTaThl pPabOThI
TPYMIIOBBIX AKCHEMUITNN K BOCTOYHBIM XaHTHI yueHbix u3 JUJIA TT'Y, B ko-
TOPBIX IPUHUMAJI Y4aCTHE OAMH U3 aBTOPOB CTATHU.

Pe3yJIbTaTbI HCCJICeA0BaAHUA

IlepBbie maHHBIE MO SI3BIKY BOCTOYHBIX XaHTHI ObLIN COOpaHbl MUCCHOHE-
pamu B iepuon ¢ X VIII B. 1o neproii nonoBrHbl XIX B. U IpeCTaBICHBI B BUIIE
CIACKOB OTAENBHBIX JiekceM [S. C. 5]. OmauM U3 prMepoB MOAOOHBIX ITyOITH-
Kaluil sIBJIsIeTCsl pyKOIKCh HEM3BECTHOIO aBTOpa Mox Ha3aHueM «HanmeHoBa-
HHE M 3HA4YeHUE AaCTALKUX Ty3eMHBIX NpeaMeToB. J[OMONHEHHE K CIIOBaplo
actsmkoro sibika» (1901), xpansmasics B Otaene peakux KHAT U PYKOIHCEH
HBTTY (Iltpux-kom: 13820000944464. Kox: B-20393). Boatom u3manuy,
HaIllMCaHHOM KaJutrpaduueckuM mnouepkoM XIX B., IpUBEIEHBI JIEKCEMBI, KO-
TOpBIE, MO-BUINMOMY, IPUHAIIESKAT S3bIKY BAXOBCKUX XaHTOB. JIeKceMbl JaHbI
C MIEPEBOIOM, [TOMETKAaMH1 M TOJIKOBAHHUEM BHU3Y cTpaHuipl. [IpuBenem obpasen
JIEKCeM U3 PEIKOro M3JIAHHS: «Acriszb — oflee HMs BCeXh MHOPOILEB, KHUBY-
IMXE Ha pebkeb OOH, KOTOpPOE MOITOMY COCTABJIEHO M3b IBYXb CIIOBB: Ac —
pebka OGb U risiz a — MecTo; AObIM=N01b — MECTO, T/Ieh JKEHIMHBI TIPOOBIBATH
1o ounteHns (*). Y ActakoBb m CaMOEIOBE CBSIICHHBIN 3aKOH: >KCHIIMHAM
JKUTH OTIEITEHO JI0 OUMIIeHHs Mecstaroroy [Tam xe. C. 1].

Bo Bropoit monosure XIX Beka 3anamHas Cubups craia MpUTSTaTeTh-
HBIM MECTOM [JIsl McClleioBaTesiell, COOMparomx 3THOrpaduieckue, aHTpoIo-
JIOTMYECKHE U apXeOJIOrHMYecKre CBeieHNs. B To Bpems TeppuTopun MmpoXxuBa-
HUSL BOCTOYHBIX XaHTOB mocerwin BeHrepckue ydensle K. IMamam u f. fAnko,
mBenckuil uccnenoparens O. Maprun, dunckmii sTHOrpad Y.T. Cupemmyc, a
TaKoKe MONMbCKUH yueHbIi-moouTens A.A. JlyruH-I opkaBmy.

Byayun npodeccnonansasiM sTHOrpadom, K. Ilamam, Tem He MeHee,
MIPOSIBJISLT 3HAUUTENBHBIM HHTEPEC K A3BIKOBOMY U (DOJIBKIOPHOMY MaTepua-
my. OH 3amuchIBaT Ha3BaHUA MPEAMETOB HAIIMOHAIBHOTO ObITa, MU(DOIOTH-
YeCKHUX CYIIEecTB M Mpa3gHukoB. Ha ocHoBanmm cobpanHoro K. Ilamam ma-
Tepuana b. MyHKauu MNOATOTOBUJ K MEUYATH IJI0CCAPUN FOXKHO-OCTSLKOIO
Hapeunsi Déli osztjak szojegyzek [6], T.e. «'moccapuii FOKHO-OCTSIITKOTOY.
Bo Bpemst cbopa maTepuana uis JaHHOW MyONHUKAIlMA XaHTHIACKUE THajleK-
ThI, PaclpoCTpaHEHHbIE B CpenHeM U BepxHeM TedeHnun OOH, OTHOCHIM K
tokHOU Tpymme [1. C. 21], uro 00ycmoBMIIO Ha3BaHWE JAHHOTO CIOBHHKA.
I'moccapuii comepxan B cebe pa3HyI0 IO TEMAaTHUKE JIEKCUKY BOCTOYHBIX H
IOXKHBIX AWAJIEKTOB C MEPEBOJOM HAa BEHIEPCKUIl M YAaCTMYHO HA PYCCKHUIl
S3bIKM M ObUI OMYOJMKOBAaH B BEHI'€PCKOM JIMHIBUCTHYECKOM >KypHale
Nyelvtudomanyi Kozlemények oobemMom 57 cTpaHHIl TEKCTA.
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Jlerom 1898 r. B paMKax Hay4yHOM >KCHENULIMH, MOCBALIEHHOW IpeB-
Hell BeHrepckoit ucropuu, S1. SIHKO mporsiBan mo pexam JlembsHka, Ca-
n1eIM, Maibenii Bacroran u Boapmioi Bacroran. OH ocTraHaBIuBasICs BO BCEX
HACEJIEHHBIX IYHKTaX JaHHOW TEPPUTOPHUU U OEPEKHO 3alKChIBal Ha3BaHUS
Bcex coOpaHHBIX Bemied. [lneBauk f. SIHKO ¢ 3amucsiMu 3THOTpaguIecKoro,
AQHTPOIOJIOTUYECKOTO U apXEOJOrMYEcKOro Xapakrepa Obul OmmyOJIMKOBaH
CIYCTS BEK ITOCIIE ero ImyTemiecTBus mo 3amanHor Cubnpu. CnoBapHBIi Ma-
Tepran U3 THeBHUKA ObUT 00pabotan M. Uenperu, n3maH OTAETbHO U BKIIIO-
YaJl JEKCUYECKUe eIUHHIBI, 0003HAYaIOINe NPEUMYIIECTBEHHO MPEAMETHI
KyJbTYPbl BOCTOUHBIX XaHTOB. [lJif cIIEMaNMCTOB, M3YYAIOLIMX XaHTbINA-
CKUM SI3BIK, CJIOBAph IMPEAOCTABIISIET LICHHBIN SI3bIKOBOI MaTepHall, IOCKOJIb-
Ky B HEM yKa3aHa OUaJeKTHas MPHUHAAJIEKHOCTh KaKAOH BKIIOUEHHOW B
CIIOBaph JeKceMsl (IuT. 1o: [1, 7]).

B tom xe 1898 r. B axciequimio ormpasmics stHorpad Y.T. Cupe-
JMYC, B PaMKax KOTOPOIl OH MOOBIBaJl Ha CaMbIX BOCTOYHBIX TEPPUTOPHUIX
pacceneHusi Hapoja XaHThl — pekax Bax u Bacroran. Ilo3znnee ®uHHO-
yropckoe oOmecTBo BeilycTHiI0 nHeBHMK Y.T. Cupenmyca Ha martepuane
BaXOBCKOI'0 M BAaCIOTAHCKOT'O JTHUAJIEKTOB C HEMELKO-XaHTBICKUM CIOBapeM
[8], a Tomckwmii aTHOrpad H.B. JIyknna nmepeBena JHEBHUK Ha PYCCKHM S3bIK
(2001 1.). Martepran nHeBHUKOBHIX 3ammceit Y.T. Cupenmyca sSBHO yKa3bl-
BaeT Ha JeKcuKorpaduyeckuil naTepec uccnenoBatens. OH HE TOJIBKO 3au-
CBIBAJI XaHTBIMCKHE Ha3BaHMUS TPAAWLMOHHBIX INPEIMETOB ObITa, HO U PEry-
JISIPHO BeN cOOp CIOBapHBIX MaHHBIX. Camoe O0NbIIoe KOIWYECTBO JIEKCEM
MPEACTABJICHO 10 TaKMM TeMaM, KaK «O0XO0Ta» U «pblOanka», KOTOpbIE, B
CBOIO OdYepenb, pPa3OMTHI Ha HECKONbKO noApyOpuk. Kpome ymomsiHyTBIX
TeM, XaHTBIHCKHE CJI0BA CTPYNIIMPOBAHBI 110 TEMAaTHYECKUM TIPYIIIaM «oJie-
HEBOJICTBO», «COOp KEAPOBOTO OpEXa», «IBETa M KPAaCKW», «IOCTPOUKH»,
«OIeXIa», «COCYIbl U EMKOCTH», «MY3bIKa», «OPYIOHE», «CHIPbE», «Ha3Ba-
HUS JIePEBHEBY, «MEPHI JITMHBI U BpeMeHn» 1 1p. B 1899 1. V.T. Cupenuyc
OTHpABUWJICS BO BTOPOE MYTELIECTBHE M N0Opajcs A0 CYpryTCKHX 3€MeEb,
OZIHAKO €ro 3allMCH U3 3TOH 3KCIIEAUIMH 0 HACTOAIIEIO BPEMEHH HE OImy0-
JIMKOBAHBI U XpaHATCSA B pykonucHoM Buzie B HamumonansHoM Mmy3ee DuH-
nsHIan (TuT. mo: [1]).

[Nonsik mo mpoucxoxnenuto A.A. Jlyaua-I" opkaBud ObIT 110 poxy 3a-
Hatuil necopogoM. B 1880 r. mpukazom no kopmoycy jiecHnuux Poccun 36-
nerHuid A.A. Jlyann-I opkaBry nony4nn Ha3HaueHHne B ToOombCcKyro Tydep-
Huto. C 3TOr0 MOMeHTa Hadanoch ero uccinenoanne Ceepa. B Tobonbcke
MIOMHUMO YMHOBHHYECKOH M NPOGeCCHOHAIBHON NEATEIbHOCTH JIECHHYEro
A.A. Jlyaus-I'OpkaBUY aKTHBHO 3aHUMAJICS HAYKOW, arpoHOMHEH U 00Iie-
CTBEHHBIMH JeiaMu. Ero taxke MHTEpecoBaliu SI3bIK M KyJIbTypa KOPEHHBIX
HapozoB Cesepa. Ilo martepmanam wuccnenoBanuii JlyHHHBIM-I opkaBHUeM
OBUTH HaIMCaHBl JECATKHA paboT, cpenu HUX QyHAaMeHTanbHbI Tpyd «To-
6onbckuii CeBepy € OTAETHHBIM TOMOM, MOCBSIIIEHHBIM 3THOTPA(QHH KOPEH-
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HOro HacejeHus: «OTHOrpaMuecKuil O4YepK MECTHBIX HHOPOILEB»
(1911 r.). LleHHBIM TUHTBUCTHYECKUM HU3JaHUEM cuuTaercs Tpya «Pyccko-
XaHTBIICKO-HEHENKUI Temathdeckuit cioBapb» (1910 r.), KOTOpBIH, mMO-
BUIMMOMY, CO3JaBajCs C LENbIO OOJIErYUTh OOIIEHHE TOCYNapCTBEHHBIX
CIyXallluX C KOPEHHBIM HaceleHueM. B nanpHeimem 3TOT cioBapb ObLI
ormyonukoBan K. JloHHEpOM B OIHOM H3HaHWH C HECKOIBKAMH CaMOJIMii-
CKHUMH cioBapsaMu [9]. LleHHOCTh croBapsi sl XaHTOJIOTOB 3aKJII0YaeTCs B
TOM, 4TO B HEM IPEACTaBlIeHa IPEUMYILECTBEHHO JIEKCHKA BaXOBCKOI'O AHa-
JIEKTa, C HEOONBIIMMHU BKIIOYEHHSIMU JIEKCUKA CYPIYTCKOIO AMajeKTa.
B 1926 1. IIpesugnym Axagpemnn Hayk CCCP odunmansHO mpusHan yde-
HbI ctatyc A.A. Jlyanna-I opkaBuya.

O06001mas pe3ynpTaThl MONEBOI pabOTHl YIOMSHYTHIX BBIIIE aBTOPOB,
MOXHO 3aKJIIOYHUTh, YTO NEPBOHAYAIBHBIN ATAIl UCCIEIOBAHUN BOCTOYHBIX
IMAJICKTOB XAHTBIMCKOTO S3bIKa XapaKTEPHU30BAJICS JIEKCUKOrpaduuecKoi
HanpaBieHHOCTbI0. COOpaHHBIH aBTOpaMH CHCTEMAaTH3UPOBAHHBINA CIOBap-
HBIA MaTepHuall 0 JUaleKTaM BOCTOYHBIX XaHTOB COCTaBHJI PO OOLIMPHO-
I'0 KOPITyca S3bIKOBBIX JAHHBIX BOCTOYHO-XAHTBIMCKOTO SI3bIKA.

IlepBBIe cBemeHus O CTPOE sI3bIKA BOCTOYHBIX XaHTOB, @ HMEHHO Cyp-
TYTCKUX, TpuHamIexat ¢uHckomy ydeHomy M.A. Kactpeny (1813—
1852 rr.). B 1845 1., myremmecTBys Baoub p. MpThim, a 3atem Baoias O0u, oH
MO3HAKOMMJICS C FOKHBIMH M BOCTOYHBIMH AMAJEKTAMHM HapOAa XaHTHI, a
MO3{HEE 110 CBOMM 3aIUCSIM COCTaBMJI HEOOJBIIOW CIOBaph M I'PaMMAaTHKY
UPTHILICKOTO JHMAJeKTa, B KOTOPOM HMHOIZA JAIOTCS HEMOJHbIE HapagurMbl
rpamMMaTideckux (opm Ha cypryrckom amanekte [10]. OmHako Oomnee ne-
TaJbHO MopadoTaTh HaJA COOPaHHBIM MaTEpHAOM €My HE YAAJOoCh I10 NPH-
YMHE TSKEIoN O0e3HH.

IlepBBIe cBemeHMUS O IPaMMAaTHYECKOM CTPOE BACIOTAHCKOI'O ANAJIEKTa
BCTpeyaroTcsi B oTderax AdjTaiickoi muccum 3a 1887 1. cBsaTHTENA
M.A. HeBckoro, a mepBsIM JIMHTBUCTOM, KTO J0OOpAJICS 10 caMbIX KpaitHUX
BOCTOYHBIX XaHTOB — BaXOBCKHX, ObLI, mo-Bumumomy, puaa K.@. Kapsws-
naiHeH. MOXXHO cKazath, 4TO cO BTOpoi nojaoBuHbI XIX B. HaUaJloCh Lene-
HaIpaBICHHOE HM3YyYEHHE S3bIKAa BOCTOYHBIX XAaHTOB (PMHCKHUMHU YYCHBIMHU-
¢unonoramun K.®. Kappsmaiitnerom (1871-1919 rr.) m X. IlaaconeHoMm
(1865-1919 rr.).

Bo Bpems cBoeil npogomkuTtenpHO dxcenuiuu no Cubupn (1898—
1902 rr.) K.®. KappsnaiiHeH 3amuchIBasl JIEKCEMBI M TEKCTBI, COCTABIISLI
MOP(OIOrHYecKUil 0YEepPK MCCIELYyEMBIX ITHAIEKTOB, a TaKkKe coOupai pas-
HOOOpa3Hble MU(OOrMUECKre NpelaHusl HapoJa XaHThl. bonbliee BHUMAa-
nue K.®. KappsnaitaeH ynemsn n3ydeHuto (pOHETHKH U JIEKCUKH BOCTOYHBIX
IMAJIEKTOB, €ro MOP(OJIOrHYEeCKue 3aMEeTKH IO XaHTBINCKUM AHaIeKTaM
HUMEIOT BBICOKYI0 Hay4yHYI0 3HAUYMMOCTb, TaK KaK MPEACTAaBIIAIOT IEPBbIE
CBEIIEHHS O IPaMMaTHUYECKOM CTpoe OONBIIMHCTBA U3 XAHTBICKHX HMIHO-
MmoB. [laaconen mposen B [Ipnodee ¢ 1900 mo 1901 r. o cypryrckux 3e-
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MeJb OH 100pajics 3a TpU Mecsla 4O BO3BpAILeHHs, T1e NPUCTYIHI K U3Y-
YEHUIO S3bIKa FOTaHCKUX XaHTOB. OcHOBHOe BHUMaHue X. [laacoHeH ynensin
cOOpy JIEKCHUECKOr0 MaTepuana Mo KOAUHCKOMY U FOTAHCKOMY IHAJIEKTaM,
MEXKAY TeM IpaMMaTHKa MCCIEAYeMbIX WIMOMOB TaKXe SBJSUIACH IpeaMe-
TOM €ro Hay4yHoro uHTepeca. O0a nccrienoBarens yMepiId OTHOCHTEIBHO
paHo, B OOMH U TOT Xe rof. B cBsA3u c paHHEHl cMepThIO S3BIKOBEIBI HE
yCIIeNY TIPH JKU3HHU OIMyOJIMKOBAaTh CBOM PYKOIMCH, MO3TOMY JIEKCHYECKUN
Matepuai, cobpanneiii X. [laaconenom, Obin omybnukoBan K. JloHHEpoMm
[11], a matepuan K.®. Kapesnaitnena — FO.X. TaitBoneHnom [12]. XaHTbIi-
CKHE CJIOBA B CIIOBapsX (UHCKUX YUYEHBIX JAaHbI C (PUHCKMMU M HEMELKUMH
9KBUBAJIEHTaMH, YacCTHYHO BCTpedaeTcsi pycckuil mnepeson. Crnoapu
o(opMIICHBI B BUJIE 3aMETOK K Ka)KIOMY CIIOBY C BO3MOKHBIMU IPUMEPaMH
0 KKAOMY AWAJIeKTy. BrocnenctBum JieKCHYecKH MaTepuan (QHHCKHX
YUEHBIX HCIOIB30BAIM ULl CO3[AaHMsI CBOMX NHUAJIEKTOIOTHUYECKUX CIOoBapen
apyrue uccnenoBatend. Hanpumep, B. IlItelinui 3aMMCcTBOBaN JIEKCHKY BO-
CTOYHBIX JUAJIEKTOB, TAK KaK OH CaM He JoOpaics 10 3eMefb IPOXKHUBAHUS BO-
CTOUHBIX XaHTOB, a H.M. TepelkuH BKIIOUMI B CBOW CIOBapb JIEKCUKY Ba-
CIOT'aHCKHX XaHTOB, TaK KaK U3 BCEX BOCTOYHBIX XaHTOB OH HE OBbLI TONBKO y
Bacroranckux. M3sectrHa taioke padora K.®. KappsaiineHa, mOCBsIIeHHAs OT-
JEIBHOMY (PparMeHTy CJIOBapHOIO CTPOS SI3bIKa BACEOTAHCKUX, TPOM-AaraHCKUX,
KPacHOAPCKHUX 1 Ka3bIMCKUX XaHTOB O TEPMHUHOJIOIMH pozcTra [13].

Mopdonorudeckre 3ameTkH, caenanaeie X. [laaconenom n K.®. Ka-
phsUTalHEHOM BO BpeMsl MX ImyTemecTBus o CuOupu, BBILIUIM MO PEAAKLIN-
el BeHTepckoi ydeHoit O. Beprem [14, 15]. K.®. KappsnaiiHeny ynaiaoch
KpaTKo, HO 10CTaTOYHO NOAPOOHO, ¢ MPUMEPAMHU OMMCATh [IOYTH BCE TPYI-
MBI TUATEKTOB XAHTBIACKOTO SI3bIKA: FOXKHYIO ([IE€MBSHCKAW, WPTHIIICKUH,
KOH/IMHCKHI), BOCTOUYHYIO (BaXOBCKHi, BACIOTAHCKHA, TPOM-araHCKHii), ce-
BEepHYIO (HHU3SIMCKHH, Ka3bIMCKHH, 00mOpcKhii). ['paMMaTHdeckuii odepk
KOHIMHCKOro nuanekra X. [laacoHeHa BKiIrouaer B ce0sl TakXKe MOMETKH,
OTHOCSIILIMECA K TpaMMaTHYecKuM (opmam cypryrckoro auanekra. Ham us-
BECTHBI TOJNBKO [IBa TEKCTa Ha BOCTOYHBIX AMAJIEKTaX, KOTOpble OBLIM CO-
Oopansr K.®. KappsmaiitHeHOM BO BpeMsi €ro SKCIEAWIHH. 1eKCThl ObLTH
oIyOJINKOBaHbI TOJILKO BO BTOPOM MONIOBHHE XX B. BEHIE€PCKUMHU YUEHBIMH:
Ha BaxoBckoM muanekre — JI. Xontu B xypHane Finnisch-Ugrische Mittei-
lungen, Ha BactoranckoM — Mo. Dpaoun n Y. Keukemern B xypHane Ural-
Altaische Jahrbiicher [16. C. 156-161; 17. C. 69—74]. Yerblpe 1OraHCKHX
cka3ku, 3anmucauble X. ITaacoHeHoMm, taxke BeuIH B 2011 r. B OunHisaH-
Iiu of penakimeit O. Beprem ¢ mepeBomom n kommeHnTtapusmu [18]. Bee
3T TEKCThI, 3alMCaHHble (PMHCKHUMH YYCHBIMH, SIBISIOTCS NMEPBBIMH M3 KO-
raa-mbo 3apUKCHPOBAHHBIX 00PA3IOB PEUN HAa BOCTOYHBIX AMANIEKTaX XaH-
TBIICKOTO S3BIKA.

B XX B. K GMHCKMM M BEHIE€PCKUM YUEHBIM, 3aJOKHUBILIUM (yHIa-
MEHT Ul U3y4YCHUS BOCTOYHO-XAHTBIICKOTO S3bIKA, NPUCOCAUHWINCH HC-
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cllefloBaTeNy U3 APYIHX CTpaH, a UMEHHO JUHTBUCTH u3 ['epmanun u Poc-
CHM, a B TEKYyLIEM CTOJIETHH — mpexacraButenu SAnonun. Tak, aHAIU3UpPYs
COCTOsIHUE uccaenoBaHuil B XX B., clenyeT OTMETUTh 3HAYMMYKO POJib
Hemenkoro yaeHoro B. Ireitauma (1905-1967 1T.) B M3y4eHNUN Bcex pasfie-
JIOB XaHTBINCKOrO s3bIKa U ero auainekros. B. Llrelnun >xun B CoBeTCKOM
Coroze ¢ 1934 mo 1937 r. u paboran B MHCcTHTYTE 536IKOB Hapo0B CeBepa B
Jleannrpane. C utons mo okTssOph 1935 T. OH BBHITONHSIT MOJIEBBIE HCCIENO0-
BaHUS B MECTax MPOXKUBAHUS CEBEPHBIX XaHTOB U MaHCH. VI3y4uB 1 CpaBHUB
CHCTEMY IJIaCHBIX XaHTBIMCKOrO SI3bIKa, OH Ha3BaJl BaXOBCKUI M BaCIOTaH-
CKMH JUANEKTHl CaMBbIMH KOHCEpPBAaTHBHBIMU [uaiekrtamu (mwmr. mo: [19.
C. 816-817]). Cenenust 0 s3bIKE, ONMHUCAHWE €r0 TPAMMATHYECKOTO CTPOS,
OpPUTHMHAJIbHBIE TEKCThl HA XAHTBHIHCKOM SI3bIKE (CBIHCKOM, ILEPKaJIbCKOM,
LIYpPBILIKAPCKOM, KEYLIMHCKOM, aTJbIMCKOM, HHU35IMCKOM, Ka3BbIMCKOM,
00OpCKOM U BaCIOIaHCKOM AMAJIEKTaX), JIMYHbIA JHEBHUK HCCIECAOBATE,
KOTOpBIA OH BEJ BO BpPEMs CBOEH JKCIIEOMLMU K XaHTaM, a TakXkKe Jpyrue
MaTtepuansl Obutd omyOnukoBaHbl B 1975—1989 rr. B 4YeTHIpEeXTOMHHUKE
Ostjakologische Arbeiten [20]. MaTepuanpl ObUTH TOATOTOBJIEHBI K U3JAHUIO
rpynmnoil yueHukoB M mnociuefgoBateneid B. IlreliHuna mox pykoBOICTBOM
I'. 3ayspa. Bacroranckue Cka3kyd Ha SI3bIKE-OPUTHMHAJE€ B COMNPOBOXKICHUU
HEMELIKOT0 NepeBoia ObUTH OIyOJIMKOBAaHbI B TPETHEM TOME YUEHUH MO XaH-
Thiiickomy s13piKy B. Iltefinuma [Tam xe. C. 559-573]. Otn TekcThl ObUH
3alMCaHbl €ro CTyAeHTaMH-XaHTaM u3 MHctutyta HapomoB Cesepa (r. Jle-
HuHrpan) B 1934—1937 rr. JIBa Tekcra («Paccka3 o mamane» u «AJbBaH»)
ObUTM B OpUTHMHAJIE 3aIMCAaHbl OT HOCHTEINs BaxoBckoro nuanekta K. Haty-
cuHa ponom u3 Oxreypssi HmkHeBapTOBcKoro paiiona. Tekcr «KopocToro-
noBbIiy 3ammcad B 1936 1. B Jlenunrpane B. lreitaumem or A.W. Onyru-
HOA, a OHa, B CBOIO 04epenpb, B 1935 1. 3ammcana TEKCT OT HOCHUTENS 00A0p-
cKoro auanekta TapxoBa (MHHIMAJIBI B HCTOUHUKE HE YKa3aHbI).

A.N. Onyruna (pomom u3 ¢. HukonaeBckoe AeKkcaHAPOBCKOTO pakio-
Ha) TaKXe 3aTPaHCKpUOMpOBala M IEpeBena 3TOT TEKCT Ha BaCIOraHCKUI
mianekt. Tekctel «Bopobeir» u «Mapm» ObUTH  paccka3aHbl CcaMOM
AN. Onyruno#t [Tam xe. C. 566]. lns 3HAKOMCTBA C KYJIBTYPHBIM Haclie-
IIieM XaHTOB TeKCThI U3 cobpanuii B. lllTeitHuIla, B TOM 4rciie ¥ TEKCTHI Ha
BaCIOTAaHCKOM JHAalIeKTe, ObIIN TepeBeieHbl Ha pycckuil 361k H.B. Jlyknnoii
(2014 1.). B mepuox ¢ 1966 no 1993 r. 6611 M31aH «/{ManeKTonornaecKkuii u
STUMOJIOTUYECKUN CIIOBaphy», BKIIOYABIINK 15 TOMOB 1 OCHOBaHHBIN Ha Ma-
Tepruanax, coopanusix B. Llreiauiiem. [1epBriit TOM XaHTBICKOTO CIIOBapS
B. lllreitauma 661 omyonukoBaH B 1966 r. [locie cmepTu aBTOpa clioBaps B
1967 r. pabory Hax m3ganueM nponokuiu ydenuku B. Ilrelinnna u 3a-
Bepurue ee B 1993 1. [21]. DToT ciioBaph mpeacTaBiser co0oil IeHHenTee
n3JaHye, HauOosee yacTo UTHPYEMOe JIMHI'BUCTaMHU-XaHTonoramu. B Hero
BKJIIOYEHBI JIEKCHUYECKUE JaHHBIE 10 BCEM MAJIEKTaM XaHTHIHCKOTO S3bIKa C
MEePEeBOIOM HAa HEMELKUU M YaCTHMYHO Ha PYCCKUH SI3bIKM. B msaTHagnaTom
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TOME CJIOBaps NpUBeNeH an(aBUTHBIM yKa3aTellb HEMELKUX U PYyCCKUX 3Ha-
4YeHull, a Taxke aj(aBUTHBIM yKa3aTeldb CIOB ypPalbCKUX U HEYPaJbCKHX
SI3BIKOB C YCTaHOBJIEHHBIMH ATUMOJIOTMYECKUMH CBSI3SIMH.

BocTouHble AMANEKTHI XaHTBIACKOTO SI3bIKa U3ydan B IHCTUTYTE A3BI-
koB HaponoB Cesepa B Jleamnrpasne 3umoii 19761977 TT. BEeHTepCKUil A36I-
koBex JI. Xoutu (pon. 1944). B HacTosimiee Bpemst JI. XOHTH sABNs€TCA TIaB-
HBIM PEJAKTOPOM BEHIePCKOr0 JIMHTBUCTHYECKOrO >KypHasna Nyelviu-
domanyi Kozlemények, xotopsrit Beixogut ¢ 1862 r. MHpopMaHTOM 1O THM-
CKoMy ToBOpYy cypryrckoro muainekra JI. Xontu Obmma yuenuna H.M. Te-
pemknaa A.C. IlecukoBa (KarokoBa) (poa. 1951), mo Tpom-araHCKOMY TO-
Bopy yueHbid pabortan ¢ E.M. ConmoumnbiM. brmaromapsi mcciemoBaHusM
JI. XoHTH, cBeEeHNS O XaHTBHIHCKOM SI3bIKE OBUTH 3HAYUTETHHO PACIIHPEHBI
u yrouHeHbsl. OqHUM U3 HanbOonee 3HAUNMBIX TpyAoB JI. XoHTH B obmactu
XaHTOJIIOTUN CIIeAyeT Ha3BaTh XPECTOMATHIO XAaHTHIMCKOTO s3bIka [22].
Bknan ydeHoro Taxke 3aKjt04aercsl B OMyOJIMKOBaHMM TEKCTOB HA BAaXOB-
CKOM, BAaCIOTAHCKOM M TPOM-araHCKOM HIMOMax M B HCCIEJOBAHUSIX XaH-
THIFCKOHN (hOHETHKH, MOpQoIorun 1 CHHTaKcuca [4, 23-26].

B 1970 r. B MiouxeHCKkoM yHUBepcuTeTe uMeHu Jlroasura u Makcu-
vunnana (JIMY) vemenxuit nmuareuct . lludep 3ammutun mucceprannto
«IMeHHBIE TIPEUIOKEHNUS W TIArOoNbl ‘OBITH’ B XAHTBHIHCKOM s3bIKe» [27].
S3pIKOBOII MaTepHall BOCTOUHBIX IHAJIEKTOB INpeICTaBleH B pabore mpen-
JIOXKEHUSIMH Ha BaXOBCKOM, BACIOTAHCKOM, TPOM-araHCKOM H HOTaHCKOM
muanektax [Tam xe. C. 12-83]. B nmocnenyromue neaanats ner J. Lludep
MPONODKMUI M3Yy4aTh BOCTOUHBIE IHAJIEKTHI, YTO HAIIO OTPaKEHHE B €ro
MoHorpagusax U crarbiax. OH HCCIeI0Bal UMEHHbIE U IJIaroJibHbIE KaTero-
PHH BOCTOYHBIX JUAJIEKTOB, a TAKXKe JIEKCHUECKUH TUIacT si3bika. Hekoroprie
paboTel OpUTH OmyOIMKOBaHBI B coaBTopcTBe ¢ JI. [lndep [22, 28 u ap.].

®uHckuil uccaenoBatens M. Jluumona 3aHUMANCS U3yYEHUEM MaH-
CHICKOTr0 f3bIKa, 1 nocie ero cMeptu FO.A. KanHucTo 3aHsIcs moaroros-
KO# K meyatu Oorareifiiero Mareprana Mo auajekTaM MaHCHICKOTO S3bIKa,
cobpanHoro B skcneguuud. Ilpu 3TOM OH ynenmn HEKOTOpoe BHUMAaHHUE H
OJM3POINCTBEHHOMY XaHTBICKOMY S3bIKYy, @ HMMEHHO BaX-BaCIOTaHCKOMY
HapedHrIo, UCCIIe0BaHNE KOTOPOro MPECTABICHO B pa3liele, MOCBSILEHHOM
aHAJIN3Y BaX-BaCIOTaHCKOM MaIe)KHOU cucTeMsbl [29].

B nenom MOXHO KOHCTaTUPOBATh, YTO HAYMHASL CO BTOPOM MOJIOBUHBI
XX B. Beach MHTEHCHBHAS UCCIeN0BaTeIbCKasi paboTa 1o BOCTOUYHBIM JHa-
JIEKTaM XaHTBIMCKOIO s3bIKa, HAlLlEJIEHHAs Ha CO3JaHHue OOIIMX OIHCaTelb-
HBIX IPaMMAaTHK 3TOTO f3bIKa U cOOpP TEKCTOBOI'O 3MIIUPUIECKOr0 MaTepua-
na. Oco0oe BHUMAaHUE MPU 3TOM YIEISIOCh 3a/1a4€ MOJHOIO OMUCAHMS KOH-
KPETHBIX BOCTOYHBIX JANUAIEKTOB XaHTBIHCKOIO 53bIKa, YTO MOXKET OBITh MPO-
WUTIOCTPUPOBAHO CIEAYIOIUMHY IPUMEPAMHU.

Baxosckuii duanexm. VI3ydeHne BaXOBCKOT'O JAMANIEKTa XaHTBIACKOTO
sI3pIKa CBsi3aHO ¢ mMeHeM yuenwka B. llreitanna H.M. Tepemkuna (1913—
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1986 rr.) — IEpBOTO JIMHTBUCTA W3 HAPOJa XaHTHI, KOTOPBIA POIWIICS B XaH-
THINCKON topTe y TaekHoW peukn Corom XaHThI-MaHCHIICKOTO paiioHa, a
xun u padoran B Jleamnrpage. B 1961 r. HU. Tepemknun omyOamKoBat
OYEepPKH BaXOBCKOI'O AMAJEKTa, COCTOSIIHE W3 OMHMCAHUS I'PaMMaTHYECKOM
CHCTeMBI, TeKCTOB U KpaTkoro cioBaps [30]. B 1981 r. 6b11 onmybOnukoBan
CIIOBapb, COAEpKAINN JTEKCUKY BOcTOuHOM rpynmsl [31]. B 1997 r. Ha oc-
HoBe cioBapsa H.M. TepemkuHa BbIIIENT PYCCKO-XaHTBIMCKUI CIOBaph Ba-
XOBCKOT'O JHAaJIeKTa, COCTaBieHHBbIH »THOrpadom B.M. Cnomgmuoit [32].
H.N. Tepemkun yepnan Matepuan st CBOMX MOHOTpaduil Kak U3 HayIHBIX
SKCIEOULUNA, KOTOPbIE OH COBEPIIA BO BTOPOM MOIOBUHE XX B. BAOJIb PEK
Bax, Bacroran, Tpomberan u CaibiM, Tak U OT CBOMX XaHTBIMCKUX yYeHH-
koB B MHcTHTyTEe HapomoB Cesepa B Jlenunrpane [31. C. 5]. Ilo mpocwbe
®urHO-yropckoro obmecrsa Ourmsaauu H.M. Tepemkun caenan mepeso-
Il HepaclM(pPOBAaHHBIX TEKCTOB, 3alMCaHHBIX (puHCKMM yueHbM Kapps-
naiHeHOoM B KoHUEe XIX Beka, Ha CBOM pOJHON HPTHILICKO-KOHIWHCKHI
IUAJIeKT XaHTBIMCKOTO 53bIKa. TakKe OH CTaJl OJHUM M3 IEPBBIX NEPEBOI-
grkoB mpousBeneHnii A.C. IlymkuHa Ha XaHTBICKHH sS3bIK. HO Bee ke ca-
MBIM IJIABHBIM OCTA€TCSI €r0 BKJIAJ B M3y4EHHE BAXOBCKOTO AWAJEKTa, IO-
CKOJIbKY TPYZABI MCCIIEAOBATENS MO 3TOMY IOUAJIEKTY A0 CHX IOpP SBISIOTCS
OCHOBOIIOJIATAIOLIMMH B XaHTOJIOTHH.

IIpoBoast mcCTOpUYECKUII SKCKYpC H3Yy4eHHs] BaxXOBCKOI'O IHAJIEKTa
XAHTBIMCKOIO SI3bIKA, HENb3s HE CKa3aTh O BEHrepckoM ydyeHoM . I'ys, ubn
TPYZABl B BHIE IPAaMMaTHKH, TEKCTOB, IJIOCCAPUS U HCCIENOBATEIbCKUX pPa-
00T Tarke 0azMpyIOTCSA Ha Martepuaie, coOpaHHoMm B Jlenunrpaae B 1956—
1957 rr. OoT Tpex CTYOEHTOB, B COBEPLICHCTBE BIAACIOIIMX ATHUUYECKUM
si3pIkoM [5. C. 25]. «XpecToMaTHsi BOCTOYHOTO OCTSKCKOTO S3bIKa» Ha aH-
TIIAKACKOM si3biKke BhINTa B birymunarrone (CLLHA), a B Benrpun — Ha BeHTep-
CKOM, U TIpEACTaBisieT co00i JeTanbHOE OMMCaHNue TPaMMaTHYECKOH cucTe-
MBI BaxoBckoro amanekta [Tam xe]. Camoil BaxkHOH paboOTOil ydeHOro
MOXHO Ha3BaTh MOHOrpaguio «CTpyKTypa NpeyioKeHus B BAXOBCKOM JIna-
JIEKTE XaHTBIMCKOTrO SI3bIKa» Ha BEHTEPCKOM sI3bIKE, onyOsnkoBaHHyto B Ce-
reqe B 1994 r. [33]. [lomumo Bcero mpouero, S. I'ys Taxke coctaBuil He-
OOJBIIION TIIOCCAPHI 110 BAXOBCKOMY IHaieKTy [34].

CO6op mpou3BeneHUil yCTHOrO HapOAHOrO TBOPYECTBA HApOJa XaHTHI
obu1 mpomomker JI.E. Kynaunoit B 1999-2002 rr. Bgons pexu Bax. Mccneno-
BaTeNbHULA paboTana ¢ HOCHTEISIMHU SI3bIKA, MPOKUBAIOLIMMHU B IOCEIKAX
UYexmomeir, CocHoBbii bop n Kopnuku, u 3ammicana Ha MarHUTOQOHHYIO
IJICHKY PacCKa3aHHbIE UMH OpUTMHAJIbHBIE CKa3KU U TeKCThl. B 2005 r. BbI-
1IeJ TOArOTOBJICHHBIN €10 COOPHUK CKa30K U TEKCTOB, Ha3BaHHBIN 110 HMEHH
MHU(HUYECKOro MepcoHaXka AJIbBajM, C IEPEBOAOM Ha PYCCKHUH S3bIK U MPH-
MedaHusMu [35].

[loneBble McciaenoBaHUS BAaXOBCKOI'O JUANIEKTa MPOAOIKAIOTCA U B
Hacrosimee Bpems. Tak, Hampumep, B 2006 r. B mocenke Kopauku co-
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LUOJIMHTBUCTHYECKOE MOJIOKEHNE BOCTOYHBIX (BaXOBCKUX) XaHTOB M3y4Ya-
nma smoHckas ydeHas C. Coca [36]. B TeueHme mocimegHmx Tpex JIET CO-
tpynuaukamu JIJIA TT'Y B.B. Bopo6seoii, C.B. Kossumnasim, I'.I1. [To3ne-
eBoif u I1.1. JIn ObuTH TpOBEIEHO HECKOIBKO IKCIETUITNI B MECTa MTPOKHU-
BaHUS BaXOBCKUX XaHTOB. [lepBas skcneaunus npoxoauia jgerom 2017 r. B
nocenke Jlapbsk, nepeBHe Yexmomeit n HarmonansHOM cene Kopmuku (o
6eperam pex Bax u Kopmmkn) HmkaeBapTockoro paitona XMAO—-HOrpsr.
K coxanenuto, Bo Bpemsi paboThl B moc. Jlapbsik He ynanoch BCTPETUTHCS
C YUHUTEIEM POJHOTO S3bIKa U JuTepaTypbl M.A. [IpacuHol n3-3a OTITyCK-
HOI'0 MIEPHOAA.

M.A. Ilpacuna sBiseTCS aBTOPOM psifia M3TaHWN Ha BaXOBCKOM JHa-
JIEKTE€ XaHTBIACKOIO S3bIKA, BKJIIOYAIOIINX TEKCTbl, KAPTUHHBIA CIIOBaph U
npyrue Tpyasl [37]. Camas mmogoTBOpHas U pe3yabTaTHBHAS paboTa COCTO-
snach B ¢. Kopnuky, rue nposkuBaroT ceMbU BaXOBCKMX XaHTOB — KyHUHBI,
Katkanessl, XoxmnssHkuHbl, CurniaberoBbl, Morynbuunsl, [Ipacunsl. Kaxnas
CeMbsl UMEET POJOBBIE Yrolbsi — CTOHOMIA, camMoe OyrKanliee JOKaIn30-
BaHO mpuMepHO B 50 kM ot cema. Ceno XapakTepusyercsl Kak TpyAHOMIO-
CTYIIHOE M M30JMPOBAaHHOE, OJlarofapst 4eMy KOPEHHBIE KUTEIH COXPaHHIIH
TPaJWIIMOHHEIA yKIaj 00pa3a »KH3HHU MPEIKOB U POJHOHN S3BIK. B pe3ynbra-
T€ HKCIEAUIIMOHHON pabOThl OBLIN 3aIllMCaHbl XAHTHICKHE CKa3KH, (OIbK-
JIOPHBIE M NPO3aMYECKUE TEKCTHI, a TAKXKE pelKas JIEKCHKa, OTIHYaroias
JMAJIeKT BaXOBCKUX XaHTOB.

Bropas skcnequuus cocrosiach 1eneHanpasieHHo B ¢. Kopnuku e-
tom 2018 1. Bo Bpems skcrieaunuy MpoAoIDKMIachk pabora ¢ HHPOpPMaHTa-
MH, KOTOpbI€ NPUHUMAJIH y4acTUE B aHKETUPOBAHWU B INPEIIIECTBYIOLIECH
skcnequuuu. [loMumMo HUX B HccienoBaHue ObIIIM BOBJICUEHBI HOBBIE HOCH-
TENM, YbUM ITOCTOSHHBIM MECTOM JKUTEIbCTBA SBIISIIOTCS POJOBBIE YTOIBS.
Bb110 0TMEUEHO, YTO HOCUTENH STHUYECKOIO SI3bIKa, MPOXKUBAIOIINE Ha Ce-
MEHWHBIX POAOBBIX YIOABSX, 3aHUMASICh TPAAULMOHHBIM XO3SIHCTBOM, XOTA U
SIBIISIIOTCS OMJIMHITBAaMH, BCE K€ 3HAIOT POTHOM SA3BIK JIyYIlle, TAK KaK B CHILY
W30JIMPOBAHHOTO MPOXKUBAHUS PEXKE MOIBEPKEHbI KOHTAKTUPOBAHUIO C pyC-
CKHM HaceneHueM. B xome moneBoit paboTel ObLT cOOpaH JTMHTBUCTUIECKUH
MaTepHal, XapaKTEepU3yOIil COBPEMEHHOE COCTOSIHUE S3bIKa, KYIbTYPhI 1
ObITa BaXOBCKMX XaHTBI: CKa3Ku, MOP(OJIOrHYecKHe MapagurmMbl 1 TeMaTu-
gyeckue onpocHukH. [loneBsie uccnenoBanus npoBoamiInCh B cene Kopnuku
u B 2019 r. bpun 3amucansl u pacuigppoBaHbl OBITOBBIE TEKCTHI, PACCKA3bI
U CKa3KH. Y JaJloch 3alHcaTh CKa3KkW «J[Be NTHYKH-CECTPE» U «llecHs MbI-
IOHKa», paccka3aHHbie ckazutenbHuned T.D. KartkaneBoil. Ckaszku yxe
OITyOJTMKOBAaHBl B XaHTHINCKO-pYCCKOM TeMaTtndeckoM cioBape [38]. Cam
CIIOBaphb TOXe ObLT 03By4eH. Kpome Toro, Bo BpeMsl 3KCIEAUIUN ObLIN CO-
OpaHb! aHKETbl HA UMEHHbIE U IJIarojbHbIE KaTerOpuH, LBETOOOO3HAYCHUS,
KOHCTPYKIHMH C KOJMYECTBEHHBIMU YHCIUTEIBHBIMU U CYIIECTBUTEIBHBIMU,
0003HAYAOIMMH MAapHBIA HpenMeT, YacTh TEMaTHYECKOro CJIoBapsl U TOMO-
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HUMHYECKHE NaHHbIEe. Marepuan 3amuchIBAICS KaK OT YK€ M3BECTHBIX U3
MPOLUIBIX SKCHETUINH HH)OPMAHTOB, TAK U OT HOBBIX Y4aCTHHKOB — XOPO-
IO BJaJCIOIIMX HOCHTENel poaHoro s3bika. Beero 3a Tpu roma Oblim co-
OpaHBI S3BIKOBBIE JaHHBIE OT 36 WHGOPMAHTOB. DKCIETUIIMOHHBIN S3BIKO-
BOW MaTepua ele 0KUAAeT CBOEro M3ydyeHHs U 00padOTKU COTPYAHUKAMHU
JUIA TT'Y, nostomy B OymaymieM IUTAaHHPYETCS MyOIHMKAIWs O3BYYEHHBIX
[JIOCCUPOBAHHBIX TEKCTOB M  ayAHMOCIOBAaped Ha caidTe MpoeKTa
(http://lingvodoc.ispras.ru).

Bacweanckuii ouanexm. B 1950-1960-x rr. mo Bcemy Bacrorany c6o-
poM Mmatepuaia 1o TomoHUMHHM 3aHuManachk JI.U. Kamnamnaa. CoOpaHHBIHI
TOITIOHUMHUYECKHI MaTepual Jer B OCHOBY €€ KaHAWJATCKOW JuccepTaluy, B
KOTOpOH aBTOp NpoOaHAIN3UpoBala MOP(OIOrHYECKHE, CEMaHTHUYECKHUE,
cIIoBOOOpa3oBaTenbHble W (DOHETHYECKHE OCOOSHHOCTH YKa3aHHOTO THIIA
nexcuku. OHAKO TapaielbHO cBOoeil ocHOBHOM 3amade tomonor JLLU. Ka-
JIMHMHA coOupasa BO BpeMs CBOMX ITOE3[0K CKa3KH M NMPO3aHUECKHe paccKa-
36l dTHOca Bactoranbs. Tak, or Hocurtenedl s3bika M.K. MoryraeBa u
A.H. bapnuna ona 3ammcana ckasku «Ha Oepery ueproBoit peuxn», «Tpu
ChIHAY», «AJBBAIA CO CTapIIel cecTpoi», «bompmas myka» u ap. YdeHas
3apukcupoBana oOpa3ubl CBA3aHHON peud B TPAHCKPUIILMH Ha KUPHIUINYE-
CKOM OCHOBE, CHAOaWJIa PyCCKUM IIEPEBOAOM M OIyOJIMKOBaja B COOpHUKE
«Cxa3ku 1 ObIToBBIE TeKCTE [39]. [Ipo3amueckue TEKCTHI, OMyOIMKOBaH-
wvele JLU. Kanmnauno#t B xypHaie «S3p1kn u Tomormmust CuOupm», mpea-
CTaBIISIIOT COOOW MepeBOAbl Ha BAaCIOTaHCKUH IHANIeKT BaXOBCKHUX TEKCTOB,
3armcanHbix H.M. Tepemkunpim B Jlaba3-Erane na Baxe. [lepeBoas! Opumm
CIIeJIaHbl HEMOCPEICTBEHHO MO PYCCKOMY SKBUBAJICHTY, IOMEIIEHHOMY TI0A
XaHTBICKUME TekcTamu Ne 1-4 B kaure «OUepKu JUaNeKTOB XaHTBHIHCKOTO
si3pika» (1961 1.). Ha Bactoranckmii nuanekt texctsl nepesenu M.K. Mory-
taeB, Y.C. ApaxmaeBa u A.Sl. Kapmamesa B moc. Hosrrit Bactoran B 1966 t.,
a sammcana nx takke JIL.M. Kammauna [40. C. 19]. HeckonbkuMu TomaMu
nmoxe BeHrepckuii yuensiit JI. Xontu mobaBun k mrectn tekcram JLU. Ka-
JUHUHONW (POHEMATHYECKYIO TPAHCKPHUIILMIO C JIATHHCKUMH CHMBOJIAMH, a
TaKXe, OCHOBBIBASICh HA OPUTMHAJIAX, IEPEBEN UX Ha POAHON S3bIK. TeKCThI
AKKOMITAHUPOBAHBI ITIOCCApUEM B KOHLIE CTAThbU U M3aHBI B )XypHase Nyelv-
tudomanyi Kozlemények [25]. B cBoro ouepens, K. byna cocraBun xaHTEHIii-
CKO-HEMEIKuH rioccapuii k Tekcry ckazku «Tpu cerHa» [41. C. 273-280].
B Hacrosiiee BpeMsi pyKONMCHBIE 3alIUCH TEKCTOB TOIOJOra U COOMpaTes
JLU. Kammaunoit xpansarcs B apxuse JIAHC TITIY (1956-1957; T. 1-3), a
onyOJINKOBaHHbIE TEKCTOBBIE MaTEPHAJIBI IO CUX IO CIIyXKaT 0a30BbIM KOp-
IIyCOM JJISl HCCIEA0BaTeel BaCIOTaHCKOIO THAJIEKTa.

Cy1iecTBEeHHbIN BKJIaJ B U3y4Y€HHE BACIOTaHCKOI'O JUANIeKTa XaHThIM-
ckoro s3pika ObuT BHeceH ydeHeiMu JISIHC TITIY. PaGota BBIMONHSATIACH
MMH B paMKaxX KOMIUIEKCHOW TMporpaMMbl uccienoBanuii «Ilpobiema mpo-
HCXokIeHus: abopureHoB CHMOUPH M WX SI3BIKOBY», pa3paboTaHHOH mpodec-
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copom A.IL. lynme3oHoM B 1950-1960-¢ rT. XaHTHIICKOE HAMMpaBIeHNE BO3-
TIIaBISUIOCHh M3BECTHRIM JTMHTBHCTOM O.A. OcuroBoii. C onopoit Ha MaTepu-
aJl BACIOTAHCKOI'0 [HalieKTa OBIJIO 3allUILEHO HECKONbKO IHCCepTaluid
(H.H. [Mamamogoi (2001 r.), A.FO. ®mpuenko (2002 r.), B.B. Bopobseoit
(2002 1.), [1.M. Ky3nenossm (2004 1.), O.C. IToraruno#t (2006 r.)), moaro-
TOBKa KOTOPBIX OCYIIEeCTBIsIach moa pykoBoactBoM O.A. OcumnoBoii. Psn
OCHOBOITONIArarommx padot mo xaHTeiiickoMy 536Ky O.A. OcunoBa Hammca-
Ja B coaBTOPCTBE co cBonMHu yueHukamu A.lO. @unpuenkxo n H.H. Illama-
MOBOW [42, 43].

B paborax H.H. IllamamoBoii, MaTepranioM st KOTOPBIX MOCTYKHIH
MOJIEBBIE 3aUCH, MONy4YeHHbIE B dkcneauuusx 1995, 1997, 1999 rr. no Kap-
racokCcKomy paiioHny Tomckoi 001acTH, HCCIEAYIOTCSA CIIOCOOBI BBIPAXKEHUS
aCIeKTyaJbHbIX M BHAOBBIX 3HAa4YeHHUIl Bacioranckoro riarona. [losneBeie
HCCIICIOBAHNSA S3bIKA BACIOTAHCKUX XAHTOB BBINONHSJIMCH U APYTUMH CO-
tpynaukamu JITHC TI'TIY.

B 1992 r. Ha BacClOraHCKyr 3€MJII0 COCTOSJIACH MEXAYHapOIHas
JIMHTBOITHOrpauueckas 3KCIEAULUS B COCTaBE BEHIEPCKOro ATHorpada
3. Hans u 3aBenyromeit JITHC TI'TIY A.A. Kum. B moc. IlaBnoBo Kapra-
COKCKoOro pationa ToMckol 00IacTH yJaCTHUKH HKCIETUIIAN BCTPETHUIIHCH C
HocuTeneM Bacroranckoro auanekra M.K. MoryraeBbiM, KOTOpBII npeacTa-
BUWJI CBOM NBalATUJIETHUM TPy B BUJAE PYKONUCHBIX 3alHUCEN JIEKCEM pPOJI-
HOro si3bIka. C 3TOro MOMEHTa Hayanach KaMIaHUs 10 IOATOTOBKE PYKOIH-
ceif k meyatn ox penaknuei O.A. OcunoBoii, A.A. Kum u E.A. CepreeBoii.
Vike B 1996 r. xantbliicko-pycckuil cnoBaps M.K. MoryraeBa BblllIed B CBET
[44]. Ilpu cocraBlieHUH aBTOpP MHTYHTHBHO OMUPAJICS Ha €lle He J0 KOHIA
CIIOXHBILHKECS JIEKCUKOrpa)ryeckue W rpaMMaTHYECKHEe HOPMbI POIAHOTO
s3bIKa, 1OAOMpan Hambonee MOAXOMSIIINE SKBUBAJCHTHI XAaHTBIIICKMM CIIO-
BaM. PeakTopsl 0CO3HaHO COXpaHMIIM aBTOPCKYIO IoAady MaTepraia, B 4eM
U 3aKJII0Yaercs LEeHHOCTh CIIOBaps ISl JIMHIBHCTOB W ATHOrpadoB. Dkcre-
quuua 1992 r. panee mponoikuiack no Mapuipyty noc. Hoswiid Bacroran
(Kapracokckuii paiion), a 3atem moc. Ozeproe (Kommamesckuit paiion). [o-
NeBbIe McchenoBareny 3amucanu ot OpateeB C.M. m [L.M. MunmmMoBbIxX
CKa3Kul U mnpozanmyeckue TekcThl «Jlocw», «llapeHp», «Jlerenma mpo rap-
MOIIKY», «lllecTuHOrHMi 1OCHY» U Ap.

Ocradera moneBold pabOTH B 0071aCTH pacHpOCTpaHEHHs BacCIOTaH-
ckoro amanekTa Obuta moaxBadeHa A.FO. Gunpuenko. Ilog ero pykoBoa-
cTBoM Ha pyOerke XX u XXI BB. ObUTIO IPEANPUHATO HECKOIBKO AKCIIEIH-
Ui ¢ 1enblo cOopa TMHTBUCTUYECKOI0 MaTepHaa I0 SI3bIKy BAaCIOTaHCKHX,
AJIEKCAaHIPOBCKHUX U IOTAHCKUX XaHTOB. OCHOBHBIM MH(OPMAHTOM OCTaBaJl-
csa IL.M. MumamoB (Mecto poxaeHus noc. O3epHOE, MECTO MPOKUBAHUS
rroc. HoBerit Bactoran), mociaemHHiA HOCUTENb BaCIOTAHCKOTO JHAJIEKTa, CBO-
001HO BIANEIOIIMI POAHBIM s3bIKOM. Hekoropsie o0pasipl TEKCTOB, CO-
OpaHHBIX B TOJIEBBIX YCIIOBHUSAX, JOCTYITHBI HAa caiiTe MynbTUMEANIHHON 110-
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KyMEHTAallM{ MCYE3a0UINX aJeKCaHIPOBCKOTO U BACIOTAHCKOTO MIMOM XaH-
Theiiickoro s3bika (http://www.policy.hu/filtchenko/FTG%20ELDP%20pro-
ject/langdata.htm). Ilo pe3ymbraTam MOJEBBIX WCCIEAOBAHUN BHINLIA B CBET
rpaMMaTHKa BOCTOYHBIX JHANEKTOB [45], OCHOBaHHAs MPEUMYILECTBEHHO HA
BacroranckoM jauanekre. Tpyn A.}O. @unpdeHko mpencrasiser coOoi mo-
HYIO U €MHCTBEHHYIO ONHMCATENbHYI0 I'PAMMATHKy BaCIOTaHCKOTO IHaJIeK-
Ta. Becombii psa craTeiiHBIX MyONHWKAIMiA YYEHOTO IOCTYIIeH Ha Iepco-
HaJgpHON  cTpaHune  caiita  Academia  (http://nu-kz.academia.edu/
AndreyFilchenko). [Tomumo storo, winenst JITHC TITIY w3manm mox pe-
nakiuern A.FO. OuiapbueHKo NATh TOMOB aHHOTHPOBAHHBIX TEKCTOB OOCKO-
SHHCEHCKOro apeana, KyZa BOIUTA 00pa3ibl BaCIOIaHCKUX TEKCTOB, COOpaH-
wbix JL.U. Kamumavao#t m A.A. Kum, a B ucrounuke, garupyemom 2017 T.,
nosBuIMCh TekcThl «Iloexamu peidaunth 3umoi» u «llomen cnex TontaTh
IUIL HapT» U3 COOCTBEHHBIX SKCHEAUIUI (OTKPBITBIA AOCTYN K TEKCTaM —
http://nu-kz.academia.edu/AndreyFilchenko). Ha ©6a3e mabGopatopuu
A.}O. Ouib4eHKO NPOJOIKAeT FOTOBUTh HOBOE IOKOJICHWE MOJIOABIX yue-
HBIX, JBO€ YK€ 3ammTHiu KaHauaarckue auccepranmu (M.H. Townosu
(2014 r.) u C.B. KoBpuua (2017 1.)).

CamMmble mociaeqHue MONBITKM cOOpaTh JMHIBUCTHYECKHE AAHHBIE I10
BaCIOIaHCKOMY JAMAJIEKTy C LENbI0 ONHCAHHUS COBPEMEHHOTO COCTOSHMS
si3pIka ObuTH TpennpuHATH cotpyaHukamu JIJIA TI'Y B.B. BopoObeBoii,
H.A. Komemrok, E.B. KoBanesoii 1 H.A. KauunsiM. I[TosieBrie ncciienoBaHus
ObuTH cocpenoToueHbl B HoBorornackoM nocenennn Kapracokckoro paiiona
Tomckoit obmactu: c. Kapracok, c. HoBotoruno, c. Crapororuno, ¢. bonmap-
Ka, c. JlosyHra, c. bonpmas I'puBa. B cenax nmpoXuBarT CEMbH BACIOTaH-
ckux xaHTel — [lomymornubix, Anranuaex, Hemensrunsix u ap. [peacra-
BUTENM XaHTBIACKOIO 3THOCA Y)KE€ HE HCIIOJIB3YIOT SI3bIK KaK CpPencTBO 00-
LIEHUS, TOJILKO IOMHST OTAENbHBIE CJIOBA MK (pasbl, yIOTPeOss CKyIHbIH
Habop rpaMMaTHYecKuX 3JIEMEHTOB. TeM He MeHee yAajoch 3alucarb He-
CKOJIBKO YacCTYIIEK, MMEHHbIE U IJIaroyibHble (JOPMBI, CIOBAapHbBIC JAaHHBIE.
OKCIeTUITMOHHBI ~ MaTepuai  TpENcTaBieH Ha  caldTe  IMpOeKTa
(http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/906/6/perspective/906/7/view?page=1).
CoOpaHHble ayAno3anycH HOCHTENEH BaCIOTaHCKOTO [HalieKTa JaHHOU
MECTHOCTH MO3BOJIWIM HOATBEPAUTH NPUHIMIIEI IOCTAHOBKHM YIApPEHUS B
BaCIOI'aHCKOM JTHAJIEKTe, pa3raJkoi KOTOPBIX 3aHUMaeTcs si3blkoBen u3 WH-
cruryta s3piko3HaHus PAH 10.B. Hopmanckas [46].

Cypeymckutl ouanexkm. OCHOBOIIONATAIONIMMHU B 00JaCTH CypTryTCKO-
TO JUalieKTa SBISIOTCS paboThl BeHTepckoi ydueHoit M. Uenperu [47, 48 u
ap.]. Eil npuHaanexat 1Be XpecTOMaTHH 10 CypryTCKOMY AMAaJIeKTy Ha BEH-
TepcKoM U pycckoM si3bikax [1]. Tpyaet M. Uenperu 6a3upytoTcst Ha dKcIie-
IULIMOHHBIX JaHHBIX. B Hacrosmiee Bpems IIOCCHPOBaHHBIN KOpIyc cyp-
TYTCKOTO SI3bIKa COCTOWUT W3 42 3ammceill: TeCTOB, MECeH, ITHOTPaPUIECKUX
pacckas3oB, COOpaHHBIX BEHI'€PCKMMHU IMOJIEBBIMU HCCIIEIOBATEISIMH C IIepe-
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BOJOM Ha BEHI'€PCKHM M YACTHYHO Ha APYTHUE A3BIKU: aHTVIMACKUIL, HEMEL-
Kuii W pycckuif, mocrtymeHn Ha caite JIMY Mronxen (http://www.babel.
gwi.uni-muenchen.de/index.php?abfrage=SK corpus&subnavi=corpus_pub).
Tekcrbl u3 sToro kopnyca M. Uenperu 3anucana yactuuno ¢ JI.H. Karoko-
Boii, C. Coca u gp. B 1993, 1997, 1998, 2001, 2002, 2003, 2005, 2009 u
2011 rr. ot cnenyromux wHpOpManToB: E.J|. Aimmaa, .M. KeunmoBoid,
H.A. Keunmosa, C.T.Keunmoa, O.U. Comoumnoit u ap. KymprypHoe
Hacllelue CypryICKHX XaHTOB TaKKe IPEACTaBJIEHO B (PONBKIOPHBIX cOOp-
HuKax moj aBTopctBoM M. Yemnperu (2011 r., 2015 r.), 3anmcaHHbBIX BEHTeEp-
ckuMu uccaegosatensMu B 1992-2000 rr. Heo0xoguMoO OTMETHTHL, YTO
M. Yenperu nmoaroroBmina psan yaeHnkoB. Onna 3 aux, C. Illen, cobpana B
2012-2016 tT. COOCTBEHHBIN KOpHyC W3 48 TEKCTOB Ha SI3bIKE FOTAHCKUX
XaHTOB B dKcrienuuuax o bompmomy n Manomy FOrany (http://www.babel.
gwi.uni-muenchen.de/index.php?abfrage=YK corpus&subnavi=corpus_
pub). Obpasis! Toranckoit peuwn, 3anucannbie [laaconernom B 1901 r., Takke
obutn rioccupoBanbl C. llleH m B Hacrosimiee BpeMs JOCTYIHBI Ha caiiTe
JIMY  Mionxen  (http://www.babel.gwi.uni-muenchen.de/index.php?ab-
frage=SK corpus& subnavi=corpus_pub).

B 2017 r. yaenunia M. Yenperu n3 Anonun C. Coca 3ammuTriIa KaH-
IUIATCKYIO TUCCEPTALMIO, MOCBALICHHYIO BBISBICHHIO MOP(OCHHTAKCHYE-
CKMX TEHJEHIIMA B CypryTCKO-XaHTBIHCKOM muckypce [3]. B coBmecTHOM
nyomukaruu C. Coca m M. Yenperu npeacTaBieHbl pe3ylbTaThl dKCIIEPH-
MEHTAIILHOTO MCCIIEOBAaHUS 00pa3IloB TpeX TEKCTOB (Bcero 12 dhparmMeHToOB
peun) ot HocuTens cypryrckoro nuaiekra O.M. ComodnHoi, KOTOphIe OBLTH
coOpaHbI TBXKABI B pazHoe BpeMs ¢ 1996 mo 2008 . [49]. Eme oqna yaeHu-
na M. Yenpern K. I'yran 3aHumaercs HCCIIEJOBAaHUEM CHHTaKCHYECKHUX
KOHCTPYKLMH B peud OWIMHTBAJIbHBIX HOCHUTENEH CYpPIyTCKOrO IHaJIeKTa
[50 u mp.].

B Poccun wuccnenoBaHus MO CypryrcKOMYy AMAJIEKTY XaHTBIKCKOIO
si3pika ipoBoasATcs B Uucturyte dunonorun CO PAH B r. HoBocuOupcke.
Ounonor H.b. Komkapea sBisieTcs aBTOpOM psna ITyOTUKAIAM, MOCBS-
LICHHBIX CHHTAKCHYECKHM IONUIIPEANKATUBHBIM KOHCTPYKLUSM B CYpryT-
CKOM JAMaJeKTe XaHTBIICKOro s3bIka. lccnenoBaHuUsl BBIONHEHBI B pycie
TEOpHUHU TOJHUIpENUKaluy, padpadoraHHoN mpeacraBuTeniMu HosocuOup-
CKOM CHHTaKCHYECKOM IIKOIBI, OCHOBOIOJNIOKHUKOM KOTOpPOW SIBIISIACH
M.U. Yepemucuna [51, 52 u ap.]. MaTepuanom i N3ydeHUs MOCITYKUIIH,
Mpex/e BCero, COOCTBEHHbBIE 3allMCU aBTOpPa, COOpPaHHBIE B IONEBBIX yCIO-
BUSX B MECTax NPOKMBAHMSA araHCKUX M TPOMAaraHCKuUX XaHTOB. OOpasibl
TEKCTOB Ha TPOM-araHCKOM T'OBOPE CYpPI'yTCKOTO AUAlEKTa OMyOJMKOBAaHbI B
[53, 54]. TpaguuMOHHBIM JUII HOBOCHOMPCKUX yUYEHBIX SIBISIETCS MPOBEIe-
HUE (OHETHYECKUX MCCIIEAOBAaHMHM HAa MaTepraje MUHOPUTAPHBIX S3BIKOB
HapozoB Cubupu. MccnenoBanus WHBEHTApS TIIACHBIX (DOHEM CYPTYTCKOTO
IUaliekTa B rmocienHee Bpems nposoastes Gorerrcrom H.C. Ypreremesim
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coBmectHO ¢ H.b. Komkapesoii [55 u nmp.]. Yuenbie HoBocubupckoit ¢one-
tryeckoil mkonsl ILU. JIu u T.B. TUMKUH NPOBOISAT 3KCHEPUMEHTAIBHO-
(hoHETHYECKHE WCCIIEeIOBAHMS, MPUMEHSS aKyCTHYecKne MeToipl [56, 57].
Jlerom Texymero roga H.b. Komkapeo#t, [1.1. JIu u T.B. TumknHbIM ObLITa
MPOBENIEHA JUHI'BUCTUYECKAsI SKCIEIUINS K IOTaHCKUM XaHTaM, B XOI€ KO-
TOpoii OblTa 3amucana 21 peub HOCUTENS IOTAHCKOT'0 TOBOpA B cene YTYT U B
topTax o pekam bombmon n Mamnsrnit FOran.

Eme ogauM cnennanucToM B 001acTH M3y4eHHUs! CypryTCKOIO Hape-
s B Hacrosmee Bpems spisiercss A.C. IlecukoBa (KarokoBa), coTpymHuk
Cypryrckoro ¢punrana OOCKO-yropcKOro HHCTHTYTa MPUKIAAHBIX HCCIEN0-
BaHMII M pa3paboOTOK, KOTOpas YIOMHHAJIAach BBILIE KaKk HHGOPMAHT
JI. XonTu. IlecukoBa siBisieTcsi aBTOPOM OOJNBIIMHCTBA y4eOHBIX CIOBapel u
y49e0HO-METOANYECKUX M3TaHUN 110 CYpryTCKOMY auanekrty [58, 59 u mp.].
HccnenoBarenbHuna Takke NpUHUMala y4acTHE B PEAAKTHPOBAHUM CYPryT-
CKoro Kopiryca Ha caifte JIMY MionxeH. 3yuennem, pa3paboTkoii HOBOTO
MaTepHaja U COXPaHHOCTBIO XaHTBIMCKOIO S3bIKa, B TOM YHCIIE CYPIyTCKOTO
1 BaxOBCKOI'O JHANIEKTOB, 3aHUMAIOTCSI COTPYIHUKH OOCKO-yropcKoro nH-
CTUTYTa MPHUKIAJHBIX UCCIENOBAaHUN M pa3paboTok B XaHThI-MaHCHIICKe.
B snektpoHHOI OHOIMOTEKE MHCTUTYTAa HAXOIATCS MaTepuaibl KOH(epeH-
ni, yaeOHO-MeTOANYEeCcKre U3JaHus, CIOBaph M (PONBKIOpHBIE COOPHUKH
(https://ouipiir.ru/collections?page=10. B Oubmmoreke mmeercs (pombKiIop-
HBI COOpPHHK CKa30K, CKa3aHWH W JereH ] xuTened pekn JIsmuH, 3amvcaH-
HBIX Ha S3BIKE CYPTYTCKHX XaHTOB C pyccKuM mepeBogoM (2013 r.). Mare-
puan s cOOpHUKA «J[UMaHU U68MaM MOHbMBIM, ACHIMY COOUpAJCS B
30He Oacceitna peku JIssmun (JIstma) ¢ 2000 mo 2012 1. B 6ubnmorexe MoXHO
HalTHU XaHTBIICKO-PYCCKUN TEMAaTHYECKUU CIIOBAaph CYpryTCKOrO OUajeKTa
(2018 r.) 1 gpyrUe NCTOYHUKH.

Canvimckuii ouanexm. Ha ceromHsSIIHAN TeHb HE UMEETCS OIyOIIKO-
BaHHBIX TEKCTOB U TOJHBIX OYEPKOB I'PAMMATHKHU IO SI3BIKY CAJBIMCKHX
xaHToB. Jlekcembl HAaHHOrO [HWalieKTa BOLLIM B CJIOBAPh BOCTOYHO-
xaHThIickuX auanektoB H.M. Tepemikuna, KOTOpble HHOIIA MOAKPEIIEHbBI
npumepamu. MccnenoBatens coOpai JaHHBIA MaTepral BO BpeMs TMOJEBOH
paboTHI Cpear caTbIMCKAX XaHTOB B 1956 1. JlaHHBIE crtoBaps OBLIHM HCIIONb-
30BaHb! JI. XOHTH NpH ONMUCAHNU CAIBIMCKOTO IUAJIEKTa B XPECTOMATHU T10
XaHTBIIICKOMY s13BIKY [26] 1 B OTAeNbHON paboTe, MOCBAIIEHHOW U3YUEHUIO
(horHOMOTMK 1 MOPGOTOTHH calbIMCKOro uanoma [4]. ['pamMmmaTiaeckue ma-
paaurMbl B ONHMCAaHUU MOP(OIOrMUEcKONW CHCTEMBI CaJbIMCKOIO HIHUOMa
MPEACTABJIEHBl HE IMOJHOCTbIO, TaK KaK SI3bIKOBOM MaTepuas CIoBaps He
MIO3BOJISIET 3TO BBIIIOJIHUTH B TIOJIHOM O0OBEME.

B wutone 1911 r. coBmecTHpIMU ycumusimu Tobonmsckoro myses PAH,
Pycckoro reorpadudeckoro obmectsa n Pycckoro myses Oblia opraHu3o0-
BaHa dkcrieaunus Ha p. CaneiM. CoOpaHHBIN MaTepran XpaHuTcs B To0omb-
CKOM HCTOPHKO-apXUTEKTYpHOM MYy3ee-3anoeguuke. [1o cioBam riaBHOro
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oubnmmorekaps TIOMEHCKOro My3eWHO-TIPOCBETUTENHCKOTO OOBbEIMHEHUS
CTPYKTYpHOIO mozapaszeneHusi ToboabCKoro nCTOpUKO-apXUTEKTYPHOTO My-
3eq-3anoBeanuka ['.B. JlemoBoil, cpenu MaTepuanoB SKCHEAULMNA Ha
p. CasibIM HET TOKYMEHTOB, CIIOBApPHBIX CIIMCKOB M TEKCTOB, a XPAHATCS JIUIIb
¢dororpadum, apxeonmorndeckue HAXOAKH W ITHOTPApUUECKHE IMPETMETHL
Ha cerognsamumii 1eHp S3bIK CaJbIMCKUX XaHTOB HE HOJIyYHJI IIOJIHOTO OMH-
CaHUs, B CUIIy YTPaThl POAHOrO SI3bIKa TaKas BO3MOKHOCTb UCUEpIIaHa.

3akJaouenue

BcectopoHnHee n3ydeHHE A3bIKOB KOPEHHOT'O HACENEHUS pa3IMYHbIX
PETHOHOB SIBJISIETCSl OAHOW M3 NPUOPHUTETHBIX 3aJay JIMHTBUCTUKU B COBpE-
MEHHBIX YCIOBHSX pa3BuUTHA oOmecTtBa. OQHAKO aKTyanu3alys JaHHOHU Lie-
JIM B HACTOsIIEE BPeMsI HE 03HAYAET, YTO MHTEPEC JINHTBUCTOB, STHOJIOTOB 1
AQHTPOIOJIOTOB K MUHOPUTAPHBIM SI3bIKAM M HUX OCOOEHHOCTSM HPOSBHIICS
HCKITIOYUTENBHO B CBSI3M C YTPO30H MCUE3HOBEHHS s3bIKOB. [IpakTuka Quk-
CallMy M aHaJIN3a S3bIKOB HEMHOI'OYHMCIIEHHBIX MIIH N30JIMPOBAHHO KHUBYIINX
HapoIOB BOCXOAMT K JAajnekoMmy npomuiomy. Cka3aHHOE B IOJHON Mepe OT-
HOCHUTCS K UCTOPUHU MCCIECAOBAHMS KAaK XaHTBIMCKOTO SI3bIKa B LIEJIOM, TaK U
OTIENbHOW €ro BETBM — BOCTOYHOW. IIpomorkuTenbHas, cyllecTBYrOLIas
yxe Oonee Beka, TpaIulMs U3yYEHHUS BOCTOYHBIX JHAJIEKTOB XaHTHIHCKOTO
sI3bIKa MPUBENA K MOSBJICHUIO 3HAUYUTEIBHOIO KOPIyca HAyYHBIX ITyOJIMKa-
LU, B KOTOPHIX ONHCAHUIO M aHAJIM3Y MOIBEPIIIUCH MHOKECTBO SIBJICHHM
JOaHHBIX UIMOMOB. COBMECTHBIE ycuins (PMHHO-YTPOBEAOB U3 Pa3HBIX CTPaH
1 Hay4yHBIX 1mKon (Ouansaauw, Benrpuu, ['epmannu, Poccum u nmp.) obec-
TIEYUIIN CO3/IaHWE COJHMIHOW MaTepHalOBETIECKON M TEOPETHUECKOW Oaskl,
MO3BOJIMBLIEH HOOUTHCS 3HAYUTENBHBIX JOCTHKEHUH B XaHTONOruu. Bmecte
C T€M Heocna0eBaroINi WHTEPEC JIMHIBUCTOB K AMAIEKTaM XaHTBIHCKOTO
SI3bIKA, PACIIMPEHHE MPEIMETHOIO IO M anpoOanust HOBBIX HMOAXOAOB K
HCCIIeIOBAaHNAM, aKTUBHas I10JieBas paboTa U MpUMEHeHHe U(PPOBBIX TEX-
HOJOruil 0003HaYMIIM HEOOXOAUMOCTh YHOPSIIOUYMBaHUS CBEACHUH, Kacaro-
LIMXCS NPAKTUKU U PE3yJIbTaTOB yxKe MpoBeneHHOH padotel. [lonoOHas cu-
cTreMatn3anys (akToB, S3BIKOBBIX ITAHHBIX M TEOPETHYECKUX O00O0OIIeHHIA
mo3BosieT 6onee 23 PEeKTHBHO OPUEHTHPOBATHCS B ITUPOKOM II0JI€ XaHTOJIO-
TMYECKUX M3BICKAaHUM, BUAETh MPEEMCTBEHHOCTh MOAXOA0B U BKJIAJ OTIENb-
HBIX YYEHBIX M HaYYHBIX KOJIJIEKTUBOB B MCCJIEJOBAHUE 3TOr0 MaJOpaclpo-
CTPaHEHHOI'O S3bIKA.

Aemopvl cmamvu vipadicaiom O1a200apHOCMb OOKMOPY (DULOL0SULECKUX
Hayx, uieny-koppecnondenmy PAH A.B. [[vlbo u 0oxmopy ¢hunonocuyeckux Hayx
[10.B. Hopmanckoui 3a nomowsb 8 opeanu3ayuu IKCneOuyutl K Mecmam nposiCUeaHus
BAXOBCKUX U 8ACIO2AHCKUX XAHMBL U PUHAHCOBYIO NOOOEPIHCKY .
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Abstract. This article presents an overview of the history of studies focusing on the Eastern
dialects of Khanty, namely, Vakh, Vasyugan, Surgut and Salym. These studies cover the
timespan stretching between the nineteenth century and the present time. This long-standing
tradition of studying Khanty dialects has contributed to accumulating enormous language data
collected by distinguished researchers from Russia, Hungary, Finland and Germany among
others. The objective of this article is to systematize the accumulated language data on the
Eastern Khanty dialects which have been studied by certain linguistic groups or schools. The
language data include both already published and unpublished data on Eastern Khanty lan-
guage collected by Russian and foreign scholars. Moreover, the archive materials of the Sci-
entific Library of TSU, the Laboratory of Siberian Indigenous Languages named after
A.P. Dulson at TSPU and the field data collected by researchers from the Laboratory of Lin-
guistic Anthropology at TSU were also used. The article focuses on tracking the history of
studies of Khanty dialects that were grounded in field work data. Interest in ethnography,
spiritual culture and folklore of the indigenous population of Siberia stimulated the flow of
scientists to the middle Ob region of the Agan, Tromyugan, Pim, Lyamin, Bolshoi Yugan,
Malyi Yugan, Vakh and Vasyugan river basins in the second half of the nineteenth century.
Initially, researchers tended to record the lexicon of the relevant dialects, as well as to collect
ethnographical, anthropological and archeological facts. This practice was soon expanded to
encompass morphological and phonetic features as well. Due to these attempts, present-day
researchers have access to a range of grammar books and dictionaries enabling them to do
comparative analyses of the language data obtained at different time periods. The first gram-
mar guides of the East Khanty language were written by Finnish scholars (A.M. Kastren,
K.F. Karjalainen and H. Paasonen) at the beginning of the twentieth century. They managed
to describe the grammar systems of Surgut, Yugan, Vakh, Vasyugan and Trom-Yugan dia-
lects. In the middle of the twenties century Eastern dialects were already intensively studied
by Hungarian, German and Russian scholars. Scientists from Germany (W. Steinitz), Hungary
(L. Honti, J. Gulya) and others came to research Eastern Khanty to the Institute of the Peoples
of the North in Leningrad. The language material collected during field work was comprehen-
sively studied by both individual scientists and scientific groups formed to study individual
dialects. Currently, scientists continue the tradition of collecting linguistic data from the East
Khanty speakers which is made freely available on the sites of the projects aimed at examin-
ing the indigenous languages, in the form of online dictionaries and text corpuses. The article
also presents an overview of the research tasks addressed during field work with the Eastern
Khanty speakers and identifies the main areas of research activity of contemporary linguists.
Eastern Khanty dialects are known to have been described to a varying degree of complete-
ness. The Surgut dialect is being actively studied and recorded by Hungarian and Russian
scientists from Novosibirsk, Khanty-Mansiysk and Surgut, and the Vakh — by Russian scien-
tists from Tomsk. Vasyugan Khanty is no longer in use as a means of communication; there-
fore, researchers draw their analyses on the texts and materials collected during the twentieth
century. The least comprehensively described Eastern Khanty dialect is known to be Salym,
which can be accounted for by the fact that it ceased being used as a means of communication
among native speakers a long time ago. This dialect is in a disadvantageous position since
researchers have been unable to assemble a valid text corpus of this language as well as to do
its complete description.

Keywords: Khanty language; Eastern dialects; Vakh dialect; Vasyugan dialect; Surgut dia-
lect; Salym dialect; research traditions.
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CJIOBOM3MEHUTEJIbHBIN ITOTEHIIUAT
HUMEHHU CYIMECTBUTEJIBHOI'O
B A3BIKAX ATTJIIOTUHATHUBHOI'O TUITA
(HA MATEPHAJIE TMAJIEKTOB MOKIIAHCKOI'O SAA3BIKA)

I'.C. UBanoBa, U.51. ’KebpaTtkuna

Annorauus. [IpencraBienHas paboTa siBISIETCSl PE3y/IbTATOM [IPOBEICHHOTO
HCClleIoBaHus B cepe IUaneKTONIOrHMd MOKIIAHCKOro si3bika. Llenblit psin
YUYCHBIX, 3apyOS)KHBIX U OTEUECTBEHHBIX, UCCIICAOBAIN IHATICKThl MOKIIAH-
ckoro s3pika. Cpequ Hux A. Perynu, X. [laaconen, B. llretinun, 3. UTkoHeH,
J.B. Byopux, P. Baprenc, 10.H. Aspankun, K. Anansuna, A.Il. ®eokru-
croB, C.3. leBaes, ['.C. lBanoBa u np. OqHAKO MOJHOTO OMKUCAHUS JAUATIEK-
TOB MOKIIAHCKOT'O SI3bIKa JI0 CHX IOp MpPEeCTaBiIeHO He Obu1o. B mepByro oue-
pelib, 3TO KacaeTcs ONpeaeICHHOM IPYIIbl MOKIIAHCKAX TOBOPOB — Ma&BCKO-
aJIallIeBCKUX, KOTOpPbIE paHee He MOABEPraluch ACTATbHOMY PAaCCMOTPEHHIO.
[NaéBcko-anarieBCKue roBOPbl MOKIIAHCKOTO SI3bIKA PACIPOCTPAHEHBI B FOXK-
Ho#t yactu Pecriyonuku Moppoust Ha Teppuropuu Uucapcekoro, Kamomkun-
ckoro, KoBbutkuHCKOTrO paiioHoB. Llenb TaHHOrO McCIeI0BaHUs 3aKII0YaeTCs
B JICTAJbHOM OIMCAHUH CJIOBOM3MEHHTEIILHOTO MOTEHIMAaNa MMEHH CYIIe-
CTBHUTEIIPHOIO B MagBCKO-aIalIeBCKUX TOBOPAaX MOKIIAHCKOIO sI3bIKa M HA UX
OCHOBE BBIJICIICHHH MX M3 YHCIA APYTHX FOBOPOB MOKIIAHCKOrO SI3bIKA B OT-
NeNbHYI0 rpymmy. MeToqonorndeckoi 0a30i sIBISIOTCS OCHOBHBIC MOJIOMKE-
HUSI TEOPUH CIIOBOM3MEHEHUS KaK 3apyOeIKHBIX, TAK M OTCUECTBEHHBIX HCCIIe-
noBatened. B kauecTBe OCHOBHOrO METO/A OMpEACICH CHHXPOHHO-
OIUCaTeNbHBIN, MPEATNONArarolii HeOCPEICTBEHHOe HAOIIOICHHE, aHAIU3,
KJIacCU(UKALMIO S3bIKOBBIX (hAKTOB; IPH MEKIUAICKTHOM HCCICIOBAHUH UC-
TOJIb30BAJICSI METO]] CPAaBHUTEIBHOIO aHAIKM3a; [IOMHMO 3TOr0 — CPaBHHUTEIIb-
HO-UCTOPHYECKHI METOJ KaK CPEICTBO BOCCTAHOBIICHUS OIPEICICHHBIX HC-
TOPUYECKHX aCHEeKTOB. ['0OBOPbI MOKIIIAHCKOrO SI3bIKA OTJIHUYAIOTCS JPYr OT
npyra (OHETHYECKHMMH, MOP(OIOrHISCKUMH U JIGKCHYSCKMMHU NPH3HAKAMH,
YTO HAIPSMYIO CBS3aHO C TEPPUTOPUATIHLHON Pa300ILEeHHOCTHIO MOKIIIAH, BbI-
3BaHHOW MUrPAIlMOHHBIMHU MpoLecCaMK. AHaIU3 IHAIEKTHOrO MaTtepuaia
MOKa3all, YTO SPKO BBIPAKEHHBIX TPAHUILl PACIIPOCTPAHEHHUS] TOIO MM UHOTO
SI3BIKOBOTO siBJIeHUs HeT. [[aéBcko-aqalieBCcKie roBOpbl HMEIOT OCOOCHHOCTH,
CBOIMCTBEHHBIC PA3HBIM [HAJICKTaM MOKIIAHCKOrO SI3bIKA: LEHTPAILHOMY,
IOrO-BOCTOYHOMY, 3amajHOMYy, mepexonHoMy. OIHAKO HCKIIOYUTEIbHOCTH
HCCIIElyeMbIX TOBOPOB 3AKIIOYAETCSI B TOM, YTO OHM O0JIQIal0T YHUKAJIbHBIM
CIIOBOM3MEHHUTEIIBHBIM MMOTCHIHAIOM, TTO3BOJISIFOLLIMM OTCIHUTh UX OT JPYTUX
TOBOPOB M ACTEPMHHHPOBATH KK OTJACIBHYIO TPYIILY B CHCTEME MOKIIAHCKHX
JTHATIEKTOB.

KitioueBblie c10Ba: MOKIIAHCKHHN sI3bIK; Ma&BCKO-aallIeBCKHE TOBOPbI; UMsI
CYILIECTBUTENBHOE;, MO(OIOrHIeCKHe OCOOCHHOCTH;, CIIOBOU3MEHEHHE; OC-
HOBHOE CKJIOHEHHE; YKa3aTelbHOE CKIIOHCHHUE; NPHUTSHKATEIbHOE CKIOHEHHE,
naie)KHbIe (POPMAHTBI; arrIFOTHHALMS.
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BBeaenne

AKTyaJabHOCTh BBHIODAaHHOW TEMBbI HE BBI3BIBACT COMHEHUS. JlpanekT-
HbIe 0COOEHHOCTH JTFOO0TO sI3bIKa BCer/ia OyIyT MpUBIEKaTh BHUMaHUE ydUe-
HBIX-JTMHI'BUCTOB, ¥ MOKILIAHCKHE TOBOPHI HE SIBJISIOTCSI HCKIIFOUCHHEM.

MoKIIIaHCKU € TUAJIEKTHI HE SBJISIFOTCS OJHOPOIHBIMH, KaXKABIH U3 HUX
o0Jrajaer meapIM KOMILUIEKCOM (hOHETHIECKUX, MOP(OIIOTHIECKUX, JIEKCHIe-
CKHX OCOOEGHHOCTEH, BBI3BaHHBIX Pa3HbIMH (PaKTOpami, KaK BHYTPHS3BIKO-
BBIMHM, TaK U BHEUIHUMHU. «/lnanekTHas pa300IIeHHOCTh B MIEPBYIO Ouepelb
CBSI3aHAa C ACCHMWJIATUBHBIMH IPOLIECCAMH, KOTOpBIE€ BBI3BAaHBI MUIpaLUeH
MoOKITIaHckoro Hacenenus» [1. C. 24].

[lepBBIMU HCCIENOBATENSIMU MOKIIAHCKUX TOBOPOB ObUIM MHOCTpaH-
ubl (H.K. Butcen, J.I". Meccepmmmunar, I'.®d. Mumnnep, I1.C. Ilammac, X. [1a-
ACOHEH M [Ip.), KOTOphI€ B COCTaBE€ HAYYHBIX SKCIEAMLUN MM CaMOCTOS-
TENBHO TMEPEeIBUTANCH TI0 TeppUTOpHH Poccuiickoil mMnepun U cooupai
CBEIEHMS I10 S3bIKaM IPOXKUBAIOIINX B HEW HAapOIOB, B TOM YHCJIE U MOp-
noBueB. YacTo uM moMorainy U3BeCTHbIE JIIOAM. Tak, B KauecTBe HHPOpMaH-
ta y H.K. Butcena 0p11 cam matpuapx HukoH. PesyiapTaToM Takmx sKcrie-
I Yaie BCero ObUTH CIIOBapHBIE CTAThH, (hparMeHTapHBIC 3aITUCH 00-
pPa3LoOB IUAJIEKTHOM peYH C HECOBEPIIECHHOM TPAHCKPUILMUEH, KOTOpbIE MO-
cie o0paboTkM M3MaBaivCh 3a TpaHuied. [lepBpiii MOPIOBCKHI CIIOBaph
ObUT OImyOJIMKOBaH Ha TOJIAHACKOM si3bike B 1692 r. B kxuure H. Butcena
«Noord und oost Tartarye...» B Amcrepmame [2. C. 10-11]. ®onernueckas
CTOPOHA MHOTUX MOKIIAHCKHX T'OBOPOB ObLIa M3y4eHa W ONMHUCaHa (UHCKU-
MU U BeHrepckumu yueHbiMu (X. I[laacomenom [3], O. Utkonenom [4],
P. baptrenc [5], JI. Kepecremem [6] u ap.). MoHorpaduueckas pabora
X. ITaaconena «Mordwinische Lautlehre» siBunace coObiTHEM B HcclienoBa-
HUU (DOHETMKHM MOKIIAHCKHX U 3P3SHCKUX IHAJIEKTOB, KOTOpas HE TepsieT
CBOEH aKTyaJIbHOCTHU J0 HACTOSILEro BPEMEHH.

Bonpockl cCHHXpOHWYECKOW W MCTOPHYECKOW MOP(OIOTHH MOPAOB-
CKUX S3BIKOB OCBEIIeHBI B M3BeCTHHIX paborax /[.B. byopuxa [7], b.A. Ce-
pebpennankosa [8].

Mopdonorudueckne 0cCOOEHHOCTH TAEBCKO-aJallleBCKUX TOBOPOB
MOKIIIAHCKOTO SI3bIKa JIO CHX IOp HE ObUTM HPEIMETOM CIELHalbHOIo U3y-
4yeHusl. Panee momy4yeHHble qUaNeKTHbIE JaHHbBIE CBUAETENbCTBYIOT O 01130~
CTH NaéBCKO-aJalIeBCKUX T'OBOPOB MOKIIAHCKOTO $I3bIKA K ATIOPHEBCKOMY
IranekTy [9], roro-3amagHbIM ToBopaM 3amagHoro auanekrta [10], a Taxke
YacTH TOBOPOB IeHTpaibHOro amanekrta [11]. B ompeneneHHBIX acriekTax
OITCHIBAEMEBIE TOBOPHI TOJOOHBI PHIOKMHCKO-MaMOJIaeBCKAM ToBopam [12],
Cy3rapbeBCcKO-00I10BCKO-TTaaeBckuM [13] u TopOeeBCKUM ToBOpaM MOK-
manckoro s3eika [14]. Ho B To ke BpeMs ma€BCKO-aJallleBCKHE TOBOPHI
MOKIIIAHCKOTO S3bIKa 00JIaal0T MHOXECTBOM YHUKAIBHBIX PETSLUOHHBIX
MPU3HAKOB, IMO3BOJIIIOIIMX 3aKIIOYUTh, YTO MOP(OIOTHUYECKHUE CBOHCTBA
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HMMEHHU CYILECTBUTEIBHOIO OTAENSIOT UX OT APYTUX FOBOPOB MOKIIAHCKOTO
SI3bIKA U JAIOT BO3MOXKHOCTD BBIAEIUTH UX KaK OTIAEIbHYIO TPYIIY B CHCTE-
M€ MOKIIAHCKHUX JHUAJIEKTOB.

Llens naHHOTrO KCCIIENOBAHMS 3aKJIOYaeTcsd B JETAIBHOM OINHCAHHU
CIIOBOM3MEHUTENBHOTO MOTEHIIMANIA UMEHH CYLIECTBUTEIBHOTO B MaEBCKO-
a/IallIeBCKUX FOBOPAaX MOKIIAHCKOTO S3bIKA M HAa UX OCHOBE BBIICNICHUU UX
U3 9MciIa APYrUX TOBOPOB MOKIIAHCKOT'O A3bIKA B OTAEJIBHYIO IPYIILY.

OOBeKT uccnenoBaHus — MaéBCKO-aJaIlEBCKUE TOBOPHI MOKIIAHCKOTO
SI3bIKA, PACIIPOCTPAHEHHBIE B FOXKHOW dacTu Pecybnuku MopaoBus Ha Tep-
putopuu Mucapckoro, Kagomkunuckoro, KoBpUIKMHCKOr0 pailoHOB, a TaKke
[len3enckoii obmacti (Hacenennple MyHKTHI: HoBoe IlmeneBo [ot psS'en'],
Crapoe [Tmeneso [s'ar' pas'en'], Crapoe pakuno [s'sr' draka], MopmoBckoe
KomomacoBo [moksan' kolamas], [logropnoe Anékcoso [kalo§] — KoBbin-
KUHCKHM parion; MopmoBckas [laéeka [pojvel'n'e], Ctapeie Bepxuccel [isa
vol'e] — Uucapckuii paiion; [laéo [pojvel'], I'mymkoBo [koloska], Aumsxc
[al'aks] — Kamomkuuckmii pation; MopmoBckas Ilomsna [kuzi], AnaeBo
[anaju] — 3y6oBo-Ilomsuackuit paiton; Ctapoe lllaiiroBo [c'or' $ajgav], HoBas
Tepusmopra [t'sr'ozmorga], Temsmeso [t'emidz vel'e] — Crapo-lllafiroBckmii
pation; 3aitmieBo [sajc'd], Mopmosckue Ilapku [paRka] — KpacHocmoboackmii
pation; Hoseie Ilwmayper [od picura], MopmoBckas Mypomka [vjrSon'
muromka], ITmueneit [picalej] — Ilen3enckas obmacte). [uanexkTHbI MaTe-
puan coOpaH B IOJIEBBIX YCJIOBHUSAX CTYINEHTaMH U NpenonaBaTesiMu GuiIo-
Joruyeckoro ¢axyiaprera MOpPAOBCKOrO TOCYAapCTBEHHOIO YHHUBEPCHUTETa
BO BpeMsl &Keroanblx s3kcnenunnii B nepuon ¢ 2000 mo 2017 r.

Haylmoe OCHOBAHHE HCCJICAOBAHUA

HayuHbIM OCHOBaHMEM HCCIEOBAaHUS TOCIYXHJIA, C OAHOW CTOPOHHI,
Hay4yHas KoHuenmus npodeccopa A.Il. deokrrcroBa, KOTOPEI B CBOEH MT0-
clienHel KnaccupuKanuy MOKIIAHCKUX JHAJIeKTOB, OIyOJIMKOBaHHOM B Iep-
BoMm Tome «MordwiniSes Worterbuch» H. Ilaaconena Ha ocHOBe Tpex JIMHT-
BHUCTHYECKUX HPUHIMIIOB: (POHETHYECKOro, MOPQOIOrHYECKOro, JeKcHuie-
CKOI'0, a TaKKe TEPPUTOPHUAIIBHOIO MPUHLIMIA, BBIACISET MATh AUATEKTHBIX
THIOB: LIEHTPAJIbHBII, FOT0-BOCTOYHBIH, 3alaHbI{, IEPEXONHBIA U CMEIIAH-
vl [15]. OgHako mpu Oojee BHUMATENBFHOM HM3yYEHUH KIACCH(DHKAIIH
MOXHO YBUJETh, YTO NPEBATUPYIOLIMMH SIBIISIOTCS (POHETUUECKUI U TeppH-
TOPUATBHBIN TPUHITUIIBI, MEHee 3a1eiCTBOBAH MOP(OIOTHYECKII TIPHHITUTI.
C npyro#l CTOpPOHBI, OCHOBAaHHEM SIBUJIAChb Hay4yHas TEOPHs YYEHBIX-
MOpPZBOBEIOB, M3JIOKEHHAs B MOHOrpaduyeckux palboTax MO OTAEIbHBIM
MOKIIIAHCKHAM JHajieKTaM: cpeaneBaackomy [10], TemsmeBckomy [16], prio-
KHHCKO-MamonaeBckuM [12], xomormmuckum [17], ropomummeHckomy [18],
BepxHee-anaTeIpckuM [19] o paszHoBapuaHTHOM (hoHETHYEeCKOM OghopMIIe-
HUU NAJSKHBIX MAPKEPOB U CBSI3aHHBIX C HUIMH 3aKOHOMEPHOCTSIX.
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MeTonoaorus

Merogomornueckoii 0a30i HCCIIEIOBAHUS SBISIOTCS OCHOBHBIE ITO-
JIOYKEHUS TEOPUH CIOBOM3MEHEHHs Kak oTedecTBeHHBIX [1, 7, 8, 10, 13, 16,
17, 19-21], Tak u 3apyOeKHBIX YIEeHBIX [4—0].

Jis mpoBeeHus MccaenoBaHus MBI 00palaiich K CHHXPOHHBIM Me-
TOIaM: COOCTBEHHO OMHUCATeIbHOMY, METOLY CPaBHHUTEIHHOIO aHAIIM3a, a
TaKKe CPaBHUTEIHHO-UCTOPUIECKOMY METOIy. B KadecTBe OCHOBHOTO Me-
TOA OTpENeNeH CHHXPOHHO-OMUCATENbHBIN, MPEAIoNaraloid u3ydeHne
JMaJIeKTa Ha OTHOM HMCTOPHYECKOM dTame ero pa3BuThs. Mcnonp3ys mpuem
HEMOCPECTBEHHOTO HAOMIOACHHS, aHaIW3, KIACCH(PUKAIINIO S3bIKOBBIX
(haKkTOB, MAHHBIA METOJ CIOCOOCTBOBAJ IOCIENOBATEIHFHOMY BOCIIPHSATHIO
SI3BIKOBBIX (DAKTOB W TIO3BOJIHII MOJTHOMY PACKPBITHIO TEKYIIEro COCTOSHUS
CIIOBOM3MEHHUTENBHBIX OCOOEHHOCTEH WMEHH CYIIECTBUTENHLHOTO B pac-
CMaTpPUBAEMBIX TOBOPAX.

[Ipu MexauaeKTHOM HCCIIeOBaHUH HCIOIH30BAJICS METOJ CPaBHH-
TENBHOTO aHAllM3a, KOTOPBI MOMOT BBISBHTH MOP(ONOTHYEecKHe auajeK-
TH3MBI B TIPEICTABIICHHBIX OIIO3UIINAX; B KAYECTBE CPEJCTBA BOCCTAHOBIIE-
HUS OMpeNeNeHHBIX WCTOPUYECKHX ACMEKTOB MPHUMEHSJICS CPaBHHUTEIHHO-
HUCTOPUYECKUN METOI.

Pabora mpoBonmiack modTamHo. [lepBriii aTan ObLT OTBEIEH paccMOT-
peHHIO 0a30BBIX TEOPETHYECKUX W METOIOIIOTHYECKIX PECYPCOB LTS TIOCTa-
HOBKH MPOOJIEMBI, ONpe/IeieHa CTENeHb e H3yUYeHHOCTH B HayJdHOU JIUTepa-
Type, chopMyIHpOBaHbl O0IIHME MONOKEeHU. BTOpO# 3Tam moCcBAIIeH Hero-
CPEICTBEHHOMY M3YYEHHIO M aHATU3y (PaKTUIECKOTO MaTephaia, IMPOBee-
HUI0 MeXAUATIEKTHBIX ¥ MEXbBS3BIKOBBIX Mapaeneii. Hamma 3amaga 3akoro-
4ajach B MCCIEIOBAHUU M JCTAIHLHOM OMHUCAHUHU CIIOBOM3MEHUTEILHOIO I10-
TEHI[MaIa UMEHH CYIECTBUTEIHHOIO B MAEBCKO-aJaIlIeBCKAX TOBOPAX MOK-
IIAHCKOT'O S3bIKA.

HccaenoBanue u pe3yjibTaThbl

B MOKIIaHCKOM S3BIKE YHMOTPEOIAIOTCS T€ K€ YacTH Pedd, 4TO M B
PYCCKOM, HCKJIIOYEHHE COCTABJISIOT TIIOCIENOTH, KOTOPHIE BBITOIHSIOT
(GYHKIHIO TPEIIOroB, OJHAKO 3aHUMAIOT MOCTIIO3UIMIO 10 OTHOIIEGHHIO K
CIIOBaM, K KOTOPBIM OHH OTHOCSTCS. CyIIECTBHTEIFHOE MMEET TPH THUIIA
CKJIOHEHUS: OCHOBHOE, WJIM HEOIpE/IENIeHHOEe, YKa3aTelbHOe, WIIN OIlpere-
JIeHHOE, puTsDKaTenbHoe [7, 22]. [IpudeM mo ocoOEHHOCTSM MOKIIAHCKOTO
A3bIKA, OJJHO U TO )K€ CYIIECTBUTEIHFHOE MOXET CKIOHATHCS MO BCEM TpeM
CKJIOHEHUSIM. HOMHHATHB OCHOBHOT'O CKIIOHEHHS €JHHCTBEHHOTO YHCIa OJl-
HOBPEMEHHO SIBJISIETCS MCXOTHOH (OpMOH, B KOCBEHHBIX Majekax IPHHU-
MaeT COOTBETCTBYIOIINE TTaJIeXKHbIE ()OPMAHTHI;, B YKa3aTEIbHOM CKIOHEHHU
K OCHOBE CYIIECTBUTEIBHOI'O MPUCOCTUHSAIOTCA Cy((UKCH ONMpeneseHHo-
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CTH, KOTOPbIE YKa3bIBaIOT HAa KOHKPETHBIH NpenMeT; B NPUTSDKATEIbHOM
CKJIOHEHHH TaJeKHble (POPMaHThI JOMONHAIOTCA CyQhUKcaMy MPHHAUTEK-
HocTH [20-24].

B nmaéscko-anameBcKkix roBopax B OCHOBHOM CKJIOHEHHH BBIIEISETCS
13 mapexeii: HomuHaTuB (kije? miz'e? «kTo? 4t0?»), renutus (kin'? miz'on'?
«koro? gero?»), natuB (kin'd'i? min'd'i? «xomy? demy?»), abmatus (kida?
miz'd'e? «ot xoro? ot gero?», naeccun (kin' isa? mizsa? «B KoM? B 4eM?»),
anatuB (kin' mizsta? mizsta? «ot koro? ot 4ero?», kosta? «orkyna?»), mina-
tuB (kin' is? mizs? koza? «B koro? Bo uto? kyaa?»), natus (koza? «kyma?»),
nponarus (kin izga? miz'ge? k(o)van'e? «mmo uemy? rne?»), kommapatus (kin'
eSka? miz§ka? «c xoro? c dero?»), abeccun (kiftoma? miz'ft'ome? «6e3 ko-
ro? 6e3 wero?»), tpancnatuB (ki laca? miz'ks? «kak xkTo? Kak 4T0o?»), Kay3a-
tuB (kin' igksa? miz'opgksa? «u3-3a dero? u3-3a Koro?»).

B OCHOBHOM CKJIOHEHWHM OTHEIbHBIA IOKA3aTelb MHOXKECTBEHHOTO
YHCcla UMEETCs JIUIIb B HOMHHATHBE, KOTOPBIM BBICTYNAeT B ABYX BapHaH-
Tax — -t ¥ -t'. BapuaHT -t npucoeanHsIETCS K OCHOBE Ha TBEPABII COIJIACHBIIA,
IJIACHBIN (MCKITIOUEHHE COCTABIISIFOT MHOTOCIIOXKHBIE CJIOBA, OKAHYMBAIOILHECS
Ha i); -t' — K OCHOBE Ha MSTKHI COTJIACHBIM, B MHOIOCTIOXKHBIX CIOBaX — K OC-
HoBaM Ha 1. Ilpuuem mpucoennHenne GopmMaHTa MHOKECTBEHHOCTH BCerza
COIPOBOXKAAETCS OITIYIIEHHEM ayCJayTHOI'O 3BOHKOI'O COIVIACHOTO OCHOBBI,
HampuMep: vaz — vas-t «TeJIeHOK — TemnsiTay, §'ir' — §'1'R-t «cropona — cropo-
HbI», varma — varma-t «BeTep — BeTpa»; par' — paR'-t' «kamnyiika — kaTymkny;
COHOpHBIE M, N, n' MEPEXOIUT B P, t, t': §'§'am — §'§'ap-t «omexxma», jan — jat-t
«Tpoma — Tpormb», alman' — olmat'-t' «cHOXa (cTapiuas) — cHOXH (CTapIme)y.

B xocBeHHBIX mazexax OOUH U TOT K€ (POPMaAHT SBJSIETCS MOKa3aTe-
JIeM ¥ €IMHCTBEHHOT'0 U MHO)KECTBEHHOT0 uncna (Tabin. 1). @opmbl KOCBEH-
HBIX Majie)Ked MOXKHO Pa3InIUTh TOJIBKO B KOHTEKCTE.

HeOonpiuas rpynna HOMHHAHTOB yIOTPEOISIETCsl TOIBKO BO MHOXeE-
CTBEHHOM 4HcIe (Cpear HUX eCTh W 3aMMCTBOBaHU:): vas'omb'ijoL'-t' «HOX-
HULBD, Stana-t «Oprokn», poyks-t «ITaHbl», 3Ty TPYNITy MOT'YT IOMOIHUTH
MapHble CYIIEeCTBUTENbHEIE, Hampumep sazoRt-pel'n'st' «cecTpbl-OpaTes»,
trakst-ucat «KOPOBBI-OBIIBI» U OP.

B naéBcko-anarieBckux roBopax HEKOTOpbIE MMEHA, 3aUMCTBOBAHHBIC U3
PYCCKOrO 513bIKa, BHICTYIAIOT KaK B €JUHCTBEHHOM, TaK U BO MHOXXECTBEHHOM
YuCIie, B TO BPEMs KaK B PYCCKOM SI3bIKE OHM MMEIOT ()OpMY TOJIBKO OIHOIO
YKCIia, WIM eAMHCTBEHHOI'O, WM MHOXKECTBEHHOro, Hampumep: lapSa — lapSat
«rarmmma — namma (MH. 9.)» ( t'e lapSa «3To mammay», Ho lapSat pid'sat'? «rammry
cBapmi?y; pal'ta — pal'tat «manmsTo — manmbsTo (MH. 4.)» (paman' f'k'e pal'ta «xymn
(a) omHO MaNETOR, HO paman' kafts pal'tat «xym (a) 1Ba maTbTON.

«ATTIIOTAHAINA TIAJSKHBIX a(pPHUKCOB M WX BAPHAHTOB MPOHUCXOAUT
COIJIaCHO 3aKOHOMEPHOCTH U 3aBUCHT OT IJIACHOTO IEPBOro ciora u (oxneru-
4ecKoro oopmieHusi KOHIIa OCHOBBI cioBa. 1103ToOMy Bce MMEHHbBIE OCHOBBI
JeTISITCS Ha JIBE TPYTIITBL: BOKAJIMYecKre U koHcoHaHTHbe» [13. C. 105].



CnosousmenumenvHulii NOMEHUUAl UMEHU CYyUuiecCmeumenbHo2o 71

Taonuia 1
IMapagurMa 0CHOBHOIO CKJIOHEHHSI

azor

Homunartus - jan «XO3STUHY azoR-t | «xo3seBa»
I'enutuB -n' azora-n' «XO03sIMHA, X03IEBY»
Jatus -n'd'i azoro-n'd'i | «k XO35MHY, K X035€BaM»
-ta, -da, -t'e
AGnaruB T d'é ’ azor-da «OT XO35IMHA, OT XO035EB»
Hueccus -sa, -ca azor-sa «B XO35MHE, B XO351€BAX)»
Dnarus -sta, -cta azor-sta «y XO34MHa, Y X0351E€B»
Jlatus -V, -U, -1 -
Wnnatus -s, -C azor-s 32 XO3AHOM,

3a X03€BaAMID)
-va, -ga, -g'e, «I10 XO34UHY,

[Iponarus azor-ga
P -ka, -k'e g 10 X035€BaM»
-Ska, -C'’ka / « «C XO351MHa,
Komnaparus . azor-Ska
-Cka C XO35IEB»
-ftoma. «be3 X03s1MHa
AbeccuB L azor-ftoma ?
-f't'ome 0e3 XO0351eB)
«KaK XO3UH
Tpancnatus -ks azor-ks >
KaK X035€Bay
«H3-33 XO35IMHA
Kayzarus -pksa azoro-nksa i

n3-3a XO3541CB»

B maéBcko-anameBcKuX roBOpax OCHOBBI Ha TJIACHBIH MOXKHO pasze-
JIUTh Ha CIEAYIOIUE TUIIBL:

1) OCHOBBI, TJie KOHEYHBIH TJIACHBIA COXPAHSIETCS BO BCEH MapaaurMe;
CIOZla CTOUT OTHECTH T€, KOTOPble OKAaHYMBAIOTCS: HA IIMPOKHUIl TJIACHBIM;
peAyIMPOBAHHBINA THACHBIA o < *i, *u, *ii, KOTOpOMy TIPEIIIEeCTBYeT OJH-
HOYHBIN COTJIACHBIN; HA TIIacHBIX 1 (< *1i, *e), Hampumep: aka «rers» — aka-n'
«retn» — aka-da «ot Tetn» — aka-ftoma «0e3 Tetn» — aka-sta «c Tetun»; ula
«ropbopomok» — ule-n' «mmombopoaka» — ule-da «oT mogdopoaka» — uls-s «B
momboponok» — ulo-sta «c mombopoakay; pin'e «cobaka» — pin'a-n' «coba-
Kkm» — pin'e-d'e «oT cobakm» — pin's-s «B cobaky» — pin's-sta «u3 codakm» —
pin's-ft'ome «6e3 cobakm»; V'i «<HOUb» — V'i-n' «HOUM» — V'i-da «OT HOUM» —
v'i-sta «c Houm» — V'i-ft'ome «0e3 Houm»; kS'1 «xined» — k§'i-n' «xieda» — ks'i-
d'e «ot xmeba» — ks'i-sta «c xmedba» — ks'i-va «mmo xmedy»;

2) OCHOBBI, T/Ie KOHEUHBIH TJIACHBIA B HEKOTOPHIX MaJSKHBIX (opMax
BBINAJAET; 9TO OCHOBBI HA PEAYLHPOBAHHBIN ITIACHBIN 9 < *e, *a, KOTOpoMy
MIpeIIecTBYeT B3pbIBHOU cornacHbli (k, g, t, d, t', d'); Bemagenne nHabmoaa-
erca B popmax abiaThBa, MHECCHBA, DIIaTHBA, MIUIATHBA, adeccrBa, HAPSIILY C
BBINAJICHUEM 3BOHKUU B3PBIBHOM COIJIACHBIM, OKa3aBIIUKCA MEpel [IyXuM
COrjacHbIM cyddukca, oriymaercs, B pe3yibTaTe perpecCUBHONM KOHTAKT-
HOW acCUMWISIIINY, HampuMep: polga «ctas» — polk-ta «ot cram» — polk-sa
«B crae» — polk-sta «u3 cram» — polk-s «B craro» — polk-ftoma «0e3 cram»;

3) OCHOBEI, B KOTOPBIX Ha MOP(EMHOM IIIBE MPOUCXOIUT TIEPEHOC ap-
TUKYJSIIMHA KOHEYHOI'O MEepeIHEPSIIHOrO IIIaCHOTO K 3aJHeMy pALy; 3TO Oc-
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HOBBI Ha TJIacHBIN € (< *4) // a; maHHOe (poHeTHIecKoe SBICHHE HaOMI0IaeT-
csl mepen TBEpAbIM MapHBIM WIIM HEMApHBIM COTJIACHBIM, Hampumep: t'er'e
«mamay — t'er'e-n' «mambl» — t'er'e-n'd'i «mamMe», Ho t'er'a-da (abiaTuB) «OT
MaMbD» — t'er'a-sa (MHECCHB) «B MaMme» — t'er'a-sta (27aTHB) «OT MaMbD» —
t'er'a-s (waTuB) «B Mamy» — t'er'a-va (mponaTuB) «mo Mame» — t'er'a-Ska
(xoMmapatuB) «c Mamy» — t'er'a-ks (TpaHcrmaTuB) «B Mamy» — t'er'a-ftoma
(abeccuB) «0e3 Mmamb» — t'er'a-nksa (kay3aTuB) «H3-3a MAMBD»;

4) OCHOBBI, KOTOpbHIE B OOIEMOPIOBCKOM S3bIKE OKAHYMBAJINCH HA
mudToHTHYECKHe codeTanus 1 < *ij (*1j), u < *uv, oTKyaa B mepruomx NCTopu-
YECKOr0 Pa3sBUTHS MOKIIAHCKOI'O S3bIKa KOHEYHBIH COIJIACHBIA BBINAN, OH
BOCCTaHABIJIMBAETCS I1E€PE] COHOPHBIM COrJIacHbIM, Hanpumep: kulu «3oma» —
kuluv-on' «3omen» — kuluv-on'd'i «3ome» — kuluv-apksa «u3-3a 30mb1»; kin'd'i
«oBom» — kin'd'ij-an' «oBoga» — kin'd'ij-on'd'i «oBoxy» — kin'd'ij-epksa «u3-3a
oBozay. [lepen popmMaHTOM MHOKECTBEHHOrO YHCJIa COIJIACHBIE V, j OIJIY-
maroTcs, Harpumep kuluf-t, kin'd'is'-t'.

«KoHcoHaHTHBIE OCHOBBI B (pOpMe T'€HUTHBA, JaTUBA, Kay3aTHBa Iie-
peI COHOPHBIM corjacHeIM cyddukca mpuoOperaroT WHTePPUKCATHHBII
IJIACHBIM: tOV «ceMs» — tov-o-n' «ceMeHu» — tov-a-n'd'i «k cemenmn» — tov-o-
pksa «3a cemeHem»; lajmar' «uepemyxa» — lajmar'-o-n' «uepeémyxu» —
lajmar'-o-n'd'i «x uepemyxe» — lajmar'-a-nksa «3a uepemyxoii» [22. C. 15].

Oco0eHHOCTPIO (PMHHO-YTOPCKHUX SI3BIKOB SBISIETCS JIEWCTBHE 3aKOHA
cuHTapMOHU3Ma [4, 7], KOTOPBIi B TOW WM WHOM CTEIIeHW COXPAHWIICS B CO-
BpPEMEHHOM MOKIIaHCKOM si3bike [13]. JlaHHOoe ¢oHeTndecKkoe siBIIeHHE OOIb-
LIYI0 pealn3alyio HaXOOUT B IHAJEKTaX, IJe MPOSBIACTCS B arrIFOTHHALIMU
Pa3HOBapHAHTHBIX MAIKHBIX (opMaHTOB. OCTAaHOBMMCS Ha 3TOM MOAPOOHEE.

HomuHatvB magexHoro mokasaress He MMeeT; 3HaueHHe — Ha3bIBHOE:
kal «pr16ay, p'iz'om «moxae», Seksata «copokay;

[Nanexusie dopmantel TeHuTHBa (-n'), Aatmea (-n'd'i), Kay3aTuBa
(-nksa) mprcoenqUHSIOTCS TONBKO K TIIACHOH OCHOBE:

ref.: Skola — Skola-n', «mkona — ImIKOJBI», ava — ava-n' <OKEHIIMHA —
YKEHIIMHBD, Pr'e — pr'e-n' «ToJI0Ba — FOIOBED, 'iI'me — s'i'ma-n' «rma3 — rmazay,
k'l «rpoma» — K'i-n' «rpombny (OCHOBHOE 3HAYEHHE — MPEIMET, KOTOPOMY HTO-
00 MPUHAIEKUT; MaTEpHAIl, U3 KOTOPOT'O MPEAMET COCTOUT);,

nat.: Skola-n'd'i «x mkomey», ava-n'd'i «k xeHmuHe», pr'e-n'd'i «k To-
moBey, s'i'mo-n'd'i «k rmasy», k'i-n'd'i «k Tpome» (OCHOBHOE 3HaYEeHHE —
00BEKT MEHCTBHA);

kay3.: Skola-nksa «m3-3a mkomb, ava-nksa «m3-3a KEHIIMHB), pr'a-
pksa «u3-3a TONOBEIY, s'il'mo-pksa «u3-3a rmazay, k'i-npksa «uz-3a moporm»;
(ocHOBHOE 3HaYEHNE — IPUYHHA, Ie]Th COBEPIIAEMOT0 JeHCTBUS).

Ecnn B HOMUHaTHBE UM$ CYLIECTBUTEIBHOE OKAaHUYMBACTCS HAa COTjac-
HBIA, TO OCHOBA T€HUTHBA, NaTHBA, Kay3aTUBa YAJIMHSAETCA MHTEpUKCAIb-
HBIM TJIACHBIM, Hampumep: Sov — Sovoe-n' — Sova-n'd'i — Sove-nksa «mena —
TIeHBI — K TIeHe — U3-3a TeHb», val — valo-n' — valo-n'd'i — vale-nksa «cioBo —
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ClIOBa — K CIOBY — H3-3a cioBay, il'i — il'jjo-n' — il'jjo-n'd'i — il'ijjo-pksa
«IpYyT — NIPyTa — K MIPYTY — U3-3a IPyTa».

[Nanexxusie popmanTel abnatuBa — -ta, -t'e, -da, -d'e; dopmanT ¢ TIY-
XMM TBEpPABIM COIJIACHBIM U TJIACHBIM 3aJIHEro psAfa -ta MPUCOEANHSETCS K
OCHOBE CYIIIECTBHUTEIIFHOTO Ha TIYXOH TBEpABIA COTJAcHBIN; (HOpPMAHT C
[JIyXUM MSTKUM COTJIACHBIM M TJIACHBIM IEPENHEro psAna -te MpucoeIuHseT-
Cs K OCHOBE Ha IJIyXOM MSIKUU COTJIACHBIM M TJIaCHBIM NEepeqHero psaa;
aHAJIOTMYHBIM 00pa30M MPOUCXOIUT arrjioTHHALUSA (POPMAHTOB CO 3BOHKH-
MU cornacHeIMU -da, -d'e: kut-ta «oT momay, k'et'-t'e «oT pykm», Sov-da «ot
meHb», t'iv-d'e «oT genmay (OCHOBHOE 3HaUYEHWE — MPEaMeET WIH JIHIO, C KO-
TOPBIM CPaBHUBAETCSI KAaKOW-TO MPEAMET; NPUYMHA ACHCTBUS; MPEOMET, OT
KOTOPOT'0 YTO-THOO OTAENSAETC).

[Nanexxuasie GopmMaHTHI WHECCHBA — -ca, -Sa (OCHOBHOE 3HA4YEHHE —
OpYyAHE COBEPLIAEMOro AEHCTBHS; MECTO HaXOXAEHHS MPEeaMeTa; MPEaAMET,
KOTOPBIH 4eM-TH00 MCIIaykaH WIH MOKPHIT), dJIaTHBa — -cta, -sta (OCHOBHOE
3Ha4YeHUE — MaTepuall, U3 KOTOPOro CO3/1aH MPEIMET; MECTO COBEPIIAEMOro
NEeUCTBH); WUIaTHBAa — -C, -S (OCHOBHOE 3Hau€HHE — IIeNb, NPUYMHA JeH-
CTBHSI; TIPEET COBEPIIEHUS NelcTBHA), KoMmmapaTuBa — -Ska, -Cka /-¢'ka (oc-
HOBHOE 3HAauYeHHE — CpaBHEHME IIpeaMeTa ¢ JPYTUM MPEeAMETOM; puOIn3u-
TeNbHOE KOJIMYECTBO, MEPY W €OUHHUILY U3MepeHus); GopMaHTH ¢ addpuka-
TOi -ca, -cta, -c; -Cka/-C'ka arrmoTHHHPYIOT K OCHOBaM Ha COHOPHBIE CO-
riacHele n, n'; mrymusie d, d', t, t' (Cloga ke cieayer OTHECTH OCHOBHI C BEI-
MaBIINM PEAYIHPOBAHHBIM TTACHBIM ayciayTa): kran — kran-ca — kran-cta —
kran-c — kran-Cka «xpaH — Ha KpaHe — ¢ KpaHa — Ha KpaH — ¢ Kpau»; kud —
ku-ca — ku-cta — ku-c — ku-Cka «gom — qoma — U3 10Ma — B IOM — C JOMY;
panda — pan-ca — pan-cta — pan-c pan-¢ka «ropa — Ha Tope — ¢ TOpbl — B I'O-
py — c ropy»; t'itrat' — t'itrat'-ca — t'itrat'-cta — t'itrat’-c — t'itra-C'ka «rerpamp —
B TETpaay — U3 TETPaId — B TETPaAb — C TETPaAb».

K ocranbHBIM OCHOBaM MpPHUCOENUHSETCS NMaAeKHble POPMAHTHI C LIe-
JIEBBIM COTJIACHBIM (-Sa, -sta, -c, -Ska-): ol'c'e — al'c'a-sa — ol'c'a-sta — ol'c'a-s —
ol'c'a-Ska «ynuiia — Ha ynmuIe — ¢ yauIbl — Ha YIIUIY — C YIHILY»; vaz' — vaz'-
sa — vaz'-sta — vaz'-s — vaz'-§ka «mamnka — B IIIarike — ¢ MAankyd — B MAMKy — ¢
LIANKY» U T.A.

[NapexxHpie GopMaHTH JIaTHBA — -V, -1, -U; -V MPHCOCOUHSIOTCS K
IJIACHOH OCHOBE; -U — K TBEPAOMY COTJIACHOMY OCHOBBI; -1 — K MATKOMY CO-
TJIACHOMY OCHOBBI; (OCHOBHOE 3HAaUeHHE — HampaBieHne), Hanpumep Skola-v
«B IIKOITY», Vir'-1 «B nec», kud-u «B mom».

B naéBcko-amameBcKuX roBopax HaAeXHBIX (OPMAHTOB MHpoOJaTHBa
AT — -va, -ga, -g'e, -ka, -k'e; ¢popmMaHT -va arraOTHHAPYET TOIBKO K riac-
HOW OCHOBE; ()OPMAHT CO 3BOHKHM TBEPIBIM -ga — K 3BOHKOMY TBEPIIOMY
COTJIACHOMY OCHOBBI; ()OPMAHT CO 3BOHKUM MSTKHM -g'¢ — K 3BOHKOMY MSIT-
KOMY COIJIACHOMY OCHOBBI; COOTBETCTBEHHO NPHCOCAUHSIOTCS (OpMaHTHI
-ka, -k'e: mepBBIif — K TITyXOMY TBEPJOMY COTJIACHOMY OCHOBEI, BTOPOH — K
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TIIYXOMY MATKOMY COTJIaCHOMY OCHOBBI, Hampumep: t'el'me — t'el'mo-va «Be-
HUK — TI0 BEHUKY», lov — lov-ga «cHer — o cHery», karksiz'om — karksiz'om-
g'e «mmosc — 1o moscy, karaf — karaf-ka «poB — o pBy», picf — picf-ke «rop-
Oymika — 1mo TopOyike» (OCHOBHOE 3HAYEHUE — MPEMET, IT0 KOTOPOMY UYTO-
00 TepeMeIaeTcs; MPenaMeT, YKa3bIBaIOINi Ha yPOBEHb 4er0-1r00).

[Nanexusie popmantel abeccuBa — -ftoma, -ft'ome (ocHOBHOE 3HaAYe-
HUE — OTCYTCTBYIOIIMI Mpeamer); (OpMaHT C TBEPABIM COIVIACHBIM U TJjac-
HBIM 3ajHero psga (-ftoma) arrmoTHHUpYET K TBEPAOMY COTJIACHOMY H
IJIACHOMY 3a/IHEr0 psiia OCHOBBI, (POPMAHT € MATKUM COTJIACHBIM M ITIACHBIM
nepenaero psiga (-ft'ome), cOOTBETCTBEHHO, — K MATKOMY COTJIACHOMY H
TJIACHOMY TIepEIHEero psifa OCHOBHI, HanmpuMep: pocf-ftoma «6e3 mykmuy, vit'-
ft'ome «6e3 BoabI», pra-ftoma «0e3 TomoBe, pic'a-ft'ome «0e3 CoCHBI.

Ecnu B npyrux roBopax MOKILIAHCKOTO SI3bIKa MaJleXKHbIN (OPMAHT TpaH-
crnaruBa (-ks) mpucoenuHSAETCS W K TJIACHOM, U COTJIACHOW OCHOBE, TO B TaéB-
CKO-aJJallIeBCKUX T'OBOPAaX — TOJBKO K IJIACHONW OCHOBE: HEMOCPEINCTBEHHO K
KOHEYHOMY TJIACHOMY WJIM 4epe3 MHTepduKc: paba — paba-ks «0alymika — B
6a0ymiky», puR'c — puR'co-ks «mopocenok — B mopocenka», kud — kudes-ks
«oM — B 1om» (B Ipyrux quaiektax baba-ks, puR'ce-ks, Ho kut-ks; (ocHOBHOE
3HAYEHNE — CXOJICTBO C KAKUM-JINOO MPEAMETOM; TPEBPAILIEHHE BO YTO-TH00).

BokaTtuB B ma€Bcko-aJameBCKUX roBopax 00pasyercs MpH IOMOILHN
cybduxcos -j, -nej, -kaj (B Apyrux ropopax — -j, -kaj); cypdukc -j Berpaxa-
er obOpaimeHue K KoMy-muoo: s'or' §'S'et'ej «mpanmemymka (1o JTHHHKA MaTe-
pu)», ter'ej «mamay, al'ej «mama», pabaj «baOymka (IO JUMHHUH OTIQ)»,
s'ar'(a) babaj «mpababymmka (o oTity)», s'or' at'ej «mpaaenymika (10 JTHHUHA
OTIIa)»; YacTo Tepes pat'ej «Isaas» Ha3bIBaloTCs My ckre umena: il'ka bat'ej
«aast Uimesi», por'ka bat'ej «msams bopsa». Cydduke -kaj (< -ka-+-j <aka «re-
T» + -j) oO03Ha4yaeT oOpalleHrne K XEHCKUM JIMYHBIM MMEHaM: man'a-kaj
«rerst Mans» (< man'e + aka + -j), ira-kaj «rers Hpa» (<ira + aka +-j).
Cydoduke -n'ej (< -n'e- + j) MOXKET MPUCOSTUHATHCI KO BCEM HMEHaM: K c00-
CTBEHHBIM, HapHIIaTEIbHBIM, MY)KCKHAM, JKEHCKUM: §'S'et'e-n'ej «memymika —
Moii», van'e pat'e-n'ej «asaasa Bans — mMoiiy», §'§'ava-n'ej «0abyirka — Mosi».

B sxeHCKHX COOCTBEHHBIX MMeHaX Cy(h(dHKC -n'ej 4acTo MpPUCOENNHS-
ercsd K BOKAaTHWBY Ha -Kaj ¢ BBIMaBIIMM KOHEYHBIM (POPMAHTOM, HAIPUMED:
vala-ka-n'ej «rers Baneuka — Mos».

B maéBcko-amameBcKkux roBopax napagurma yKa3aTelIbHOTO CKIIOHE-
HUSl ¥ B €IMHCTBEHHOM U BO MHOXXECTBEHHOM YHCJI€ HACUMUTHIBACT TPH Ia-
neka: HOMUIHATHB, TEHUTUB, 1aTtuB [21].

B arrmrotrHanmm ogHOBapHMaHTHBIX (OPMAHTOB TeHWTHBA (-t') U ma-
THBa (-t'l) 0COOBIX OTKIIOHEHHWU OT JMTEPATYPHOTO SI3bIKa He HAOII0aeTCs:
OHU TPHCOEIUHSAIOTCS] KO BCEM THIIaM OCHOB.

[Nanexxusie opMaHTBI HOMUHATHBA -C', -S' TIPUCOEAWHSIIOTCA K pa3-
HBIM THIIaM OCHOB: -C' — K OCHOBaM Ha KOHEYHbIE COHOPHBIE 1, 1N', B3PbIBHBIE
d, d\, t, t'; -s' — Ko BceM OCTaJIbHBIM:
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san «aprepusi», kud «mom»

Ex. u.
HHowm. | - ¢/, -s' san'-c' «3Ta apTepusd» ku- ¢' «3TOT JIOM»
bl
[Ten. -t san'-t' «ITOU apTepum» kut'-t' «3TOTO JIOMay
JHar. | -t san'-t'-t'i «K ITOU apTepum» kut'-t'i «K ITOMY JIOMY»
polga «crasy», pike «KHBOT»
Enu.
Howm. polk-s' «aTa cras» pik-s' «aTOT KUBOTY»
Ien. pol'k-t' «aroit cram» pik-t' «aToro xuBoray
Jar. pol'k-t'i «aToii crae» pik-t'i «aTOMY KHBOTY»

MHOXeCTBEHHOE YHCIO YKa3aTeNbHOTO CKIOHEHHS IPEICTaBICHO
¢bopmanTamm -n'e , -t'n'e

@dopmaHT -t'n'e CIOXKHBIHA, COCTOMT U3 cyhdrKca MHOXKECTBEHHOTO
gucna -t' < -*t u cydukca ykasarenpbHONH MHOXKECTBEHHOCTH h'e, BOCX O~
IIEro K yKa3aTeJIbHOMY MECTOMMEHHIO ne < *n'd «3tu». OH npucoenuHsercs
K ocHOBaM Ha coryacuele d, d', t, t', n, n' (C;oma OTHOCHM TakK)ke OCHOBHI C
BBITIABIIINM PEAYIIUPOBaHHBIM: Sufta «mepeBo» — Suft-t'n'e) m Ha TIacHBIN,
UCKITIOUEHHE COCTABIISIOT TIACHBIE 3 TU(PTOHIMIECKUX COYECTAHUI:

ki «goporay, san «apTepusd»

MH. .
Howm. -n'e,-tn'e ki-t'n'e «ITH JIOPOTUY sat-t'n'e «ITH apTePUN»
l'en. | -n'o-n', -t'n's-n' ki-t'n's-n' «ITHUX J0POT» sat-t'n's-n' | «3THX apTepuin
-n'a-n'd'i, -tn's- . . | «K3THM J0pO- . | «K3TUM apre-
JHar. e ki-t'n'a-n'd'i P sat'-t'n'a-n'd'i P
n'd'i ram» pHSIM»

®opmaHT -n'e < -t'n'e IPUCOEAUHSAETCS KO BCEM OCTaJIbHBIM OCHOBAM.
O CKpBITOM TPHUCYTCTBHH B Takux (opmax cydpdukca MHOKECTBEHHOTO
gucna -t / -t' HallOMWHAeT OTMyIIEHHBIH B pe3ylbTaTe PEerpecCHBHOW KOH-
TAKTHOM aCCUMMJIALIMM KOHEUHBIM COTMacHBI OCHOBBI, HanmpuMmep: val «cio-
Bo» — valL-n'e «TH crmoBa», vij «cmma» — viS-n'e « i cms, uSter
«ki1en» — uStoR'-n'e «3TH KIIEHBI.

[Tocrie B3pBIBHOIO COINIACHOIO PEAYLHUPOBAHHBIN TJIACHBIM OCHOBBI
BbINAaJaeT, HAIIPUMeEp:

polga «crasy», pike «KHBOT»

MH. u.
Howm. pol'k-n'e «atu cram» pik-n'e «3TH KHBOTBD»
Ien. pol'k-n's-n' «aTux craii» pik-n's-n' «3THX KHUBOTOBY
Jar. pol'k-n's-n'd'i «aTum crasim» pik-n's-n'd'i «3THM XHUBOTAMY

Haunnas ¢ abnatuBa, 3HaUeHHs MaAeXKel mepeaaroTcs (HopMoil TeHn-
THBa C COOTBETCTBYIOIIMM ITOCIEToroM: mor-t' izda «u3 mecHm», mor-t' isa
«B MecHe», mor-t' izda «u3 mecHU», mor-t' i «B IMECHIO» U T.[I.

B mputskatenbHOM CKIIOHEHHWH MaéBCKO-aAlIeBCKUX TOBOPOB OT-
CYTCTBYIOT TpaHCIATUB U Kay3aTuB. CyIIeCTBUTENbHBIE H3MEHSIOTCS II0
IecTH psaaM: mon' «MoOi», ton' «TBOW», son' «eroy», min' «Hamm, t'in'
«BaIy, s'in' «ux».
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OcobeHHOCTh TTapaguTMbl IPHUTHKATENIFHOTO CKIIOHEHUS 3aKIIoYa-
€TCSl B TOM, YTO KpPOMeE IMaJIeKHBIX ()OPMAHTOB OHH COIEPKAT MOCECCHB-
HbIE MapKepbl, KOTOpbIE, BbIpa)kas NPUHAMIECKHOCTh 1-, 2- U 3-My auny
€IMHCTBEHHOTO WM MHOXKECTBEHHOTO 4YHcia, auddepeHnupyoTcs 1o
qucnay obmamaembix u obmamatenerd [20, 21]. PacnonmoxkeHue moceccus-
HBIX MapKepoOB U MaJeKHBIX ()OPMAHTOB TaKOBO: 10 a0IaTHUBA MOCECCUB-
HBIE MapKepbl MPEaIIeCTBYIOT MaAeKHbIM (hopMaHTaM, HaumHas ¢ abna-
THBAa, OHM MEHSAIOTCS MECTaMH — MaJeXHble (OPMAHTHl MPEIIIECTBYIOT
IMOoceCCUBHBIM (Tabi. 2).

[Ipu ogHOM OOMamaTene M OgHOM 00JaaeMOM ITOCECCHBHBIE MapKe-
PBI CIIEAYIONIHE: -Z'€ «MON», -C'e «TBON», -C «ero» — 0 abnatuBa; -n, -t,
-nza — HaYMHAS C a0IaTHBa.

s'il'me «rmas3», t'iv «menoy, s'il'ge «bopomaBka»

I-e . s'iI'mo-z'e «moii rmas3y, t'ive-z'e «Moe menoy, s'il'ge-z'e «mos 60-
pomaBkay»

2-e 1. s'l'mo-c'e «TBOI r1a3y, t'iv-c'e «TBoe nmenoy, s'il'k-c'e «tBost 60-
ponmaBka»

3-e 1. s'iI'mo-c «ero rimasy, t'ive-c «ero menoy, s'ilge-c «ero bopomaBka»

Mapkeps! TOCECCHBHOCTH TIPU OTHOM 00JIaiaTelie 1 MHOXKECTBE 00a ia-
eMbIX: -ne, -tn'e/-n'e, -ndza — 10 abnaTuBa; HayMHAs ¢ aOJaTHBa, OHM AHAJIO-
TMYHBI MapKepaM IpH OJJHOM o0JaiaTenne U OAHOM 00JagaeMoM — -n, -t, -ndza.

1-e 1. s'il'mo-n'e «mom rmazay, t'iv(s)-n'e «mMom nemay, s'il'ge-n'e «mon
00pomaBKM»

2-e 1. s'i'mo-t'n'e «TtBOM TMazay, t'if-n'e «tBom genay, s'il'k-n'e «rBOM
00poTaBKM»

3-e 1. s'i'mo-ndza «ero rmazay», t'ivo-ndza «ero geman, s'il'ge-ndza
«ero OOpoTaBKM»

Kax BumHO U3 iprMepoB, B (hopMe 2-To JHIla TOCECCUBHBIN cyphuke
BBICTYIAeT B JIBYX BapuaHTax — -tn'e/-n'e: -t'n'e u mpucoequHsIeTCsS K OCHO-
BaM Ha TJIACHBIN (MCKITIOYEHHE COCTABIISIIOT OCHOBHI HA TJIACHBIN 1 B MHOTO-
CIIOKHBIX ClOBax) U cornacHeie d, d', t, t', n, n': pona «Bomocy» — pona-t'n'e
«TBOH BOJIOCHI», s'id' «MocT» — s'it'-t'n'e «TBOM MOCTBI», jan «Tpoma» — jat'-
t'n'e «TBOM TPOMBI» WU Jp.; K OCTaJbHBIM OCHOBAM TPHOABIAETCS BapUaHT
-n'e: kin'ar' «i1okoTh» — kin'oR'-n'e «rBou noktuy, 'ifks «nrenen» — l'ifks-n'e
«TBOM TITEHIIBI, vani «macTyx» — vaniS'-n'e «TBOM mactyxm».

[Ipu MHOXeECTBe oOmamaTeneil 1 OJHOM HIIM MHOXKECTBE 00JaaeMbIX
MapKephl TTIOCECCHBHOCTH ONHU W Te ke (-n'ke «Hammi, Hammy, -n't'e «TBOW,
TBOW», -SNa «MX» — 10 a0biatuBa; -nk, -nt, -st — HaUMHAS ¢ a0IaTHBA).

l-e 1. s'i'mo-n'ke «mam rmas», t'ive-n'ke «Hamre memo», s'il'go-n'ke
«Hama 60pogaBKa»

2-e 1. s'i'mo-n't'e «Bam rmasy, t'ive-n't'e «Bame memoy, s'il'go-n't'e
«Bama 60pomaBKay»

3-e 1. s'il'ma-sna «wx rimasy, t'iv-sna «ux aemoy, s'il'k-sna «ux 6opogaBkay
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I-e . s'i'mo-n'ke «mamm rmazay, t'ivo-n'ke «Hamm nmema», s'il'ge-n'ke
«Haw 0OpOJTABKI

2-e 1. s'i'mo -n't'e «Bamm rmazay, t'ive-n't'e «Bamm memay, s'il'ge-n't'e
«Bary OOPOTABKI»

3-e 1. s'i'mo-sna «ux rmazay, t'iv-sna «ux genay, s'il'k-sna «ux 6opo-
JTABKIY

IIpr omHOM M MHOXKECTBE 00JIaJJaeMbIX M MHOXECTBE O0NaaaTenei
MTOCECCUBHBIN Mapkep 3-T0 JTUIa MOXET UMETh U popMy -cna, 3TO HaOIoaa-
ercs B TOM cllydae, €Clli OCHOBa CJOBa OKaH4YWBaercs Ha n, n' d, d', t, t',
Hampumep: kid' «mxypa» — ki-cna «ux mkypa, UX MKypbeD», §'ovon' «3aThl-

JIOK» — §'ovan'-cna «HX 3aTBUIOK, X 3aTBIIKH).

Tabnuma 2

l'[apa):mrma NPUTHANKATEIBbHOI0 CKJIOHECHUA

Psim mon' «Moii» t'iv «aeno»

Howm. t'iv(a)-z'e «moe nmeno» t'iv(e)-n'e «mou aena»
Ien. t'iv(a)-z'a-n' «voero aena» t'iv(e)-n'a-n' «mounx mem»
[ar. t'iv(e)-Z'-t'i «moemy nemy» t'iv-n'a-n'd'i «moum genam»
Al t'iv-do-n «oT Moero nea» «OT MOUX JIEID»
Hnec. t'iv-89-n «B MOEM JIENIE» «B MOMX JIeiax»
Onar. t'iv-sto-n «u3 MOETO Jeaa» «U3 MOUX JIeID»
Wnnart. t'iv(a)-z-o-n «B Moe Ae0o» «B MOH JIeNa
[Ipon. t'iv-ga-n «mo Moemy Jeny» «T10 MOUM JIeJIaM»»
Abec. t'iv-ftomoa-n «0e3 Moero aena» «0Oe3 MOMX JIET»
Psizt ton' «TBOI»
Hom. t'iv-c'e «TBOE HEIIO» t'if-n'e «rBou nena»
I'en. t'iv-c'o-n'«TBOErO A€Ian t'if -n'a-n' «rBOMX A€
[ar. t'iv-c'-t'i «TBOEMY JETYy» t'if-n'a-n'd'i «rBOMM HemamM»
Aol t'iv-do-t «oT TBOETO HENTa» «OT TBOUX JIEJ»
Hnec. t'1v-so-t «B TBOEM J€EIIEN «B TBOHX JIeJIax»
Onar. t'iv-sto-t «u3 TBOETO JEiIa» «HU3 TBOUX JCID»
Wnnart. t'iv(a)-z-o-t «B TBOE JETIOM «B TBOU JeTa»
[pon. t'iv-ga-t «a@10 TBOEMY JeTy» «T10 TBOUM JIEJIaM»
Abec. t'iv-ftomo-t «6e3 TBOEro eaax» «0€e3 TBOMX JET»
Psiz son' «eroy»
Howm. t'iv(a)-c «ero meno» t'iv(e)-ndza «ero mena»
Ien. t'iv(e)-n-c «ero mena» t'iv(e)-ndza-n «ero mem»
[ar. t'iv(a)-n-c-ti «ero memy» t'iv(e)-ndza-ndi «ero nemam»
Aol t'iv-do-ndza «ot ero aemnax» «OT €70 JIEI»
Hnec. t'iv-so-ndza «B ero aene» «B €0 JIEIax»
Diar. t'iv-sto-ndza «u3 ero nena» «H3 E€TO JIE»
Winnar. t'iv(e)-z-o-ndza «B ero aeno» «B €ro JIena»
Ipon. t'iv-ga-ndza «io ero gemy» «I10 €To JieNiam»
Abec. t'iv-ftomoa-ndza «be3 ero nena» «be3 ero aen»

B psimax min' «Hamy, tin' «Bamm coxpaHmics cyhduKc MHOKECTBEH-
HOCTH objamaTeneil -no-: t'1v-s9-nd-kK «B HAIIMX Ienax», t'1v-so-na-nt «B Ba-
MUX Jenax» u T.01., BM. t'iv-so-nk «B Hammx memax», t'iv-so-nt Apyrux ama-
JIEKTOB.
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Psiier min' «Hamm, t'in' «samy, s'in' «ix»

t'iv(e)-n'ke «name neno, Ham fgenay, t'iv(e)-n't'e «Barie geno, Bamm genay, t'iv-sna
WX JIeNI0, HX [Iena»

Howm. t'iv(e)-nke t'iv(e)-n't'e t'iv-sna
Ien. t'iv(s)-n'ke-n' t'iv(e)-n't's-n' t'iv-sno-n
[ar. t'iv(e)-n'ko-n'd'i t'iv(e)-n't's-n'd"i t'iv-sno-ndi
Abm. t'iv-do-na-k t'iv-do-na-nt t'iv-do-st
Unec. t'iv-so-na-k t'iv-so-na-nt t'iv-so-st
Dnar. t'iv-sto-na-k t'iv-sto-na-nt t'iv-sto-st
Wnnar. t'iv(a)-z-0-no-k t'iv(a)-z-a-no-nt t'iv(e)-z-o-st
Mpon. t'iv-ga-na-k t'iv-ga-na-nt t'iv-ga-st
Abec. t'iv-ftomo-na-k t'iv-ftomo-na-nt t'iv-ftoma-st

[Ipu arrroTiHaUMM MOCECCUBHBIX M NaAEKHBIX a()(PUKCOB Ha CTHIKE
MopdeM HaOMoJaIoTCs Te Ke (POHETUYECKHE IMPOIECChl, YTO M B APYTUX
CKJIOHEHWSIX, dTO BOCCTaHOBJIeHHE NU(TOHTHYecKoro coderanus (1 < *ij)
nepes HHTePPUKCOM C TIOCIEMYIOIIUM COHOPHBIM HITH IIENEBBIM: in'az'ij-o-
z'e «Most ManuHa (OmHA)», in'ez'ij-o-n'e «Mosi ManmHA (MHOTO)»; B (opme
MHOXECTBEHHOTO YHCJIa 3BOHKHE COIJIACHBIC IMPETEPIIEBAIOT OIJYyLICHUE,
BIIOCJIEACTBUN B HM3BECTHBIX OCHOBaxX CaM IIOKa3aTellb MHOXECTBEHHOTO
upCIIa t BBITAAET: in'az'iS'-n'e «a1a MamHHaY.

B nputsokarensHOM ckioHeHMH Cy((UKC MpojiaTuBa B OTJIMYME OT
OCHOBHOT'O CKJIOHEHHSI BBICTYIIA€T TOJBKO B 3aJHEPSABIX BapuaHTax — -va-/
-ga-/-ka-, nanpumep: val'me «okHO» — val'ma-va-n «B MOe OKHO», SUr «IIa-
JIEI» — SUr-ga-n «Imo MoeMmy MambIy», pir'f «aBop» — per'f-ka-n «mmo moemy
ZIBOPY, 110 MOKM JABOPaM».

K KOHCOHaHTHBIM OCHOBaM uepe3 HHTEP(PUKCATBHBIN TTaCHBIH MOKET
NPUCOCOUHATBCA -va: vaz'-ga-n U vaz'-3-va-n «o Moel Ianke, 10 MOUM
mankamy»; vaz'-ga-t u vaz's-va-t «1o TBOEH IIankKe, 0 TBOUM ILIANKaM», Kak
1 B TIYIITKOBCKO-aIEKCOBCKUX ToBopax [22. C. 14].

3akJaouenue

Ha ocHoOBe aHanmm3a IMajJekTHOTO MaTepralia B HCCIETYEMBIX TOBOPAX
OBUTH BBISIBJICHBI CIIENYIOINE 0COOEHHOCTH B 001acTH MOP(OIOTHN UMEHU
CYILECTBUTEIBHOTO:

1) ymorpeGienne pa3HOBApHAHTHBIX PEIALIUOHHBIX a(QUKCOB IO
CPaBHEHHIO C IPYTMMHU MOKIIAHCKHMH F'OBOPAMH BHIIIIE;

2) BapuaHThl aPUKCOB pa3MUYarOTCA TIYXOCTBIO W 3BOHKOCTHIO,
MSTKOCTBIO M TBEPIOCTBIO CY(P(HKCAIFHOrO COTIACHOTO; TEepEIHepsIHO-
CTBIO H 33/IHEPSITHOCTHIO TIIACHOTO;

3) arrmoTuHaMs auIOMOP(OB TOTUMHSIETCS 3aKOHAM TapMOHUH
TTIACHBIX. Y HUKAJIbHBIMH SIBIISIOTCS:

4) naruBapuaHTHBIN aduKc mponaTtusa: -va, -ga, -ge, -ka, -ke: pr'a-
va «mo roinoBey, ftal-ga «mo moemy oropomy», l'ej-g'e «mo peke», polf-ka
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«1o cHomy», par'f-k'e «mo nBopy», B Opyrux Quanekrax — TpU BapuaHTa —
-va, -ga, -ka;

5) uerbipexBapuanTHb adhddurc abnatuBa: -da, -d'e, -ta, -t'e; B apy-
I'UX AWAJIeKTax — TPH BapHaHTa — -va, -ga, -ka;

6) TpexBapuaHTHBIN addukc kommapaTiBa —Ska, -Cka, -C'ka: ofte-Ska
«c memBems», ko-Cka «c mom» < ko[d+ §]ka, loman'¢'’ka «c demoBekay <
loma[n'+-§]ka; B mpyrux muanekrax — OWH BapuaHT — -Ska;

7) nByxBapuaHTHbIH addurc abeccuBa: -ftoma, -ft'ome; B apyrumx
IUaJIeKTaX — OAWH BapHaHT — -ftoma;

8) BemspHEI BapuaHT cy(drkca MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa OCHOBHOTO
CKJIOHEHHS -t MOKET MIPUCOEANHATHCS K OCHOBE C INIACHBIM IIE€PEIHEro psaa
B MEPBOM CIOIE, Na)K€ €CIM MNPEAbIIYIIUA COIrNACHBIA MSATKAW TapHBIM:
vir'e-t / viR'-t «1eca»; a mocie TBEpaOro HEMapHOTO COTJIACHOTO, HA000POT,
MPUCOENUHSACTCS TajaTalli30BaHHbI BapuaHT: kif-t' «xamHW», s'il'mo-t'
«rnmaza», Torga Kak B APYruX Awaiektax HaOmomaetcs ViR'-t', Ho kef-t,
s'el'mo-t;

9) B psamgax min' «Hamm, t'in' «Bamm» coXpaHWICS OOIIEMOpPIOBCKHIT
cybdurc MHOKECTBEHHOCTH CYOBEKTOB -no-: viloso-no-k «B Hamel ne-
peBHe» BM. Vviloso-n-k npyrux amanekToB, viloso-no-nt «B Bamiel epeBHE»
BM. Vilasa-n-t IpyTruX TUANTEKTOB.

Ha ocHOBe npoBEeIEeHHOr0 HCCIIEAOBAaHUS CIMTAEM BO3MOXHBIM KOH-
CTaTUPOBATh, YTO BHIILICONUCAHHBIE MOP(OIOrHIecKne OCOOCHHOCTH TT03BO-
JSIIOT BBIAGMUTH TIIYIIKOBCKO-aJIEKCOBCKHE T'OBOPHI B CaMOCTOSITEIBbHYIO
IpyIITy TOBOPOB MOKIIAHCKOTO S3bIKA.
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Abstract. The research is the result of a study in the field of the Moksha dialectology.
A number of scholars, in Russia and abroad, studied the dialects of the Moksha language.
They are A. Reguly, H. Paasonen, V. Steinitz, E. Itkonen, D.V. Bubrich, R. Bartens,
Yu.N. Azrapkin, K.I. Ananyin, A.P. Feoktistov, S.Z. Devaev, G.S. Ivanova and others. How-
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ever, the full description of Moksha dialects has not yet been presented. It first of all concerns
a certain group of Moksha accents, the Payovsko-Adashevsky accents, which have not been
previously examined in detail. The Payovsko-Adashevsky accents of the Moksha language
are common in the southern part of the Republic of Mordovia on the territory of the Insarsky,
Kadoshkinsky, Kovylkinsky regions. The purpose of this study is to provide a detailed de-
scription of the word-changing potential of a noun in the Paevsko-Adashevsky dialects of the
Mokshan language and, based on them, to distinguish them from among the other dialects of
the Moksha language. The methodological basis is the main provisions of the inflection theo-
ry of both foreign and domestic researchers. The key method is the synchronous description
method. It presupposes direct observation, analysis, classification of linguistic facts. The in-
ter-dialectal study involved the comparative analysis method. The comparative historical
method was also employed as a means of restoring certain historical aspects. The accents of
the Moksha language differ from each other in phonetic, morphological and lexical features.
And that is directly related to the territorial disunity of the Moksha caused by migration pro-
cesses. The analysis of the dialectal material showed that there are no pronounced boundaries
for the spread of this or that linguistic phenomenon. The Payovsko-Adashevsky accents have
features typical of different dialects of the Moksha language: central, southeastern, western,
transitional. However, they are unique due to the fact that they have a specific inflectional
potential, which allows them to set them apart from other accents and define them as a sepa-
rate group in the system of Moksha dialects.

Keywords: the Moksha language; The Payovsko-Adashevsky accents; a noun; morphological
features; inflection; the main declination; the indicative declination; the possessive declina-
tion; case formants; agglutination.
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CIIOCOB OBPA30BAHUSA U TIEPEBOJA CJIOKHBIX CJIOB
B AHTJINACKOM SA3BIKE _
(HA MATEPHUAJIE AHAJIMTUYECKHUX CTATEN)

B.I'. I1aBj1eHKO

AnHoTauus. Pabora nocssiieHa H3ydeHUIo croco00B 00pa30BaHusI U epe-
BOJIa HA PYCCKHUM SI3BIK aHTJIMHUCKUX CIIOXKHBIX CIOB B AHIVIMHCKOM S3BIKE.
PaccmatpuBaloTcst OCHOBHBIE NPHEMBI CIIOBOOOPA30BaHMUS CIIOXKHBIX CJIOB U
crocoObl NepeBoyia B aHIIIMHCKOM s3bike. Llenb paboThl — MpoaHAIM3UPOBATH
crocoObl 00pa3oBaHKsl U OCOOCHHOCTH IEPEeBOJa CIOKHBIX CIOB C aHTJIHM-
CKOTO sI3bIKa Ha PYCCKMH. AKTYyalbHOCTb pabOThl 00YCIOBIEHA TEM, YTO JUIS
QHIIMHCKOTO 53bIKA XapaKTepHO IIOCTOSHHOE OOpa30BaHUME HOBBIX CIIOB,
HanOoliee MHTEPECHBIM CUHUTACTCS M3Y4EHHE CIOBOOOPA3OBaHMsS, a UMEHHO
cIoBoOCIOXKeHHEe. MeToonornueckoi ocHoBor mociyxuinu Tpyast .M. Peun-
kepa, JI.C. bapxynaposa, B.H. Komuccaposa, H.A. IlITok u Apyrux y4eHbIX.
B naHHOl craThe BBIABIAIOTCS MOJEIH CIIOBOOOPA30BAHMUS CIOKHBIX CIOB B
aHrymickoM s3bike. IIpencraBneHa kinaccHUKALUsS IPYINT CIOKHBIX CIOB U
cXeMbl UX 00pa3oBaHMs. BbUIM M3y4eHbl MOZICNIH CIIOXKHBIX CIOB HA MaTepua-
JIe TOJIKOBBIX, SHIMKIIONEANYECKHX, BJIEKTPOHHBIX CJIOBapel aHrJIMHCKOro
S3bIKA, KOTOpBIC MPEJCTABISIOT INMPOKUHA CIEKTp JaHHBIX, OCOOCHHO
KACaloOLIMXCAd CEeMAaHTHYECKOrO acleKTa CIOXKHBIX cloB. [IpakTuueckoe
uccie0BaHue ObLJIO OCHOBAHO Ha MaTepHalie aHAIMTHYECKUX CTaTed aH-
IJIMHACKUX TEKCTOB. B JaHHOM HCCIIeI0BaHMM yKa3aHa 4acToTa yHOTpeOIeHUs
CTPYKTYPHBIX MOJIENIEH CJIOKHOCOCTaBHBIX CJIOB M B TEKCTaX aHAIUTHYECKHX
cTaTel aHITMIICKOro SA3bIKa. ABTOP YKa3bIBacT HA BBICOKYIO PEIPE3CHTATHB-
HOCTb CJIOJKHBIX CJIOB B QHAJIMTHYECKUX CTAThAX aHIVIMHCKOrO s3bIKa. Takke
IpeJICTaBjIeH NePeBOIUECKUI aHAIM3 CIIOXKHBIX CJIOB; JaHbl Hauboiee yacTo
[PUMEHSEMbIE IEPEBOAYUKAMH CIIOCOOBI U IPUEMBI IIEPEBO/IA CIIOKHBIX CIIOB.
Ocoboe BHHMaHHE YIENACTCS aHAIM3y INEPeBOAYECKHX TpaHchopMaluil
CIIO’KHBIX CIIOB M MX Pa3HOBHUIHOCTEH. ABTOP MOAPOOHO OCTaHABIMBACTCS HA
KOJIMYECTBEHHBIX I0KAa3aTelsiX TPaHC(HOPMAILMil CIOKHBIX CIIOB B IUIAHE BbI-
paXKeHHMS U IUIaHE COAEPIKAHUS, a TAKKE IPUBOAUT IPOLIEHTHOE COOTHOLIIEHHUE
[EPEeBOAYECKUX TPaHCHOPMAIMI CIOKHBIX CIIOB B H3y4aeMOM KOpILycCe.
B crarbe ObuM paccMOTpEeHbI MOP(HOJIOTUYECKHE, CTPYKTYPHBIE COOTBETCTBHS
B Ka4yeCTBE COCTABIIAIOIIMX KOMIUICKCHOI'O COOTHOIIECHUS CJIOXKHBIX CJIOB U HX
[IEPEBOAHBIX SKBUBAJICHTOB.

KiroueBble c10Ba: ceMaHTHKa; MOJIEH; CIIOBOOOPA30BaHHUE; CIIOKHBIE CIIO-
Ba; KOHTEKCT; 4acTOTa.

BBeaenne

B mo0oMm si3pIKe MOCTOSHHO NPOUCXOIAT HM3MEHEHHS, MOSBIISIOTCS
HOBbIE JIEKCMUYECKHE €AMHUIBL. {15 COBpEeMEHHON JIMHIBHCTUKU aKTyallb-
HBIM MO-TIPEKHEMY OCTaeTCsl M3ydeHue oOpa3oBaHMs HOBBIX CIOB. bomblie
BCEr0 HOBBIX CJIOB IOSIBJIIETCSA B aHIJIMIICKOM SI3bIKE, TaK KaK €ro aHaJluTH-
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YeCKUH CTpOH mpeamnonaraeT KOMOMHATOPHBIE BO3MOXHOCTH CJIOBA B Kade-
CTBE CPEACTBA BBIPAKEHUS JIGKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX OTHOWIEHUH [1].

WHTepec Kk M3yueHHIO CIOKHBIX CJIOB MPOSBIISUIN MHOTHE BBIAAOLIHE-
cs yuensie: T.A. AuapusHosa, I'.b. Aarpymwmna, U.B. Apronen, I'. ['pun-
Oaym, I'. Mapuang, A.W. Cvupanukwii, H.A. LItok u ap.

OcBelieHne MOHATUS «CIOXKHOE CIOBO» TpeOyeT MpeABapHTENbHBIX
3aMEYaHHi 0 er0 TEPMUHOJIOTHH. B aHTIHIICKOM s3BIKE CITOBO «compound»
MOXET TPAaKTOBaTbCS U KaK «CIIOKHBIN», U KaK «COCTaBHOI»: compound
1) coctaBHOIA; 2) CIOXKHBIH [2].

WN.B. Apronen [3], I'. I'purbaym [4], A.W. Cvupuautxkwuii [5], I'. Map-
gaua u [.b. AHTpymmHa [6] yTBepKIaiu, 9YTO TEPMHUH «CIOKHOE CIIOBOY —
MIPOU3BOJHOE CJI0BO, MOTHBHPOBAaHHOE OoJiee yeM OAHOI ocHOBOWH. OHU MO-
JIarany, 4TO AJs CIOXKHBIX CJIOB XapaKTEpHBI CIENYIOINE 0COOEHHOCTH |

1) cocToAT M3 NBYX OCHOB, (PYHKIIMOHHUPYIONINX KaK OHO IIENOE;

2) BTOpasi OCHOBA CJIOBa OMpPEAENSIET 4acTh PEYH M CEMaHTHYEeCKHI
KJ1acc;

3) 3HaYEHHE CJIOB BBIBOIUTCS U3 KOMOMHAIMN 3HAYEHUH OCHOB M 3Ha-
YEeHUS IepUBALOHHOI MOJENH.

H.A. Ultok [7] u T.A. AnapusHoBa [8] yTBEepKIaIH, 4TO HOBBIE CIIO-
Ba 00pa3yloTCsl ¢ MOMOLIBIO CYLIECTBYIOIIMX B SI3bIKE MOJENEH, KOTOPHIM
CBOMCTBEHHBI CIIEIYIOLINE MOKA3aTeNn: NPOAYKTUBHOCTh, aKTUBHOCTh, Ya-
crotHocTh. IlokaszareneM HPOXYKTHBHOCTH SIBJISIETCS OOpa3oBaHHE HOBBIX
CJIOB 110 MOJENHU, aKTUBHOCTH — KOJIMYECTBEHHAs! XapaKTEePHCTUKA MOCIH,
YaCTOTHOCTH — BCTPEYAEMOCTh B TEKCTE, T.€. CTATUCTHYECKHE 3aKOHOMEPHO-
CTHU ee peajn3aluy He B CJIOBape, a B Peuu.

Llenbto maHHON CTaThH SBJISETCS MEPEBOAYECKUI aHAIHM3 CIOCOOOB
00pa30BaHUs HOBBIX CJIOKHBIX CJIOB B AHTJIMHCKOM SI3BIKE.

AKTyaJabHOCTh NPOBOIUMOIO HCCIIEAOBAHUS OOBSCHSAETCS TEeM, YTO
COBPEMEHHBIM YpPOBEHb DPAa3BUTHS JMHIBUCTHYECKOTO 3HAHUS IO3BOJISET
3HAYUTEIBHO DACIIUPUTh HHCTPYMEHTAPHH MEpEeBOJYECKOr0 aHaIM3a 3a
CYET HCIIONb30BaHMUS UICH KOTHUTHBHOMN JTMHTBUCTUKH [9].

OObexkToM paboTHI SABISIETCS W3YYCHHE CIOXKHBIX CIIOB, 00pa3oBaH-
HBIX METOJIOM CJIOBOCJIOXKCHHUS B AHIJMHCKOM SI3BIKE, M MX IIEPEBOJ C aH-
TJIMACKOTO Ha pyccKuid s3bIK. [IpenMer u3ydeHnst — 0COOEHHOCTH TepeBoa
CIIOXHBIX CJIOB B @aHAIMTHUYECKUX CTAThAX.

Beibop Tembl ompezenseTcs Kak MpeaMeToM HCCIeOBaHUS U oOpaliie-
HHUEM K U3YYCHHIO CJIOKHBIX CJIOB, TAaK U CIIELU(UKON I1epeBoa CI0KHBIX CIO0B
C aHIJIMIICKOr O SI3bIKa HA PYCCKUI B TEKCTAaX AHATUTHYECKUX CTATEH.

HccnenoBaHus TEKCHUECKUX €AMHUI] B TEKCTAaX aHAIUTHYECKUX CTa-
Tel MPOAOJDKAIOT OCTAaBAaThCA B LIEHTPE BHUMAaHMS yUEHBIX, TaK KaK B JaH-
HBIX CTaThAX OTPAXKAIOTCS N3MEHEHHS, IPOUCXOISIINE B OOLIECTRE.

B ananuTHuecKoi cTaThe aBTOpP CTaBUT Iepe] YATATENEM aKTyalbHbIE
BOIPOCH! AEHCTBUTENBHOCTH, NpenbsBisieT paxktbl. OH Takke BBHICKA3bIBAET
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CBOIO OIIEHKY, apryMEHTHPYET COOCTBEHHBIH OTBET W YIOTPEOISET COBpe-
MEHHBIE JIEKCHYECKUE SANHULIBL.

3amavyamMu Hale paboThI SIBJISIOTCS ONMUCAHHME TPYII CIOXKHBIX CIIOB
B AQHIJIMICKOM SI3BbIKE, BBISIBIIEHHME OCOOCHHOCTEW IepeBO/a CIOKHBIX CIIOB
Ha OCHOBE KOPITYCHBIX JAHHBIX, a TAaKKe aHajM3 CJI0BOOOPa30BaTENbHBIX
MoJieield COrjaacHO MOPQOIOrHYECKUM, CEMAHTHUYECKUM U CHHTaKCHYECKHM
kputepusiM. ClokHBIE clioBa ObUTH Au(epeHIpPOBaHb HAMA HA TPYIIIIBI
MoJiefield COrjaacHO MOP(OIOTHYECKUM, CEMaHTHUYECKUM U CHHTaKCHYECKHM
kputepusiM. CornacHo MOP(OJOrHYECKHM KPUTEPHUSIM WM I1OKAa3aTeNsM,
CIIOXHBIC CJIOBa OBLIM BBIAENEHBI B COOTBETCTBHM C MOP(OIOrHYECcKH
Heo(OPMIICHHBIMH OCHOBAaMH, YUHMTHIBAJICS KPUTEPUN LIETbHOO()OPMIIEHHO-
ctu ciosa [10].

CornacHo MOP(OIOTHYECKUM KPUTEPUSAM, COUECTAHHUE CIOB IIPEACTaB-
JSieT CIOXKHOe Lenoe, ohpopMIIeHHOEe Kak eauHoe uenoe. Hampumep, npu
00pa30BaHWY MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA Y CYIIECTBUTENBHBIX CYPHUKCH CIIO-
BOM3MEHEHHS NMPHOABISIOTCS KO BCEMY CIOBY, @ HE K OTACIBbHBIM €ro ya-
CTSIM —  «risk-taker» — «rOOAII pUCKOBaTHY —  «risk-takersy;
«shopkeeper» — «Bnanener Mmarazuaa» — «shopkeepersy.

CeMaHTHYECKMI KpUTEpUH OCHOBAaH HA LEIbHOCTH 3HAYCHUS
CIIOXHBIX CJIOB. 3HaYEHHE CJIOB MOXKHO COOTHECTH CO 3HAYEHHEM €ro ya-
CTeli, HO HeNb3s MPOCTO BBHIBECTH W3 ATHX 4dacTed. Hampumep «timetable» —
«pacrucanue», «wage-cut» — «CHWXEHUE 3apaOoTHON miatel». CHHTaKCH-
YECKUH KPUTEPHM 3aKI04aeTcs B TOM, YTOOBI ONpPEHEIUTh, NPUHAICKUT
11 00beAMHEHNE O0IIENPUHITOMY Ha00py TOMYCTHMBIX CJIOBOCOYETAHUH.

B anrmmiickom 4acTo BO3HHKAeT MpobiaeMa HACHTH(PHUKALMN CI0XKHO-
IO CJIOBA, TaK KAaK B 3TOM S3bIKE HET YETKOI'0 IMPOTUBOIOCTABIECHHS «OCHO-
Ba — CJIOBO», M UMEHHbIC OCHOBBI CJIOBa (KOMIIOHEHTBHI CJIOXHBIX CJIOB) MO-
I'yT COBIAJAaTh C CYIECTBUTENbHBIMH (WiIeHaMH cioBocodeTaHus). VHoroa
TPYZAHO OTJIMYMTH CIOKHOE CIOBO OT cioBocoderanus. Hampumep: «state-
sponsoredy — «roCyJapCTBEHHOE COLMAIbHOE CTPAaXxOBAaHUE; «computer-
generated data» — «JaHHbIE TEHEpUPYEMbIE BBIYUCIUTEIBHON MAIIWHONY,
KOTOpbIE HAaXOIITCS Ha TPaHULE MEXAY CIOBOCOYETAaHUSIMH (C mpuiiara-
TeIbHBIMU-ONPENEIEHUSIMI ) M CJIOKHBIMH CJI0BaMH (C OCHOBAMH CYILECTBU-
TENBHBIX B KAYECTBE ONPEAEIIAIOIINX KOMIOHEHTOB).

Hexoropsle JIMHIBUCTBI OTMEYAIOT, YTO CEMAHTUYECKHE M CHUHTaKCH-
YECKUE XapPAKTEPUCTUKH CI0KHOCOCTABHOTO CJIOBA 3aBUCST OT KOMIIOHEHTA,
KOTOpBIA HaxomUTCs CHpaBa. B 3aBUCHMMOCTH OT TOro, Kakas 4acTb PedH
crpaBa, TakuM U Oyzer cinoBo. Hampumep, ecinm cinoBo crnpaBa 0003Hadaer
CYILIECTBUTENBHOE, TO M BCE CIIOKHOE CJIOBO OYZAET CYIIECTBUTENbHBIM, €CIIH
3TO IJIarojl, TO U BCE CIOXHOE CI0BO Oyner riaroioMm. CremoBaTenbHO,
CJIOKHOE CJIOBO COCTOUT M3 JIBYX OCHOB, COUETaHHME KOTOPBIX IpHoOpeTraer
MOp(hOCHHTAKCHUYECKHE YepTHl MpaBoi OCHOBEI. Hampumep «wholesalery —
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«OTMTOBBIN TOProB€Il; OIITOBHUK», B KOTOPOM B IIEPBOM KOMIIOHEHTE BBICTY-
IacT OCHOBA, a HC CJIOBO.

MeToa0/10TUs HCCIIeNOBAHMS

Omnupudeckoi 0a30l MCCIeqOBAaHUS MOCTYKWIH AaHHBIE TOJIKOBBIX,
SHIMKJIONETUIECKIX, SJIEKTPOHHBIX CIOBapel aHTIuiicKoro s3bika [11-14].
Kopnyc crnoBapeil aHIIUHCKOro si3bIKa CIY)KUT B KaueCTBE MHCTPYMEHTA
aHaJM3a IepeBOIYECKUX COOTBETCTBUI, KOTOPBII MO3BOJISIET JOCTUYb BHICO-
KOM CTETeHH IOCTOBEPHOCTH B MPOBEIEHUH HUCCICIO0BAHUS.

[IpakTuyeckast 4acTh HCClIeIOBaHMS ObUIa OCHOBAaHA TAaKXKE Ha Mate-
puane aHTIMiCKHUX aHanuTHdeckmx crated [15-20]. HccmemoBarenbckmii
KOpIyC BKJIFOUAJ TEKCThI, COAEPIKAINE CI0KHBIE CIIOBA.

B manHoii paboTe ObLT MPUMEHEH KOPITYCHBIA aHATN3 JJISl NCCIIe0Ba-
HUSI OCOOCHHOCTEH MepeBOAa CIOKHOCOCTAaBHBIX c10B. Hamu ObL10 H3y4eHo
135 TekcTOB aHAIMTUYECKHUX CTaTed aHINIMKCKOro si3bika. KopmycHelil aHa-
JIM3 TIO3BOJIMJII NIPEACTAaBUTh OOILYIO0 XapaKTEPUCTHKY MCCIIEAYEMbIX €IUHHULL
B KaYEeCTBEHHBIX M KOJIMYECTBEHHBIX MapaMeTpax.

[Tyrem crutomrHoi BBIOOPKU JIEKCHUECKUX EOUHMII U3 COBPEMEHHBIX
JIEKCUKOTpapuecKUX MUCTOYHUKOB OBLT MPOBENEH aHAIN3 CIIOKHBIX CIOB B
COOTBETCTBUU € MOP(OIOrHYECKHMHU MOJIEIIMH 00pa30BaHUs, CEMaHTHYe-
CKUMU ¥ QYHKIIMOHATHLHBIMU OCOOCHHOCTSIMH.

OOmwmit o0beM Kopmyca B aHTIIMHCKOM SI3BIKE€ COCTaBISiET 23 THIC.
CIIOBOYIIOTPEOJIEHNH U MX NMEPEeBOAUYECKHX COOTBETCTBUI B PYCCKOM SI3BIKE.
HoBusHoli wmccnemoBaHus SBIsIETCS W3ydeHHE OCOOEHHOCTEH TmepeBona
CIIOXHBIX CJIOB B aHAJIMTHUYECKUX CTAThAX aHITIMHCKOrO A3bIKA.

JIMHrBOIIEPEBOAUECKUM aHAJIN3 CIOXKHBIX CJIOB IMPOBOAWICA Ha OCHO-
BE TEOPHH O IMEPEBOTYECKHUX COOTBETCTBHUAX U TpaHc(opMalusx CloB.
B nuHrBHCTHKE CYIIECTBYET TEOpUS O IMEPEBOMYECKHX COOTBETCTBUSAX Ha
«OKBUBAJICHTHBIE», WM IIOCTOSHHBIE, KOHTEKCTHO-CBOOOIHBIEC €IMHHIIBI
SI3bIKA, UMEIOIIE CHHOHNMUYHbIE €ANHUYHBIE COOTBETCTBUS B IPYTOM SI3bI-
K€, a TAKXKe Ha «aHAJIOTW» MM KOHTEKCTHO-3aBUCUMBbIE €IMHHIBI S3bIKa, HA
«aZIeKBaTHBIE 3aMEHBI», T.€. BUJ IEPEBOAYECKOM TpaHchopMauuu, Koraa
OTCYTCTBYIOT DErYJISpHbIE COOTHOLICHUS MEXAY EAMHULAMU HCXOAHOIO
Tekcta u Tekcra mnepeBona [21]. CooTBETCTBHS, PETYISIPHO UCIOIb3yeMbIe
IUISl TIEPEBOAA ONpPeENeNIEHHBIX €AMHUI] MHOCTPAHHOTO S3bIKa: MOJHOE COOT-
BETCTBUE, YACTUYHOE COOTBETCTBHE, OTCYTCTBHE cooTBercTBus. IlonHoe co-
OTBETCTBUE PEIKO BCTPEUAETCs, Yallle OTMEYaercs YacTHYHOE COBIIAJCHHE
3HA4YEHUI CJIOB, YTO OOBSICHSAETCS MHOI'O3HAYHOCTHIO M KOHTEKCTHOW 3aBU-
CUMOCTBIO cJIOB. [loIHOE OTCYTCTBHE COOTBETCTBUN MMEIOT CIy4YalHbIE Jia-
KyHBI 1 O€39KBUBAJIEHTHAs JIeKCHKa [22].
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HccnenoBanue u pe3yjibTaThl

st ueneil mepeBOTYECKOrO aHajdM3a Ba)KHO ONPENETIUTh CIOXKHOE
CJIOBO B Kau€CcTBE OTIPABHON TOUKU CIMHHIIBI IIEPEBOJA, & TAKKE BO3MOXK-
HOI'O BapuaHTa I1epeBoa.

B nansoil pabore MBI BBLAENAEM IEPEBOJUYECKHE COOTBETCTBUS H
TpaHc(hOpPMaLUU CIOXKHBIX CIIOB HA MaTepuasie TeKCTOB aHAJTMTHUECKHUX CTa-
Tell aHTTMICKOTO SI3BIKA.

KonunuecTBO c0KHBIX CIOB B KOpITyCE COCTaBISIET 215, KOTOPBIM CO-
MIOCTABJICHO TAKOE K€ KOJINYECTBO NEPEBOAUYECKUX COOTBETCTBHII.

['umoresoit paboTHI ABISETCA TO, YTO KOPITYCHOE HccienoBaHue (hop-
MAaJIbHO-SI3bIKOBBIX aCIEKTOB AHTJIO-PYCCKMX COOTBETCTBHM B TEKCTax I103-
BOJIUT U3Yy4UTh MOP(OIOTHYECKHE, CTPYKTYpHBIE U opdorpaduyueckie co-
OTBETCTBUS B KAUECTBE COCTABJIIONINX KOMIUIEKCHOTO COOTHOILIECHUSI CIIOXK-
HOCOCTaBHBIX CJIOB U MX IIEPEBOAHBIX SKBUBAJICHTOB.

Crenyer yka3atrh, 4TO EPEBOJUECKIE COOTBETCTBHUS OTPAXKAIOT CUTY-
a0 B COOTHOIIEHWH YacTell peun B mcciemayemMoM kopmyce. HambGonee
pacnpoCTpaHEeHHOH MOJENIbI0 MOP(OIOTHYECKUX COOTBETCTBUI SIBISETCS
Mozenb N — cyml. DTO CBHIETENhCTBYET 00 M30MOPHHOM XapakTepe mepe-
BOIYECKUX COOTBETCTBUI CIIOXKHBIX CIIOB.

A pacnpocTpaHEeHHOH MOAENBIO CTPYKTYPHBIX COOTBETCTBHUH SIBIISET-
cst mogens N + N.

[Ipumep (1): Old habits die hard in the world of doorstep lending. —
OT cTaphIX MPUBBIYEK TPYAHO N30aBUTHCS HA MYTH KPEIUTOBAHMUSL.

PacripoctpanenHoi Moaenpio ophorpadudeckux COOTBETCTBUN SIBIISI-
ercs Monenb «aeduc — pazaensHo» (1) 1 Momenp «aedpuc — cautHO» (2).

[Tpumep (2): Seventeen years after giving up my car, I still feel like a
second-class citizen. — CrrycTsl cEeMHAANATh JIET TIOCIE OTKa3a OT MAIUHBI 5
BCE €I1I€ YYBCTBYIO CE0SI 2patcOaHUHOM 8MOPO20 COPMA.

[Tpumep:The use of actors should be left to the writers of third-rate
cop shows. — Mcnonp3oBaHNe akTEpOB AOJKHO OBITH MPENOCTABIECHO CLIE-
HApUCTaM Mpembecopmublx TOMULEHCKUX LIOY.

3amadeil Hallero MCCIEOOBAHUS SIBIISIETCS aHAIN3 IEPEBOAYECKHX
TpaHc(hOpMaLUil CIOXKHBIX CJIOB M MX Pa3HOBHUAHOCTEH C y4eTOM IIaHa CO-
JIep’KaHUs U IUIAaHA BBIPAXKECHHSL.

W3BecTHO, 4TO nepeBoadecKue TpaHCHOpMaLK IPEACTABIISIIOT COOOI
MIPUEMBI TIEPEBOJIA, KOTOPBIE MOXKET HCIONb30BaTh MEPEBOTUYMK IpPHU Iepe-
BOJI€ PA3IMYHBIX OPUIMHAIOB B TEeX CIy4asx, KOIZa CIOBapHOE COOTBET-
CTBHE OTCYTCTBYET WJIM HE MOXKET OBbITh HCIIOIB30BAHO B YCIOBUAX TaHHOTO
KOHTEKCTA.

Cpenu TpaHcopMaLuil IIaHa BEIPaXKEHNS BBIIEISIOT (POHETUUECKUE,
CII0BOOOpA30BaTeNbHbIEC, TPAMMATHYECKUE 3aMEHBI.
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B nameii pabore Mbl BBISIBUIM HE TOJBKO IaHHBIE TpaHC(OpMaluH,
HO TaKKe OTCYTCTBHE TpaHchopmanmii miuaHa BeipaxkeHus — 30% equHuL B
HCCIIelyeMOM KOpILycCe.

doHeTnUecKUe 3aMEHBl — 3TO camasi HeOojblIasi IPyNIHUPOBKa, CO-
crapistomas 10% exuHUI B MCCIEAYEMOM KOpIIycCe:

[Ipumep: In 2018, Astrid Linder, research director of traffic safety at
the Swedish National Road and Transport Research Institute, presented a
paper at the Road Safety on Five Continents Conference in South Korea, in
which she ran through EU regulatory crash-test requirements. — B 2018 r.
Actpun Jluanmep, MUPEKTOp MO WCCIEeNOBaHUSAM B 00JMacTH 0€30macHOCTH
JOPO’KHOI'O JIBWXKEHUS B IIBEJCKOM HauuoHaneHoM HayuHo-uccneno-
BaTEJIbCKOM MHCTUTYTE aBTOMOOHMIIBHBIX AOPOT UM TPAHCIIOPTa, IMpEeICTaBuiIa
JOoKnajg Ha KoH(pepeHIMH «be3omacHOCTh NOPOXKHOTO JBIDKEHHS HA IATH
KoHTHHeHTax» B IOxHoit Kopee, B KOTOpOoM OHa IpoBela HOPMAaTHUBHBIE
tpedoBanus EC k kpaw-mecmanm.

[Ipumep: Action and excitement have shifted elsewhere, to Democrat-
ic challengers, even to a 29-year-old freshman congresswoman too young to
run. — JlelcTBUsS M BOJIHEHUS 3aTPOHYJIM U KaHIUIATOB AEMOKPATHUYECKHX
MapTuid, Jaxke 29-NeTHIO HauuHarwyw Kouepeccgymer. — CloBoobpa3oBa-
TeNbHBIE 3aMEHBl — TPYIINPOBKA, cocTaBisomas 24% enuHuL B Ucciaexye-
MOM KOpIIyce, K HIM OTHOCSTCS YIPOIIEHUE U KaJbKHPOBaHHE:

[Ipumep: But if women aren’t driving high-end smartphone
purchases — at least for non-Apple products — is it because women aren’t
interested in smartphones? — B manHOM mpumepe cioBo high-end TpencTaB-
nsieT co0ol mpuMep cI10BO0Opa30BaTENbHOM 3aMEHbl, 8 IMEHHO YIPOLICHUS,
U B KadecTBE IEPEBOAHOI0 HKBUBAJIECHTA UMEET MPOCTOE CIOBO JIUOUPYIO-
wutl, nPogheccUOHANbHBLI, 8bICOKOKAYECTHBEHHBIII.

KanpkupoBanne kak cioBooOpa3oBarenbHas TpaHchopMmarus mpen-
CTaBJICHO HauboJee 4acTo.

[Ipumep: By the mid-1950s more than a third of all private-sector
workers in the United States were unionized. — K cepenune 1950-x rr. Gomnee
TPETH BCceX pabomHuuxos yacmmnozo cekmopa B Coennnennbix Itatax 6puin
00beTHEHBI B IPO(COIO3HI.

[Tpumep: Toxicology lab results showed she had the painkillers meth-
adone and lidocaine in her system, as well as atropine, which is often used in
end-of-life or emergency care, O’Brien said. — Pe3ynbTaThl TOKCHKOIOTHYE-
CKOM ITabopaTopuy TMOKa3ajd, YTO B €€ OpTaHu3Me OBUTH 0be3boausaroujue
METaJIOH M JIMIOKauH, a TAKXKe aTPOIUH, KOTOPBII 4acTO MCIOJIB3YeTCs B
KOHIIE JKU3HU WJIA HEOTIOXKHOM momor, ckazan O’ bpaiier.

[pumep: A backstop that includes a time-limit is not a backstop at
all. — Tlonneprkka, KOTOpast BKIIOYAET B ce0sl OTpaHWUYCHUE 10 BPEMEHH, BO-
BCE HE SIBJIAETCS MOAJIEPIKKOM.
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I'pammatnueckue Tpanchopmanuu — camasl KpynHas TpYNIHAPOBKA,
coctasisitomas 36% enuHuL.

Buytpu rpynmnel «'pamMmatiueckue TpaHC)OPMALMM» BbIAEISIOTCS
CIIEAYIOLIHE TOATPYIIIBL:

a) rpaMMaTHYeCcKHe 3aMEeHbI YacTU Pedu:

[Ipumep: No bombast and no virtue-signalling. — Hukaxoit HamblIIeH-
HOCTH U YKA3aHUtl Ha 000podemerd.

0) 3aMeHBI CII0KHOCOCTABHOT'O CJI0BA CJIOBOCOUETAHUEM:

[Ipumep: With another round of knife-edge voting on Brexit due next
week, and parliamentary opinion as volatile as ever on the various issues, it
is no surprise that Mrs May invited potential rebels like Justine Greening and
Phillip Lee into Downing Street to plead for support on Thursday. — B cBsizu
C 0YepedHoll HeonpedesleHHOCMbI0 BOKPYT TOJI0COBaHUS MO TUIaHy Brexit Ha
CIIEAYIOIIEH HeAene W NapiaMeHTCKUM MHEHHEM, KakK BCerja HEeyCTOH4u-
BBIM IO Pa3JIMYHBIM BOIPOCAM, HEYIUBUTENbHO, YTO I'-ka M npurnacuia
MOTEHIMAIbHBIX MOBCTAHLEB, TakuxX Kak JKroctuH ['puHuHr u @Oummnm Jln,
Ha JlayHUHT-CTpUT, YTOOBI IPOCUTH O MOANEPIKKE B UETBEPT.

B) TpaHC(hOPMAIIH BHJIA «CIOBO — IMPEITI0KEHIE):

[Ipumep: No respite from nation-state threats: nation-state adversaries
were continuously active throughout 2018 — targeting dissidents, regional
adversaries and foreign powers to collect intelligence for decision-makers. —
Her nepenpliku OT yrpo3 HalMOHAJIBHBIX TOCYAAPCTB: MPOTUBHUKHN HALUO-
HaJBHBIX TOCYapCTB OBLIM MOCTOSHHO aKTHBHBI B TeueHue 2018 r. — Hare-
JIeHbl Ha JAUCCHICHTOB, PETHOHAIBHBIX MPOTUBHUKOB M WHOCTPAHHBIE Jep-
XKaBbl UII cOOpa pa3BeAbIBATENbHBIX JAHHBIX UL JIML, IPUHUMAIOIIUX pe-
LICHUSI.

Ilox 3amMeHON «CI0BO — MPEIOKEHUE» B JAHHOM CIIydae OHUMAeTCsl
3aMEHa «CJIOBO — I'paMMaTH4ecKas OCHOBAa NPEIOKEHHUS»: JIMLA, IPUHU-
MAIOIIUE PEeLIeHUsI.

B obmem Bume TpaHchopManuu IUlaHA BEIPAXKEHHUS B H3y4aeMOM
KOpIyce MpelCcTaBieHbl B Tabm. 1.

Taonuia 1
TpaHcdopManuu MIAHA BbIPAKEHUS

Tpanchopmanust Kon-Bo equnu CootHotuenue, %
DoHeTHYECKHE 22 10
C1n0Bo00Opa3oBaTesibHbIC 52 24
['pammaTuyeckue 67 36
OTCYTCTBYIOT 76 30
Bcero 215 100

[lepeBoguecknx TpancopManuii 1iiaHa COAEpXKAHUS MEHBIE, YeM
TpaHcopManuii 1iaHa BeIpakeHUs. Cpenu mepeBoa4ecKux TpaHchopMma-
LUH IJ1aHa CONlEPKAHNS BBIAEIISIOT PA3JINYHbIEC BUIBL:
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1. TparchopMaIis «KOHKPETU3ALIHAY.

[Ipumep: If leaders see any purpose in extending, which is not a cer-
tainty given the situation in the UK, they will not do a rolling cliff-edge but
go long to ensure a decent period to solve the outstanding issues or batten
down the hatches,” one EU diplomat said. — «Ecnu nunepsl BUAAT KaKyrO-TO
LeJb B PACLHIMPEHUH, YTO HE ABJISICTCS ONPENCIICHHBIM, YUUTHIBAsI CUTYaLHIO
B BenukoOpuranuu, oHE HE OyIyT deramsb pe3kuii nepexoo, a OyayT JAONTo
XKZaTh, YTOOBI 00ECIIEUNTh OCTOWHBIA MEPUOA IJISl PELICHHs HEpeIIeHHBIX
BOIIPOCOB WJIM CTIIaIUTh JTIOKW», onuH mumiomat EC ckasain.

B nmanHOM ciydyae mMeeT MECTO KOHKPETH3allusi, MOCKOIbKY BHAHA
3aMeHa cloBa cliff-edge co 3HaUYeHMEM CK/IOH Ha CIOBO ¢ Oolee y3KUM 3Ha-
YEHUEM pe3Kull nepexoo.

2. Tpanrchopmarus «reHeparn3amnms.

[Ipumep: Students were in classes at Umpqua Community College
when a 26-year-old gunman shattered their world when he opened fire on
them. — CrynenTsl xomremka Umpqua Haxomwinch B Kiacce, Koraa 26-
JIETHUH BOOPY>KEHHBIN MPECTYMHUK YOUI UX, OTKPBIB 110 HUM OT'OHb.

B nanHOM Ciyyae MMeeT MECTO I'eHepasiM3alisl, IOCKOJIbKY CeMaHTHKA
JICKCEMBI 800PYICEHHbIU NPECMYNHUK TIAPE CEMAaHTHKHU JIEKCEMBI gURMAn.

3. TparchopMarus «OIyIIeHue.

[Tpumep: I’m always trying to get back towards some sort of farm-type
life. — 51 Bcerna MBITAlOCh BEPHYTHCS K KAKOK-TO (pepMepCKOil JKU3HIL

B stom npumepe Habmogaercs OMyIEHHE CEMAaHTHYECKOI'O KOMIIO-
HEHTA, NepelaBaeMoro KOMIOHEHTOM IJIaHa BBIpaKeHus — fype. B ceman-
TUYECKOW 3alMCH 3TO MOXET BBIIVISICTH CIEAYIOIIUM 00pa3oM: JCU3Hb
@epmepcroeo muna.

B menmom konmmuecTBeHHBIE TOKa3aTeNu TpaHCPOpPMAIMHA TUIAHA CO-
Jiep’KaHus B HCCIIEyeMOM KOpILyce MpeacTaBieHbl B Tall. 2.

Tabnuma 2
TpaHcdopManuu MIAHA COAEPKAHMS

Tpancdopmanust Kon-Bo equnuI CootHoiuenue, %
Konkperuzanus 11 44
['enepanuzanus 8 32
OnyueHue 6 24
Bcero 25 100

Jlanee npeAcTaBUM TPYMIIBI CIOXKHBIX CIOB M MIPOBENEM aHalU3 CIIO-
BOOOpa30BaTENbHBIX MOJENEH COrmacHO MOP(OIOrHYECKUM, CEMaHTHYe-
CKHM U CHHTaKCHYECKUM KPUTEPHSIM.

1. HoMUHATHBHO-HOMMHATHBHbIE TPYNNbl — CIOXHOCOCTAaBHBIE

ClIoBa oOpasyrorcs myTeM

CKJIaabIBaHUA

OCHOB IIpocCTOro

CYILLECTBUTENBHOrO M cymecTBuTenbHOro <N + N>. Yacto oHHM ciyxaT
MapKepoM 3Ha4deHUs «CyOBEeKT», pexke MapKepoM 3HaueHHs «00beKT». JlaH-
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Hasl rpymnia o0nasaeT BHICOKOM Perpe3eHTaTHBHOCTBIO B TEKCTaX aHAJIMTHYe-
CKHX cTaTeil u coctaBisieT 33% eauHMI U3 HCCIENyeMOoro Kopiyca: «spokes-
persony — «opaTopy; «spokeswomany — «OpaTopy; «signalmany — «CBS3UCT;
«timetabley — «pactiicanuey; «fireman» — «IOXKaPHBIY; «doorstey — «IIOPOT»;
«chairmany — «IpencenaTenb, 3aMECTUTENb TpeAcenaTensy; «workloady —
«paboyas Harpy3Ka, 3arpyska, Harpys3Kay».

[Ipumep: Metro Bank is replacing its chairman, Vernon Hill, after
pressure to overhaul its leadership following a major accounting error. On
Wednesday. — B cpeny mocne kpymHoOW OyxranTepckoil ommbOku, Merpo
0aHK IOZ AaBJICHUEM PYKOGOOCHEA 3aMEHMII CBOETOo mpexacenarens, BepHo-
Ha XWia.

Kak BuaHo u3 mpumepa, CIOBO, Haxopslleecs cieBa MpuodOperaer
MOP(OCHHTAKCHYECKHE YEPTHl MIPAaBOil OCHOBBI U SIBJISETCS CYLIECTBUTENb-
HbIM. CEeMaHTHKY 3THX CJIOB MOXXHO COOTHECTH CO 3HAYEHHEM HX 4acTeil.
Jns 3TOi MOIeNM XapaKTepHa BbBICOKAs PENpe3eHTAaTMBHOCTh B TEKCTaX
AHAJINTUYECKUX CTATEH aHIVIMHCKOTO S3BIKA.

2. I'naroJibHO-HOMHHATUBHbIE TPYIIIbI — CJIIOKHOCOCTaBHBIE CJIOBA,
00pa3yroTcsi MyTeM CKJIaAbIBAaHUS OCHOB IPOCTOrO CYLIECTBUTEIBHOTO H
CYIIECTBUTENBHOI0, 00pa3oBaHHOro ot riarona no cxeme N + N,. JlaHHas
MOJIeTIb YacTO MUIIeTCS CIUTHO. YacTo cioBa, 00pa3oBaHHBIE COIJIACHO
MIPEACTABICHON MOJENH, CIIyXKaT MapKepOM 3HaYEeHUs «CYOBEKT AeHCTBUY.

CeMaHTHYECKOE TNPOYTEHHE CIOB JAHHOM MOJENIH 3aKJI0YaeTcs B
TOM, 4YTO COAEPXHUT YyKa3aHHE KaK Ha OOBEKT, C IIOMOIIBIO KOTOPOro
BBITIOJIHSCTCS. ACHUCTBHE, TaK M Ha CYOBEKT, BBINOJHSIOLIMM Kakue-ITu00
nericteus. Takas Monenp BKIOYaer B ceOs  dYeThlpe IOATPYIIIHL,
H3MEHSIOLINE OCHOBY CJIOBA, 0OPa30BaHHOIO OT IJIaroJa:

2.1. I[N + (V + er)]: «risk-takery — «TIO0AINI PUCKOBATEY; «Shop-
keepery — «Bmamenen wmarasuHa»; «fundraisery — «COOPIIMK JEHETY;
«caretaker» — «CMOTPHUTENb, BPEMEHHO HMCHOIHSIOUMNA OOS3aHHOCTH, Olle-
KyH»; «bribe-givery — «B3sITKOIATENbY.

CaoXHOCOCTaBHBIE CIIOBA, NOCTPOEHHBIE 110 JAHHOW MOZAEIH, MapKH-
POBaHBI OCHOBOOOPA3yrOIMNM CyPPUKCOM -er, KOTOPBIH SBISETCS MTOKa3aTe-
jeM oapymeBsieHHOCTH. OHU MPEACTABIISAIOT CEeMAaHTHUECKOE €INHCTBO U BbI-
PaKAIOT 3HAYCHUE «IESATETbY.

[Ipumep: A taxi driver from Bradford has been jailed for a minimum
of 27 years for the “barbaric, premeditated” murder of a shopkeeper in
Glasgow. — Takcuct 3 bpaadopaa OpuT 3aKimoueH B TIOppMY Ha 27 JeT 3a
«BapBapcKoe, MpegHaMepeHHoe» yOuiicTBO Biazenbla Marasusa B [ nasro.

2.2. [N + (V +ing)|: «fundraising» — «cObop cpencts, dhaHApaN3UHT,
TIPUBIICYCHUE CPENCTBY; «faxi-hailing» — «BBI30OB Takcw»; «match-fixingy —
«IPaKTUKa OTOBOPHBIX MaTdeil»; «windsurfing» — «BUI MAapyCHOrO CIOp-
Tay; «paddleboardingy — «mamUIOOPIUHT — Pa3HOBUAHOCTH CepPUHTAN;
«record-breakingy — «moOUBArOIINN TPEABIAYIIANA PEKOPIIY».
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ChoxHble CclOBa IOAHHOW MOIENM HMEIOT 00llee CeMaHTHYECKOe
€IMHCTBO U BBIPAKAIOT 3HAUEHHE «HA3BaHUE O0BEKTa.

[Ipumep: The increase in trading was record-breaking — exports grew
by 38% compared to the previous year and imports grew by 37%. — 'onoBoit
MIPUPOCT TOBApOOOMEHa OBLT peKopOHbiM: DKCIOPT, B CPaBHEHWU C TIPO-
LIJIBIM TOZIOM, BBIpOC Ha 38%, a numnopt — Ha 37%.

[Ipumep: With party loyalties strained to breaking point following the
resignations of three Tory MPs to join a group of Labour defectors in the
new Independent Group, May warned against more internal blood-letting. —
C mapTuilHOM JNOSUIBHOCTBIO, HANpPsDKEHHOM A0 Ipenena MHocie OTCTAaBKU
TpeX AENyTaTOB KOHCEPBATHMWHOW MapTUH I NMPHUCOCAWHEHHSA K IpyIe
TIeHOOpUCTOB-TIEPEOSIKINKOB B HOBOH HE3aBHCHUMOM rpyIie, Mel BBICTyIH-
J1a IPOTHUB KPOBONPOIUTNUSL.

2.2. [N + (V + ed)]: «state-sponsoredy — «roCylapcTBEHHOE COIIH-
alIbHOE CTpaxoBaHUe, «computer-generated data» — «IaHHBIE, T€HEpUpPYye-
MBbIE BBIUHUCIUTEIBHON MAaIMHOW.

[Tpumep: Indeed, by hiring a geek rather than experienced baseball
scouts, and trusting computer-generated algorithms rather than common
sense, Pitt’s character demonstrates that sporting success does not depend on
common sense or intuition, but robust scientific principles and maths. — Jleii-
CTBUTEJIBHO, HAHUMAsi HOBUYKA, a HE ONBITHBIX OeiCOONBHBIX CKAyTOB, U J0-
BEPSS KOMNBIOMEPHBIM ANCOPUTIMAM, 3 HE 3IPAaBOMY CMBICITY, Xapakrep [Iut-
Ta JEMOHCTPHUPYET, YTO CIIOPTUBHBII yCIeX 3aBHUCUT HE OT 3APAaBOTO CMBICIA
WM MHTYHULIUH, a OT HAJEKHBIX HAYYHBIX IPUHLMIIOB M MAaTEMATHKH.

2.3. [N + (V + tion/ment)]: «price-reduction» — «ckuaka». CroxHbIe
clloBa, 0Opa30BaHHBIE COTJIACHO MPECTABICHON MOJAEIH, MapKUPOBAaHBI OC-
HOBOOOpa3yromuM cydpdukcamu -tion/-ment, KOTOpbIe SBISIOTCS MOKa3aTe-
JIeM HEOAYIIEBIEHHOCTH U BBIPAXKAIOT 3HAYEHHE «4aCTh 1IETI0T 0.

[Ipumep: Such a price-reduction will be the most profitable choice for
the investor, as all investments are sunk costs, but it will cause a deficit. —
Takoe coxpawenue yen Oyner caMbIM NPUOBUIBHBIM PELIEHUEM JUIS MHBE-
CTOpa, TaK KaK BCE MHBECTULIMH SIBJISIIOTCSI HEOOPATUMbBIMH H3AEPKKAMH.

2.4. [N + (V + conversion)]: «wage-cuty — «cHUXeHHE 3apabOTHOI
mIaTeDy;, «householdy — «maomaliHee XO3SIIICTBOY; «price-comparisony —
«cpaBHeHue wneH». CioBa, 00pa30BaHHBIE COIVIACHO NPEICTABIICHHOM
MOJIETIH, MOYHO IIEPEBECTH HA PYCCKHUIl SI3bIK KAK aHAJIOTH MJIN KaJIbKH.

[Ipumep: Let's just burn all household waste. — JlaBaiiTe mpocTo cox-
’KeM BCE OBITOBBIE OTXOJIBL.

OnHu TaxkKe NpeCcTaBIAIOT COOOH COOTBETCTBHS — KaJbKH, BOCIPO-
U3BOZSIIME MOPPEMHBIM COCTaB CJIOBa MJIM COCTABHBIE YAaCTH CJIOBOCOYeE-
TaHUSL.

3. I'naroJibHO-Hape4Hble I'PYNIBbI — 3TO CIOKHOCOCTABHBIE CJIOBA,
o0pa3oBaHHEIE OT (JPA30OBBIX IIIATOIIOB 110 CXEME:
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V + Adv — [(V + Adv) + conversion]: «breakup» — «pacniany; «sell-
off» — «pacmpomaxar»; «run-up» — «paszoery; «write-offs» — «IMKBUIALMWH,
CIIMCAHUS»; «Start-up» — «3aIycK».

[Ipumep: In Russia, when the sell-off of state-owned companies was at
its height, the death rate of working adults rose by 18% and the life expec-
tancy dropped by nearly five years. — B Poccuu B pasrap pacnpooasicu rocy-
JIApCTBEHHBIX NMPEANPHUITHH YPOBEHb CMEPTHOCTU CPEIM B3POCIOrO TPYAO-
CIIOCOOHOTr0 HaceseHus noBbIcuiIcs Ha 18%, a cpenHsis MpONOKUTEIBHOCTh
KHU3HH COKPATUJIACh IIOYTH HA MATH JIET.

[Ipumep: Several States presented pledges in the run-up to the event,
and many others announced pledges during the proceedings. — Bo Bpems
MOATOTOBKH K 3TOMY MEpONPHATHIO PSA TOCYIapCTB B3sUIM Ha cebs COOT-
BETCTBYIOLIME 0053aTeNbCTBA, @ MHOTHE JIPYyTUe rocynapcrsa OOBSBIIN B
Xozie ero padoThl O COOTBETCTBYIOIMX B3HOCAX.

4. I'naroJbHO-IJarojbHble TPyNIbl — CIOXHOCOCTaBHbIE CJIOBA,
obpasyrorcs mo cxeme V+ V (riaaron + rjarona): «sfop-go» — «CTOI-
BIIEpEA»: SKOHOMHUYECKAasl MOJUTHKA NPAaBUTEIbCTBA, XapPaKTEPU3YIOIASICS
YepeIOBaHNEM OTPAaHUYEHHS U CTUMYJIMPOBAHUS JEJI0BOM aKTUBHOCTH.

[Ipumep: Readers recommend: stop-start songs. — UurtaTenm peko-
MEHJIYIOT: CTOI-CTapT MECHHU.

CrnoxHbIe clI0Ba, 00pa3OBaHHbIE 1O NTAHHOW MOJENH, MapKUPYIOT
3Ha4YCHUE «IpeaAMeT» Wi «o0bekT». CioBa, 00pa30BaHHBIE MO JaHHOU
MOJIEIH, MIPEACTABISIOT COO0M COOTBETCTBHS — KAJIBKH.

5. AlbeKTHBHO-HOMHHATUBHbIE IPYNIIbI — CII0)KHOCOCTABHBIE CJIOBA,
MPEACTABILSIIONME COOOM OCHOBY MNPHJIAraTeNbHOIO M CYLIECTBUTEIBHOIO.
CraoxxHOCOCTaBHBIE CII0BA, 0Opa30BaHHbIE IO JAHHBIM MOZEISIM, MAPKUPYIOT
3HAUEHHE «KauecTBa JEATeNsD) WIN «CBOMCTBA 00BEKTay.

Jannast rpynma clIoXHOOOpPa30BaHHBIX CJOB BKIIIOYaeT B ce0s
MOArPYINIbL, 00pa30BaHHbIE OT MPUIIAraTebHBIX [0 CXEME:

5.1. [Adj + (N)]: «cross-partyy — «MEKIapTUHHBINY, «multi-
channel» — «MHOT OKaHAIBHBIIY; «high-speed» — «OBICTPOXOIHBIA, CKOPOCT-
HOi». [laHHasg mMozenp — camasi YaCTOTHAas B JAHHOUW TpyIIe, U CJI0Ba, IO-
CTPOGHHBIEC IO 3TOW MOJENH, KaK MPAaBUIIO, BEIPAXKAIOT 3HAUCHUE «KadyecTBa
cyObekTa min 00bheKkTa». CI0KHOCOCTaBHBIE CIIOBA ITOW TPYIIIBI IMHIITYTCS
CIIUTHO U He 00JIaZJaf0T KOHTEKCTHOM 3aBHCUMOCTBIO.

[Tpumep: Ambitious high-speed links between capital cities have been
proposed for decades, but never built. — AMOWIIIO3HBIE CKOPOCTHBIE CBSI3H MEXKIY
CTOJIMLIAMU NPEAJIATaNINCh IECSTHIETUSIMH, HO TaK M HE ObLIN IIOCTPOCHBI.

5.2. [Adj + (N + er)]: «wholesaler» — «ONTOBBIII TOPrOBEI; OMTO-
BUKY»; «loudspeakery — «TpOMKOTOBOPHUTEIH.

CaoxHBIE CII0BA, TIOCTPOSHHBIE IO AAHHON MOJENHU, OTHOCSTCS K CO-
OTBETCTBUSIM — KaJbKaM, BOCIPOW3BOIAIINM MOP(EMHBIH COCTaB CJIOBA.
OHM MapKUpPOBaHBI OCHOBOOOpa3yrOMHUM CYP(HUKCOM -er, KOTOPBIH MOXKET
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OBITH KaK IOKa3aTeNeM OAYILIEBICHHOCTH, TaK U HeoaylieBieHHocTH. Ha ux
3Ha4YECHUE HE BIUSIET KOHTEKCT.

[pumep: Wholesaler P&H goes into administration with loss of 2,500
jobs — OmrroBuk P&H yxomut B amMuaMcTparmio ¢ morepeit 2 500 pabodmx mecT.

5.3. [Adj + (V + ing)]: «hardworking» — «TpynomoOuBEIi»; «easy-
going» — «IOKITaJUCTBIN».

[Tpumep: The Cleansy solution to turn washing windows, glass, mirrors,
and removing dust from hard-to-reach places into an easy-going effortless ac-
tivity. — Pemenne ot Cleansy mpeBpamaer MBIThE OKOH, CTEKJa, 3€pKal,
yOOpKY IBUIH B TPYAHOIOCTYIIHBIX MECTAX B JIETKOE U NPUAMHOE 3aHATHE.

CrnoBa maHHOM MOAENIM BBIPAXArOT 3HAYCHUE «KAa4eCTBO HJIM CBOM-
CTBO CyOBeKTa miu 00beKTa» W muIryTcs depe3 aeduc. OHEM MapKUPOBaHBI
0CHOBOOOpa3yromuM cyphruKkcoMm -ing, KOTOPBIA MOXKET OBITh KaK IoKa3a-
TeJIEM OAYILIEBJIEHHOCTH, TaK X HEOLYIIEBIEHHOCTH.

B T1abn. 3 mpencraBneHbl CTPYKTYPHBIE MOAETH CIOXHOCOCTaBHBIX
CIIOB M YacTOTa HUX YNOTPeOJCHHS B TEKCTaxX aHAJUTUYECKUX CTaTed aH-
[JIAKACKOTO SI3BIKA.

Tabnuia 3

['pynma cnoxHbIX CIOB Cxema Yacrora ynorpebnenus, %
HomunatusHo- CYLIECTBUTEIBHOE U 33
HOMHUHATHBHbIE cymectBuTenbHoe <N + N>,

CYILIECTBUTEILHOE U
CYILIECTBUTEILHOE,00pa30BaHHOE
ot riaroja 1mo cxeme <N + N>,
Hoarpynnsi:

<N+ (V+er)> 24
<N+ (V +ing) >

<N +(V +ed)>

<N + (V + tion/ment) >

<N + (V + conversion) >
riaron u Hapeuue <V + Adv —

I'maronbHO-
HOMMHATUBHBIE

I'maronbHO-HapeyYHbIe . 14
P (V + Adv) + conversion>
I'maronpHO-rnarojapHbie  |rjaaroi u riaron <V + V> 10
MpuIaraTeibHoe U
CYILIECTBUTEIBLHOC
AI'bEKTHBHO- R
<Adj +(N) > 19

HOMHHATHBHbIC f
<Adj + (N + er) >

<Adj + (V +ing) >

AHanu3 naHHBIX Tabid. 3 CBUAETENHCTBYET O TOM, YTO Hanbosee 4acTo
B TEKCTaX aHAJIWTHYECKHX CTATeH aHIJIMICKOrO s3bIKa HCIIOIB3YIOTCS CIIO-
BOOOpa3oBaTeNbHbIE MOAETH HOMUHATUBHO-HOMUHATUBHON rpynimsl (33%),
IJIaroJIbHO-HOMUHATHUBHOH (24%) M anbeKTUBHO-HOMHUHATUBHON TI'PYIIIBI
(19%), npencrasnstomue coboil coorBercTBUA-Kanbku. CiaoBooOpa3oBa-
TENbHBIE MOJIENU IJIaroibHO-TAarodbHbiX rpynn (10%) wu  rmaroneHo-
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Hapeunblx rpynn (14%) obmamalor MeHbIIEH pPenpe3eHTaTHBHOCTBIO B
TEKCTaXx, MPUYEM ITOCIIETHIE OTHOCITCS K MTEPEBOJUECKUM TPAHC(HOPMAIIUSIM.

3akaouenue

[IpoBenenHsbIi aHaMM3 0cOOEHHOCTEH CITOCOOOB 0Opa30BaHUS U TIepe-
BOJIa CIIOJKHBIX CJIOB, BCTPEYAIOILMXCS B aHATMTUYECKUX TEKCTaxX B aHTJIMH-
CKOM S3bIKE, MOKa3ajl, YTO CJIOXHBIC CJIOBA SIBIAIOTCS HEOTHEMJIEMOM ya-
CTbIO COBPEMEHHOI'0 aHIJIMICKOro s3blka. JlaHHOe mMccienoBaHue Ipoje-
MOHCTPHPOBAJIO aKTYaJIbHOCTh 3asBJICHHOW MHpOOJIEMAaTHKH, MOKAa3al0 3Ha-
YUMOCTh U NEPCIIEKTUBHOCTD AAJbHEHIIEro M3y4eHHsI IepeBOAa CIIOXKHBIX
cinoB. B mpouecce nepeBosia CI0KHBIX CIIOB aHIVIMMCKOTO SI3bIKa HAa PYCCKUI
SI3bIK BEAYILEH TEHICHIUI SIBISETCS COXPaHEHHE IO BO3MOXHOCTH CEMaH-
TUKU 3a CHYET M3MEHEeHHus B (hopMme sA3bIKOBBIX equHul. Cpenu TpaHcopma-
LU [J1aHa BBIPAXKEHUS BBLAENEHB! (DOHETHUYECKHE, CI0BOOOpa30BaTeIbHbIC,
rpamMmaruieckue 3aMmeHsbl. IlepeBomueckux TpaHcdopmanmii maHa comep-
KaHMS 3HAYUTENIbHO MEHBIIE, YeM TpaHChOpMaluii, 3aTparuBaroNX IIaH
BbIp@KEHUs. BblueneHsl cnenyromye MX pa3HOBHIHOCTU: KOHKpPETH3alMs,
OIyILIIEHUE, ['eHepanu3anusl.

B oTHOmIEHNHN aHIIO-PYCCKUX COOTBETCTBUHM ObUIM M3ydeHBI MOpdo-
JIOTHYECKUE, CTPYKTYPHBIE COOTBETCTBHS B KAa4ECTBE COCTABIISIOILIUX KOM-
IUIEKCHOT'O COOTHOIIEHUS CJIOKHBIX CJIOB U MX NEPEBOJHBIX HKBUBAJICHTOB.

B manHoii paboTe ObUTH BBISIBIICHBI MOJIETH CIIOBOOOPA30BAHUS CIIOXK-
HBIX CJIOB B AHIJIMHACKOM SI3BIKE M MNpPEACTaBiIe€HA KiIacCH(UKALMS TIPYII
CIIOXHBIX CJIOB M CXEMbI MX 00pa30BaHUsL.

HawnbGonee wactHOll B MOpP(HOIOTHYECKOM W CTPYKTYPHOM IUTaHE B
TEKCTaxX AaHAINTHYECKUX CTaTell AHITIMICKOro s3bIKa SIBISETCA MOZAENb
cyml. + cyml. DTO CBHIETENBCTBYET 00 OMpeAeIeHHOM M30MOP(GHOM Xapak-
Tepe MepeBOAYECKUX COOTBETCTBUIL B c(hepe CIOKHBIX CIIOB.

JlaHHOEe uCClefOBaHHE II03BONMIIO ONPEAETUTh IEePEeBOJUECKUE
TpaHc(OPMALUHU CIOXKHBIX CJIOB M MX Pa3HOBHAHOCTEH C y4eTOM IIaHa CO-
Jep>KaHusl M IUIaHa BBIpAXKEHUS. TakuMm o0pa3oM, ObUIM CIEnaHbl BBIBOIBI,
YTO TPYIIBl MOAENEH CIOXHBIX CJIOB: HOMHMHATUBHO-HOMHMHATHBHBIC, IJIa-
TOJIBHO-TJIarojbHbIe, [1arolbHO-HOMUHATUBHBIE U aIbeKTUBHO-HOMUHATHB-
HbIE, TNPEICTABISIIOT COOOH COOTBETCTBUS — KaJlbKH, BOCIPOHM3BOASILIME
MOp(EMHBIH COCTaB CJIOBAa WJIM COCTaBHBIE YacTH cioBocoueranus. ['pymnmna
MOJIeTIeH IJIaroJIbHO-HAPEUHBIX CIOKHBIX CJIOB OTHOCHUTCS K MEPEBOIYECKIM
TpaHCHOPMAIIHSM.

[Tonmy4eHHbIE pe3yabTaThl MOTYT OBITH MPHMEHEHBI B IpoLecce Ipe-
NoJaBaHMs JUCLHUIUIMH TEOPUU U MPAaKTUKU nepeBona. Ham npencrasisiercs
BaYKHBIM JajIbHEHIIee H3y4eHUe U BbISIBIIEHHE ITpoLecca CJI0BOOOPa30oBaHuUs
AHTJMHACKOrO s3bIKA HAa MaTepuane XyIOOXKECTBEHHBIX, HAyIHO-IIyOInIu-
CTUYECKUX MPOU3BEACHUI, TaK KaK Pe3yJbTaThl TAKUX HCCIEIOBAHUN MOTYT
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OBITh HCIIOJIL30BAHEI B IMPaKTUKE Npe€noaaBaHUs WHOCTPAHHOI'O fA3bIKa B
CIICIUAJIN3NPOBAaHHBIX By3aXx.
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Abstract. The article is devoted to the peculiarities of formation and translation of English
compound words. The basic methods of English compound words are in the article analyzed.
The aim of the article is to analyse the peculiarities of formation and translation of English
compound words. There are changes in every language, the new words appear. The English
language is characterized by the continuous formation of new words, and the most interesting
is the study of word formation, namely compounding. The methodological basis was the
works of scientists Y.T. Retsker, L.S. Barkhudarov, V.N. Komissarova, N.A. Stock and oth-
ers. The models of the compound words formation in English are in the article determined.
The classification of the complex words groups and their formation’s patterns are in the arti-
cle presented. The statistical analysis of complex words models was done on the basis of Eng-
lish explanatory dictionaries, encyclopedias, electronic dictionaries. There is a wide range of
data in these dictionaries, especially concerning the semantic aspect of compound words. The
practical research is also based on the material of English analytical articles. The frequency of
use of structural models of compound words in the texts of English analytical articles is
showed in the research. The author indicates the high representativeness of the compound
words in the English analytical articles. There is also the translation of compound words. The
article gives the most frequently used methods and techniques of compound words. A special
emphasis of the article is on analysis of translation transformations of compound words and
their varieties. The author of the article dwells in detail on quantitative indicators of com-
pound words transformations in terms of expression and content. The percentage of transla-
tion transformations of compound words in the studied corpus article is represented in the
article. The research deals with the morphological and structural correspondences as compo-
nents of the complex correlation of compound words and their equivalents.

Keywords: semantics; model; word formation; compound words; context; frequency.
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KOMIPECCHOHHBIE CEMEWHBIE HAPPATUBBI
KUTAUCKUX CTYJEHTOB

A.IO. ITomauKoOBa

AnHoTanus1. B cratbe paccMoTpeH Marepuai, cOOpaHHbIH B pe3ysbTaTe aHKe-
THUPOBaHMS KUTAHCKUX CTYAEHTOB B Bospacre oT 17 mo 26 ner. Vim npemnara-
JIOCh PaccKa3aTh O CBOGH CEMbE M CTaplIMX MOKOJEHHMSX (BTOpas 4acTh aHKe-
TbI), @ TaKXKe YKa3aTb COCTAaB CEMbH M KpPYr CceMeilHoro ooOieHus (mepBast
yactb). Llenbto Halero uccienoBanus ObLIO H3Y4EHHE TOTO, 4o U KaK paccka-
3bIBAIOT O CBOMX CEMBSIX KMTAiiCKHE Ipaxk[aHe, KOrza UM Ipelaraercs OTBe-
TUTh Ha COOTBETCTBYIOIIME BOMNPOCHI aHKETHL. JIaHHBII MeTO[ Mpearonaraer
KpaTKOCTh (Hepa3BepHYTOCTh) OTBETOB, YTO IIO3BOJISET COOpaTh OoraThlii MaTe-
pHaT KOMIIPECCHOHHBIX, MAKCUMAJILHO CKAaThIX COOOIIEHHI Ha 3a/IaHHYIO TEMY.
Jis moCTW)KeHHSI TMOCTABICHHOW WENH Mbl PEIlWId CIACAYIOIe 3agadu:
1) onMcanu ¥ TEPMHUHOJIOTMYECKH ONPENENWIN Pa3sHOBUIHOCTb HAPPATUBOB,
NPEJICTaBJICHHYIO B COOpPaHHBIX aHKETaxX; 2) BBISBWIM HAJIMYUE U YACTOTHOCTh
Pa3IMYHBIX BHIOB CEMEUHBIX HAPPAaTHBOB B COOPaHHBIX MaTrepuaiax; 3) mpo-
AQHAJIM3UPOBAJIM CTPYKTYPY U COAEPIKaHHUE KaX<JOW IPYIIIbI CEMEHHBIX Happa-
TUBOB. Bce OTBETBI PECIIOHIIEHTOB BO BTOPOW YacTH aHKETbI C TOUKH 3PEHUS
a/IPECaHTOB Mbl KJIaCCU()UIMPOBAIN KaK KOMIIPECCUOHHBIE CEMEHHbIE HappaTH-
Bbl, IOCKOJIBKY 33 KaXIbIM M3 HHMX «CKPBIBACTCS» CEeMEiiHas HCTOpHs. JTO
KpaTKue, MpeebHO «CKaThley OMUCAHMS BCErO, YTO KAcaeTcsi CeMbH: ee ca-
MO#, ee CyOBEeKTOB, OTHOILICHHI BHYTpH | T.1. Ho ecnu it roBopsiero / nu-
LIYIIEro 3a KaXkIbIM CIIOBOM B IIOJJOOHOM ONMCAHMM CKPBIBAETCS Lieiasi UCTO-
pHs ¢ MHOIOYHCIICHHBIMU OTCBUIKAMH K HPOLIIOMY, TO PELMIUMEHT HH(pOpMa-
LMY BOCIIPMHMMAET HETOCPECTBCHHO CKAa3aHHOE / HAIIMCAHHOE — C Y4ETOM TO-
IO OIBITA ¥ 3HAHUH, KOTOPbIMU 00J1aziaeT OH caM. [103TOMy C TOUKHM 3peHus aj-
pecata UHGOPMALMK MBI Pa3JeNIN BCE BbICKA3bIBAHUS HA YEThIPE THIA: HAp-
paruBHbIe (COOCTBEHHO CeMEiHHbIC HAPPATHBbI), ACCKPUITHBHBIC (IECKPHUIITH-
BbI), JIECKPUIITUBHO-HappaTUBHBIC M yKa3aTenbHble (ykasarenu). Kommpeccu-
OHHbIE CeMEitHbIC HapPATUBbI OBUIM TAKOKE IPOAHAIN3UPOBAHBI C TOUKH 3PEHUS
KOMMYHUKATHBHOTO CHHTaKCHCa, NPUOETHYB K KIACCHU(HUKALMK, MPeIOKEH-
Hoit B.C. [aundunossiM. B cratse paccMOTpeHO HE TOMBKO TO, KAK PECIIOH/ICH-
ThI PACCKa3bIBAIOT O CBOCH CEMbE, HO M 4o, T.€. KaKyl MMEHHO MH(OPMALIHIO
0 CBOCH CeMbe U €€ CyOBeKTax OHHU TPAHCIUPYIOT BOBHE (BO BHECEMEWHOM JTHC-
Kypce). OTBeTHl B MEPBOI YaCTH aHKETHI MO3BOJISIIOT CYIUTh O TOM, KOTO pe-
CIIOHZGHTBI — Monofple rpaxkaane Kuraiickoit Hapomguoii PecryOmmku — cuu-
TalOT CBOEH CEMbEH U C KEM U3 POJICTBEHHUKOB OHH MOAJICPKHBAIOT OOLIECHHUE.
KiroueBble cjioBa: HappaTuBBI; CEMEHHbIE HapPaTUBBI, KOMIIPECCHOHHbIC
HappartuBbl; Kutaii; ceMbsi; HCTOpUS ceMbH; ceMelHast UCTOPHSL.

BBeaenue

[Ipusnanme Ttoro (akra, YTO paccKa3pIBAHHUE HCTOPHI SBISIETCS
HamOoJsee ecTecTBeHHOW (POpPMOIl KOMMYHHUKAIIUN ¥ BOCTIPUATHS WHPOpMa-
LMY, TPUBETO K IOSABJICHUIO HAPPATOJIOTHH M OTPOMHOMY HCCIIEN0BATENb-
CKOMY HHTepecy K HappatuBaM. Katpun PuecmaHH oOBsicHAeT ero codera-
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HUEM HECKOJIbKHUX (haKTOpOB: HApPaTHBHBIM [TOBOPOTOM B I'yMaHHMTapHBIX
HayKaX, paclBETOM MEMYapHCTHKH (HACTOSIINM «MeMyapHBIM OyMOM») B
JUTEPAType U MacCOBOM KyNbType, MPOLBETAHUEM MOIUTUKN HIEHTUYHOCTH
(TONMUTHKH, OCHOBAaHHOW HAa ITHUYECKOH, PETUTHO3HOW M S3BIKOBOHM IpH-
HagnexHoctr) B CoennHeHHbIX LlTaTtax, akTMBU3MPOBAaHUEM MEXIYHApOI-
HBIX JBIKEHHUH caMbIX Pa3HOOOPa3HBIX MAapruHAJIbHBIX TPYIII U 3apoXKie-
HUEM TepaneBTUYECKON KyJIbTYphI, KOTOpask akTUBHO IpHOeraer K UCTOPHSIM
YKU3HU B CaMBIX Pa3HOOOpa3HBIX TeparneBThdeckux npaktukax [1. C. 1].

HappatuBsl paccMaTpuBaloTcs B CaMbIX pa3HOOOpa3HBIX HCCIENOBa-
HUSIX CO BCEBO3MOXKHBIX TOUYEK 3pPEHUS: HApPAaTUBBI KaK CIIOCOOBI KOHCTPYH-
POBaHUS W MOJJEPXKAHUS WOCHTHYHOCTH [2], HAppaTUBbI B MEPEBOAOBEE-
Huu [3], OunuHTBONOTHY [4] M Tegaroruke [S], HAppaTHBBI KakK CIoco0 orle-
HOYHOT'O WCCIIEIOBaHUA [6], HAppaTUBBI B M300pakeHUsX [7] u B obmactu
Life Writing [8, 9]. Oun u3y4arotrcsa B ncuxorepanuu [10] 1 HEHpoTuHTBH-
cruke [11]. Beigenstor u uccnenytoT HappaTHBBI TepcoHanmbHbe [12, 13],
cemeitnbie [14-16], nacTuTynmoHanbHble [17, 18] u cormansable [19], «mpe-
HeOperaemble HappaTuBbD» [20], HappaTHBHI 0 MOTEPAX U yTpare [21, 22] u 06
AMOITMOHANBHBIX MepexnBaHusX [23]. OTaenpHBIM HaNpaBIEHNEM cTalla Hap-
patuBHas 3THOTpadus [24-26]. B o0macTu TMHTBICTUKN HAPPATHBHI aKTHBHO
M3Y4YaloTCs B HMCCIENOBAHMAX MO CceMelHOW KoMmMMmyHuKarmu [27-32]. Pac-
CMaTPUBAIOTCSl TAKWE IIOHATHSA, KaK CTPYKTYphl HappaTuUBOB (narrative
frameworks) 1 HappaTUBHBII KOHTEKCT (narrative environments) [13].

B psine uccnenoBaHuii Moq4epKUBACTCS] HETIOCPEACTBEHHASI CBSA3b Hap-
patuBoB ¢ mpouuibiM. HekoTopble ydeHble NPHUICP)KUBAIOTCSI MHEHHS, YTO
HMMEHHO PETPOCTIEKTHUBHOCTD SIBIACTCS ONPEEISIOINM KPUTEPHEM HappaTH-
Ba: «HAPPATUBBI PETPOCIEKTHBHI 110 cBoel cytm» [33. C. 12]. B obmactu ak-
TyalbHOI'O UIsl MCCIIEAOBaTeNed BONPOCA YEIOBEUECKONM MaMATH H3y4eHHE
HappaTHBOB MOKET MPOSICHUTH «KaK HMEHHO, KAK MHOTO U HaCKOJIBKO JOCTO-
BEPHO JIIOJM [IOMHST O CBOEM IIPOLLIOM», a TAKKE «COIEP)KHMOE MaMsITH U
BhITIONHsAeMbIe eto QyHKImm» [34. C. 91]. [locneqHnii Bompoc — «1o4emMy JTto-
I TIOMHSIT KaK [TOBCEIHEBHBIE, OOBIICHHbIE, HUUEM HE MPUMeyaTelbHbIe, TaK
U 3HauYuMble, Ba)KHbIE )KU3HEHHBIE COOBITHUS, 3a4acTyIO — Ha MPOTSHKEHUH J10-
BOJIBHO JumuTenbHOro Bpemerm» [35. C. 92]: u3yuaercs B paMkax (QyHKIHO-
HanpHOTO oaxoa. J[.b. [Tumiemep BeIaenw Tpu OCHOBHBIE (DYHKITUH YEJ0-
BEYECKOW mMmamATH [36]: AMPEKTHBHYIO (COOBITHS TPOILIOTO YYHUTHIBAIOTCS
TIpH BBICTPAaUBAaHWN COOCTBEHHOTO TOBEAEHHUS B HACTOAIIEM W OymayInem),
BHYTPEHHIOIO (ITAMATh KaK OCHOBA LIEJIOCTHOCTH JINYHOCTH, €€ HACHTUYHOCTH)
M KOMMYHUKATHBHYIO (IJIs1 BBICTpaWBaHUs COIMANBHBIX cBs3eil). C. bmak u
H. Anea ucnons3oBanu Ty e TEPMHUHOJIOTUIO, 3aMEHHMB Ha3BaHUE TOCIEIHEN
(hyHKIMHM Ha «coruaibHasy [35].

PaccmaTtpuBas omocpenoBaHHOCTE HappaTHBOB mamsaTthio, O.B. I'op-
OyHOBa NPHUXOAUT K BBIBOAY, YTO HEBO3MOXKHO «3a(UKCHPOBAThH MPOILIOE
TaKuM, KaKUM OHO ObLI0... Bee, 4To HaM A0oCTynHO, — 3TO Bepcus MPOILIO-
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o, cocTaBjeHHas U3 (parMeHTOB BOCIIOMUHAHUI, CIUIETEHHBIX B OoJiee nin
MEHEE CBS3aHHYI0 HCTOPHIO JKU3HH, C MPEANOJIOKEHHEM O IPUYMHHO-
CIIENCTBEHHBIX cBs3sx» [37. C. 110].

Bo3moskHO, u3-3a mono0HOro pa3HooOpasusl MOAXON0B K HappaTH-
BaM OTCYTCTBYeT enuHas neduHHnHs maHHOTO (eHoMeHa. OUeHBb YacTo
[0Jl HAPPATUBOM NOHMMAETCSl «caMa paccKa3aHHas MCTOpHUs, IIOBECTBOBA-
Hue» [38. C. 42]. T.B. 'ynseBa onpenenser HappaTUB KaK «IIOBECTBOBa-
HUE 0 COOBITHAX, 0Opasyrommx ero cioker» [39. C. 37], O.B. 'opOynoBa —
KaK «paccka3 B IUIaHE €ro MpoLecCyalbHOCTH, COOOIIeHnEe 0 KaKOM-TH00
COOBITHH B €0 BPEMEHHOW IOCIEI0BATEILHOCTH», IPH 3TOM KpalHE Bax-
Ha Hepas3pbIBHAsl CBsI3b IOBECTBOBAHUS C «UMHTEpHpETALlMedl BXOIAIINX B
ero cocraB daxros» [37. C. 109]. KO.M. becnanoBa TpakTyeT HappaTHB
KaK «IIOBECTBOBAaHUE, KOTOPOE BEAETCA OT MMEHU PAaCCKa3UMKa, BBIPAKAET
€ro MO3MIMIO, a TAKXKE OTpakaeT KOHKPETHYIO CHUTYalHio, U3 KOTOPOH Be-
nercs pasroop» [40. C. 21]. Ilpu »ToM «B HappaTHBHOM TEKCTE IIO-
0c000My KOHCTPYUPYETCS IEHCTBUTEIBHOCTb, OTOMPAIOTCA U KOMMEHTH-
pyroTCs COOBITUSI MPOIIIOr0, OCYIIECTBISIETCS LIEHHOCTHBIN MOOXO0A K pe-
AIbHOCTH, IEPECEKAaIOTCsl COLMaIbHbIE U WHANBUyalbHBIE COOBITH» [40.
C. 21]. PaccmarpuBas Typuctudeckue HappatuBbl, E.E. MeHbpmmkoBa
olpenenseT ux Kak «3apUKCUPOBaHHOE B BHIE TEKCTa AUCKYPCHBHOE 00-
pa3oBaHue, IpeacTaBisioniee coboil Bocco3ganre parMeHTa Mupa B BUze
CIO’)KETHO-IIOBECTBOBATEJIBHBIX COOBITUH, MPOUCXOAALINX B ONPENEICHHbIX
MPOCTPAHCTBEHHO-BpEeMEHHBIX paMkax» [41. C. 229]. V. JlaboB Tpaktyer
HappaTHB KaK «IOCIEJOBATEIbHOCTh ABYX WM Oojee HappaTUBHBIX IPO-
CTBIX MPEAJIOKEHUM, pPa3IeNeHHBIX OIHUM WK Oojiee TeMIOpPAIbHBIM yKa-
3areneM (yka3aTeleM Ha ONpeelIeHHBIII MOMEHT BpeMeHH )» [42. C. 226].
JILA. BepTblHCKasi MOHUMAET MOJ HappaTUBOM «IIPOLECCYATbHOCTh CAMO-
OCYIIECTBIIEHNS KaK CHOcO0 OBITHS ITOBECTBOBATENFHOTO TeKcTay [43.
C. 91]. HappaTtuB paccMaTpuBaeTcs U Kak «Pa3HOBHUIHOCTh PEUEIIOBECH-
YECKOr0 CTEPEOTUIIa», XapaKTEePU3YIOLIEro ONPeNeIeHHYIO KYJIbTYypy, Kak
«aJanTalyuOHHO-TIPUCIIOCOOUTEIbHBIA MEXaHU3M, OMHMPAIOIINICA HA WH-
¢dhopmarnmto 06 ombite» [44. C. 38-39].

JlpyruM NmOAXOAOM K HappaTHBaM SIBJISETCS HX PACCMOTPEHHE Kak
«KpaTKHUX, TEMATHYECKU ONpPEeIEHHbIX UCTOPHUM, OIUCHIBAIOIINX XapaKTep,
OKPYIKaOIyI0 00cTaHOBKY, ctoxeT u T.IL.» [1. C. 1]. Cpean pycCKOsS3bIIHBIX
WCCIIeZIOBaHUN JaHHOMY ompeneneHnto Omuska nosunms E.UW. Illeiirana,
paccMaTpUBAIOILEr0 HAPPATHB KaK «CIIOCOO 3KCIUIMKALUU CMBICIOBBIX J10-
muHaHT» [45. C. 86], KaK «TeKCT JI03yHTOBOTO THUIIA», «MHHH-TEKCT... KaK
MPABUJIO, 3AKJIIOYCHHBIN B PAMKU OJHOTO MPEIOKEHHSI, MAKCUMYM a03a1ia»
[Tam xe. C. 88]. [Ipudem maHHBINA TEKCT BBICTYIIA€T «OAHOBPEMEHHO U CIO-
KETOM, U 3ar0JIOBKOM TEKCTa, U AHHOTALMEW, U CaMHM TEKCTOM, KOTOPBIH
CYILIECTBYET BUPTYajbHO, KAK MHBAPUAHT B ITUCKYPCUBHOM CO3HAHUH COLU-
yma» [Tam xe. C. 89].
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MeToa0/10TUs MCCIIeNOBAHMS

JU1st IpoBeeHHsT MCCIEIOBaHUS MBI pa3paboTany aHKeTy W IPOBENH
OIIPOC Cpelr KUTAMCKHUX CTyIeHTOB. Bcero Oputo ompomero 113 rpaxman
KHP B Bo3pacrte ot 17 mo 26 nmer. AHKeTa cofepskayia BOIPOCH (M MPerona-
raja OTBEThI) Ha KUTAWCKOM SI3bIKE — POJJHOM SI3bIKE HAIIX PECIIOH/ICHTOB.

AHKeTa BKIIIOYAJa MATh OTKPBITHIX BOIIPOCOB, MPEAIIOIATAONINX CBO-
6oanyto hopmy orBera. [Ipu 3TOM 1ENBIO IEPBBIX ABYX BOMPOCOB OBLIO BBI-
SIBJICHHE TOT0, KaK PECIIOHICHTHI TOHMMAIOT CEMBIO U C KEM U3 POIHBIX OHU
00IIAroTCs, @ BOMPOCHI C TPETHETO IO IATHIN MPeIoarali OnrucaTeIbHbIe
OTBETHI, KOTOPHIE MBI KJIACCU(HUIIUPYEM B JTaHHOW paboTe KaK KOMIIPECCH-
OHHBIE CeMEHHBIC HAPPATUBHI.

[TockonbKy cemeiHble HApPaTUBHI SBISAIOTCS CBOEOOPa3HOW «KBUHT-
ACCEeHIHEN» ceMelHOW MCTOpHUH, OHH MOTYT COAepXkaTh JIo0yro mHpopMa-
IIUIO, SIBIISIOIIYIOCS YaCThIO HCTOPUH CEMBU. DTO MOT'YT OBITh CaMbI€ pa3HoO-
oOpa3HbIe CBeIeHUS O CyObeKTax TaHHOM CEeMbH, MX B3aWMOOTHOLICHHSX
(BKJTFOYAst OTCYTCTBHE TaKOBBIX), UCTOPHUECKUX COOBITHSIX, HMEIOIINX TIPS-
MO€ OTHOIICHUH K NCTOPHH JaHHOH CEMBbH, MECTE M YCIOBHUSX MPOKHUBAHUS
M000ro u3 CyOBEKTOB JaHHOW CeMbH, OpPraHU3aIN ObITa CyOBEKTOB IaH-
HOI ceMbH, BHYTPHCEMEHHBIX TPAJUIHAX, 00bIUasX, BEPOBAHUAX, yOeKIe-
HUSIX, IIEHHOCTSIX | T.JI.

B Hammx aHKerax MbI IPOCHJIN PECIIOHIEHTOB pacckas3aTh o 1) cocraBe
ux cembu («RIIFKFEAA HED — ni de jiating dou ySu shéi — kTo BXOIUT B
BaIlly CEeMBIO / M3 KOTO COCTOMT BaIlla ceMbs?), 2) Kpyre X ceMelHoro oorie-
aus («RAIRSE A B 2R 2» — ni hé nd gingi you lidnxi — ¢ keM U3 pojCTBeH-
HHUKOB BBI o0mmaereck?), 3) coGcTBeHHO ceMbe («if ] LA 4H — N AR I K ity —
qing jiandan jieshao yixia nide jidting — moxamyiicTa, paccCKa)XuTe HEMHOTO O
cBoeii cembe, 4) Gabymkax-memymkax («/RHESHITE VRIS B LL F 25 — ni
dou zhidao ni ztifumt de na xi€ shi — 4ro BBI 3HaeTe 0 cBOMX OadyIIKax u je-
nymkax?), 5) npababymkax-ipagenymkax («{RARKIIE /K 5 AH A BE ) LL g
?» — ni dou zhidao ni zéng zufiimii de na xi€ shi — 4To BBI 3HaeTE O CBOMX TIpa-
0al0yIIKax v TpajieyIKax?).

AHanm3 Moxy4eHHOro Marepuaina OblT MPOM3BENEH C TIOMOIIBIO Kade-
CTBEHHOT'O M KOJMYECTBEHHOTO KOHTEHT-aHajM3a: OBLJIO PAacCMOTPEHO M
MPOCYUTAHO, YTO IMEHHO, B Kakol (hopMe M Kak 4acTo PaccKas3bIBaJIOCh pe-
CIIOHZCHTaMH B OTBETE Ha KaXIbIH BOIIPOC.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl
Cemeiinvie nappamugepl. YenoBeKk MOCTOSHHO MPOAYLHPYET M BOC-

MPUHUMAET UCTOPUH O CBOEH CeMbe, ee MMPOIJIOM, HACTOSIEM U OyayIueMm,
0 Pa3InYHbIX CYOBEKTax CBOEH ceMbH. [IpOMCXOANT 3TO HE TOIBKO BO BHYT-
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pHUCEMEHHOM IUCKYypce, HO U BO BHelHeM. [lono0HbIe ncTopun MoryT OBITh
caMOU pa3WYHON JUIMHBI — OT OJHOCJIOXKHBIX BBICKA3bIBAHUW 1O Pa3BEpPHY-
THIX MHOIOYacOBBIX IIOBECTBOBAHMM M  MHOTOTOMHBIX  MEMYapoB.
B Hacrosimem ncciienoBaHuy B KauecTBE 00beKTa ObLIN BbIOPAaHBI BBHICKA3bI-
BaHUA PECTIOHICHTOB 00 WX CEMBSIX M JIBYX CTapIIUX MOKOIEHUAX — 0a0ymI-
Kax-JIeAymKax W mpababymkax-npagenymkax. Gopma oTBeToB ObLIa CBO-
0onmHas, TOCKONBKY Hac MHTEPECOBAJO HE TONBKO WX COAEp)KaHHE, HO H
cocob koHcTpynpoBaHus. OZHAKO aHKETHPOBAaHUE HE MpeNronaraer mpo-
TSOKEHHBIX Pa3BEPHYTHIX OTBETOB, MOTOMY CaMbIM [UIMHHBIM B HAIIUX Ma-
Tepuaax OKa3aJoCh IOBECTBOBAHME, COCTOALIEEC M3 ISITH MPEUIOKEHHH.
CamMble KpaTKue OTBETHI COIEPKaJIN BCErO OAHO CIIOBO.

MBsI ompenensieM ceMelHyI0 UCTOPUIO Kak JIF00O0H KOHTEHT, COXPaHSIo-
i ¥ niepefatoyii nHdopmariio o cembe. Y pa3BepHyThIE TIOBECTBOBAHHS O
CBOEH CeMbE WJIM O KOM-TO M3 €€ CyOBEeKTOB Mbl KIacCU(HLIUPYeM KakK cemeli-
Hule Happamuebl. 1 TPeenbHO KPATKHUX, «CKAaThIX» OMMCAHUM MBI MCIIOMb-
3yeM TEPMUH «KOMIIPECCHOHHBIA CeMEHHbI HappatuBy. KommpeccnoHHBINH
CEeMEHBIH HappaTHB — 3TO COOOILEHHE (COCTOAIIEE U3 OIHOTO MM HECKOIBKHX
BBICKa3bIBaHMI{), KOTOPOE MPOAYLIHUpPYET MH(POPMAHT, YTOOBI B MAaKCHMAaJBHO
CKaTOM, TIPeAeTbHO KpaTKoi (popme pacckaszaTh 0 CBOEH ceMbe, IepeaaTh 0 Hel
onpeneneHHyo uadopmanuto. [Tockonbky To, YTO COOOMIAETCS PECTIOHACHTOM,
SIBISIETCS  CBOEOOpa3HBIM PacCcKa3oM (=TpeACTaBiIeHHeM HH(GOPMAIMN JUTS
BHEIIHETO PELMIMEHTa), Mbl U B JJAHHOM CIIy4ae MCHOJb3yeM TEPMUH «Happa-
THB» HO C COOTBETCTBYIOILIMMH YTOUHEHUsIMU. Benp ata nHbopmarus ssisiercs
KOHIIEHTPUPOBAaHHOH (popMoii mpeacTaBlieHns] CeMEHHON HCTOPHH YeloBeKa —
Jaxe MPOCTO XapaKTEpH3ys CBOK CEMBIO C HCIIOIb30BAHHEM KaueCTBEHHBIX
NpUJIaraTenbHbIX, PECIOHICHT JeaeT MOJOOHbIN «BBIBOA» HA OCHOBAaHUHU BCe-
TO MPEABIIYIIEro OMbITa OOIIEHHS C COOCTBEHHOM CeMbel U ee CyObeKTaMHu.

IIpu ananu3e noJOOHBIX BBICKA3bIBAHUI HAC HHTEPECYET, YUMo UMEHHO
U Kax pacckas3blBaeT MHIAMBHI O cBoeil cembe. [Ipu aToM mist mo6oro roso-
PSIILEro NpoayLUpyeMble UM BBICKa3bIBaHUS OyIyT SIBISTHCS KOMITPECCHOH-
HBIMH B TOM CMBICIE, YTO 3a KPAaTKHUM COOOIIEHHEM, KOTOpOE YelOBEK
«TPaHCJINPYET BOBHEY» O CBOEH CEMbE, CKPBIBACTCS LIeNasi YaCTh €€ UCTOPHH.

OpnHako Qopma TpencTaBiIeHAS TOJOOHBIX CEMEWHBIX HappPaTHBOB
(BocipuHMMaeMasi M 3HAYMMas YK€ ISl peluueHTa HH(pOopMaIum) MOXKeT
OBITH HECKOJIBKHX BHJIOB.

[Ipoananu3upoBaB OTBETHl PECIIOHACHTOB, MBI Pa3ACININ MPEACTAB-
JICHHBIE B HUX COOOIIEHHS Ha YEThIpE BUAA!

1) HappaTUBHBIE, WM IOBECTBOBATENbHEIE (COOCTBEHHO HappaTH-
BBI), — COZIEpKaT HH(POPMAIINIO O 3HAYNMBIX U / MJIH TTIOBOPOTHBIX COOBITHSX
B MCTOPHH CEMbH HJIM B CEMEHHOHN XHU3HU ee CyObeKTOB, 00 M3MEHEHUH CO-
CTOSTHUS (paHBbIIe OBUIO TaK, a Ceifuac Mo-IApyromy);

2) IeCKPUIITUBHBIE, WM OINUCATeIbHbIC (IECKPUIITHUBEI), — COAEpIKa-
LIME ONMCAaHUE CaMOil ceMbH, €€ CyObEKTOB;
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3) HappaTUBHO-AECKPUNITHBHBIE — COYETAIOT B cebe WH(GOpMAIUIo
MEePBBIX JBYX THUIIOB;

4) ykazaTenbHbIe (yKa3aTelln) — JIUIIb YKa3bIBAIOT HA OMPEIEIeHHYIO
nH(OpMAIIIO, HO HE PACKPHIBAIOT €€ («3Hal0, HO HE CKaXY»).

MBI TakKe paccCMOTpend COOpaHHBIE HAMH KOMITPECCHOHHBIE CeMel-
HBbIC HAPPATHBBI C TOYKU 3pEHHS KOMMYHHKATUBHOTO CHHTaKcuca. MbI Hc-
MONTB30BaNH Kinaccudukaiuio, npemnokennyto B.C. [larndunossiM, B KOTO-
pOif BBICKAa3bIBaHUS MAENATCSA B 3aBHCHMOCTH OT BapHaHTa HX TeMa-
pemMathyeckor opraHu3anuy Ha TpH tuma [46. C. 69]:

a) MOHOpeMaTh4eckue (B COOOIIEHNH, MPOXyIHpyeMoM HH(OpPMaH-
TOM, COJIEPIKUTCS TOIBKO pemMa);

0) pacuneHeHHBIE (CoIepXKalue W TeMy, H peMy) — TeMma-
peMaTHYecKHe;

B) pacuJeHEHHBIE BBHICKA3bIBAHUS C YTOUHEHHEM (CoJepiKallye Temy,
peMy M YTOYHEHHE ONHMCHIBAEMON CHUTYalluH) — TeMa-peMaTHIeCKue ¢ yTod-
HEHUEM.

PaccmoTpuM pacnpeneneHue THIIOB KOMIIPECCHOHHBIX CEMEHHBIX
HappaTHBOB M XapaKTep CBEICHUIl, B HUX COOOMIAEMBIX, [UIS KaKIOH M3
Tpex TPy (BOMPOCH aHKETHI 3—-5).

Komnpeccuonnwvie cemeiinvie nappamuest o cemve. Ilpu orsere Ha
TpeTnii BOMPOC aHKETHI (0 CBOEH CeMbe) PECTOHACHTHI Yallle BCero mpude-
TaJv K JeCKPHUITTUBHBIM BbIcKa3biBaHUAM (109 OTBETOB) 1 cCOBCEM penKo — K
HappatuBHbIM (1) U HappaTUBHO-IecKpUNTUBHBIM (3) — 96,5 u 3,5% coort-
BETCTBEHHO. YKa3aTelbHbIE BHICKAa3bIBAHUS B JIAHHOM BOIPOCE HE MCIIONb-
30BaJI HU OJIMH PECIIOH/IEHT.

ITo xnaccudukanuu B.C. [Tandunosa 59 BeickasbiBanuii (52%) oTHO-
cATCA K MOHOpeMaTuueckoMy Tuily (Hampumep, « W TATEE o BT 40y
(shi'ér hému. shi'ér zhéngchdao — To xuBeM B corjacwu, TO CCOPUMCS) HIH
«SEAE, AN, XX FR» (xingfl, héxié, huanlé — cuacTamBasi, rapMOHMYHAS, Be-
cenas)), 45 (40%) — k Tema-pemaTHueckoMy (Hampumep, « % FE A [ »
(jiating hému — cembs apyxHas) win «3K I K FEAEFRIFAZ EIE—FE» (wo
de jiating fi méi haoxiang ténghud yiyang — Mosi ceMbsl cHacTIHUBas U TIpe-
KpacHas, IpsIMO Kak B cka3ke)) U 9 (8%) — k Tema-peMaTH4ecCKOMy C yTO4-
Hennem (Hanpumep, « KK EA N, KEEMMNAEE, &4 FK»
(wo de jiali you wu kou rén, fumi hé lidng ge ji¢jie, hdiydu wo — B moeit
CeMbe IIATh YEIOBEK: POJUTENH, IBE CTAPIIINE CECTPHI U eIl )).

JlecKpUNITUBHBIE COOOIIEHNS Yalle BCEro MCHONB30BAIHCH ISl OIH-
CaHUS Ka4yecTBa JKU3HH B CEMbE, €€ XapaKTePUCTUKH — KaK IMPaBHIIO, pe-
CIIOHCHTHI BBIOMPAIHM KadeCTBEHHbIC NMpHJIaraTelbHbIE, CO3/IAIOIINE TTOJIO-
KUTEITHHBIA 00pa3 cCEMbH.

VYKka3aHue Ha KaueCTBO CEMENHOM XM3HU WIN ONHCAHUE CEMBU CO-
nepxam 94 oreera (83%), u3 HuX 61 BbIcKaspiBaHmE (54% oOT 0OmIEro
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YHCJIa OTBETOB) BKJIIOYAJTIO TOJIBKO JAHHYIO XapaKTEPHCTHKY (HAIpHMep, «
F& N 7016 5% AR () X i€ » (shi yT ge chongmin ai hé hému de jiating —
MIPENCIIOHEHHAs JTIOOBH ¥ JIPY’KHAs CEMbS)), B OCTAIBHBIX KaYECTBEHHOE
ONMCAaHUE CEeMbH YIOMHUHAJIOCH B COYETAHWH C APYIHMH IPH3HAKAMHU
(nanpumep, «FIEFEE / FFIRIK. %@ #» (dangin jiating / ping ping
dan dan. pt ptl tong tong — ceMbsi ¢ OJHUM POIUTEIEM, caMas 3aypsaHas U
0ObIYHasN)).

JIeCKpUNTUBBI TAaHHOW TPYIIIBI Yalle BCEro COACPIKAIN TaKUe JIEKCe-

MBI, OHNMCBHIBAIOIIME CEMbIO, KaKk 48 (xingfll — cyacTIMBEIL) — yrIOMUHA-
nack B 39 ankerax (34,5%), FIEE (hému — gpyxusiii) — B 29 (26%), FI1E
(héxié — rapmonuunblii) — B 13 (11,5%), £ # (méimin — npekpacHsIii,

CuacT/IUBBIHA, Onarononyunsiii) — B 16 (14%), &, WHR wm K
(huanleé — pagocTHBIH, Becenbril; yukuai — Becenblil, paOCTHBIN, TPUATHBIH;
kuailé — Becenblif, pagocTHblil) — B 3 (3%), ;mZE (Wenxin — TeIUIbIH, ApysKe-
moOHbIH, cepaeunsiit) — B 4 (3,5%), %5 (tudnjié — cnmouennsiil) — B 4
(3,5%), #E4F (tinghdo — mpeBocxonnsblii, Hamtyummii) — B 3 (3%). Beero
MOJIOKUTENBHBIN 00pa3 ceMbH npeacTaBuin 87 onpoiieHHbIX (77%).
Tonpko OMH PECTIOHIEHT paccKasall 0 HeraTUBHOW ceMeliHol o0cTa-

noeke: «REKAFBIEFEIF, REBLEMWEE) (jiating zhuangkuang bu shi
feéichang hao, fumu jingchang chaojia — oGcranoBka B ceMbe HE OYEHb XO-

porasi, pPOIUTENIH YacTO CCOPSATCS).
10 pecnionaeHToB (9%) oxapakTepru30BaIn CBOK CEMbIO KaK OOBIYHYIO:

yale BCEro MCHOJb30BAIMCh JeKCeMbl i@ (puitdng — OOBIYHEIA, OOBIKHO-
BEHHBIH, NPOCTOH, PANOBOI) — 5 coBoymoTpebiennii, 5 (jiindan — mpo-
croit) — 3, ik (pingdan — 3aypsamblit) — 2 CI0BOYNOTPEGIEHNUSL.

44 necxpuntusa (39% ot o0wiero 4nciaa OTBETOB) COAEPIKaIM CO00-
IIEHHUS O pa3Mepe CEMbH HJIHM KOJIMYECTBE YEIOBEK B ceMbe (25 OTBETOB —
22%) u ee cocrase (19 orBeroB — 17%). B nmepBoM ciydae pecrioHIEHTHI
UCIIONIB30BaNH JIeKceMbl /) (xido — manenbkumit), 5K (buda — HeGonpImoi),
K (da — Gonbmioit) unu ux xe — ¢ yrounenusmu: fR/IN (hén xido — ouens
manenbkuit), JEE /N (féichang xido — upe3BbIYaiiHO MaNeHbKHI), MO0 yKa-
3BIBAJIM KOJMYECTBO YEIOBEK, KaK MPABHIIO, HCIONB3YSI KOHCTPYKIIUIO «YHC-
autenbHoe + 112 F» umm «— % + uucnutensHoe + Oy, IIpu ynoMuHanuu
cocTaBa CEeMbM PECIOHJIEHTHI Yallle BCEro MpuOerand K paMOYHOH KOH-

crpykimu «H ... 2 » (you... zlichéng — cOCTOMT M3) WM K MPOCTOMY
TIPETIOKEHNIO Hamuuus ¢ 4 (yOu — UMeTh, y K020 €cTh). XOTS BCTPEUanch

¥ OTBETHI MPOCTOTO nepeuncienus: F+ B8+ 53 (wo + ba ma + didi — s
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+ mama mara + mmaammid 6pat). OaUH PECTIOHISHT MPEACTABIII CBOIO CEMBIO
4yepe3 PONOCIOBHYIO CTPYKTYpPY, YKa3aB HE TOJBKO MPSMBIX IPEIKOB, HO H
NPYTUX JeTell 1 BHYKOB COOCTBEHHBIX 0a0yIeK U JeayIIeK, HCIIOMb30BaB I
0003Ha4YeHNs TIOCIEAHNX (T.€. CBOMX JBOIOPOAHBIX OpaTheB U CECTPHI) JIEKCe-
Mbl B (0 muauy otua), /NeB u /MK (o nunuu Matepwn).

B ankerax HCIONB30BATHCH TaKoKe Tpaduueckue H300pakeHus, B He-
KOTOPBIX CIydasX MX MOXKHO PAaCUEHUTh KaK JOMONHUTENBHBIN 3JIEMEHT
YKpaIeHus, HO B OJHOH aHKeTe HMEHHO PHCYHOK SIBIISUICS LIEHTPAJIBHBIM, a
Haamuch «EFEEXHFHIIREE» (xingfi méimin de jiating — cuactimpas, 61a-
TOMONTyYHasl CeMbsl) ObliIa MTOMeIleHa B CTOPOHE OT HET'0 M MOXKET OBITh BOC-
NpPUHATA KaK YyTOYHEHUE rpauecKoro MpeacTaBIeHuUs] HHPOPMAaILIH.

EnvHCTBEHHOE HappaTHBHOE BHICKA3BIBAHHME CPEIN BCEX OTBETOB HA BO-
MPOC O CEMbE MPEJICTABIISUIO COO0H COOOIIEHHE O MMPOUCXOXKICHUN CEMbH, CBH-
JIETeNECTBOBABIIIEE O ee MMMHTrpaHTckoM cratyce: « 3 MIRER REIFE)
(W0 de jiating yimin dao zhdonggud — mos cembs mmmurpupoBana B Kurait).
I[Tpu 5TOM He ObLTO 0003HAUEHO HU M3HAYAIBHOE MECTO MPOXKUBAHHS CEMBH,
HU BpeMsl SMHTpanuu. B oTBerax Ha Apyrue BONPOCH! JaHHBIA PECIIOHIEHT
(Momomoit denoBek 23 Jer) yka3ad Ha COCTOSHHWE 3A0pPOBbs 0abymku u e-
IYIIKH 110 OTIY (HE YIIOMSHYB POIHTENEH MaTepH), IPH 3TOM NEpPEUHCIIUB
MpeCTaBUTENe UMEHHO MaTEepUHCKOW JMHHH (TETeld CO CTOPOHBI MaTepH

(3%41]) u crapumx cecrep (BH3B1[])) npu onucanuu kpyra ceoero BHyTpH-

cemeitHoro obmieHus. [Ipo mokoneHHe CBOMX Mpa PECIOHACHT OTBETHI «
AT fi&» (bu tai lidoji€ — He OUEHb XOPOMLIO 3HAK).

Eme Tpu BeICKa3bIBaHMS MBI KJIACCU(PHUIIMPOBATN KaK IECKPUIITHBHO-
nappatusuble. X &G BAEFIE R B RMKE» (hanzd yu chdoxidnza
gongtong fanrong de jiating — cembsi, B KOTOpOW cOOO0IIa yCIENTHO pa3BUBa-
10TCsl (TIPOIIBETAIOT BMECTE) KUTAWIBI W Kopeiipl). K HappatuBHOI yacth
OTHOCHTCS YKa3aHHE Ha MPOUCXOXKICHNE CEMbH (€€ MEKHAIMOHAIBHOCTD) —
nepsas uactb (XRS5 EAEENR — xuTaifiel 1 KOpeHIEl), K AECKPUTITUBHON —

+ E kRS
Ha TIPOLIBETAHKE, YCIIEMHOe (yHKIMOHUPOBaHKe — Bropas uacTh (R E R
HIZRBE — cembs, B KOTOpOii mpouseraroT BMecte). [1o ToMy ke MpUHIHITY

(cHauana — HAPPATHB, 3aTeM — JECKPUINITHB) MocTpoeH oTeT « H MIZISE
LG, RERTHBEEIMY (zicong mama lishi yihou, jiali jit bian de
man yayi de — mocie Toro kak Mama CKOHYanach, (arMocdepa) B ceMbe CTa-

Jla BechbMa IoAaBJIeHHoH). B npyrom npumepe cHavana uaeT NeCKpUITHBHAS
4acTh (OMHCaHWE CEMbH), a MOCIEe — HappaTHBHAS, YKa3bIBaoLIas HA U3Me-

HeHusi, npousomenmue B cembe: «FHFKIAEIFRIW, SARFEEIGFERKM
28, BRIV ELFHIW» (wo jia hai ting hio de a, suirdn wo ba ma
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yuanlai chaojia, danshi xianzai jiu ting hao de a — Most cembs1 3aMeqarTenbHasl,
XOT$1 paHblle MOU POAUTENN CCOPHIINCH, HO Ceyac BCe IMPEKPACHO).

[Ipu oTBeTe Ha BOmpoC O CBOEH ceMbe HU OAMH PECIIOHJEHT HE HC-
M0JIb30BAJI YKA3aTEIbHOE BBICKa3bIBAHHE, 3aTO MX KOJIMYECTBO B OTBETAX Ha
MOCIEAYIOIIKE 1Ba BOIIPOCAa BECbMa 3HAUNTEIBHO.

Komnpeccuonnwvie cemeitnvle nappamugvl 0 6adyuwikax u 0eoyuiKax.
IIpu orBere Ha Bompoc 0 cBoMX 0alyIIKax M JEAYIIKax PECIOHAEHTHI IO-
MHMO BBIZIETIEHHBIX HaMu 4 TPy BbICKa3biBaHWUW (HappatuBHEIE (12 OTBe-
ToB — 11%), neckpuntusaeie (37 orBeroB — 33%), HappaTUBHO-
neckpunTuBHEIE (7 0TBETOB — 6%) 1 ykazatenbHbIe (33 oTBera — 29%)) uc-
MOJIb30BAJIM TAKXKE COUYETAHUS HAPPATUBOB M yKa3aTelel U IECKPUITHBOB U
yKaszaTeneld — mo 2 oTBeTa B KaAoM ciaydyae. Huyero He oTBETMIM Ha BO-
npoc o 6alymkax u geaymkax 5 pecnoHAeHToB (4%), eme 15 (13%) cocna-
JIMCh Ha CBOE HE3HAHUE.

Haunbonee gacTeiMu cTpaTerusMu paccKas3bBaHUS CTAIM JECKPUIITH-
BbI U yKa3aTelu.

B nmeckpunTuBax yalie BCEro ONMCHIBAJIMCH TaKHE KaTEropuu (MHO-
rZa — [0 OTAENbHOCTH, HHOIJa — COBMECTHO), KaK POA AEITEIbHOCTHU, 3aHA-
tusa, pabora (10 cooOmeHwuit), oOpa3oBaHwe (WM €ro OTCYTCTBHE) WIIH
olpeneneHHble 3HaHug / yMeHud (3), OlleHUBaroImas XapakTepucTuka (Jimbo
camux OaOymek-aenymex, 1uoo coObTnii ux >kn3an) (20) umm xapaxkrepu-
cTrka 0e3 oreHku (4), xoporee 310poBbe (4), exa (2), mpuBbraku (2). On-
HOKpaTHO B OTBETaX YIOMMHAJMCh IIPUBBIUKH, AOJITojeTue, ciadoe 340po-
Bb€, BO3pACT, COCTaB CEeMbH, UyBCTBa. B 18 coolmmeHnsx Oblia UCMOIb30Ba-
Ha TeMa-peMaTHYecKasi MOAENb IOCTPOeHUs, B 17 — pemaTnieckasi ¥ TOJIBKO
B 2 Cilyyasix — TeMa-peMaTH4ecKasi C yTOUHCHUEM.

[Ipu ananm3e ykazartenelt HamMH OBLIO BbIENEHO 28 KaTeropui, ¥c-
MOJIb30BAHHBIX PECIIOHAEHTAMHU Ul 0003HAYEHUs TOro, YTO UM H3BECTHO.
HauGornee pacnpocTpaHeHHBIMH ObLIM TaKHME KaTeropuu, kKak Z2[fj (jingli —
ycTOpHs, Hpolioe, 6uorpadust) u i = (gushi — ucropus, GaxTel TpoILLIO-
ro), — 5 uenosek, HAMV. (zhiyé — 3amsartue, neno, npodeccus, pox aesTenbHO-
ctu) — 7, 4 H (shéngri — nens poxnenus) — 4, JEAH (shiixiang — 3nak 301u-
aka roja poxaenus) — 6, %2 4f (aihdo — xo066m) — 10, F# (nianling — Bo3-
pact) — 16, % (mingzi — ums) — 8 uenosek. TpH pecTOHIEHTa YKa3aan Ha
CBOIO XOPOIIIYIO OCBEOMIICHHOCTh O 0a0yIKaxX W JIemyIIKax 0e3 yTOdHEeHHUs
KOHKPETHBIX Kareropuil 3HaHus. Cpenu yKas3aTelbHBIX BBICKA3bIBaHHUI II0
pemMaTthyeckord Mojaenu ObLT BBRICTpOeH 21 OoTBer, 1Mo TeMa-peMaTHIeCKON —
15, a mo Tema-peMaTUYECKON C yTOUHEHHUEM — TONBKO 1.

B pacckazax o cBonx 0aOymikax w JeaynIkax PecIiOHIEHTHI YXKe 3Ha-
YUTENBHO Yalle Ipuderaan K COOCTBEHHO HappaTUBaM: KaK B «4UCTOM» BU-
ne («fBAIT G RSBk, W12 F » (tamen de jiéhé shi famu zhi
ming méishuozhiyan — ux Opakocoderanrie OBUIO OPTaHU30BAHO POIUTENS-



108 A.JO. ITomnuxosa

MU TIPH IOCPEAHUYECTBE CBAXM)), TaK U — U3pEIKa — B COUETAHUH C yKaza-
temavu: «JEH TR, WNEAAT S 1A K, AR BLHIE 2 » (féichang
lidoji€. cong xido zai tamen shénbian zhdngda; jibén zhuangkuang dou
gingchu — mpekpacHo ocBemoMIieH [ykazarenb|. C MalbIX JIeT pociia PsioM ¢
HAMHU [HappaTHB]; XOpOIIO 3HAI0 OCHOBHBIE OOCTOSITEIHCTBA [yKa3aTelsb)).
B HappaTHBax PeCHOHIEHTHI PACCKA3BIBATM O IPOMCXOKIEHHH ceMbH («fill
IR B 1l Z» (tamen l4izi shandong — oHn BBIXOAUBI M3 npoBHHIMHK [1lan-
IIYHB)), O COOBITHSAX B KU3HU CEMBH, COBITABIINX CO 3HAKOBBIMH COOBITHSIMH
B ku3HM crpanbl («Z8 P UK dr KER#E N R A HAIZ 3)» (jingli
guo wénhua da géming dayugjin rénmin gongshéhua yundong — mepexwunm
KynpTypHyt0 peBOMOLHIO, TOIUTUKY OOJBILOIO CKAauyKa M JBUKEHHE HAPOA-
HBIX KOMMYH)), O TOM, 4T0 ObLI0 panbmie (LAHTZE» (yigian shi loshi —
paHbilie ObLTH YYHTENISAMH)), O MEPeXoJax M3 OJHOTO COCTOSHHS B JAPYTroe
(«HR N TEAEFRAR /N 22 1y (jin zhidao zai wo hén xido shihou qushi —
TOJBKO 3HAIO, YTO OHM CKOHYAJIMCh, KOTJIA 5 ele Obl1 ManeHbkuM), « {145
457514 1 » (tamen jiéhiin litishi nidn le — onu sxenats yxe 60 jer).

[IpuMepHO pPaBHO KONMYECTBO PA3JIMYHBIX BAPHAHTOB TEMa-
peMaTHYecKor OpraHM3anuy coOCTBEHHO HappaTuBoB. [lo 5 BrIcka3bIBaHMi
OTHOCSITCA K PEMaTHUYECKOH M TeMa-peMaTH4YeCKOW KOHCTPYKLHSIM, OCTaB-
Mecsl YeTblpe — K TeMa-peMaTHYecKoM ¢ yTOuHeHueM. bonee BbICOKHI
MPOLIEHT TEeMa-PEMaTHYECKUX KOHCTPYKLUHUH C YTOUHEHHEM OTBEYaeT IpH-
poae HappaTWBa — pa3BEpPTHIBAHMEM OCHOBHOW CIOXKETHOH JIMHUM Jake B
paMKax KpaTKMX OTBeTOB. Heman mpoueHT u peMaTH4ecKuX BBICKa3bIBaHU,
KOTIa OTBET SIBJISETCS JIOTMYECKUM MPONOKEHHEM BOIIpoca 0€3 OTCBUIKU K
nH(pOPMaLUH, yXKE 3aT0KEHHOI B HEM.

Komnpeccuonnwvie cemeiinvle nappamuest 0 npadbadymkax u npaoe-
Ooywikax. O4eHb MHOTHE PECIIOHACHTH! 3HAUUTEIBHO MEHBIIIE OCBEIOMIICHBI
0 MOKOJIGHUH CBOMX Ipa: 7 4enosek (6%) mpomycTuiIv AaHHBIN BOIpoc, a 57
(50%) orsetnmn «/NH1IE» (bu zhiddo — me 3Ha10), «I T fi#» (bu lidojié — me
3HAIO0) | T.IL

U3 tex, KTO pacckazan o cBouX mpabadymikax W mpameaymkax, 24 pe-
cnouzenta (21%) ucnons3zoBanu ykazatenu, 10 (9%) — nappatussl, 9 (8%) —
neckpuntusbl, 4 (3,5%) — HappaTUBHO-IECKPUNTHBHBIC BBICKA3bIBAHUS H
2 pecnionaeHTa (2%) — coueTaHne HappaTHUBOB M yKa3aTelneil.

Cpenu ykasarteneid Oonbliie OBUTH PAcCIPOCTPaHEHBI peMaTHUECKHE
KoHCTpykuuu (14 BbickasbiBaHuid — 12%) W 4YyThb MeEHbIIE — TeMa-
pematuueckue (10 orBeroB — 9%). Halue Bcero pecrioHIeHTH YKa3bIBaIN HA
CBOE 3HaHWE 0 X000u (5), 3HaKe 30/MaKa, ToJe POXKACHHS, BO3PACTE, UCTO-
PHH — 1O YEeThIpe YIOMHMHAHUS KaXIOiH KaTeropuu. UeTpipe dyeroBeka yka-
3aJM Ha MaJloe KOJIMYECTBO mMeroulencss y HuxX uHpopMmanuu. OcranpHble
KaTeropuu — IJHU POXKIEHHS, MECTO NMPOXHUBaHUS, mpodeccuu U T.A. — HE
BCTpEYaINCh B JAHHOM rpytie Oonee 2 pas.
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Cpenu HappaTHBOB (M UX COYETAaHUH C yKa3aTENsIMH) MMATh BBHICKAa3bI-
BaHHUI OTHOCATCS K PEMAaTHYECKOMY THITY, @ CEMb — K TeMa-pEeMaTHYECKOMY.
B HappaTHBaX TOBOPHJIOCH O TpOMUIbIX 3aHATHAX (« PA HI A& 4R 17 BR 51 »
(yiqian shi yinhang zhiyuan — B mponuiom Obun ciykammmu 0aHka)), 3Ha-
KOBBIX cOOBITUAX («Z NIt $ikk» (canjia guo kangzhan — npuauMamm y4a-
CTHE B AHTHMANOHCKOH BoiiHe 1937-1945 rr.); « 4 ik 4+ » (jingli guo
zhanzhéng — mepexwiy BOWHY)), TPEeKHEM MECTe )KUTEIbCTBA ¥ N3MEHEHUH
cocrosums (« G HACBEAETEER J7, A, JEREEZE, TS TN
(zéng zufumu shénghud zai nanfang, céng shang, houlai zaoyu biangé,
shénghué xiajiang — mpabalymmka u mpamemymika >Xuiau Ha fore Kutas, 3a-
HUMAJIUCh TOPTOBJICH, BIIOCIEICTBUYU IPOM3OILIN KapAWHAIbHBIE W3MEHe-
HU, YpOBEHb XU3HU ynan)). Ho dame Bcero (B 6 ciydasx) ymoMHHAJICS
daxt nx xomumnsr: «hiE 80 Z: 1 7» (ta hud 80 qushi le — ona moxuna 10
80 ster m ckonuanack), «F& H A I 2 1 (wo chiishéng shi yi qushi — ko-
T/1a S POAWJICS, UX YK€ He OBbIIIO B KUBBIX) U JP.

B JecKpUNITHBAX PECIOHAEHTHI AaBalu XapakTepucTuky («{RE4EH]
HHE A» — hén chuantdng de zhdongguoérén — oueHb TpaJMIMOHHBIC KUTAli-
1bl), oueHky («Z&+f, 3 [ » — cixidng, shanlidng — no6pocepaeunsle, mops-
JIOYHEIE), ONMHCHIBATH TANAHTBl U yMeHHs («& 55 55 2 (4 N PAAg » —
laoyéye hui zuo dézhou ba ji — nmpanenymka ymen roroButh azana pwkoy
(psHBIA TBITUTEHOK 0€3 KocTel, ¢pupMeHHoe Omrono ropoaa J[pwkoy mpo-
sunnuu [anayns), 2 UEHkIE, AL UidEiE» — hui shud éyil bu hui shud
yIngyl — BJIaJeIu PYCCKUM SI3BIKOM, HE BIIAJICNH AHTJIMICKUAM)), MECTO KH-
tenbetBa («— ELEAN A2 i%» — yizhi zai nongeiin shénghud — Bero xusHb
NPOXUIN B JIepeBHE), YIOMHHAIN Bo3pacT («99 % ILiEFHE» — 99 sui hai
huézhe — 99 ner, eme xuB(s1)), pox aestenbHOCTH (A& —HF A» —
zéng zufu shi y1 ming jiinrén — mpanen Ob11 BoeHHOCTY)ammMm). [IpakTide-
CKH BCE JIECKPHIITUBHI (32 MCKIIOYEHHEM JBYX TeMa-pEMAaTHYECKHX) MpPea-
CTaBJIIOT COOOW peMaTHYECKHE KOHCTPYKIIUH.

Yerblpe pecrnoHAEHTa MNPHOETTH K HappaTHBHO-IECKPUIITHBHOMY
ONMCAHHUIO CBOMX IIPa — B HX KOMIIPECCHOHHBIX CEMEWHBIX HappaTUBax CO-
yerajach WH(pOpMaIus, HapUMep, O POJAe ACATEITHHOCTH (IECKPUNITHB) H
COCTOSHUSX Tepexofa (cobcTBenHo Happatus) (« 5 HHAE —HEN. At
Wiz, AR RN EL . LRIUE 5%y — zéng zufu shi yT ming
jinrén. zhansi shaching. zéngziimi shi yT ming nongciin funti. zhangfu sihou
gdijia — Ilpangen Ob11 BoeHHOCTY)ammM. [lorn6 Ha mone 6os. Ilpababymika
ObLTa IepeBeHCKOo xeHnHouN. [locae cMepTH My»Ka BEIIIDIA 3aMyK BO BTO-
poii pa3), o0 KoHUMHE (HappaTUB) U cocTaBe ceMbu (neckpuntus) (« 15 fH 1S
At WHIRZ» — zéng zifto débing qushi, xiongdi hén dud — Ipanen
3abomen u ymep, [y Hero 0b110] MHOTO OpaTheB U cectep). OgHO coobIeHne
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MOCTPOEHO IO TeMa-PEeMaTHYECKOMY THILy C YTOYHEHHEM, OfHO — 110 peMa-
TUYECKOMY, OCTaJIbHBIE J1BA — I10 TEMA-PEMATHYECKOMY.

Buickazvieanun pecnonoenmos o cocmage ceoeii cemovu. Kax npasu-
JI0, BCE PECIIOHAEHTHI OTBEYaJId Ha BOIIPOC O TOM, KOI'O OHU OTHOCAT K CBOEH
CeMbe, IpeNeIbHO KPaTKO — MIPOCTHIM [1EPEUNCIIEHNEM WICHOB CBOEH CEMbH.
Jns pa3geneHus Ha MUCbME MCIIOJIB30BAIUCh HE TOJMBKO 3HAKU MPENNHAHUS
(3amsATHIE WM TOYKH), HO U MPOCTO Mpobensl. Beero mBa pecrionieHTa mc-
MOJIb30BAJIM B OTBETE€ HA JAHHBIM BOIPOC IOJHOLICHHBIE BBICKA3bIBAHUS —
JECKPUTITUBHBIE pacuIeHEeHHbIE (TeMa-peMaTHIECKUE).

[Ipoananm3upoBaB coctaB cemeil, 00O3HAUEHHBIH PECIOHECHTAMH,
MBI OOHAPYXWIIH, 9TO

1) JIumb ofuH pECTIOHISHT He BKIIIOYHII B COCTAB CBOEH CEMBH POIH-
Teneif. Bce ocTanbHbIE UCTIONB30BAIK MO0 COBMECTHYIO HoMuHamuo (3 Bf —
fumti — poxurenn) — 36 uenosek (32%), MO0 KOMOMHALMIO Pa3AelbHBIX: T
© /L /3 E(E) (baba — mana / ba — mana, oren / figin — orer / wo
ba(ba) — moii mama) u WU/ B/ IS(0Y) (mama — mama / ma — MaMma,
MaTh / muqin — MaTh / WO ma(ma) — Most Mama) — 73 genoBeka (65%). Omun
PECHOHAEHT yKa3al TOJbKO MaIy, elle OAUH — TOJIbKO MaMy. B onHOM oTBere
Mama ObliIa BKJIIOUEHA B COCTaB CEMbHU, HO YKa3bIBAJIOCh, YTO OHA YK€ yMepiia
«FRMFEREA % , HH, 88 LA EHENEGE — wo de jiating
limian you didi, ji€jie, baba hai you lishi de mama — mocn. B moeli cembe ecTh
MJIa i OpaT, cTapIasi cecTpa, marna 1 erie CKOHYaBIIasics MaMa);

2) 50 pecnionneHTOB (44 %) yka3anu ce0sl Ipu NEPeYHCICHUN WICHOB
CBOEH CeMbH, U3 HUX 49 HCHOB30BaNN JIeKceMy 3%, (WO — 1), a OIMH — JIeK-
cemy H L (ziji — cam, cebs). ITpu 5Tom 1pu nepeunciennn 11 genosek
(10%) mocraBunm ceds Ha mepBoe Mmecto, 33 (29%) — Ha mocnemHee, a 6
(5%) — Mexny ApYTMMH YJI€HAMH CEMbU;

3) TOJIBKO OMH PECHOHIEHT BKIIIOYMII B COCTaB CBOEH CEMbHU JKUBOT-
Hoe (cobaky), ykazas ee knnuky («FRe FIE L LHEFEME» — wo ba wo
ma haiyou di pangpang — Moif mama, Mosi Mama, elle eCTb TOJICTeHbKH [[n);

4) 104 pecrioraenta (92%) BKIIOYMIIA B COCTaB CBOEH CEMBH TOJBKO
KPOBHBIX POACTBEHHHKOB IO MPSIMOW JIMHWU: JIeTeH, poauTened, OadyIex, ie-
IyLIeK). YTIOMSIHY/IN KPOBHBIX POJCTBEHHUKOB 110 OOKOBBIM JIMHUSM 4 yernoBe-
Ka (2 — TONBKO MO OTITYy, 2 — 110 MaTepH U OTILY), elle 4 — He TOIHKO KPOBHBIX
POACTBEHHHUKOB 10 OOKOBBIM JITHUSIM, HO 1 FIX CEMBH (CYTIPYTOB, JIETEH );

5) 62 pecnionaenta (55%) BKIIOUMIM B COCTaB CBOCH CEMBH TOIBKO
MpencTaBUTeNE ABYX MOKOJIEHUI: CBOEro U poanuTenabckoro. M3 Hux «kiac-
CHYECKash» B HEJaBHEM IPOILIOM ceMbsl (CyOBEKT + poauTeNn) NpeacTaBiie-
Ha B oTBeTax 38 uenmosek (34%). Bximtounnu B CBOM OTBET Takke OpaTheB H
cecrep 23 pecnionaenta (20%), a eme oauH — Tereil-asaei;

6) 49 uenoBek (43%) 0003HAYMIN B CBOMX OTBETaX TPEXIIOKOIEHHYIO
CEeMbIO, BKJIFOUUB B €€ cOCTaB 0alyIlIeK U AeAYIIEK: TaK K€, KaK U B ClIydae C
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pPOIUTENAMH, B JBYX BapHAIMAX — B BHJEC COOHMPATEIbHBIX HOMHHANWI
(9 otBero) (fHACEE (zifumi — Gabymka n memymka nmo oruy), ZMHACEE
(wai zifumi — 6a0ymka 1 AeAyIIKa Mo MaTepH)) WK pa3AenbHbIX (27 0TBe-
TOB) (Hampumep, «47 47 Wiy G #45» — yéye ndinai liolao lioyé — ne-
IyIIKa 10 OTIy, 0abyIka 1o oTiry, 6a0yIKa 1Mo MaTepH, IemyIIKa 0 MaTe-
pu i « 35T FWh» — wo yé wo ndi — Mol JemyIKa 1o oTity, Mos 6abyIka
o otiyy). JInbo ynmomunamice oraensHo (B 13 aHKerax), HampuMmep, B OTBeE-
Te «{545 W%y (mama liolao — Mmama, 6abymika co cTOpoHbl MaTepu). Ee
JIBa YENOBEKa TaKKe 0003HAYMIIM TPEXIIOKOJICHHYIO CEMbIO, BKJIIOUYNB B HEe
pomuTenei u nerei (T.e. MpeAbIAyIIee U TMOCIEAYIoIIee OT Ce0s TOKOIEHN);

7) Bcero 10 pecriongenToB (9%) HCIIONb30BaIl COETMHUTENBHBIN CO-
103 fll (hé — coemMHMTENBHBIA COM03 «M», «Ia») U BblpaxeHue & A
(haiydu — emie umeercsi, elIe ecTh) IS 3aBEPIIAIOIIET0 MPUCOSIMHEHNUS TIe-
pedncisieMblx WieHoB ceMbu. B 7 ciydasx (6%) mpucoeanHseMoi iekce-
MO sBJIsANack 3K, (WO — ).

Buickazvleanus pecnonoenmos o Kpyze ce0ezo cemeiinozo ooujeHus.
Bropoii Bonpoc aHKeTHI Kacaics Kpyra ceMeiHOro OOIIeHHUS! PECTIOHIEHTOB.
Tpu yenoBeKa OTBETHIN Ha JAHHKI BOmpoc « 3k » (méi lianxi — koHTaK-
TBI OTCYTCTBYIOT), «¥3f» (méiydu — ne umeercs) u «JINFKFEN TLAToH»
(ghjiaguarén wlqgianwugua — [51] omMHOYKA, KOTOPOTO HIYETO HE CBSA3HIBAET).

26 pecrionneHTOB (23%) Mcnonp30Balu COOMpATENbHbIE HOMUHALINY,
CpeIy KOTOPBIX CaMbIMHU PaclpOCTPaHEHHBIMU OBLIM pa3IN4HbIC BapUAHTHI
nekceMbl «Bce»: « A » (dou you — co Beemn), «FTH Fi» (sudydu de — Bce)
u T.J., a Takke «{RZ» (héndud — ouens MHOro, MHOkecTBO). pyrue pe-
CIIOHZCHTHI NpUOeramm K COOMpATENbHBIM HOMHHAIMSAM C YTOYHEHHSIMHU:
«X3EHZ BF2EH Z» (fu béi zhixi mi béi zhixi — npsMble poacTBEHHNKH
CO CTOPOHBI OTIA U €O CTOPOHBI Matepn), « XX BF 2 oy (fami jiaza de
qingi — JOCH. POACTBEHHUKH POIMTENbCKUX cemeit), « X BEZE [ Uil 26 4H iy
(fumu bei de xidongdi jiémei — OpaTes U cecTpsl poauTenei) u T.10. OnuH pe-
CIIOHJIEGHT yKa3ajl Ha CaMblil IIMPOKUH Kpyr obmeHnit — «JG I8 AT 3518 A&
ZESEHARA K & » (waltn shi jingin haishi yuingin dou you lidnxi — BHe 3aBu-
CHUMOCTH OT TOTO, OJM3Kas POJHS WM AIBHSS, — CO BCEMH 00IIIaemcs).

JIBa pecrioH/IeHTa HauYMHAIN MEePEYHCIIeHHe ¢ KOHKPETHBIX HOMHHA-
IV, a 3aTeM yKas3bIBaJHM HA TO, YTO €CTh W JpyrHe. A OAWH PECIOHICHT,
HANpOTHB, CHayaja MCIOIb30BaJl COOMPATENbHYIO HOMHHAIMIO, a 3aTEM —
xonkpetnyo «UI3%E. 58 5E % » (jingin. jivjiu jia — Gnm3Kue poACTBEHHMKH.
CeMbst 1911 CO CTOPOHBI MaTEPH ).

81 pecniongeHT (72%) 0003HaUMII KPYr CBOEr0 CEMEHHOro OOLIeHHUs
MEPEUNCICHUEM KOHKPETHBIX POACTBEHHbIX HOMHHaMi. [Ipu 3ToM 18 ye-
noBek (16%) ykazanu TONBKO POACTBEHHUKOB CO CTOPOHBI OTLIA, HAIIPUMED
«HUL Wi i (shiishu shénshen — nsana (Mytaqmmii GpaT OTHA), KeHa MJIaLe-
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ro 6para orua), 13 (11,5%) — TONBKO €O CTOPOHBI MaTepH, Hanpumep «LE4E
55 BE5 B Kik» (ldolao lioyé jitjiu jiuma bilomei — 6abymka co
CTOPOHBI MaTepH, JEAYIIKa CO CTOPOHBI MaTepH, A CO CTOPOHBI MATEPH,
’KeHa OpaTa MaTepH, MIAJIIas JBOIOPOJAHAS CEcTpa MO MAaTEPHHCKOH JIU-
Hum), 46 (41%) — ¢ obeux cropon, Hanpumep « 58 B HU F 5 £y (jivjiu
shiishu bidogg bidoji€ — asinsg co cTopoHsl MaTepH, Asinsd (MiIagmui Opat oT-
11a), CTapIIMii ABOIOPOAHEIN OpaT Mo MaTEepUHCKOW JTHMHHH, CTapiias IBOO-
pOAHas cecTpa 1o MaTEpUHCKOM JIMHUK), a 4 (3,5%) — TOJIBKO YJIeHOB CBOEH
HEMOCPEACTBEHHOM (Manoi) cembu « X B FF» (fumil gé — pomurenu, crap-
mwii Opar).

BonbmmHCcTBO pecnionaenToB (58 yenoek — 51%) ynmoMsiHy U TOJIBKO
KPOBHBIX pojcTBeHHHKOB («Jifilti K557 fH1H 3R W ik» (gligu daye bobo bido
xidngmei — TeTs 1Mo 0TIy, A/ 10 OTIY, A (CTapIimii Opat OTIa), IBOO-
poxHble OpatThsl U cecTpsbl)), octapiuuecs 23 (20%) BKIIOYMIN B Iepednciie-
HUE M POJACTBEHHHKOB MO cBOMCTBY: «Ufi Wit K457 KiR» (gi gifu daye
daniang — TeTs Mo OTIy, MyX TETH IO OTIy, CTapIuii Opar oTma, *eHa
crapiero Opara oTIia).

Ecnn mpoananmu3upoBaTh, NPEACTABUTENHM KaKUX ITOKOJICHUH ObLIH
BKJIFOYEHBI B KPYT' CeMEIHOro oOmIeHus, TO OOJbIIas 4acTh PECIIOHIEHTOB,
CyZis TO OTBeTaM, OOIIAeTCsl ¢ TOKOJEHHEM CBOMX POIHTENeH (IiasaMu u
TeTAMH) — UX ynomsiHynu 77 denoBek (68%). Ilpu stom 29 pecnioHzneHTOB
YOOMSIHYJIM TOJBKO MOKOJIEHUE poauteneil, 20 — B cOUeTaHUH CO CBOUM IIO-
KolleHueM, 14 — B coueTaHnuu C TOKOJIeHueM 0alyiek-aenymiek, a eme 14 —
B COYETaHUH CO CBOMM ITOKOJICHHEM M IIOKOJIEHHEM OalymIek-/IemymiekK.
CobctBenHoe mokoneHne (OpaThsi W cecTpbl) ObUTO ymoMsHyTO 37 pas
(33%): 2 yenoBeka ykas3aau TOJIBKO ero, 20 — B COUETaHUU C POAUTEIBCKUM,
14 — B coyeraHMM C POAUTENBCKUM, a TaKXKe IOKOJIEHHEeM Oaldymiek-
JeAymeK, | — B codeTaHnu ¢ MOKOJIeHHeM Oaldymiek-aenymek. YyTh MEHb-
me, Ccyas MO OTBETaM, PECHOHIEHTHI OOIIAIOTCS C TOKOIeHHWEeM Oalyrek-
JeqylIeK — OHO OBIJIO YIOMSIHYTO B 0011el cioxkHOCTH B 32 aHkerax (28%).

3akJaouenue

M CTOYHNKOM KOMITPECCHOHHBIX CEMEHHBIX HAPPAaTHBOB CIY)KUT cama
ucropusi ceMbu. Bropas rpymma BompocoB B aHkere (3—5) mpemdrmonaraer,
YTO PECIIOHJICHTHI BBIHOCST CBOE CYK/ICHHE Ha OCHOBE IPE/BITYIIET0 ONbITA
(MMeBIIEr0 MECTO XapakTepa OOIIEHHUS B CEMbE, COOBITUMN, CITYYaBIIUXCS B
ee JKM3HH, ¥ PEeaKllii Ha HUX CYOBEKTOB CeMbH U T.I1.). [loaToMy mogo0HbIE
BBICKa3bIBaHMs TO3BOJSIIOT HaM JIaTh XapaKTEPUCTUKY HE TOJBKO HACTOS-
meMy, HO W TmponuioMy (Ha (QyHAZaMeHTe KOTOporo oHo crpowutcs). [lpm
3TOM JTII000H M3 KOMITPECCHOHHBIX CeMEIHBIX HappaTHBOB MOXET OBITH pa3-
BEPHYT — B TOIXOJAIIHNX JUIS 3TOr0 YCJIOBHSX — B MOJHOIEHHOE MTOBECTBO-
BaHWE O CEMbe, KU3HHU U / WIIA UCTOPUH CEMBH H O JTIOOOM M3 ee CyOheKTOB.



Komnpeccuonnvie cemeiinbie Happamuesl KUMAaCKux cmyoenmos 113

Yacrto TO, 4eM Mbl TOPIUMCS B UICTOPUH CBOEH CEMBH, TO, YTO MBI 4acTO
CIBIILMM OT APYTHX WICHOB CEMbBH, a TAKKE TO, KAKOM 00pa3 ceMbU CO3IAaeM,
MIOCTETIEHHO CTAHOBUTCS BHOBb M BHOBb BOCHPOM3BOANUMBIM PAaCCKa3oM M B
KOHIIE KOHIIOB «KOHLIEHTPUPYETCS» B KOMIPECCHOHHOM CEMENHHOM HappaTuBe.
IIpu »TOM cemelHbId HAppPAaTUB MUMEET YETKYI0 OpPUEHTALUI0 HAa PELUINHEHTa
MHpOPMAIAN: TIOCPECTBOM CEMEHHBIX HappaTWBOB (OOBIYHBIX M KOMITPECCH-
OHHBIX) MBI CO3/TA€M OTIpe/IeNIeHHBIN 00K CBOEH CeMbH U ee CyOhEKTOB B TJIa-
3ax cmymatoriero / autatens. Cama cemeifHas UCTOpUS HE UMeeT YeTKHX Tpa-
HHUI, KaK MPaBUJIO, OHA TepeaeTcsl OTACIBHBIMU «KYCKaMI», MOXET Pa3BEIB-
JSThCSL U «COOMpaThCs» BHOBD, YacTh MH(OPMALIMK B MPOLIECCE €€ MeHEepaLin
MOXKET LIEJICHANPABIEHHO YMATYMBATHCS WM yTauBAaThCS, @ MOXKET IPOCTO 3a-
ObIBaTHCS WM UCKaxaTbesl. [Ipu 3TOM HcTOpUS ceMbH, ee CyOBEKTOB SIBIISIETCS
3HAYMMBIM JICHTMOTHBOM B Halllell KOMMYHUKAIIUN — KAK BHYTPHUCEMEHHON, Tak
1 «BHEIIHEI» (IT0 OTHOIICHHIO K ceMbe). B nrore B mporiecce Harrero ooiie-
HUS, a TakKe MOJ BIMSHUEM OOLIECTBA U KYJIBTYPBI, B KOTOPBIX MBI XKHBEM,
«OTTA4YMBAIOTCS ONPEACTICHHBIE XapaKTEPUCTUKN Halleil ceMbH, KOTOPBIE CO
BpEMEHEM IPEBpalIaloTcs B (KOMIPECCHOHHBIE) CeMEWHbIE HappaTHBbI, KOH-
LEHTPUPYIOLIKE U NIEpEAAIOIIIe «BOBHE) 00pa3 Halllell CeMbH U €€ CyObEKTOB.

Hcnonp3oBanue rpaduyuecKux JIeMeHTOB (KaK CXeM, TaK U PUCYHKOB)
SIBIIICTCSI TUITUYHBIM JUTSL TIPEJICTABIIEHUs ceMeitHbIX mcTopuid. M mpubera-
HUE K HUM @K€ B paMKaX aHKETUPOBAHUS CBUAETEILCTBYET O €CTECTBEH-
HOH CBSI3U HAppPaTUBOB U TpaduKy.
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Abstract. The article deals with the material collected as a result of a survey in which re-
spondents — Chinese students aged 17-26 — were asked to tell about their families and older
generations (the second part of the questionnaire), and indicate their family members and the
circle of family communication (the first part of the questionnaire). The purpose of our study
was to explore what do the modern Chinese citizens say about their families and how they do
it when they are asked to answer the relevant questions in the questionnaire. This method
assumes the brevity (laconism) of the answers, which allows the researcher to collect rich
material of compressive (as brief as possible) messages on a given topic. To achieve this goal,
we solved the following tasks: 1) described and terminologically determined the variety of
narratives presented in the collected questionnaires; 2) revealed the presence and frequency of
various types of family narratives in the collected materials; 3) analyzed the structure and
content of each group of family narratives. From the point of view of the addressees, we clas-
sify all the respondents' answers in the second part of the questionnaire as compressive family
narratives, since each of them “hides” (and can reveal) a whole family history. These are
brief, extremely “compressed” descriptions of everything that relates to the family: itself, it
subjects, relationships within it, etc. For the speaker / writer every word in such a description
contains a whole story with numerous references to the past, but the recipient of information
perceives only those things that have been said / written directly, taking into account the expe-
rience and knowledge that he / she possesses. Therefore, from the point of view of the recipi-
ent of information, we divided all statements into four types: narrative, descriptive, narrative-
descriptive and indicatory ones. Compressive family narratives were also analyzed from the
point of view of communicative syntax, resorting to the classification proposed by V.S. Pan-
filov in his article “Communicative syntax of Chinese language”. The present article exam-
ined not only how respondents talk about their family, but also what they convey, i.e. what
kind of information about their families and its subjects they transmit outside (in extra-family
discourse). The answers in the first part of the questionnaire make it possible to judge whom
the respondents — young citizens of the People's Republic of China — consider to be their
families and which relatives they maintain communication with.
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EBPOIIEMCKASI U KUTAHCKASI INHTBUCTUYECKHE
TPAINIINUHN KAK BAPUAIIU MUPOBUJAEHUSA

T. I3uHb

Hccnedosanue evinonneno npu noodepaicke epauma I ocyoapcmeennozo ponoa
coyuanvhvlx Hayk Kumas (npoexm Ne 16ZDA209).

AHHoTanmus. B crarbe paccMarpuBaeTcs NMPUYMHA OTCYTCTBHUS «TPaMMarH-
KU» B KHTACKON JTMHI'BUCTUYECKON TPAIULINH U «HEATANTUPYEMOCTH €BPO-
MEHCKUX TPaMMATUYECKUX KAaTETOPUH K KUTAHCKOMY SI3BIKY C TOYKM 3PEHUS
pa3nuyus MEXAy €BpOIEHCKOM M KUTAiCKOW MO3HABaTEIbHBIMU CTPATETHsI-
Mmu. Mcxozs U3 yHHBEPCAIbHOCTH TIOHSATHUS «MOJICJIC3aBUCUMBIN peau3mM» 110
OTHOLICHUIO K [IO3HAHUIO, BBIJICJICHBI [IBE Pa3HbIE UCXOAHBIE MOJICIIM MHpa Ha
OCHOBE aHaJIM3a 3JIEMEHTOB $I3bIKa, KOTOPbIE ObUIH 3a/ICHICTBOBAHBI B IPOLEC-
ce GpopMHUPOBaHUS U HOMUHALMK 0A30BBIX TOHATHI AaHTHYHOW U IPEBHEU KU-
Taiickol  Quiocodpun: Marepus-OpUCHTHPOBAHHAS MOJENb M SHEPrHs-
OpUEHTHPOBaHHAs MOJIENb. MaTepusa-OpHeHTUPOBAHHAS MOJIeNIb MUPa KOppe-
JMPYeTCsl C MOCTH)KMMOCTBIO 3aKOHOB MHpa pa3yMy YeJOBeKa, SHEprus-
OPUEHTHPOBAHHAsL MOJIENIb — C HEMOCTHXKMMOCTBIO HelposiBiieHHoro Havana.
Marepus-opueHTHPOBaHHAsE MOZICJIb TIOPOIMIIA METOLOJIOTHYECKH PeIyKIIHO-
HHUCTCKU MMOJXOA K MO3HAHUIO, B TOM YHCIIE U K ITO3HAHUIO sI3bIKa. EBpomneii-
CKasl «rpaMMaTHKa» MCKajla OTBETHl Ha ciedyromme Bonpockl: «Kakue enu-
HMIBI CYLIECTBYIOT?», «B KakuX OTHOLIEHMSX HAXOIATCA OHU APYr C APY-
rom?» n «KakuMu 3aKkoHaMu OIKCBIBAIOTCS 3TU oTHomeHus?». Korna uccine-
JIyeMble S3bIKH ()OPMUPOBAIIMCH TIPU PEANTN3ALIN TOH Ke UCXOIHOH MaTepus-
OPHUEHTHPOBAaHHOW MOJENN MHUpa, TaKOH IOAXOJ] COOTBETCTBOBAI €CTECTBY
9THUX SI3bIKOB, HOO TaKKE A3BIKK CTPEMUIIMCh K Pa3rPAHMYEHUIO OJAHHUX €IMHHI]
[0 OTHOIICHHIO K JPYTMM M (PUKCAIMH MIPU3HAKOB pa3rpaHUYEHHs OIpere-
NeHHbIM  (opManbHbIM  crioco0oM. [Ipu  QyHKUMOHMPOBAHUM dHEPTHs-
OPHUEHTHPOBAaHHOW MOZIEIM MHUP OOBSCHSETCS KaK Pe3yJIbTaT JBHKEHUS U
B3aMMOJICHCTBUA HEISNMMbIX Ha cocrapisonme L{u, cooTBeTCTBEHHO, HE
CTaBWJIKCh T€ BOIIPOCHI, HAa KOTOPBIE OTBEYAET €BPONEHCKUI MOIX0/] K M03Ha-
Huto. OTCYTCTBUE «IpaMMAaTUKW» B KUTAHCKOM JTMHIBUCTHYECKON TPaIULUU —
SIBJICHHE €CTECTBEHHOE, BO-IIEPBBIX, IOTOMY, YTO S3bIK, KaK U JIPyrue o0bek-
ThI NIO3HAHMS, HE MPECTABIUICA KaK HEKas cucreMa ¢ (PMKCHPYeMO# CTpyK-
TYpO¥; BO-BTOPBIX, JUIsl KHTAHCKOrO s3bIKa BOBCE HE BayKHA Kakas-nubo map-
KUPOBKA COOTHECEHHOCTH MeX 1y (pOopMOil U CMBICTIOM MM Mex1y GpopMoit 1
¢bynkumedd. Takum 00pa3oM, KaxIasi JIMHIBUCTHYECKAs TPAJAULUA OTpakaeT
OIpe/IeIeHHBIN NOAX0/ K TI03HAHUIO SI3bIKA, U TOT MOAXOJ B 3HAUUTEIILHOM
CTEIEHHM NPEJONpeNielieH CaMUM S3BIKOM, MO0 cnelu(puKa KaKIoro s3blKa
OIPE/ICNISETCS COOTBETCTBYIONICH MCXOIHOW MOJENBI0 MUpaA, MOOYKAAroe
YeJI0BeKa K IO3HAHUIO M OJHOBPEMEHHO OIPaHMYMBAIOIICH €ro MO3HaHHE.
VIHTYWTHBHAs NpUpona NMpaBuIl, 10 KOTOPHIM SI3bIK (YHKLHMOHHpYET, Oblia
caMo co0oii moapa3zymeBaroLeiics s KuTaickoi Tpaguiun. K 3ToMy BBIBO-
Iy TIPUXOJUT M COBPEMEHHAs JIMHIBUCTUKA, HO Y)K€ Ha KaUeCTBEHHO HOBOM
ypoBHe. [ NOHMMaHUsS MEXaHH3Ma PaOOThI S3bIKOBOM MHTYHLIMHM HE00XO-
MO TIPU3HATh MHTYHMLHIO KaK peajbHO (YHKIMOHUPYIOLIYI0 GopMy mo3Ha-
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HUSL C MPUCYIIUM HO3HAHHIO «MOJIENIC3aBUCHMBIM PEalM3MOM», U TJIaBHBIM
BOIIPOCOM, HA KOTOPBIN JODKHA OTBETUTD «TPAMMATHKa) KaK HayKa O S3bIKO-
BOI CIIOCOOHOCTH YeJIOBEKa, CTAaHOBHUTCs Bompoc «Kakue Monenu mpuMeHs-
FOTCS B SI3BIKE 7.

KitioueBrble cioBa: no3HaHKeE; A3bIK; MUPOBUICHUE; MOJIE/IC3aBUCHMBIN pea-
JIU3M; MaTepHs-OPUEHTUPOBAaHHAS MOJEIb;, dHEPrUsS-OPUCHTUPOBAHHAS MO-
JIENb.

BBeaenue

OO1menprHATO MHEHHE O TOM, YTO 'paMMaTHKa KaK Hay4dHasl TUCLHU-
IJIMHA Hayaia pa3BuBaThCcs B Kurtae Tonpko K koHLy XIX B. ¢ BbIXoaoM
kauru Ma I[3sHpuwxyHa «['paMMaTHUeCKUil KOMOEHAUYM TrocrnoanHa May.
Bot xak 00 3tom numier B.M. AnmartoB: «Kutaiickas Tpaaumnus 10 ee eBpo-
nen3anuu B KoHIe XIX B. He 3HaJIa TpaMMAaTHKH, OCHOBHBIM BHJIOM OIHCa-
HUsA B Hel Obut croBape» [1. C. 21]. KirtoueBbIM CITIOBOM B 3TOM KPaTKOM
pe3ioMe, Ha Halll B3I, ABJsieTCsl «eBporen3anus». OHO yKa3bIBaeT, C Ol
HOH CTOpOHBI, Ha TOT (hakT, YTo KHUTa Ma LI3sHpWKyHa MOCTpoeHa Ha Oc-
HOBOIIOJIATAIOLIMX MOHATHUSX JATHHCKOM IpaMMaTUK{, a C JAPYrod — Ha
MPOYHYIO aCCOLMALMIO TOHITHUS «TPaMMaTHKa» HMEHHO C EBPOINEHCKOM
JIMHTBUCTUYECKON TPaJULIEH.

«EBponeunzanus» onpenenuia IiaBHbII BEKTOP Pa3BUTUS «PaMMaTH-
K{ KUTAMCKOTO 53bIKa» KaK HayYHOH OTUCLUIUIMHBI BIUIOTh 10 CErOAHSIIHEr0
JHS: JIMHTBUCTBHI B OCHOBHOM LI MO IMYTH aJaNTally €BPOIEHCKUX IpaM-
MaTHYECKUX KaTErOpui K pealbHBIM S3bIKOBBIM SBJICHHUSAM, HO IPEOAOJNIETH
MPOTUBOPEYHNS MEXKIy HUMH TaK M He yaajioch. B mepBbix cTpokax «l'pam-
MaTHUKA COBPEMEHHOTO KHTaWCKOro si3bIkay, Bhimenmeid B 1930 r., Opu1o
CHEJIaHO 3aMEeYaHHe O MPHUHLMINAIBHBIX Pa3lM4MiX B KOJIMUECTBEHHOH H
KayeCTBEHHOW XapaKTepUCTHKaX 3JIEMEHTAPHBIX E€AMHUI] KUTAHCKOTO S3bI-
KOBOTO MBITIIIeHHs OT eBponeiickoro [2. C. 3]. [lanee Benukuie TUHTBUCTHI
CBOET0 BPEMEHM IUILYT: «...HaJO CO3HATEIBHO COIJACUTHCS C TEM, YTO Jie-
JIeHWE pPeYd Ha DJIEMEHTHl (Jiekchueckue, mopdomormueckue u QpoHeTHUe-
CKH€) HOCUT B KUTaCKOM SI3bIKE CIIeHU(UUECKUH XapaKTep U CIUIOWb U psi-
JOM HE HAaXOAWT PAaBHOBEIUKUX COOTBETCTBHU B €AMHHUIAX E€BPOINEHCKOro
si3pIKOBOTO MbImuteHus» [Tam xe. C. 13]. MoXXHO KOHCTaTHPOBAaTh, YTO B
IUTaHE TEOPETHYECKOr0 OCMBICICHHUS! IPAMMATHKH KUTAaHCKOIO sI3bIKAa BECh
XX B. OBIT OCBSAIIEH pa3paboTKe Creu(UIHBIX KPUTEPHEB U METOOTIOTH-
YECKUX MPOLEAYp BBIIEICHHUS €OUHHL KUTAMCKOro s3bIKa, OOHAKO B MTOrE
CyTb BOIIpOCAa OCTajJach TOM JK€: €CJIM MPHUMEHITh 0a30Bble €BpoIleiickue
IrpaMMaTHYECKHE TIOHATHS K ONHMCAHUIO KHUTAMCKOro $3bIKa, TO HMPUIETCS
MEHSTh COOTBETCTBEHHO CYIIHOCTh ATHX MOHATHHA. B cBoelr 0630pHOIi cTa-
1he E.W. IllyToBa mocie anamm3a pasHbIX MOIXOI0B K MpodiieMe dacTel pe-
Y1 B KUTAWCKOM S3bIK€ OOBEKTUBHO yKa3ajla Ha HEPEILIEHHOCTb MPOOIEMBI:
«DyHKIIMOHAIbHAsT MOOMIIBHOCTh KHTAWCKOIO SI3bIKA, ACUMMETPHS SI3BIKO-
BbIX 3HAYEHUH JIEKCMKO-CEMAaHTHYECKOro U (YHKIHMOHAIBHO-CHHTAKCH-
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YECKOro IJIAHOB, COMYTCTBYIOIIASl YNOTPEOIEHUIO CJIOBa — BOT TOT HEMNpe-
JIOXKHBIA SMIUPHUIECKUN (HaKT, KOTOPEIi BRISABIIEH B IPOIIECCE HCCIEMOBAHIS
MpoOJIeMBbI W KOTOPBIX elre JKIeT cBoero oowsicaeHus» [3. C. 62]. Tem ca-
MBIM T10Jl COMHEHHE CTABUTCS COXPAaHEHNE YHUBEPCAIBHOCTH CBOErO 3Hade-
HUS Y YacTell peun pa3iuyHbIX S3bIKOB.

Craenyer OTMETHTh, YTO «HEaJalTUPYEMOCThY EBPONEHCKUX IpaMma-
TUYECKUX KaTeropuil HaOMroJaeTcst He TOJIbKO IO OTHOLIEHUIO K KMTaHCKO-
MYy S3bIKY. AHAJIU3UPYS] UCTOPUUYECKYIO CBSI3b MEXAY TEPMHUHOJIOTHEN Teo-
puu Hactet pedn U aHTHYHON Quocodueit, O.B. Jlykun numer, 4ro «rep-
MUHOJIOTHS] TPEYECKUX M PUMCKHX YYEHbBIX, ONHCHIBaOLIas (hEHOMEHBI UX
POAHOTO $3bIKA, BIIOCIEACTBUN HEKPUTHYECKU MEPEHOCHUTCS HA MOYBY SI3bI-
KOB C MHBIMHU THUIIOJIOTHYECKUMHU XapaKTEPUCTUKAMH, YTO JIMILb 3aTPYAHSAET
UX alleKBaTHOE HuccienoBaHue M omnucaHue. OJHAKO NPUBBIYHOCTH 3TOM
TEPMHUHOJIOTUH, TIOBCEMECTHOE HCIIOJIb30BAHNE AHTUYHBIX SIPJIBIKOB 3aCTaB-
JISIeT He OTKAa3bIBaThCs OT HUX, a AaTh UM pealibHOE TUIIOJIOTHYEcKoe 00bsc-
Henue» [4. C. 161].

Onnako mpoOsieMa AajeKo He B CIOXKHOCTU aJalTaluH TEPMUHOJIO-
I'MH, @ B TOM, YTO Ha CaMOM JieJie HaM JaeT IpaMMaTHKa, [IOCTPOCHHAs Ha
0a3e eBpomneiickoro BuaeHus sf3bika. [lapanokc 3akimovaercs B TOM, 4TO BCE
TEOPETUUECKUE CIIOKHOCTH M CIIOPBI 10 TPaMMAaTHKE MEXIy JUHTBHCTaMU
HUKOUM 00pa3oM He BIMSIOT HU Ha €CTECTBEHHYIO CIIOCOOHOCTh YeNIOBEKa K
BJIAJICHUIO SI3bIKOM B PaHHEM JAETCTBE, HU Ha NMPAKTHUKY AajibHeimero GpyHk-
LMOHUPOBAHUS 3TOTrO si3bIKa. CUMTAETCs, YTO IpaMMaTuKa JOJDKHA OMOYb
MOCTPOUTH «IPAMOTHYIO», IPABUJIBHYIO pedb. TeM He MEHee €ClId FOBOPHUTH
0 POIHOM SI3BIKE, TO «TPaMMaTHKa» KaK Habop OCO3HAHHBIX NPaBWJ JIHLIb
BHOCUT HEKOTOPYIO KOPPEKTHPOBKY B CTOPOHY CTaHAApTU3ALMM €ro YIOo-
Tpebnenus. Eciu roBoputh 00 OCBOGHUM MHOCTPAHHOTO $3bIKa, TO BBIYYH-
BaHUE I'PAaMMAaTHYECKHUX MPaBHJI COBCEM HE rapaHTHPYeT INOPOXKIEHHE Ipa-
BUJIBHOW pe€Yd, a MHOTAa IOMOIIb OT «IPaMMAaTHKH» MOXKET OKa3aThCs
O4YEeHb COMHHTENIBHOW: PACXOKICHHUE «EBPOIEU3UPOBAHHON IPaMMaTHKK»
KHTAICKOTrO SI3bIKa C peajbHBIMU MPABUIIAMH, IO KOTOPHIM 3TOT SI3BIK (PyHK-
LUOHUPYET, Hanbojee sIPKO BBIBIACTCSA B X0[€ 00y4eHHs KUTalCKOMY Kak
HHOCTpaHHOMY. «I[IpaBHIIBHOE BOCHPUSTHE U BOCIPOU3BOACTBO KUTAKWCKON
peun TpedyeT KOPPEKTHPOBKH CYIIECTBYIOIIMX TEOPUH M KOHLETILUI»
[5. C.20] — oObeKkTHMBHAs OIEHKAa JMHTBHCTA-TEOPETUKA C MHOTOJETHHM
OIBITOM TPENONaBAaHUs KUTAHCKOT0 KaK HHOCTPAHHOT0. DTOT MapasioKC COo-
3HaeTcs PsAOM HccienoBaTenell, yKa3pIBaloIUX Ha KPU3UC JIMHIBHCTHKH
Kak Haykd (cm.: [6, 7]). JIMATBHCTHKA Kak HayKa BOOOIIEe W TpaMMAaTHKa, B
YaCTHOCTH, elle AaJeKH OT OOBSICHEHMS S3bIKa KaK YHHKaJIbHOM OCOOEHHO-
cTi 4enoBeka. HeoOXomnuMocTh B OOBSCHEHHWH ATOH CIIOCOOHOCTH TOSBH-
J1ach BO MHOI'OM B CBSI3M C Pa3BUTHEM MCKYCCTBEHHOI'O MHTEIJIEKTa, B 4ACT-
HOCTH pEYeBbIX TexHonoruil. CeromHsIIHHE pedyeBble TEXHOJOTHH 10K
HATAJIKUBAIOTCS «HA HENPEOJOIHMbIE TPYIHOCTH, KaK TOJNBKO TpeOyercs
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XYZIOKECTBEHHBIN MEPEBOA MM K€ THAJIOr BEAETCS B PEXHMME CBOOOAHOrO
obmeHus [8].

Urtak, «rpamMmmaTukay Kak HayyHasl AUCLUILIMHA C €€ JOCTIKEHUSIMU,
BO MHOTOM BBIpOCIIAsl U3 €BPONEHCKON TPaauLMK [TO3HAHUS S3bIKa, BOBCE
HE PaBHOLICHHA «IPaMMAaTHKE» B CMBICIE «IPaBUII, IO KOTOPBIM (PYHKIHO-
HUpPYET S3bIK». [IpUBBIYHOCTH €BPOIENCKON PaMMaTHUYECKOH TEPMHHOIO-
MM caMa 10 ce0e CBUAETENbCTBYET JIMIIb O JTOMHHHUPOBAHUH E€BPOIOLICH-
TpU3Ma B TEUEHUE BCETO MEPHOA Pa3BUTUS COBPEMEHHON JMHI'BUCTUKH, HO
JOMHMHHPOBAaHHE KAaKOrO-TO MOAXOAA WM BUACHUS €Ile HE O3HAYaeT ero
YHHUBEPCAIbHOCTb, T€M Oojee He IOApa3yMeBaeT HEOrPaHWYEHHOCTb €ro
BO3MOXHOCTEU HJIsl BBISIBICHHSI 3aKOHOMEpHOCTeHd. VI B 3TOM CBA3M TOT
(akT, 4TO KUTalCcKas JTUHIBUCTUYECKAsl Tpaaulus Oblaa Jajneka OT JUCLU-
IUTMHBI «TPaMMAaTHKN», OTHIOAb HE CBHUJIETEIbCTBYET allpHOPHO O ee Hepas-
BUTOCTH. B HacTosell paboTe Mbl IONbITAEMCSI OTBETUTH HA BONPOC, TOYe-
My KHTaiCKas JTUHTBUCTUYECKAs! TPAJULUs HE HHTEPECOBAIACH «TPAaMMaTH-
KOI1», ICXOAA U3 TOr0, YTO 3TOT BOIPOC MOXKET UMETh IPSAMYIO CBS3b C IIPHU-
YUHOM «OrpaHMYEHHOCTH» €BPONEHCKUX TpaMMAaTUYECKUX KAaTeropuid B
IUTaHE TTO3HAHHUS SI3bIKA KaK CIIOCOOHOCTH YeIOBEKA.

MeTonoaorus

To, 4TO B KUTaHUCKOH JNMHIBUCTHYECKOH TPaJMLMKM HE CIOXKHIACH
«rpaMMaTHKay B TOM BUJE, KaK OHA CJIOXHJIACh B €BPOIEICKON JIMHIBUCTH-
K€, JINIIb Ha MEPBbIil B3I KaXETCsl BOIPOCOM O JIMHTBHUCTHKE, @ HA CAMOM
e Jiefie 3TO BOIPOC O MO3HAaHUM. M Mo3TOMY Hallle HCCIeJOBAaHUE OUpaeT-
Csl, IPEXJE BCEro, He Ha COOCTBEHHO JINHI'BUCTUYECKHE NaHHBIE, 4 HA MHE-
HUS YYeHBIX M3 pa3HbIX 00JacTelf, B YaCTHOCTA HEWPOPU3UOIOTHH U (PHU3H-
K#, 00 0COOEHHOCTH pabOoTHI HAIIIEro M0o3ra, OJlarofaps pa3BUTHIO KOTOPOTO
1 HayaJoCh MO3HAHKE YEIOBEKOM BCEro Ha KAYECTBEHHO HOBOM YPOBHE.

Heitpodpuznonor Kpuc ®pur, ommpasich Ha pe3yibTaThl OOIBIIOrO
KOJIMYECTBA 3KCIIEPUMEHTOB, HAIIPABJICHHBIX HA MCCIIEN0BaHNE (YyHKLIMOHU-
POBaHUS MO3ra M CO3HAHMs, YTBEP)KIAET, YTO BOCHPUATHE — 3TO (aHTa3us,
COBIAJAIONIAs C PeaIbHOCTHIO: «Ham Mo3r cTpouT Mozenu OKpy’Karowiero
MHUpPa U IOCTOSHHO BUIOM3MEHSET 3TH MOJEIN Ha OCHOBAaHUHM CHTHAJIOB,
JOCTHUTaIOIIMX HAIIMX OpraHoB 4yBCTB. IloaToMy Ha camom nene Mbl BOC-
MPUHUMAEM HE caM MHUp, a UIMEHHO €ro MOJENH, CO3aBaeMble HAlIUM MO3-
rom» [9. C. 208]. B coBpeMeHHOI1 (U3HKe IMOCIIEe OTKPHITHS «KBAHTOBOU He-
OIPENETICHHOCTH» MOABUIIOCH TOHATHE «MOJENIE3aBUCHUMBIH peaTn3m».
C moMoImp0 3TOro MOHATHS (H3UKH OOBACHSIOT MapaiokC PacXOXIEHUS
MEXKAY 3HaHUSAMH O MHUPE, IOITYYEHHBIMHU C IOMOLIBIO HENOCPEICTBEHHBIX
HaAOJIOAGHUH, M 3HAHUSAMH O MHpPE, KOTOPBIMH PaclojaraeT COBpPEMEHHAs
¢u3uka. Monene3aBUCUMBIH peain3M «OCHOBBIBAETCSI HA TOM, YTO Hall
MO3T MHTEPIPETUPYET CUTHAJIbI, MOCTYIAIOIIE OT OPraHOB YyBCTB, U CO-
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3maer Mozpenb mMupa. Kornma takas Mozmens yaayHO OOBACHSIET COOBITUS, MBI
CKJIOHHBI NPHUIKCHIBATh €H, @ TAK)KE COCTABILIIOIIUM €€ DJIEMEHTaM M KOH-
LENIINSAM, CBOHCTBO PEATbHOCTH, UITH aOCOMIOTHON UCTHHBL. Ho Bens ofHO 1
TO e (PU3UYECKOE SIBJICHHE MOXKHO CMOEIUPOBAThH IO-Pa3HOMY, MCIOb3YS
paznmuunble hyHaaMenTanbHble unen 1 koumenmm» [10. C. 11-12]. Taxkas oco-
OEHHOCTb YEI0BEYECKOr0 MO3ra BPsi/L JIM MPOSBIIETCS TOIBKO JIMIIL IPH BOC-
NPUSTHH U TIO3HAHUH (PH3UYECKUX SIBJIEHUH, a CKOpee, CBOMCTBEHHA YEIOBEKY B
XOJI€ TI03HABAHUsI BCEr0, B TOM YHUCIIE U B XOJE OCMBICTICHHS PE3YIbTaTOB COO-
CTBEHHOT'O ITO3HABAHUSL.

Taxum 00pa3oM, TO3HAHKE BIIOIHE MOXKET OBITh MPEACTABIEHO KaK MPo-
LIecC MOJEIMPOBAHMS, M CaM IPOLIECC TO3HABAHUS, U €r0 pe3ysbTaT BCerna 3a-
BHUCUMBI OT HEKOW UCXOIHOU Monienu. Ecnu yuecTs, 4TO BOBHUKHOBEHHE SI3bIKA
COMPOBOKAAIOCH KOTHUTUBHOW PEBOIOLUEH, T.€. SI3bIK OTHOBPEMEHHO CITYXKUIT
HMHCTPYMEHTOM JUIs TIO3HABAHMUSI MUPA U ABISUICS PE3yJIbTaTOM 3TOro mporecca,
TO SI3bIK HENPEMEHHO COAEPXKUT B ce0e ONMPEAEICHHYIO HCXOIHYIO MOJENb. 3a-
POBIII 3TOM MCXOJHOM MOJENH, BO3MOXKHO, c(hopMHpOBaIICs eIie 10 BO3HUK-
HOBEHHS SI3bIKa, BO3MOXKHO TaKoKe, YTO MOZEIb U A3bIK B MPUHIMIIE HE pa3ze-
JIMMBI U OKa3bIBAJIM BIMSIHUE OPYT HA Apyra. BaxHo MHIIb TO, YTO 3Ta HCXOA-
Hasi MOJEJb J0DKHA OBITh TOCTATOYHO YCIIEIIHOM B IUIaHE TOrO, YTO C ee Mo-
MOIIIBIO YETIOBEK MOXKET IPUCIIOCOOUTH MU K ce0e, a He TOIBKO IpHcocadIm-
BaTbCSI K MUPY.

WHpIiMu crioBamH, JTF000H S3BIK, €CJIM OH (DYHKLIHMOHHUPYET, TO COACPKUT
B ce0e HEKYIO yauHYIO IJIsl JAHHOTO SI3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA Mozeinb. C 3Toit
TOYKH 3PEHUS! Pa3HbIC S3bIKA HE PENPE3CHTUPYIOT MO-Pa3HOMY OIUH U TOT XKe
MHp, & CO3JAI0T CBOM MHUp, CBOIO JECHCTBUTEIBHOCTh B 3aBUCHMOCTH OT COO-
CTBEHHOM HcxonHol Mozenu. Co3laHHasl ONpeACiCHHBIM SI3bIKOM JCHCTBHU-
TENBPHOCTh OOnazaer abCONIOTHOH peaNbHOCTBIO AJISI HOCHTENEeH IaHHOTO
SI3bIKa, HO 3Ta OOBEKTHBHAsI PEaJbHOCTh OOECIEUMBAETCA TONBKO JIMILIL €€
MHTEPCYOBEKTUBHOCTBIO ISl ONPEIENIECHHOIO SI3BIKOBOIO KOJJIEKTHBA. YTO
Kacaercsl [IO3HAHUS CaMoro fA3bIKa, TO HU €BpoIeiicKas, HU KUTalcKas JIMHT-
BUCTUYECKHE TPAAULHMH TaKKe HE MOTYT OBITh HE3aBHCUMBI OT HEKOH MCXOA-
Hol Mozenu. MHbIMU cliOBaMu, CYIIECTBEHHOE Pas3iMdre MEXIY 3THMH Tpa-
IULUSIMU, CKOpee, HOJDKHO CBUIETENECTBOBATh O HAJIMYMK PA3HBIX HCXOJHBIX
MOJIEISX MHUpA.

Takum 00pazoM, METOJ HAIIEro UCCIIEAOBAHUS B LIEIOM — JIEOyKTUB-
HBIH, HO TaKKe OTpakaeT MPUHLIMII MUCTOPHU3MAa M MEXKIUCLUIUIMHAPHOTO,
KOMITJIEKCHOTO PacCMOTPEHHs ITOCTaBJIEHHOro Bompoca. OTTalKuBasch OT
«MOJENe3aBUCUMOCTIY IIO3HAHUS, Mbl BBIOEISIEM IBE pa3Hble HCXOAHBIE
MOJIETIM MUpPa Ha OCHOBE aHAJIM3a JJIEMEHTOB SI3bIKa, KOTOpbIE ObLIM 3a7ei-
CTBOBaHbI B Iporecce (JOPMUPOBAHUS U HOMHUHALIMU 0Aa30BBIX MOHATHUI aH-
TAYHOW W JpeBHEH KuTaiickod ¢umocoduu. Jlanee BBIABISETCS BIUSHUE
OIPEIETICHHON MCXOJHOM MOIENH MHpa Ha MOAXOAb! K MO3HAHWIO, B TOM
qucie Ha MO3HaHME s3blKa. B 3akimioueHne HamedaeTcs BO3MOXKHAs mep-
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CIICKTUBA HUCCJIIEA0BAHUA «I'PaMMATHKN» KaK SI3BIKOBOM CITOCOOHOCTH B CBe-
T€ OCO3HAHUS MOJCIE3aBUCUMOCTH ASHCTBUTEIBHOCTH.

HccaenoBanue

/lee eapuauuu muposudenus. PazmpinuieHne o0 ycTpoHCTBE MHUpa,
0€3yCII0BHO, 3KCIUTMLIUTHO COOEPXKUTCS, PEKAE BCEro, B HACAECOUIX OT Be-
JUKUX YMOB JPEBHOCTH, KOTOPbIE MBI CErolHsl HasblBaeM «(puiocodusi».
Ecnn nmpucMoTperscst K TeM 3JeMEHTaM S3bIKa, KOTOpble ObUIH 3a7elCTBO-
BaHbI B mpouecce GOpMUPOBAHUS M HOMHHAIMKM Oa30BBIX MOHATHI aHTUY-
HOW M JpeBHel kuTaiickoil ¢uimocodun, To MBI HAXOIUM JIBE BapHaIlHA MU-
POBUIEHUS, B KaXI0H IPUMEHSETCS CBOSI HICXOHASI MOJEIb.

«['pedeckoe coOBO Gpyf| ‘Hayano’... oOO3HAYaeT MEPBOAIICMEHT, Jie-
KAl B OCHOBE BCEX BeIeH, B OONBIIMHCTBE CIIy4aeB MaTEPUATLHOTO CBOM-
CTBa — BOJa, BO3IyX, OTOHb, 3MJIS, aTOMBI U IIp.». «...I'pedeckoe cioBo DAN,
KOTOpOe TePBOHAYAIEHO 3HAYMIIO ‘CTPOEBOM JieC’ M KOTOPBIM ApHCTOTENb
MOCPEACTBOM AHAJIOTUHU CO BCEM, M3TOTOBJICHHBIM M3 ATOTO MaTepHaia, cTajl
0003HayaTh 1100YyI0 BEIIECTBEHHYIO OCHOBY... BriocnencTsuu, kak U3BECTHO,
rpedeckoe VAN Llumepon mepeBen Ha TATHHCKHUHA S3BIK KATBKOW materia (Tiep-
BOHAYAIIFHO TakKe “‘CTPOEBOM Jiec”), M B MO3THEUIIel eBpONelCKON TpaIu-
UM B cMbIcie (prmocodckoil abCTpakii OT BEUIECTBA U BEIECTBEHHOCTH
MPKUJICS UIMEHHO JIATUHCKUHM BapHaHT “Matepus”. <...> [lapmeHu] ucnomib-
3yer Iuisi 0003HAYEHUS TOHATHS “‘ObITHE” CyOCTaHTUBHPOBAHHOE MPUYACTHE
CpelHero poia Iyarojia €ivol ‘ObITh, CyIIECTBOBAThH’ B IIPHHATON B €ro aua-
nekte gopme — 10 £6v (OykB. ‘uto-ecth’)» [11. C. 1034-1035, 1039-1040].
Bapuanus «Hauano — matepus — ObITHE» MpENCTaBIsIeT Iepes HaMu ocsi3ae-
MBIH U ACIUMBIA MHpP, U TAKOE MUPOBUACHHE HE TOJIBKO MOAPa3yMeBaeT IMO-
CTHXKMMOCTb MHUPA, HO U NIpeAsaraeT KOHKPETHBIM ITyTh K €ro MO3HAHUIO: Me-
tadopudeckuii 00pa3 «CTPOEBOH Jiec» MoApa3yMeBaeT HaIM4YME «CTPYKTY-
PB», IO3HAHHE KOTOPOM BO3MOXKHO IyTEM JAENIEHHS 00bEKTa Ha COCTABIISO-
LK€ U BBISIBIICHUE CBA3EH MEXLY STUMH COCTaBIISIOLINMH.

CoBceM Jpyrod MHp MPEACTABISIETCS NAOLEHTPUYHOM KUTAKWCKOH
¢unocodueit. B 3Toit Bapuamu «Mup B CBOEH OCHOBE COAEPIKHUT HEKOE He-
nposiBnerHoe Hadanmo» [12. C. 157]. Anamor noustus beitne B «/lao-I»
[3un» o6o3Hauaercss £ (10) — 3HAK IPOMCXOAUT OT 00pa3a rojoBbI ObIKa,
CHMBOJIH3HPYIOMIEro uMymectBo. OCHOBHOe 3Hauenme — umems, ecmo,
4TO GIM3KO K FPEuecKoMy IJIaroiy £ival ‘ObITh, cymecTBoBaTh’. Ho y Jla-
oz i He SBISETCS MOCTOSHHBIM M BEYHBIM, 1 pokaaerca u3 L (y):

KETETH, GHET I - 6éce pasnoysemve mupa Bormuem oano, Ezo

arce camoeo He-Buimue poouno [13. C. 35]. He-beitue B opurnnaie o003Ha-
vaerca /G (y) — ‘He, Her . Jlpyroe 0603HaueHKe HenpossieHHoro Hagama —
KM (taiicroii) — NpuHATO MepeBOMMTHL Kak «Bemukas mycrora». Ha camom
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Jerie B KMTAHCKOM f3bIKE CYLIECTBYIOT JABa 3Haka, Au((depeHuHpyomux
TPE/CTaBIIEHNE O «IIyCTOTe»: i (croif) u ZE (kyH). Mex Iy HUMHU CyIIECTBY-
€T NPUHIUITHAIBHOE pas3inyue: 2% COOTHOCUTCS K BOCTIPHATUIO (DU3HUECKO-
IO IPOCTPAHCTBA C BBHITEKAIOIIEH M3 3TOTO BOCIPHATUS «IIPEAETIbHOCTHION,
TaKo€ MIOHMMAHUE «IIyCTOThI» B 3HAYMTEIBHON CTEIIEHN OIMHUPAETCS Ha 3pU-
TEJIbHOE BOCHIPUATHE U YKa3bIBAET HA OTCYTCTBHE BU3YaJIbHO «(HHUKCUPYEMO-
ro» B MPEIETbHOM IPOCTPAHCTBE; ITyCTOTa L7 GecTpeaenbHa U COIEPHKUT B
cebe moTeHNman K meramopdo3e, T.e. Takas IMycToTa OOyCIIOBJIEHA OTCYT-
CTBHEM Y U€JIOBEKa BO3MOXKHOCTHU €€ BOCIIPHHUMATD U [103HABATb.

Honstue K nopasuTensHO CO3BYIHO «KOHLIEMIMH ITyCTOTHD B CO-
BPEMEHHOM (M3MKE: B CBETE KBAHTOBOTO MPUHIIMIIA HEONPEAETICHHOCTH A0-
IyCKAIOTCS BaKyyMHbIE (DIIYKTyalluu, «3Ta IPOXKb IOJEH CYIIECTBYET Aaxe
B IIPOCTPAHCTBE, KOTOPOE Bbl HOPMAJIbHO BOCIIPHHUMAIH OBl KakK IyCTOE, B
MIPOCTPAHCTBE, KOTOPOE KAXETCsl HE COAEPIKAlllMM HU MaTepHH, HU MOJeH»
[14. C.336]. Ecin moammate Hawano xak «HENpOsSBIEHHOE», TO BCE, UTO
BOCIIPMHMMAEeMO M II03HABAEMO, €CTh «IposiBieHue» Hawana, mHbIMU CIO-
BaMH, MHUpP BHIMTCSI KaK «BOIUIOIIEHHE» HE-BOCHPUHHUMAEMOrOo M He-
no3HaBaemoro Hauana B BocmpmHMMaeMoe M mo3HaBaemoe. MexaHu3M Ta-
KOT0 BOIUIOLICHUS U IEPEBOIUIOIIEHHs OfHOro npossienns Hauana B apy-
roe NpeJICTABIISETCS KaK ABUKEHHE U B3auMoieiicTBre ‘<, (1m).

IlepeBon moOHATHS «uKM» Ha APYrod S3bIK — JIENO HEmpocroe, nbo B
HEM COBMEIIAIOTCSl TAKUE MOMEHTHI, KOTOpBIC B 3anaHON Meradusuke 00s-
3aTeNbHO MOTPEOYIOT YETKOW TePMHUHOJIOTMYECKOH apTUKYISLUU U pa3iu-
gyeHus. TpakTyercs Iy Kak OfHA M3 OCHOBOIOJNAraloIlMX W Hambomee crie-
nU(UIHBIX KaTeropuii Kutaiickoi ¢unocoduu, BeIpaKatomas uaer KOHTH-
HyalbHOW, JAMHAMHYHOH, NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM, IyXOBHO-MAaTe-
pHaIbHOI M BUTaJIbHO-IHEpPreTHyeckoil cyocranuuu. CeMaHTHKa 3TOro Io-
HATHS OTKPBIBAETCS C IOMOIIBIO TAaKUX CJIOB, KaK «IIHEBMa», «3pHUp», «art-
Mocdepay, «raz», «BO3LYX», «IBIXaHHUE», «IyX», HPaB», «TEMIIEPaMEHT»,
«QHEPTHAY, KU3HEHHas cuia», «Matepus» [15. C. 549]. B onpenenernom
CMBICJIE TPEACTABIICHUE O LM CIYXKUT OTIPABHBIM ITYHKTOM JUIS TO3HAHMS
MHUpa IpU KUTANHCKON Bapualydyu MUPOBUAEHUS, U B OTJIMYUE OT aHTHYHOTO
aTOMM3Ma, OPUEHTUPYIOLIErocs Ha «MaTEpUIO», MPENCTaBICHUE O LU OpH-
SHTUPYETCS] Ha «IHEPTUIO», U, COOTBETCTBEHHO, I HE AEIMM Ha COCTaBIIA-
IoLIMeE 3IeMeHThl. J{Jsl mo3HaBaHUs B3aMMOJCHCTBHS LI HEOOX0oauMa ompe-
neneHHas nuddepeHanys, 1 HanOonee W3BecTHas audQepeHIIann —
pasnuuMe ABYX Hadaid sH ¥ uHb. Ho Takas muddepeHuunanys nmeer npuH-
LUMHAAJIBHO UHOU XapaKTep, HEKEIU MPUHATHIA COBPEMEHHON HayKOH METO.T
middepeHuaniy B IyXe Katreropuii Apucrorens. SIlH 1 WHb HE B3aMMOUC-
KIIIOYaIOTCsI, HA000pOT: «B sH ecTh MHb, B MHb €CThb SH», «SIH MOXET Ipe-
BPaTUThCS B MHb, KOT/Ia €r0 ABMKEHHE JOCTUraeT MaKCUMAaJIbHOTO Ipeena,
1 HaoOOpOT, MHb IpeBpallaeTcsa B SH, JOCTUTHYB MaKCHMaJbHOIO Ipeaena
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IOKOsT», «Belpb ocraercs co00i TONBKO TOrAa, KOrjaa B HEW SH UM MHb coYe-
TATCA ApPYT ¢ ApyroM rapmMoHudHO» [16. C. 665]. Bapuanus «HenposiBieH-
Hoe Havano — nBvkeHHNE U B3aMMOAEHCTBUE M — SIBJICHUS» B 3HAYUTEIIBHON
CTENEHH OPHEHTUPOBAHA HAa HENEIUMYIO U HE (PUKCHPYEMYIO SHEPTHUIO Kak
OCHOBY MHUPO3JaHHA, YeM U OTJIMYAETCS OT MaTepUsi-OpUEHTUPOBAHHOM Ba-
puauuu. SIBneHus, oObsCHAEMbIE KaK pe3yJbTaT ABIKEHHUS U B3aUMOACH-
CTBHS LM, HE MPEINCTABIAIOTCS KaK Heymo C aHAIN3UPYEMOU CTPYKTYpOM
HarnopoOue «CTpOeBOoro Jecay.

Psn yuenpix paccMmarpuBaer anugaBUTHBIA M HepOrTH(OUYECKHA BHI
MMCEMEHHOCTH KaK OTpakeHHe TII00aTbHON KyIbTypHON ambTepHATHBHI [17.
C. 104-111]. «Hamm mup nBondeH, TOAOOHO CaMOMY YelloBeKy... [IpuHIumy
JBOMCTBEHHOCTH BCErJa CJIEN0BaJ0 KUTAHCKOE MUPOBO33PEHUE, CAMBIN U3-
BECTHBI B MHPE CUMBOJ KOTOPOI'O — UHb U SIH, U €My COOTBETCTBYET IJIO-
OanmpHasi TIPOTHBOIOJIOXHOCTh IUBUIM3AIMN — 3alMafHOH M BOCTOYHOM.
...OJTOHN ’X€ ONMO3ULMM COOTBETCTBYIOT IjBa Pa3HBIX BHAA MHCbMEHHOCTH:
andasuTHas U uepormuduaeckas. Takum o0pa3om, MBI UMEEM JIENI0 C ABYMS
Pa3HBIMH THIIAMH KYJIBTYD, Cliequ(HKa KOTOPHIX KOPEHUTCS B IPUPOJIE de-
JIOBEKA, sI3BIKa, MHCBMEHHOCTH, MeHTanuTeTay [18. C. 36-37].

C TOuKkHu 3peHHs «MOJENEe3aBUCHMOr0 peaau3May, MPUYMHA BO3HHUK-
HOBEHMSI INIOOAIBHONW KyJIBTYPHOH albTEpPHATUBBI KPOETCS HE CTOJIBKO B
MIPUPOJIEe YeTI0BeKa, CKOIBKO B caMoi MpHpone, B camoil BcemeHHo#. Die-
MEHTHI S3bIKa, KOTOpbIE ObUIN 3aJeiCTBOBAHBI B Mpolecce (OpMUPOBAHUS U
HOMHHAIIMK 0a30BBIX MOHSATHI aHTUYHON W ApeBHEW KuTaiickoi dwuioco-
¢un, ykasplBalOT Ha [BE DAa3HbIC HCXOAHBIE MOAEIH MHpa — MaTepus-
OPHEHTHPOBAHHYIO W SHEPTUS-OpHEHTHUPOBaHHYI0. COBpEMEHHOH HayKoH
YK€ I0Ka3aHo, 4To BeeneHHast cOCTOMT U3 MaTepUM U SHEPruy, T.€. 00e Mo-
JeT B ONpENeNieHHONM Mepe MpPaBIUBBI, M 3Ta YacTUYHAs «IIPAaBIUBOCTDHY
JOCTaTOYHA Ul TOrO, YTOOBI Ka)KAas U3 HUX yAA4HO oObscHsu1a mup. Ta-
KHM 00pa3zoM, 00e MOJIeNH OKa3bIBAIOTCS YCIENIHBIME B IUIaHe (GOopMHUpPOBa-
HUS MHTEPCYOBEKTUBHOW AEWCTBUTENBHOCTU. lIpuMeHeHWeM pa3HO wuc-
XOZIHOW MOJIEJIN OIpeneNnsieTcs CTpaTerus MO3HaHMsI, YTO OTpa)kaeTcs B clie-
nuguKe U KyIbTyphl, U sSI3bIKa, U MEHTaIuTeTa. B To ke BpeMsi BO3MOXKHO-
CTHM KaXkIOW MOAENU B IUIaHE IO3HaHHs, B TOM YHCJIE B IUIaHE HMO3HAHUS
SI3BIKA, I0-CBOEMY OIPaHUYEHBI.

T'apmonuunocms medxncoy A3pIKOM U TUHZGUCIMUYECKOU mpaouyueil,
obecneuennas mamepus-opueHmupo8annol mooeavio mupa. Haunem c
TOr0, YTO HE TOJBKO COBpPEMEHHas JMHTBUCTHKA 3apoauiach B EBpome, u3
EBpomer Beimuta Best coBpemenHast Hayka. [lo muenuto OBans Hoit Xapamm,
«Hay4YHas PEBONIOLHMS HE Oblla PEBONIIOLMEH 3HAHMS, OHA ObLIa B IEPBYIO
odepenb PEBOIIIOIMEH HEBEXKeCTBA. Bemukoe OTKphITHE, KOTOPOE MPUBENO K
HAy4YHOM PEBOJIIOLUH, — MBICJb, YTO JIFOJISIM HEU3BECTHBI OTBETHl HAa CaMble
BaxkHbIe Bonpock» [19. C. 298]. OxgHako MosBIeHNE TaKOH MBICITH CaMO TI0
ce0e ele He TOJNKAET YeJIOBEKa Ha MOMCK OTBETOB HA BOMPOCHI, AJISL 3TOrO
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HYXHa elle Bepa B TO, YTO 3aKOHbI BCEJICHHON MOCTUXHMBI YEIOBEUECKOMY
pasymy. MaTepusi-opHeHTHPOBaHHAs MOJIENIb MUPA XOPOIIO KOPPETUPYETCs
¢ Takoi Bepoil. Kak MbI ye OTMETUIIH, Takasi MOJENb HE TOJBKO MOApa3y-
MEBAeT €ro MOCTHXHMOCTh, HO U IpEAaraer KOHKPETHBIH MyTh K €ro Io-
3HaHu1o. [lo3HaHWe Mupa B EBPONEHCKMX HAYYHBIX TPaIULMAX IOLUIO
UMEHHO MO IyTH «JEIUTh W aHAJIU3UPOBATHY», 3aJO)KEHHOM B MaTepus-
OPHEHTHPOBAHHON Moenu Mupa. BHUIHBI OHOXMMHK ¥ aHTJITMKAHCKHHA
CBSILIEHHUK ApTyp IIMKOK muIIeT, 4yTo: «4eloBeK CMOTPUT HAa MHUp KaK Ha
qyKOW ¥ TIPOTUBOMOIOXKHBIA cebe 00beKT. Takol B3I HA MUP TOBJEK 3a
co0oif mpouecc abcTparupoBaHusi, B KOTOPOM MHUPOBBIE SIBJICHUS M IPOLIEC-
Chl pacHaJajluch Ha COCTaBJIIONIME. DTH COCTABIIIOIINE, B CBOIO OYEpElb,
paccMaTpUBAIMCh KAaK HE3aBHCHUMBIC LieJIble, CBS3aHHBIE MEXIY cOOOH OT-
HOULICHUSIMH HAnofoOue IOpUIMYECKUX 3aKOHOB... TpeboBasicsi METOO0IO-
TUYECKU PENYKIIMOHUCTCKUH TTOIXO U OTBETa Ha BOMPOCH! ‘HOBOW (hHITO-
copun’: ‘Kakre Bemm cymecTBYIOT 3aTeM ‘B KakWX OTHOIIEHHSIX HaXOIT-
Csl OHM APYT C APYyroM’, U HakoHel ‘KakuMu 3aKkOHaAMHU OMMCBIBAIOTCS 3TU
otHommernus » [20. C. 3-4].

EBpononeHTpru4HbIi 10aX01 K MO3HAHUIO S3bIKa, IO CYTH, CTPEMHIICS
OTBETHUTH Ha 3TU K€ BOIIPOCHI U CIIEAOBAJ IPOLEAYPE «IEIEeHHE Ha COCTaB-
JSIIOIIME, aHAJIU3 UX B3aMMOOTHOILGHHS U ONMCaHue MpaBui». «I paMmarrka
€CTb CTPOH S3bIKa, T.€. CHCTEMa MOP(OIOrHIECKUX KaTeropuii 1 (popM, CHHTAK-
CHYECKUX KaTEeropuii M KOHCTPYKIIMI, CITOCOOOB CIIOBOITPOU3BOCTBA. .. [ pam-
MAaTHKa IPEACTABIIET CO00H CTPOEBYIO OCHOBY SI3bIKa, O€3 KOTOPOM HE MOTYT
OBITH CO3IaHBI CJI0BA U UX COWICHEHUs, NPELIOKEHHS U UX COWIeHeHus» [21.
C. 113]. HecnosxxHO OOHAPYXKHUTH, YTO 32 YIIOTPEOIEHNEM CIIOB «CTPOI», «CTPO-
eBasi OCHOBa» B JAHHOM OIIPEAETICHUM CKPBIBACTCSI TOT K€ MeTaOpUUECKHUi
o0pa3 «ctpoeBoro jneca». Korma mccrnemyemble s3bIKH (POPMUPOBAINCE TPH
(OYHKIIMOHHPOBAHUHM TOM JK€ WCXOAHOW MaTepHs-OpUEHTHPOBAHHON MOJETH
MHpa, TO OHH, €CJIM MOXXHO TaK BBIPa3UTHCS, XOPOIIO OT3bIBAIOTCS HAa AAHHBIN
MOZAXO0J1, OO TaKUe SI3bIKM, TAK WM WHAYE, CTPEMIIIMCh K Pa3rPaHUUEHHIO Ofi-
HHUX €AWMHMII 110 OTHOLIECHMIO K APYIMM M (PHKCALMH IPU3HAKOB Pa3rpaHUICHNUS
OmpeelieHHBIM (hOPMAITFHBIM CITOCOO0M.

Utak, Hay4Has peBOMIOLMS B TOM BHJE, KaK OHa mpousoiuia B EBpo-
e, BO MHOT'OM IpoM30ILIa U Onarogapsi MaTepus-OpHEHTUPOBAHHON Mozie-
71 MUpa, GYHKIIMOHUPYIOIIEH BHYTPH eBporeickux s3bikoB. Ho He ciemyer
UTHOPUPOBATH TOT (aKT, YTO BEIMKUX OTKPBITHI ObUIO HEMaJo M 10 MOsB-
JICHUs1 COBPEMEHHOM HayKH, U JajeKo He ToiabKo B EBpone. OnHako HMEHHO
B EBporie Hayka BCTynuia B COI03 C IOJIUTUKONW M KalKTajlOM, YTO U OmIpe-
JeTIUIIO €€ OPUEHTALMIO Ha paclIMpeHne BO3MOXKHOCTEH 4eloBeKa M co3/a-
HUe HOBBIX TexHonmoruii. Kak pesynsrar, EBpona, 6maromapst pocty BOEHHOM
1 9KOHOMHMYECKOI MOIIM, Hayaja JOMHHUPOBATh B MHUpPE, @ BOGHHOE U KO-
HOMHYECKOE JOMHHHMPOBAHHE CIOCOOCTBOBAJIO U AOMHHHUPOBAHHIO €BPO-
MEHCKOr0 MUPOBHUICHUS, BKIIIOYas BBIPOCIIMNA U3 3TOM BapHAaLlMM MUPOBH-
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JeHUSI METOIOJOTNYECKH PEAYKIMOHUCTCKUIM MOAXOA K MO3HAHUIO: CIOBO
«HAYYHBII» Tenepb aBTOMaTHUYECKH OTChUIAET HAac K JaHHOMY moxaxoxy. Ho
[0 MEpe pa3BUTHs HAYKH JIIOAM HAUYMHAIOT OCO3HABaTh M OTPAaHUYEHHOCTD
atoro moaxona. O6 stom Aptyp Ilukok mumer crenyromee: «MOXHO co-
IJIACUTHCS C HEOOXOIUMOCTBIO METOJOJIOIMYECKON PeAyKIMH, HHBIMH CJIO-
BaMH, C T€M, 4TO, Xejasl MOHATh PadOoTy CIOKHOW CHCTEMBI U B3aUMOICH-
CTBHE €€ 3JIEMEHTOB, HEOOXOIUMO PA3JIOKHUTh €€ Ha COCTaBHbIE YacTU U UC-
CIIeoBaTh WX Mo otaenbHocTd. O0 3TOM HUKTO He criopuT. Criop HaYWHAET-
csl B BOIIpoce 00 OTHOLIEHWHU HALIero MO3HAHMSI CIIOKHBIX CHCTEM K MX OH-
TOJIOTHH, TO €CTh O COOTHOLIEHHH TOr'0, KAKMMHU MbI UX BHIUM, U TOTO, Ka-
KOBBI OHH Ha caMmoM aene» [20. C. 79-80].

OTMeueHHBIE HaMU B Hadaje CTaThbH «I1apajoKC» JHMHTBUCTUKH, IO
CYTH, OTpa)kaeT MMEHHO MPOTHBOpPEYNE MEKAY METOJOJIOTHYECKOH penyK-
Luel, JOMUHHUPYIOIIEH B €BPONEUCKON JTMHIBUCTUYECKON TpaguLUU, U OH-
Tonoruel si3pika. Hamo ckas3ate, 4TO 3TO MPOTUBOpEYHE JABHO «OILyLIAeT-
CsD» UCCIIENOBATENIIMH, M IOMNBITKA €ro MPEeOoAoNeTh NEPHOANYECKU Mpen-
MPUHUMAETCS, 1 OHAa CHOBA U CHOBA «BO3BPALIAET» HAC K HEKOEMY Hadaly,
[OKa He nmojjaroimemycs pacumdposke. Pazinnune B HAUMEHOBaHUU 3TOTO
Hayasia OoJblle 3aBUCUT OT MUPOBO33PEHHUS HCcefoBaTeneil, HO HUKaK He
no cymectBy. Tak, H. XoMckuil Ha3Bajg 3TO «HAYaJIo» KAK «BPOXKICHHAsS
SI3BIKOBAsi CIIOCOOHOCTBY», NAaHHAs «MIJUIMOHAMU JIeT 3Bomounny. Kak or-
medaer b.M. ['acrrapos, 3a nBa ctonerns g0 XOMCKOTo macrop, pumocod u
mareMatuk HMorann Ilerep 3rocMuiibX BhICKa3ajl YTBEP)KIECHUE O TOM, YTO
<GI3bIK HE MOT' OBITH CO3[aH YEIOBEKOM, a 110 HEOOXOAMMOCTH TOKEH ObLI
ObITh maH emy borom». ¥ Xomckoro mecto bora 3aHsiM «MUJUIMOHBI JIET
9BOJIIOLIMMY», YTO «B CYLIHOCTH TO )K€ CaMoO€, €CIIM NPHUHATH BO BHUMAaHUE
YHCTO CHEKYJSITUBHBIA XapaKTep TOro, KAKMM 00pa3oM 3Ta 3BOJIOLMSA, Ka-
KOii OBl OHA HU ObL1a, COOTHOCHUTCS C TOCTPOCHUSMH I'eHEPaTHBHON IrpaMMa-
tukm» [22. C. 18-19]. Cornacao B. ¢on ['ymOonbaTy, STHM Ha4dalioM Ciry-
KUT «paboTa 1yxan: I3bIKY «IIPUCYIIE OYEBUAHOE IS HAC, XOTSI U HEOOBsC-
HUMOE B CBOEH CYTH CaMOCTOSTEIbHOE Ha4yajo, U B 3TOM IUIaHE OH BOBCE HE
MPOAYKT HUYbEH NEITENFHOCTH, a HEMpOW3BOJbHAS dMaHAIUs ayxa» [23.
C. 67]. CoBpeMeHHBIH KOTHUTHBHO-OPHEHTHUPOBAHHBIA MOAXOJ K HCCIEN0-
BaHUIO SI3bIKa BMECTO JIMPUYECKOI'0 CYXAEHHS O «HEMPOU3BOJIBHONW dMaHa-
LUU TOyXa» BBIIBUTAET THIOTE3Y O «KOTHUTHBHOW MOTHBHPOBAaHHOCTH»
sI3BIKOBBIX (opm [24. C. 51], «Hagamo» TeM caMbIM Iprodperaer Gonee co-
JeprKaTeIbHOE HAUMEHOBAaHUE, TaKO€ KaK «KOTHUTUBHAS CTPYKTYpa», WIIH
«KOTHUTHBHAS JIOTUKA», HO U 3TO «HAYAJI0)» SI3bIKa «ECTECTBEHHBIM 00pa3oM
ycBaMBaeTcs B IPOLIECCE OBIAJEHHS JaHHBIM SI3BIKOM, T.€. B 3HaUMTENIBHOM
Mepe OeccoznatensHO» [25. C. 150], uTo dakTHUecKn yKa3plBaeT CHOBA Ha
WHTYUTHBHYIO IPUPOAY TPAMMAaTHKH.

T'apmonuunocms mexcoy A3pIKOM U TUHZGUCIMUYECKOU mpaouyueil,
obecneuennas IHePZUA-OPUEHMUPOBARK O MOoOenbio mupa. [Tpu QyHKIM-
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OHUPOBAHMHU SHEPTUA-OPUEHTUPOBAHHON MOJEIN MUDP OOBSCHSETCS Kak pe-
3yJbTaT ABWKECHUS M B3aMMOIEHCTBUS LM, & LM HE MPEICTaBISIETCS KaK He-
Yymo ¢ aHANM3UPYEMOW CTPYKTYpOH HAmogoO0Me «CTpoeBoro leca». Takas
BapHalsl MUPOBHICHNS B IPUHIMIIE HE MOIJa Obl IIOPOAUTH METOAOJIOTH-
YECKU PENYKLMOHUCTCKHM MOAX0A K Mo3HaHuio. Tak, Hampumep, OOHOU U3
JpeBHEHIINX 00JIacTell MMO3HABATEIBHON JEATEIIEHOCTH YEIOBEKa SIBIISAETCS
MenunuHa. Kurailickas MenuiHa paccMaTpUBaeT COCTOSHHE 30pOBbs ue-
JIOBEKa Kak OaJaHCHpOBaHME LM BHYTPH OpraHM3Ma M B3auUMOIEHCTBUE
BHYTPEHHEH 3HEPIUU YEJIOBEKA C SHEpruel npupopl. TricayeneTHee pa3By-
THE TaKOM MEIUIMHBI HE IPUBEIIO, 1a U HE MOIJIO Obl HUKOI/IA IPUBECTH, K
MOSIBJICHUIO TAKUX 00JacTell HayKH, KaK OMOXMMUS UIIM TeHETHKA.

[Ipu sHEPrus-opueHTUPOBAHHON BapHaLlMM MUPOBHUICHHUS S3bIK, KaK U
Ipyrue oOBbEeKThl IO3HAHUS, HE IPECTaBIIsIICA KaK HeKas cucreMa ¢ (huKcu-
pyeMOl CTPYKTYpOH, U KUTAWCKUX YYEHBIX JO €BPOINEH3aUUN 3aHUMAIH BO-
IPOCHI CYry00 mparMaTHYecKoro XapakTepa, CBsI3aHHbIE, TJIaBHBIM 00pa3oM,
C TOJKOBAaHWEM MAPEBHHUX TEKCTOB M OOOOIIEHHMEM OIBITOB IO CO3JAHMIO
JMYYIIMX JUTEpaTYPHBIX pousBeneHuil. Eciau Ha3pBaTh 3TH 001acTH Hccie-
JOBaHMs COBPEMEHHBIMH TEPMUHAMM, TO 3TO CEMaHTHKa, IIparMaTHKa 1 Aa-
K€ JIMHTBUCTHKA TeKCTa. IIpnm 3TOM ecTecTBEHHON eAWMHMIIEH AJA TOIKOBa-
HUSL M MCCIIE[IOBAHUS TEKCTOB SBISETcA f- (L3bl), HO, HOCKOJIbKY He ObLIO
MPEACTABICHUS O S3bIKE KaK O CTPYKTYPHUPOBAHHOW COBOKYITHOCTH €AWHUI]
W OTHOIIEHUH MEXIy HHMH, BOIPOC O BBIACICHUHN €IUHUI S3bIKA, OKA3aB-
LIMHACS CTONb CIIOKHBIM TEOPETHYECKUM BOIPOCOM IIOCIIE EBPOIEH3allty,
BOOOIIIE HE CTaBUIICS.

B PycCKO-KHTaiiCKOM CII0Bape - TEPEBOIMTCSA KaK «HepOrud», HO
9TH /1BA MOHATHS HE SBISIOTCA SKBUBAJICHTAMH, U IPUYMHA CHOBA )K€ B pa3-
JIMYUM MEXTY JBYMs BapHALUMSAMH MUPOBUIEHHS. B T~ BOGIMHO COEITMHEHBI
IUTaHBl 3By4YaHHs, BU3yaJbHOro oOpas3a u cMmbeicna. CioBo ke «uepornud»
aBTOMAaTHYECKH OTCBHUIAECT K IMPEACTABICHUIO O NMHUCBMEHHOCTH, T.C. BHU3Y-
aJIbHOW KapTUHKE, OTAEIIEHHOI OT 3BYKOBOI'O M CMBICJIOBOTI'O IIJIaHA.

Pycckue KuTamcThl CeroiHs MONb3YIOTCA TEPMHUHAMH «OIJHOCIIOIY,
«GHAYMMBIM OIHOCIIOr», «ciIormMopgdemay», «CIoBOCIOr» I 0003HAUYEHMS
0a30BBIX €AWHUL] KUTAMCKOro S3bIKa, KOTOpBIE SBIIIOTCSA, HAa HAlll B3IJIAL,
KOMITPOMHUCCHBIMU BapHaHTaMH, KOIJla XOJMCTUYECKOE ITOHATUE NIPH KUTal-
CKOM BapHallld MHPOBUICHHS HE HAXOOUT aHajiora B €BpOIEHCKON Bapua-
WM, cTpeMsIelics k Oonee aetanbHON auddepeHranum IBIeHUH 1 COOT-
BETCTBYIOIIEH YETKOH TEpPMUHOIOTHYECKOH apTukyisnud. Kinaccudukanms
“F> (0603HauaromIero) Obljla TecHeHIM 06pa3oM CBs3aHa ¢ K1accu(UKaly-

eif o6o3Hagaemoro: FEF (coiysvl, GyKB. MEPTBBIH +5- — I3bI, PENPE3EHTH-

pyrome 00BeKTHI WK SBIIEHUS, CHOPMUPOBAHHBIE TTPUPOOH) OBLITH TIPO-
T o |

THBOIIOCTABJIEHBI T F-(x0y3bl, OYKB. )KUBOM +F- — I13bl, PEIPE3CHTHPYIONINE

MPOIIECCHI, MPHUBOASAIINE K (HOPMUPOBAHUIO OOBEKTOB W SIBJIEHHN); SLF
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(wiuy3vl, GyKBATBHO: TIOMHBIA + F- — I3bI, PENPE3EHTHPYIONIME OCA3AEMBIE
OOBEKTHI WJIH SIBJICHUS; BCE wiuy3bl 00JAAI0T CEMAaHTUYECKOH OmIpeeneH-
HOCTBIO) OBLIM MPOTHBOMOCTABIEHBI i T~ (clotiysbl, OYyKBAJIbHO: IIyCTOM

+5* — 13BI, PENPE3eHTHPYIONIME HEYTO, HE MMeromee (OPM; YacTh Clotiy3bl
005aaeT CeMaHTHUYECKOM ONMpeNelIeHHOCThI0, YacTh — HET, T.€. CEMaHTHKa
OnpeeuTCs TOILKO NPH B3aMMOJAEHCTBMY ¢ ApyruMHU T-). B Takoii kmac-
cu(UKaLUU B 3HAUUTENbHON CTENEHH NIPUCYTCTBYET aHTPOIOLEHTPU3M, HOO
ONUpaercs OH, IO CYTH, HAa BOCIPHUITUE YEIOBEKOM JAEHCTBUTEIBHOCTH:
4acTh ACHCTBUTENFHOCTH CO3HAETCS UM KaK (PMKCUPOBAaHHAS M HEU3MEHHA,
4acTh — MEHSIOLIAsICs, IPUYEM YENIOBEK CaM 3a4acTyIO BBICTYNAET B POJIH
WHULMATOPA MEPEMEH; YacTh IEHCTBUTEIBHOCTH PEAIHO OCsi3aeMa OpraHa-
MU YyBCTB, a YacCTh CYILLECTBYET TOJIbKO B BOOOPa)KeHHH 4YeJIOBEKa; BOOOpa-
KaeMoe OTJINYAeTcs IO CTENEeHU CBoel aOCTpaKIuH, OT KOTOPOH M 3aBUCHUT
CEeMaHTHYeCKas ONpeNeIEHHOCTh / HEONpEeleNeHHOCTh. [ 'paHuna MexIy
HEM3MEHHBIM U M3MEHYUBBIM, MEKAY BOOOpakaeMbIM U OCA3aEMBIM BEChbMa
pa3MbITa [UIsl HAIIETO CO3HAHUSA, B KUTAMCKOHN JIMHIBUCTHYECKOW TPaIuLIuN
1 He OBLIO TMOMBITOK BBIPAOOTaTh KaKWe-THOO KECTKUE KPUTEpUU I UX
CHCTEMAaTH4ECKOI'0 Pa3rpaHUuEHMs], a JUIIb ObLI KOHCTATHPOBaH (B cepe-
mune XVII B.) dakT 0o rubkocTu ynorpebienus - (MM O MOMH(YHKIHO-
HAJIBHOCTH, €CJIM BBIpa3uTh 0ojee MPHUBBIYHBIM Ul COBPEMEHHOM JIMHIBU-
CTUKH CJIOBOM): B PE4EBBIX MPOAYKTax SL.F MOKET cTaTh i F-, S5F MOXKeT

crate HEF [26. C. 53].

Ilocne Toro kak ceMaHTHKE CTaJM BBIACIATH 3HAYUTENBHO OOJbIlEe
BHUMAaHUE B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKE, a TAKXKE C YTBEP)KIEHHEM aHTPO-
MOLEHTPU3MA, TOSBIJIOCH MHEHHE O TOM, YTO B JPEBHUE BPEMEHA KHTai-
CKHE YYEHbIE OCO3HABIM HEOOXOIUMOCTb DPAa3BUTUS JIMHTBUCTHYECKOM
HayKd He B TPaIUIMOHHOM, a B «MOJIEPHUCTCKOM)» HampapieHun [27.
C. 12]. be3ycrnoBHO, B KUTalCKOW TMHTBUCTUYECKOHN TPaAUIINN IIEHTPAITEHOE
MECTO BCEr/a 3aHMMala CEMaHTHKa, a B BONMPOCce KlacCu(pUKAMU F- yde-
HbIE U3HAYAJIbHO YYUTHIBAJIM BOCTIPUATHE YEIOBEKA, HO BPS JIM MOXKHO CKa-
3aTh, YTO Mbl HMEEM JEJI0 C OCO3HAHHBIM «MOJIEPHUCTCKHUM) HalpaBJICHUEM,
B€/lb B 3TOW TpaauLUU HE ObUIO HUKOTAA CTPEMJIEHHS K PACKPBITHIO 3aKO-
HOMepHOCTeH (HYHKITMOHUPOBAHUS sI3bIKa. KuTaiickue ydeHble He Ha3bIBaJH
SI3BIK «OOKBUM JJApOM» WJIM «HENPOW3BOJIBHOW 3MaHallMed Ayxay, HO OIS
HUX MHTYWUTHBHAs MPHUPOAA MPaBHJ, IO KOTOPHIM S3BIK (PYHKIHOHHPYET,
ckopee, Obl1a caMo coboit moapaszymeBaromieiics. O0 3TOM CBHIIETENBCTBYET
ele U TPagUIMOHHAS METOOMKA OOY4YEHHUS IpaMoTe MYTEM «BBIyYMBAHMS
TEKCTOB-3TAJIOHOBY, ONUPAIOIIAsc HA o2 (MXydil) — ClOCOOHOCTh HHTYH-
TUBHO MOCTHYb CYTh BELIEH.

C oIHOU CTOPOHBI, OTCYTCTBUE B KUTAWCKOW JIMHIBUCTUYECKOU Tpa-
IULIMAU CTPEMJICHHS K IOMCKY 3aKOHOMEPHOCTeH B (YHKIHOHHUPOBAHUH
SI3bIKA BIIOJIHE €CTECTBEHHO IPU PHEPIHs-OPHUEHTHPOBAHHON MOJEIN MHPO-
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BUJCHUS, KOPPEIUPYIOLIEH, CKOpee, ¢ HEMTOCTH)KUMOCTBIO HENPOSBIECHHOTO
Hauana s yenoBeka, HeXeNIH C €ro HOCTHKUMOCTBIO; ¢ JPYrol — B IO3Ha-
BAHUH S3bIKA, B YACTHOCTH B KBAJIM(pUKALMH T, IPOELUPYETCS Ta e Ues
IyaJn3Ma Harono0ue UHb — SH: «KMEPTBOMY» (CTATUYHOMY U HEU3MEHHOMY)
MPOTHUBOIOCTABIISIETCS OKMBOE» (OJUHAMUYHOE M IIEPEMEHUYUBOE), «HAION-
HEHHOMY» IPOTHUBOIIOCTABIISIETCS «IIycToe». TaK ke, KaK MEeXIy UHb U fH,
oJ00HOE MPOTUBOINOCTABJICHUE HE MPEoNaraeT B3auMOUCKIIOUEHHUS, T.€.
JOIYCKAaeTCsl «IEepPEBOILIOICHNE», YTO, B CBOI O4Yepedb, COOTBETCTBYET
ecrecTBy camoro s3pika. Kak yxe ObUIO OTMEuYEHO, Al DHEprus-
OPMEHTHPOBAHHONW MOJAENIN MHPOBUICHHUS IOpa3l0 BaKHEE «B3aUMOACH-
CTBHE» HEIENUMBIX CYIIHOCTEH M HX «IIEPEBOIUIOIICHUE», a HEe (puxcupo-
BaHHOE «B3aMMOOTHOIICHUE» MEKIY B3aMMOHCKIIOYAIOIIUMH M MPOTHBO-
MOCTaBJIIEMbIMH 31eMeHTaMu. ClenoBaTenbHo, Uil KUTANHCKOIo SI3bIKa BO-
BCE HE Ba)KHa Kakas-mnOO MapKUPOBKA COOTHECEHHOCTH MEXAY (OpPMOM H
CMBICIIOM MM MEXIy (OpMOH M (YHKIHMEH. -, €ClM TOBOPUTH O HEM
0000IIIeHHO, TPEACTaBIAeT CcOOOH 00pa3, 3amedaTieHHbI YeTOBEeKOM-
CyOBEKTOM ITO3HAHUS NPHU BOCIPUSATHH HEKoW cutyanuu. [Iporecc 3amedar-
JICHUSI CUTYallM COIPOBOXKIACTCSI U ee MHTepIpeTanned, 1 ee abctparupo-
BaHHEeM. B ompenereHHOM CMBbICIIE TPOLECC 3aredyaTIeHUs] CUTYallH ¢ Io-
MOIIBIO “F* M €CTh MPOLECC BO3HUKHOBEHHS HHTEPCYOBEKTUBHOI CYIHOCTH
JAHHOW cuTyauuu. Takas HHTEPCYObEKTUBHASI CYIIHOCTh UMEET 1OCTATOYHO
LIMPOKUI MOTEHINAI K «IIEPEBOILIOLICHUIO.

VHBIME CIIOBAMH, «IIOMM(YHKIMOHAIBHOCTE» F- HE 4TO HMHOE, KakK
BO3MOKHOCTb «ITIEPEBOIUIOLICHUS» HEKOW CYIIHOCTH IPU BCTYIUICHHH BO
B3aMMOJCUCTBHE C IPYTUMH CYLIHOCTAMH. MbI HaOlogaeM CHOBa rapMo-
HUYHOCTh MEXKIY S3bIKOM U UCXOJHOM MOJENBI0 MUPOBUICHUS, TApMOHUY-
HOCTh MEXIy II03HABATEIIbHOW CcTpaTerneil, (yHKIHOHUPYIOMIEH BHYTPH
SI3bIKA, ¥ IOAXOAOM K ITO3HAHMIO CAMOTO SI3bIKA.

3akJaouenue

Wrak, TuHrBUCTHYECKAs] TpaOULMs, €BpONEHCKasi UM KUTaicKas, OT-
pakaer onpeneseHHbIH MOAX0A K MO3HAHMIO A3bIKa, U ATOT MOIXOA B 3HAUH-
TEJIbHON CTENEHH NPENONpeNeeH COOTBETCTBYIOIINM S3bIKOM, HOO B S3bIKE
(YHKIMOHUPYET UCXOAHAA MOJENb MUPA, KOTOpas ONpeAessieT crnenupuky
SI3bIKa, MOOY)KJAeT 4eJ0BEeKa K MO3HAHUIO U OJHOBPEMEHHO OrpaHHYUBAET
ero nmozHanue. OTBET Ha BONPOC, OYEMY KHUTaKCKasl JTMHIBUCTUYECKAs Tpa-
IULYS HE MHTEPECOBANACh «IPaMMAaTUKON», OKa3bIBaeTCs MPOCT: IPaMMaTH-
Ka MHTYUTHUBHO JOCTYIIHA YEJIOBEKY BHYTPH SI3BIKOBOI'O KOJUIEKTHBA, €€ HE
HYXXHO ONHKCBIBaTh. HTyWTHBHAsA MpUPOAa rpaMMaTHKU (PaKTUYECKH MpHU-
3HAETCS COBPEMEHHOH JIMHIBUCTUKOMW, MO KpailHell mepe, ee KOrHUTHUBHO-
OPHEHTHPOBAHHBIM HAINpPaBJICHUEM, HO METONOJOTHYECKH PEAYyKIHOHHCT-
CKHH TIOJIXOJI, BBIpOCIINI Ha 0aze eBpOIerCcKOro MUPOBUICHUS, 3aKPhIBAET
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Hall TyTh K TIO3HAHHWIO COOCTBEHHOW S3bIKOBOW WHTYHWIIMH. BEIsSBIEHHE
«rpaMMaTUKN» KaK CIOCOOHOCTH 4eNloBeKa TpeOyeT OT Hac CHavaja IpH-
3HaTh «MHTYHLHUIO» KaK peajbHO (PyHKIHMOHHUPYIOUIYI0 GOpMYy MMO3HAHMS, a
3aTeM HOCTPOUTH I'MIIOTE3Y O TOM, KaK MorJia Obl padoTaTh Halla S3bIKOBast
WHTYHULYSL

Ecnn oTHOCHTBCS K MHTYHLIMHM Kak peajbHO (PYHKIMOHMpYIOIIE
(dopme Mo3HAHHUSA, TO €M, JOIKHO OBITh, TAKXKE MPUCYI «MOJIE/1e3aBUCHMBIH
peanusm», T.e. UHTyULHs paboTaer B TeX )K€ OOIIMX YCIOBHSX: Hall MO3T,
MPUHUMAs ONpele/eHHbIE CUTHAJbI, CKJIOHEH CTPOMTh HEKYI MOJIEIb U
MPUMEHSTh 3Ty MOAENb Ul OOBSICHEHHUsS] HOBBIX CUTHAJIOB M CO3/aHUS HO-
BBIX pealnii, TEM CaMbIM MPUBOISI MHOTr00Opasue K eIMHOO0pa3uio A0 Tex
IOp, NIOKa HOBBIE CUTHAJIBI YK€ HE OOBSCHSAIOTCS CYLIECTBYIOLIEH MOAEIBIO
u TpeOyloT NpHUMEHEHHUs HOBOW Moaenu. VHTyuuus oTIndaercst OT WHBIX
($opM mo3HaHMS, CKOpee, JIHIIb TeM, YTO HaM HE HY>KHO OCO3HaBaTh MpPHMe-
HsIeMble MOJENIHU U YCIOBUS UX IPUMEHEHUS, a MO3T KaK Obl CAMOCTOSTENBHO
«roadupaeT» HyKHYIO MOJIEIb.

Hcxons u3 3Toro, npu UcCCiIeqOBaHUU IPaMMAaTUKU BMECTO BOIPOCOB
«Kakue enuHHUIIBI B S3bIKE CYLIECTBYIOT?», «B KakuX OTHOLIEHUSAX HAXOAAT-
csl OHU Jpyr ¢ ApyroMm?» n «KakumMu 3aKOHaMH ONMCBIBAIOTCS] 3TU OTHOILIE-
HUA?» HyKHO OyIer OTBETHTh Ha OJMH TJaBHbIN Borpoc — «Kakue mozenu
MPUMEHSIIOTCS. B S13bIKE?», KOTOPBIM, €CTECTBEHHO, MOBJIEUET 3a COOOH yxe
LENbId psii APYTUX BOMNPOCOB, TaKuX Kak «Kakue cHUrHambl, MocTyHaromume
10 OpraHaM 4YyBCTB, SIBJISIFOTCS] 3HAUMMBIMHU JUTS YEIOBEKa B IUIAHE CO3IAaHUS
rpaMMaTH4ecKuX Mmozneneii?», «Bappupyrorcss 1M HaOOpBl 3TUX CUTHAJIOB
IUIsl TIpeACTaBUTENEeH pa3HbIX KynbTyp?», «Co3maercss Jin OfMHAKoBas MoO-
Jelb TIpU ONMHAKOBBIX BHEUMIHMX curHaiax? Eciu HeT, TO kakue (axTopsl
JOTIONTHUTENTFHO BIMSIOT Ha CO3/aHue Mopaenei?», «OT kakux (paxTopoB 3a-
BHUCHUT BO3MOKHOCTb y KOHKPETHOW MOJIENHU B IUIAHE CHKATHSI MHOTOOOPa3Hs
Mupa?» u T.1.

Camoii TaBHO# Tperpajioil Ha MyTH K TTOHUMaHHUIO MeXaHu3Ma pado-
THl S3bIKOBOM MHTYMILIMH SIBJISIETCSl BKJIFOYEHHOCTHh YENIOBEKA, B TOM YHCIIE
uccuenosareneil KyabTypbl M S13bIKa, B COOCTBEHHBIH SI3bIK M CO3IJAHHYIO
3THUM $I3bIKOM MHTEPCYOBEKTUBHYIO AEHCTBUTENBHOCT. OJJHAKO MPEOAOIIETh
3Ty Iperpagy NpeAcTaBiIsIeTCs HaM BO3MOXKHBIM, ITOCKOJIBKY OCO3HATh «MO-
JIeTIe3aBUCUMOCTD» AEHCTBUTEIBHOCTH — 3HAYUT OCO3HATh OIPAaHUYEHHOCTD
MPUBBIYHOMN ISl HAC CTPATErMy MO3HAHMS, @ OCO3HAHUE OTPAHUYCHHOCTH —
MEPBBIN MIar K TOMY, YTOOBI PaCIIUPUTH IIPEZes HaLIero Mo3HaHus.
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Abstract. The article reviews the reason of the lack of “Grammar” in the Chinese linguistic
tradition and “inadaptability” of European grammatical categories to the Chinese language
from the point of view of difference between European and Chinese cognitive strategies. Pro-
ceeding from the versatility of the concept “model-dependent realism” in relation to cogni-
tion, two various initial models of the world have been distinguished based on the analysis of
language elements, which were involved in the process of formation and nomination of the
basic concepts of antique philosophy and ancient Chinese philosophy: matter-oriented model
and energy-oriented model. The matter-oriented model of the world correlates with compre-
hensibility of the world laws to human mind, the energy-oriented model — with incomprehen-
sibility of non-manifested Beginning. The matter-oriented model gave birth to methodologi-
cally reductive approach to cognition, including the cognition of the language. European
“Grammar” searched for answers to the following questions: “What units are there?”, “What
relations are there between them?” and “What laws describe these relations?”. When the lan-
guages under study formed up at the implementation of the same initial matter-oriented model
of the world, such approach corresponded to the nature of these languages, since such lan-
guages tended to differentiation of some units in relation to others and fixation of differentia-
tion attributes by a certain formal way. At functioning of the energy-oriented model, the
world is explained as the results of movement and interaction of indivisible elements of Qi;
therefore, no questions answered by the European approach to cognition were asked. The lack
of “Grammar” in the Chinese linguistic tradition is a natural phenomenon, firstly, because
language, just like other objects of cognition, was not viewed as some system with a fixed
structure; secondly, any marking of correlation between form and meaning or between form
and function is not important for the Chinese language. Thus, every linguistic tradition re-
flects a certain approach to language cognition and this approach in considerable extent is
preordained by the language itself, as the specifics of each language is determined by the
corresponding initial model of the world, driving a man towards cognition and simultaneously
limiting his cognition. The intuitive nature of the rules, a language is functioning to, went
without saying for the Chinese tradition. The modern linguistics also arrives at this conclu-
sion, but at a totally new level. In order to understand the operation mechanism of linguistic
intuition, intuition must be acknowledged as the really functioning form of cognition with
“model-dependent realism” inherent to cognition; and the key question the “Grammar” must
answer, being the science of the linguistic capacity of man, is the question “What models are
used in language?”.

Keywords: cognition, language; world vision; model-dependent realism; matter-oriented
model; energy-oriented model.
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implementation of integrated subject-language learning in domestic and for-
eign practice of teaching at a University is proposed. The scientific basis for
the implementation of integrated subject-language teaching in non-linguistic
universities, based on the research of Russian linguists, educators, psycholo-
gists and methodologists is considered. The problem of interdisciplinary inte-
gration in the system of higher education of the Russian Federation is exam-
ined and models of integrated teaching of foreign languages in the context of
the future specialty in the scientific literature that reflect the main directions of
development of modern Russian higher education are proposed. The method-
ology of the research is based on theoretical methods (analysis, comparison,
synthesis, generalization). The main results of this study are the reasoned con-
clusions about similarities, differences, pedagogical approaches in the imple-
mentation of integrated subject-language learning in domestic and foreign sci-
entific schools.
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Introduction

The relevance of the research topic is dictated by the requirements of
the State program of the Russian Federation “Development of Education in
2018-2025”, which is focused on strengthening the positions of Russian
higher education in the world. One of the priority tasks for the period of im-
plementation of the program is the development of the project “Modern Dig-
ital Educational Environment of the Russian Federation” through the pro-
gram “Development of an Integrated System of Highly Skilled Personnel”
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through the introduction of adaptive systems of the purposeful practically-
oriented development of students’ competences [1]. In other words, the gov-
ernment sees the need to provide opportunities of ongoing education to all
citizens of the Russian Federation, regardless of the spatial location of the
student or professional who needs additional information. For this purpose
the phased implementation of the digital education space is being realized:
distance learning, online courses, blended learning, various tools of digital
learning, the development of electronic textbooks, electronic libraries, etc.
Besides, cooperation with educational institutions of other countries is en-
visaged, which emphasizes the continuing trend of globalization and integra-
tion of national education systems of the whole world. Thus, the internation-
alization of education system of universities in Russia is possible in the case
of development of academic mobility, which includes knowledge of the for-
eign language for everyday and business / professional communication,
which requires, in its turn, updating content in a foreign language teaching,
taking into account modern realities.

The main objectives of the research are:

— analysis and backing of the basic theoretical ideas of professionally
oriented teaching foreign languages in higher education in domestic science;

— studying the main theoretical ideas of LSP, ESP, GE, CLIL that are
the basis for integrated subject-language learning in a foreign science;

— defining scientific approaches and principles in the process of im-
plementation of the idea of subject-language teaching in the higher education
system of the Russian Federation.

Methodology

The following theoretical methods adhering to the principle of system-
ic approach to the analysis of the investigated phenomena were used in the
given research: analysis, comparison, synthesis, generalization. The method-
ological basis of the present investigation rests on the works of scientists in
the field of the theory of discourse [2], in the field of language as self-
developing system [3], and in education technologies in the age of globaliza-
tion [4, 5].

Research and Results

One of the most popular research areas aimed at further improving the
level of higher education is the teaching the subject knowledge in a foreign
language. In this case a foreign language is a means of mastering the neces-
sary knowledge and skills in the major discipline. This interaction of special
subjects and a foreign language in the Russian scientific and pedagogical
literature is associated with the concept of “integration”, which, in the con-
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text of the question under study, is understood as the possibility of organic
unification of the trends, systems, approaches, and content of educational
programs of various disciplines, which contributes to the quality of training
of modern specialists (A.Y. Danilyuk, V.N. Maksimova, etc.). The transi-
tion [6] to integrative learning is considered to be a natural process that is the
consequence of the implementation of interdisciplinary approach in the tran-
sition in the educational process from theory to practice of teaching that
leads to optimizing university training. In other words, a change of educa-
tional paradigm is envisaged from professionally-oriented to the integrated
one in the course of foreign language training at higher educational institu-
tions, which is actively being developed in European countries and finds a
positive implementation experience at universities of the RF.

A great number of domestic research works are devoted to the inte-
grated teaching of foreign languages and professional disciplines, defined as
an integrated subject-language learning (N.V. Bagramova, 1[.D. Zverev,
V.N. Fedorov, etc.), the practical implementation of which involves the in-
teraction of teachers in majors and a foreign language. This kind of “coop-
eration” of teachers of different disciplines is described in the foreign scien-
tific and pedagogical literature, and is, on the one hand, integration at the
level of joint development of guiding documents (collaboration, cooperation)
(L.F. Gardiner, T. March), and, on the other hand, at the level of binary
learning (team-working) (J. Dewey, C.H. Olgren).

The retrospective analysis of professionally-oriented learning allows
us to determine its main difference from integrated subject-language learn-
ing, with the aim of identifying teachers who have gained a positive experi-
ence, and to avoid known and anticipated challenges in the transition to a
new learning approach at the university.

The trend of professionally-oriented foreign language teaching was in-
itiated by T. Hutchinson and A. Waters in the 1970s. They examined the var-
iability of communicative situations and the use of language units depending
on the context and proved the necessity of the use of a specific linguistic res-
ervoir in various communicative acts for the educational purposes that re-
sulted in the change of methodology of teaching foreign languages.
T. Hutchinson and A. Waters, analyzing innovations in linguistics that oc-
curred in the 1960s of the previous century, based on the research works of
N. Chomsky and D. Hymes (“On Communicative Competence”), concluded
that language for special purposes (LSP) and English for specific purposes
(ESP) are based on communication, in which they identified several levels:
functional, structural and discursive. Basing on the notion “communicative
competence” introduced by D. Hymes, T. Hutchinson and A. Waters proved
the importance of understanding the situational appropriateness of language,
i.e. the ability to use in practice not only the “linguistic form” (grammar,
phonetics), but also “linguistic content” (where, when, what and who to
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speak with) [7]. These studies formed the basis of further theories of dis-
course analysis, which considers the sentence as a unit of language and dis-
course as the context reflecting the development of thought. Special attention
was paid to the fact that the meaning of a sentence depends on the profes-
sional and social context, considering the relationship of communication par-
ticipants. Considering the complexity of the emerging theories, the two ma-
jor directions of LSP / ESP have been highlighted: linguistic (“functional
variety of language that contributes to the successful and adequate commu-
nication act of specialists in various subject areas”) and didactic (various
means and methods of foreign language teaching within a particular subject
area) [8, 9].

A. Dudley-Evans, researching ESP, marked the obligatory steps in
learning a foreign (English) language that are dedicated to achieve specific
professional goals: preparing to study majors, immersion in the discipline;
advanced course [10. P. 158]. The main task in ESP programs is the for-
mation of linguistic competence of students. It is focused on improving
communicative language skills, the assessment of the level of knowledge of
special terminology, characteristics of grammar and discourse typical of pro-
fessional work. Successful professional communication contributes to the
skills in General English (GE) and the ability to conduct professionally-
oriented conversation in a foreign language.

J.M. Swales highlighted the distinctive features of ESP from GE:

— authenticity;

—needs of students;

— scientific basis;

— the restrictions in the use of linguistic structures;

— limiting the subject matter of the texts [11].

These features of ESP are closely realated to the concept of “subject
area”, which implies the capability of the communication parties to apply a
limited set of linguistic units determined by the particular profession.

Domestic theory of professionally-oriented learning a foreign lan-
guage began its development in the 1970s of the 20" century in the works of
E.P. Komarova, T.S. Serova, Z.M. Tsvetkova, L.I. Chaurskaya. This period
is associated with the development of individual elements of the profession-
ally-oriented teaching a foreign language at higher institutions: development
of reading skills with professionally oriented literature; the development of
skills of oral communication on the basis of specialized texts. In their works,
the authors focused especially on the development of skills of professional-
ly-oriented reading, allowing you to expand the horizons of learners in terms
of their future careers and increase interest in learning a foreign language.
Professionally oriented higher education, from the point of view of
T.S. Serova, is “the primary means of acquiring, deepening and improving
students’ professional knowledge” [6. P. 11].
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For quite a long period of time, the primary mission of foreign lan-
guage teaching was teaching to read specialized texts for practical use of a
foreign language. However, in the 1990s, while enlarging international con-
tacts of Russia, there was a change in the goals of learning a foreign lan-
guage at high school. At that moment a foreign language came to be consid-
ered as a means of communication of specialists of different countries. For
that purpose, non-linguistic faculties of universities focused on the develop-
ment of all kinds of speech activity taking into account specifics of future
profession: reading, writing, speaking, and listening, following the basic re-
quirement of language teaching methodology of the time — relationship of
the learning process with real practical communication.

A further surge in the theory of formation of professional foreign
language communicative competence of future specialists was caused by
the substantiation of a general theory of communicative approach to train-
ing by E.I. Passov, which was focused on the formation and development
of the ability to read, write, speak and understand professionally-oriented
foreign language speech. In other words, the purpose of foreign language
teaching was to teach how to solve communicative tasks using special lan-
guage. The difference in the interpretation of the concept “professionally-
oriented foreign language teaching”, in relation to the process of teaching a
foreign language at non-linguistic higher educational institution of earlier
studies (1970s—1980s) is significant: the transition from learning profes-
sional vocabulary and terminology, reading specialized texts to the for-
mation of creative personality of a future specialist with an active attitude,
able to correctly apply the language skills in successful self-realization in
professional activities [12].

Conceptually, the notion of professional foreign language communica-
tive competence by V.N. Novoselov was enlarged by the need of complex
study of the subjects that constitute the compulsory and the elective part of
the professional cycle, completed with professional and research orientation
in the process of foreign language education at the university. In practice, it
is the ability to implement professional and scientific research activities in a
foreign language [4].

However, changes of socio-economic and political situation in the
world entail a change in requirements to the modern specialist, and, conse-
quently, the requirements for foreign language education at the university.
The scientific literature of the 21% century provides a new interpretation of
the concept “professional orientation”, referring to learning a foreign lan-
guage. For example, professional orientation of education means not only
the content of the study materials, but professional orientation of activities
(operations and methods of forming the professional skills), i.e. a foreign
language in this context is both the object of learning and important profes-
sional discipline with the means of formation of professional skills. Exten-
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sion of professional orientation of higher education is possible with the inte-
gration of the discipline “Foreign language” with the majors [3].

The main objective of a professionally-oriented training is active intro-
duction of multi-disciplinary relationships in the educational system of the
higher school and using a foreign language as a means of acquiring the neces-
sary knowledge for the formation of professionally significant skills [13. P. 39].

In the new paradigm, when integrated subject-language teaching rein-
forces its positions, the role of the discipline “Foreign language” in the sys-
tem of higher education is fundamentally changing. In this situation, once an
isolated interpretation of the concept of “language learning” transforms to
“integrated subject-language learning” — a fundamentally new construct de-
signed to solve the problems of the modern system of higher education: par-
allel study of a foreign language and the major, which contributes to a more
successful enrichment of the both, as well as the simultaneous use of native
and foreign languages, allowing to master consciously new linguistic and
professional knowledge and competencies [7].

The idea of integrated education is being successfully developed in
foreign pedagogical science for the last decades. Scientists, representatives
of European universities, who laid the theoretical foundations of subject-
language teaching (Content and language integrated learning — CLIL), such
as David Marsh, Oliver Meyer, Victor Pavon, etc., proposed the method
(1994) of “object-language integrated learning”, which involves educational
content focused on two subjects. In other words, this is the parallel process
of learning language and gaining content [14-20]. Subject-language inte-
grated learning is characterized by the study of the discipline (units of a dis-
cipline) in a foreign language, which allows one to simultaneously realize
the two-way trend: the study of a foreign language and the study of the dis-
cipline.

This method of learning, according to T. March, includes a number of
aspects:

— cultural — understanding culture of other countries; development of
cross-cultural communication skills;

— social — preparing for a possible internationalization and the possi-
bility of obtaining an internationally recognized certificate;

— language — development of communication skills; increase of inter-
est in the study of native and foreign languages; practical application of a
foreign language;

— subject — comprehensive study of the subject; the study of specific
subject terminology, increasing the motivation to learn [16].

According to D. Coyle, CLIL system is based on the principle of
“4C”: content (content component), communication (communicative com-
ponent), cognition (cognitive component), culture (cultural component)
[Ibid.]. 4 content component defines the goals, objectives and themes of the
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development of the subject. The communicative component is represented by
a triad, which considers language as a tool of cognition (language of learn-
ing), communication (language of communication), the object of study (lan-
guage through learning). The cognitive component involves the creation of
learning environments that stimulate the cognitive development of students.
The cultural component is focused on expanding the horizons of students,
acceptance of the culture of other countries and awareness of their identity.

The ideas of integrated subject-language learning are just at the begin-
ning of their development in the domestic pedagogical science. Thus, several
studies have been conducted under the scientific supervision of L.L. Sale-
khova, which are mainly focused on bilingual education. The main purpose of
introducing CLIL is the development of students’ cognitive skills, and skills in
a foreign language, along with native one, is a means of cognitive activity in
the mastery of professional (substantive) knowledge. The author identifies a
number of principles of interdisciplinary integration: integratability of bilin-
gual education of a subject in the general education curriculum; the focus of
bilingual education on mastering the discipline of non-linguistic cycle; the use
of two languages in the process of development of subject knowledge; the uni-
ty of speech and thinking activities in a foreign language [7].

Nowadays, there appear research works on the implementation of
CLIL at universities of a technical profile (E.G. Krylov, D.Yu. Burenkova,
etc.) that define the content of competencies (including characteristics of
their future profession), described in two blocks: professional and linguistic.
In addition, the authors have identified the core content, learning tools and
tracking the success of implementation of an integrative bilingual learning of
professional disciplines and a foreign language at a technical University. The
basic principles developed by the authors of the concept are: increasing the
motivation of students to engage in educational and professional activities;
integration of content at all stages of education; cognitive development and
communication skills of students; contextual conditionality of educational
material; problem solving [8].

After an express-diagnostics research at Voronezh State Technical
University it was found out that the 2-3 year students, participating in the
ascertaining experiment, who recognize the importance of interdisciplinary
integration, including the motivational component make up 49.8% (value
attitude to professional activities, the need to achieve success in the engi-
neering profession), the cognitive component — 38.7% (awareness of percep-
tion of professional knowledge in the context of future professional activity,
independence, and depth of judgment), connotative component — 29.4% (de-
velopment and self-education in the field of profession), the reflexive com-
ponent — 17.9% (awareness of being a professional).

The interpretation of the data obtained confirms that motivational
component is much more developed than components of interdisciplinary
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integration. This means that students realize the importance of obtaining pro-
fessional knowledge, including foreign language skills, however, the low
level of professional knowledge confirms the need for the preparation and
conduct of the educational experiment on implementing the model of the
integrated subject and language teaching at the University.

Conclusion

Thus, the results of ascertaining the experiment showed that the inter-
disciplinary integration, including language training profession, is based on
the achievements of the domestic psychology, pedagogy and methodology.
This direction develops in accordance with the requirements of the FES HE
referring to interdisciplinary coordination and integration of subject-
language teaching at a university.

Comparing CLIL ideas presented in the research of domestic scientists
with the basic conceptual terms, actively developed and implemented in the
European theory and practice, we can conclude that they are based on such
fundamental principles as CLIL integration of language-subject content
learning; the use of foreign language as a means of mastering the core disci-
pline; the development of cognitive activity of students; improvement of
communication skills. However, in the works of domestic researchers, the
introduction of CLIL described as a necessity associated with improving the
quality of higher education and the increasing role of the national languages
of subjects of the Russian Federation, which alongside with official language
are used for intensification of educational process in the study of profession-
al disciplines, which contributes to the optimization of the process of prepar-
ing students for professional activity in the process of integrating Russian
higher education into the world educational space.
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AnHoTtauus. [lpeacraBneH peTpoCHeKTUBHBIA aHATU3 OCHOBHBIX OTEUECTBEHHBIX W 3apy-
OCKHBIX HAyYHBIX PabOT, MOCBSILCHHBIX MPOOJIEMe HHTETPHUPOBAHHOIO, MPodeccroHaIbHO-
OPHUEHTHPOBAHHOIO M MPEAMETHO-S3bIKOBOI0 00y4EHH, MOCHY)KMBILIMX OCHOBOMH VISl Pa3BH-
THUSL MU UHTETPUPOBAHHOTO PEAMETHO-A3bIKOBOr0 00y4eHHs. ABTOPbI aHAIM3UPYIOT CXO/-
CTBA M Pa3/IMyMs JAHHBIX BUIOB 00Y4YEHHMs, OMKCBHIBAIOT 11EJIM 00pa30BaTEIbHOrO Mpolecca B
3aBHCHMOCTH OT BbIOPaHHOrO BHa OOY4CHUs, a TAKKE a[CKBATHBIE UM 331a4d Ha OCHOBE HE
U30JIMPOBAHHOT'O SI3bIKOBOrO OOYYEHHMS, a MPEAMETHO-NPOGECCHOHANBHOIO C YYEeTOM MEX-
NPEeIMETHOr0  B3auMojelcTBus.  IIpeacraBieH  0030p  COBPEMEHHBIX — IICHUXOJIOTO-
MEeJarorM4eCKUX MCCIIEJ0BaHUH MO MpodieMe BHEAPEHUS MHTEIPUPOBAHHOIO MPEAMETHO-
SI3BIKOBOTO OOYYEHUsI B OTEYECTBEHHOW U 3apyOeKHOI MpaKTHKe MpernojaBaHus B By3e. Pac-
CMOTPEHBI Hay4HbIE OCHOBBI BHEAPEHMS MHTEIPUPOBAHHOI'O HPEIMETHO-I3BIKOBOIO 00yue-
HMS B HEA3BIKOBBIX BY3aX, OCHOBAHHbIC Ha MCCIICIOBAHUAX OTEUECTBEHHBIX JIMHIBUCTOB, II€-
JIaroroB, MCUXOJIOrOB, METOJMUCTOB. AHAIM3UPYETCs NMpodieMa MEKIUCUUIUIMHAPHON MHTe-
rpaiyy B CHCTeMe Bbicliero obpasoBanusi PO u mpeaiokeHHbIE B COBPEMEHHOH Hay4HOM
JIUTEPATYpe MOJEIH MHTEIPHUPOBAHHOTO OOY4EHHS MHOCTPAHHBIM S3bIKAM B KOHTEKCTE Oy-
JyImed CHeHalbHOCTH, OTPAXKAIOLIME OCHOBHBIC HAIPABJICHUS PAa3BUTHS COBPEMEHHOrO
poccHiickoro BbIcIIero oopa3oBaHus. MeTon0IOr sl HCCIE0BAaHUSI OCHOBaHA HA TEOPETHYC-
CKHX MeTOJax (aHaiuu3, cpaBHEHHE, CUHTe3, 00001eHne). OCHOBHbBIE Pe3yNbTaThl MPOBEACH-
HOT'O MCCIIEJOBAHUS 3aKII04AIOTCS B apI'yMEHTUPOBAHHBIX BBIBOAAX O CXOJCTBAX, PA3IUUMAX
[EeJarorM4eCKUX MOIX00B B PEAIM3ALMH UHTEIPHPOBAHHOTO MPEMETHO-I3bIKOBOIO 00y4e-
HUSI B OTEUECTBEHHOM U 3apy0eIKHOM HAYYHBIX IIKOJIAX.

KiroueBble ciioBa: uHTerpaiys; npodeccuoHaIbHO-OPUEHTHPOBAaHHOE 00y4eHUE; HHTETPHU-
POBaHHOE MPEIMETHO-SI3bIKOBOE O0y4YEHHEe; MEKAMCIHUIUIMHApHOE B3ammojeicreue; LSP;
ESP; GE.
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USING APPLICATION IN TEACHING TECHNICAL ENGLISH

ML.A. Kurbakova, A.A. Kolesnikova

Abstract. Undoubtedly, the use of smartphones and other portable wireless
gadgets has changed the classic learning and represents a new revolutionary
approach to education. There are many mobile applications for learning for-
eign languages. The classification of mobile applications can be based on var-
ious aspects, levels of language proficiency and foreign language learning
goals. Most language learning applications are oriented on lexical material
managing. The interactive source “Quizlet” was selected by us from a variety
of alternatives for conducting an experiment on the effectiveness of memoriz-
ing English-language technical terms. This source has a mobile version for
ease of use. “Quizlet” is an educational service for learning new words, which
is quite interesting, as students can learn vocabulary while playing. The plat-
form has different modes of learning. From the teacher’s point of view, this
application is a well-developed platform for creating lexical training sets. One
of the most convenient features of this service when creating a training set is
to automatically display possible translations of the word and the correspond-
ing image offered by the service. Charts to help the learner as a companion
tool can also be created on this platform. To start using the application, simply
follow the link https://quizlet.com and immediately begin to learn new words,
because the application is free, and you can start learning instantly. The
Quizlet mobile version is convenient and smart, but there are some differences
between the site and the application, despite the fact that the main idea of the
service remains the same. Our experiment included lexical material related to
a particular field of technology. Visual, sound and graphic forms of the tech-
nical terms were used during the training as obligatory elements. The pro-
posed memorization situations were also of two types: memorization from a
sheet of paper, memorization using the application. Based on a comparison of
the results obtained, conclusions were drawn about how effective/ inefficient
the use of currently popular electronic applications for learning English is.
This experiment showed surprisingly good results of memorizing words, re-
gardless of the level of English language knowledge the specialization of the
student. Non-technical students took part in the test as well.

Keywords: electronic applications; technical English; personal portable de-
vices; Quizlet service; lexical training sets; application modes; application ef-
ficiency.

Introduction

In this article, we set ourselves the task of describing methods of re-
search and determining the level of effectiveness of electronic applications
using Quizlet as an auxiliary element in teaching English.

In the era of high technology, it is very important to keep up to the
date. This applies to all spheres of life and education, science is no excep-
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tion, and this is not just said: in the field of teaching foreign languages, up-
dating methods and approaches to learning, a kind of reboot in HOW to
teach, is necessary every 3 years.

Starting from the twenty-first century, the use of computers in teach-
ing and learning of foreign languages is constantly increasing. Pedagogy,
introduced with the help of technologies, and their assessment are the main
issues of computer language training or CALL, defined as “the search and
study of the use of computers in teaching and learning a language” [1. P. 14].
In addition, it has a CALL unit called MALL, which teaches using a mobile
language. The main difference between these two concepts is that MALL
involves the use of personal portable devices that allow you to access the
Internet and study materials wherever you are.

Undoubtedly, the use of smartphones and other portable wireless
gadgets has changed the classical teaching and represents a new revolution-
ary approach to education. There are many mobile applications for learning
foreign languages. The classification of mobile applications can be based on
various aspects, levels of language proficiency, the goals of learning foreign
languages, etc. Ramya Gangayamaran and Madhumati Pasupati in their
study “Overview of the use of mobile applications for language learning”
classified mobile applications as “applications for elementary, middle and
high school students and higher educational institutions” [2. P. 11-15].
Whereas the “Overview of Mobile Language Learning Applications: Trends,
Challenges and Opportunities” reveals a classification focused on the lan-
guage of instruction, supported platforms, payment aspect, user input, lan-
guage aspect in the form of vocabulary, grammar and pronunciation and user
interaction, for example, listen, read and write.

Research methodology

We conducted a study in the framework of a comparatively complex
method, consisting in writing a test and testing students’ knowledge, their
ability to memorize English words and working RAM in two different pro-
posed situations. For the experiment, technical vocabulary was taken, and
these initial data did not change, and the audience studying it was diverse:
engineering students, economics students, advertising students (humanities)
of different levels of English proficiency. The suggested situations of memo-
rization were also of two types: memorization from a sheet, memorization
using an application. Based on a comparison of the results, conclusions were
drawn on how effective / ineffective it is to use currently popular electronic
applications for learning English.

The methodological basis of this study was research in the field of ap-
plied linguistics: teaching English using a computer, Computer-Assisted
Language Learning by Oxford University Press (as basic knowledge about
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the computerization of the English learning process), and more specialized
studies on the possibilities of using mobile applications as a learning tool, for
example, Indian researchers — Ramya Gangaiamaran, Madhumathi Pasupa-
thi. Review on Use of Mobile Apps for Language Learning in the Journal of
Applied Engineering — International Journal of Applied Engineering Re-
search; A detailed study of European linguists (Catherine Regina Heil, Jason
S. Wu, Joey J. Lee, Torben Schmidt. A review of mobile language learning
applications: trends, challenges and opportunities) in the Eurocall almanac
on the diversity and functionality of the entire complex of mobile applica-
tions used in training; work by Rezaei A... The Effect of Mobile Applica-
tions on English Vocabulary Acquisition, in the journal Jurnal Teknologi
(Science & Engineering), on the impact of mobile applications on the more
active assimilation of English vocabulary.

We also relied on traditional research in the field of educational psy-
chology about the prevailing and generally existing ways of memorizing
words, in particular, on the work of T.I. Pashukova, A.I. Dopira, G.V. Dea-
cons. Workshop on General Psychology: a textbook for students of pedagog-
ical universities.

The authors of the above review in their study concluded that most
language learning applications were focused on learning vocabulary. We
support this point of view and intend to take one mobile application for con-
ducting an experiment based on teaching English for students of the Moscow
Polytechnic University, who are mostly not humanities.

The Quizlet interactive source has been singled out from many alter-
natives. The main reason for his choice is its use in English classes at the
Moscow Polytechnic University.

Quizlet is an interactive service for learning vocabulary from different
languages. To start using the application, you just need to follow the link
https://quizlet.com and immediately start learning new words, in addition to
this, the application is free. The Quizlet application has a mobile version for
ease of use, but there are some differences between the site and the applica-
tion, despite the fact that the main idea of the service remains unchanged.
From the student’s point of view, Quizlet is an educational service for learn-
ing new words, which is quite interesting, as students can learn vocabulary
during the game. The platform has different training modes.

Quizlet also allows teachers to follow the academic programs of their
students, as the rating function is programmed. From the point of view of the
teacher, Quizlet is a well-developed platform for creating lexical learning
sets. Since our language combination is English and Russian, we use the fol-
lowing format: the word in English + its translation into Russian + the corre-
sponding picture, supplemented by sound, as shown in Fig. 1.
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You can create an English-English version in the format: a word in
English + its definition in English + a corresponding picture, supplemented
by sound, as shown in Fig. 2. This format has certain disadvantages, which
we will describe below.

One of the most convenient functions of this service when creating a
training set is the automatic display of possible translations of the word and
the corresponding picture offered by the service. Several translations and at
least three images are usually offered automatically. Another effective fea-
ture is the ability to import words from Word, Excel, Google Docs, etc.

We also created diagrams on this platform. To do this, it was neces-
sary to upload a picture and indicate the conditions. The diagram shows an
example of learning auto parts. If we place the cursor on the blue circles in
the picture, students will see words that can be displayed with their transla-
tions or definitions. The main disadvantage of this function is that there is
a limit of 8 words for each chart, and if we use the free version, but paying
for a specific updated version of the teacher allows us to add as many
words as we want.

We had the following modes of using the application:

1. The mode “Flashcards” is quite familiar to most of language learn-
ers. A card with a new word appears on the screen, you have to click on it to
flip it, so there will be the translation or definition of this word as well as the
appropriate picture.

2. The mode “Learn” is quite smart, customizable and adaptive mode
for learners. It offers different tasks for learning new lexis, using the funda-
mental if you get better, the questions get harder. You will start completing
easier questions and eventually you will be quized with written questions as
you gain mastery. The range of tasks consists of the following ones:

a) You are offered an English word supplemented by a picture as well
as four alternates of translation, you have to choose the correct one.

b) A word in English with the picture is shown, you have to write the
translation.

Fig. 1

Fig. 2
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c¢) There is shown only a word without pictures, you have to type the
correct translation in Russian.

The task set is programmed the way that all these varieties of tasks are
repeated but you are proposed the Russian words, so your task is to write the
correct English translation.

3. The mode “Write” includes only the format of translating words
from Russian into English and vice versa. You are offered a word supple-
mented by the picture to be translated.

4. The mode “Spell” is focused on your comprehension of the English
speech, you listen to a word and your object is to write down the translation.
In addition there is a pictorial cue below the task.

5. The mode “Match” allow learners to match the words with their
translation by dragging corresponding items onto each other to make them
disappear. This mode is against the clock, so every time you succeed, you
have a new time record. Furthermore having completed the round, there will
be a table of the best results of other learners. This mode gets competitive
principles.

6. The mode “Test” has the peculiarities of each above mention
modes, as it is comprised of written, matching, multiple choice and True /
False questions.

7. The mode “Gravity” is created in a quite entertaining way, the
words to be translated in the shape of asteroids fall down during the pro-
grammed time in accordance with the chosen level.

The main difference between the site version and the mobile applica-
tion is the lack of the definite modes in the app, as “Spell” and “Gravity”.

To identify the effectiveness of using Quizlet, an experiment was con-
ducted in different groups of students of the Moscow Polytechnic University.
It was decided to comply with the following procedure with different levels
and specializations. At the beginning of the first lesson, students receive a
list of 15 words, consisting of 5 nouns, 5 verbs and 5 adjectives. Here is an
approximate example of a list of words:

1. ignition [1g 'nif(e)n] 3axkuranue

2. jump lead [ dzamp 'li:d] mpoBox ans mpuKypuBaTeNs
. compressor [kom'presa] kommpeccop
. calculator [ 'kalkjulerts] xanpKyasTOp, BEIYHCIUTETH
. crankshaft [ 'kraenk.fa:ft] konmeHuaTsIif Ban
. solidify [so'lidifa1] TBepmeTH
. reciprocate [r1 siprokert] oTBedaTh B3aMMHOCTBIO; OTIUIAYMBATH
. melt [melt] TasTb
9. transfer [traens ' f3:(r)] mepeBoaHTH, MEpeMeIIaTh
10. reverse [r1'va:s] MEHSITh, TIEPEBEPHYTH, AaTh 00OPATHBIA X0
11. rotary [ 'rout(9)ri] Bpamaromnuii, BpamaTeTbHbIH
12. conical [ konik(s)l] koHycO0Opa3HBIi, KOHUYECKHIA
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13. audible [ '0:dib(o)l] cOBIIIMMBIiA, CABIITHBINA

14. rapid [ reepid] ObicTpHIit

15. linear [ 'linior] TMHEHYATHIHN, THHEHHBIHA

Most of these words refer to a specific technical field. They are taken
from the textbook “Technical English. Level 2” by David Bonami. The list
of words is written on a piece of paper. Students receive only words with
translations into Russian and their transcription. They are given 15 minutes
to learn these words. After learning the words, the students do not use these
specific words during the lesson, but at the end of the lesson they must com-
plete the exercises in the test proposed by the teacher. This is a regular vo-
cabulary test in which students must translate words from Russian into Eng-
lish and vice versa. They have only 10 minutes to complete this.

At the beginning of the second lesson, students are sent a link
https://quizlet.com/ 591rxo, which is a link to a set of words created by
teachers in the Quizlet application. The set of words contains 15 terms of a
specific technical field. These 15 terms are 5 nouns, 5 adjectives and 5 verbs.

Students are given 15 minutes, as well as in the case of learning
words from the list. Quizlet allows teachers to add a word with its transla-
tion, the corresponding picture and the correct sound of the term. After
15 minutes of training, the teacher offers a different type of work without
using these terms during the lesson. At the end of the second lesson, students
must pass a test similar to the first, which means that the types of tasks coin-
cide. They have 10 minutes to write down their answers. It is very important
not to use these specific words during the lesson, since it is such a condition
that recreates the situation when students study words outside the university.

Results

Testing in groups of various levels and specializations in a total of
127 students gave completely unexpected results. The result was predictable
when students of level A2-B1 of technical specialties gave a result from 85%
to 100% in 89% of the group (while excellent students in the amount of
9 people almost all wrote the text without errors, with the exception of
2 people who showed about 90% assimilation); The result is surprising when
much less prepared first-year students who have never completed a textbook
of this level of difficulty and sphere have yielded a result close to the same
as in advanced groups: about 84% of students in 79% of students in a weak
group of learners. It must be emphasized that the phrase “students who have
not mastered textbooks in this sphere” means that almost nowhere and never
before this experiment were students familiarized with technical terminology
in English. Moreover, as we can see from the above list, these words have a
high degree of complexity in spelling, lexical and orthoepic aspects. Howev-
er, despite this, the results of mastering this vocabulary are close in meaning.
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This means that mastering even quite complex technical terminology is suc-
cessful, regardless of the level that the student initially has! This result is
truly compelling, since it is possible to master vocabulary at the intermediate
and higher levels — “in practice, this task is not as easy as it can be assumed
when studying English at previous levels” [3. P. 1]. But mastering it is a very
important task, since this knowledge paves the way not only for fluency and
understanding of the language being studied, but also for obtaining a prestig-
ious job. A lot of books have been written in which all the effective tech-
niques for memorizing words are presented, including mnemonics; different
books present different options for grouping words — in the form of lists,
paradigmatic chains, thematic groups of words — a choice that is suitable
specifically for each individual student. Groups of words are accompanied
by Russian comments in the form of words, expressions, sentences, offering
associations for memorization. Finally, one-root words are given with defini-
tions of the parts of speech in order to look into the dictionary each time, i.e.
the main material on word formation is given: on the meanings of suffixes
and prefixes in the English language, as well as the main ways of word for-
mation of nouns, adjectives and adverbs. There are many manuals on associ-
ations — recognized as the best way to memorize words of a foreign lan-
guage, however, all these methods did not give us the results presented in
tests for the study of vocabulary with an electronic application. Since even
the weakest students of technical specialties of the A1-Al-level showed up
to 50% mastering this complex technical terminology in 20% of cases, and
the remaining 80% learned it by 35-40%.

The unexpectedly positive test result from techies gave rise to an even
more desperate idea — to conduct an experiment on different ways of memo-
rizing words from non-techies. For this, 2 groups were taken for testing —
economists and advertisers — 15 and 21 people respectively. In terms of lan-
guage skills, economists were on average close to A2, and advertisers were
mostly Al. Students passed exactly the same 2 stages of testing: on paper
and using the application and showed the following results. Economists
demonstrated 68% of the assimilation of technical terms in the whole group
of 15 people, and advertisers, humanities, even higher: 74% of the material
proposed for memorization [4-7].

Conclusion

Mastering academic disciplines using electronic portable technology
for the generation of the 2000s is the natural and most effective process in
terms of mastering the material. The overwhelming majority of 18-20 year
olds have become familiar with portable equipment in early childhood. This
means that the electronicization and modernization of modern authentic
techniques, their partial translation “from paper” into a gadget is more than
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justified. It should be borne in mind that in the future this process will need
to be strengthened — at present, acquaintance with electronic means occurs
already in very early childhood, and we can often observe 3-year-old chil-
dren managing it very quickly.

Studying the technical vocabulary of the English language using the
Quizlet application did not cause any significant difficulties for students dur-
ing testing. Moreover, the experiment showed unexpectedly high results for
both groups of students of technical specialties and humanities; both for
well-trained students and beginners. The application of the method shows its
incompatibility with the phenomena of stagnation in learning, an increase in
knowledge occurs in different students with a high degree of assimilation: all
the learning goals set by students were completed. A high result was ensured
by the fact that the presentation of each individual term was implemented in
all possible forms: pronunciation, spelling, graphic image, its translation.

Such a high percentage of mastering the material is probably due to
the fact that gadgets are more likely a means of entertainment, for which the
vast majority of children have time limits, in this case they work at maxi-
mum efficiency, since there are no restrictions and prohibitions — work and
do you think it is necessary. This psychological aspect of the issue, however,
deserves further or a separate study.
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AHHoTanus. B mocneanue necATwieTHs KIacCHUecKoe OOYy4eHHE WHOCTPAHHBIM S3bIKaM
MPETEPIISIIO PEBOTIOLMOHHBIE H3MEHEHHs! O1aroaps UCIOIb30BaHUIO CMapT(OHOB U IPYTUX
MOPTATUBHBIX OECHPOBOJHBIX Ta/LKeTOB. CyIIECTBYET MHOXKECTBO MOOMIIBHBIX MPUIOKESHHI
JUISL U3YYECHUS] MHOCTPAHHBIX 53bIKOB. Kitaccuukarms MOOHIBHBIX MPUIOKEHHH MOXKET OC-
HOBBIBATbCS HA PA3JIMYHBIX ACHEKTaX, YPOBHAX BIIAJICHHS S3BIKOM, LIEJAX M3Y4YCHUS HHO-
CTPAHHBIX S3BIKOB. BOJBIIMHCTBO NPHUIOKEHUH UL M3y4eHHUs s3bIKa OPUEHTHPOBAHBI Ha
U3y4eHUE JIEKCUKH. MIHTepakTHBHBIN HCTOYHUK «Quizlety ObuT BbIIEIeH HAMU U3 MHOXKECTBA
IBTEPHATUB VIS NIPOBEJCHUS KCIEpUMEHTa Ha 3(PPEKTHUBHOCTh 3allOMUHAHUS AHIJIOSN3bIY-
HBIX TEXHHYECKHX TEPMHUHOB. «Quizlet» — 310 oOpa3oBaTenbHas yciyra JUis H3y4eHUs HOBBIX
CIIOB, KOTOpast JOBOJIBHO MHTEPECHA, TaK KaK CTYJICHThI MOTYT M3Yy4aTh JICKCHKY BO BpeMs
urpsl. [Tnarpopma nmeer pasubie pexumbl 00ydeHus. C TOYKM 3pEHUS NPEroiaBaTens, 3TO
MPUIIOKEHHE TPEICTaBIsIeT co00i XopoIio pa3padoTaHHyto miaT(opmy [Jisl CO3AaHUsl JIeK-
CHYeCKUX y4eOHbIX ceToB. OnHOM u3 Hanbonee ymoOHBIX (YHKIHI 3TOrO CepBUCA IPH CO-
3[aHMH Y4eOHOro ceTa SBISETCS AaBTOMATHYECKOE OTOOPaKEHHME BO3MOXKHBIX IIEPEBOJIOB
CIIOBa U COOTBETCTBYIOIIEH KApTHHKH, MpeIiaraeMoil cepBUCOM. JlmarpamMmbl B MOMOIIb
00yJaronMMest KaKk COIYTCTBYIOLIEE CPEACTBO TAKKE MOTYT OBITh CO3/IaHbl HAa 3TOH ILIAT-
¢dopme. UToObl HauyaTh MOJNB30BATHCSA MPUIOKEHHEM, HAJO IPOCTO MEPEHTH IO CChUIKE
https://quizlet.com n MOXHO Ha4yaTh Y4UTh HOBBIC CJIOBA, MIOCKOJbKY MPUIOKEHHE OecruiaT-
Hoe. [punoxenue Quizlet nMeer MOOUIBHYIO BEpPCHIO [UIsi MPOCTOTHI HCHOJIB30BAHUS, HO
€CTh HEKOTOPbIE Pa3iIM4Ms MEXIY CATOM M NPUIOKCHUEM, HECMOTPS HA TO, YTO OCHOBHAsS
W7esd cepBUCa OCTaeTCd HEM3MEHHOM. Hain skcrepuMeHT BKIIOYall JIEKCHUECKHHd MaTepual,
OTHOCSIIUICS K KAKOW-TO KOHKPETHON 00JIacTh TeXHUKU. BusyanbHble, 3ByKOBbIC U Tpadu-
yeckre (hOPMbI CIIOB HCIONB30BAJIHCh BO BpeMs OOYUSHHSI Kak 00s3aTEIbHBIC 3JIEMEHTHIL.
IpennaraeMble CUTyalMy 3allOMHHAHKS OBLIM TAKKE JBYX THIIOB: 3alIOMHHAHHE C JIUCTA U
3aIlOMHHAHKE C MCIOJIb30BaHUEM NPHIIOKEeHHs. Ha OCHOBE cpaBHEHHS MOTYYEHHBIX PE3yilb-
TaTOB OBLIM C/ICNaHbI BHIBOABI O TOM, HACKOJBKO 3()(HeKTHBHO / HEIPPEKTUBHO HCIIOIb30BA-
HHE TOMYJSPHBIX B HACTOSAILIEE BPEMsl 3JICKTPOHHBIX MPUIOKESHHUH UL U3y4eHUs aHTJIMHCKO-
ro s13bIKa. JJaHHBIH HKCIIEPUMEHT 10Ka3ajl YJUBUTEIILHO XOPOLINE Pe3yIbTaThl 3alIOMHUHAHMS
CIIOB BHE 3aBUCUMOCTH OT YPOBHS 3HAHUI aHIIMHCKOTO S3bIKa U CIICLHAIN3ALIN CTY/ICHTA.
KuroueBble cjioBa: 37EKTPOHHbIE NPUIIOKEHUS; TEXHUUECKUH aHTJIMICKUI; MepcoHaIbHbIE
MOpTaTUBHBIC YCTpOHCTBA; cepBuc «Quizlety; nekcudeckre yueOHbIE CEThl; PEKUMBI IPUIIO-
xeHust; 3QGEKTUBHOCTD UCTIONIb30BAHUS PHIIOXKCHUSL.
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A COMPARATIVE EVALUATION OF IDIOMS
IN RUSSIAN-AUTHORED ENGLISH LANGUAGE
TEXTBOOKS AND IDIOMS EXTRACTED FROM CURRENT
AUTHENTIC SOURCES

A.G. Shilnov, J. Miller, P.J. Mitchell, V.M. Smokotin

Abstract. Many English language teaching (ELT) textbooks contain material
that may not reflect native speaker usage. This is particularly true of less fre-
quently used vocabulary such as idioms. The primary objective of this paper is
to evaluate the selection of idioms in ELT textbooks published in Russia and
used in Russian higher education institutions. Additionally, the paper exam-
ines a number of related issues surrounding ELT material development prac-
tices and language authenticity as well as idiom definition and usage. Regard-
ing the question of idiom definition, the paper looks at the most commonly
used terminology referring to idioms and related items (phrasemes, lexical
bundles, etc.). A special focus is placed on such criteria of idiom definition as
figurativeness, semantic transparency and opacity, and compositional invari-
ance. Based on these criteria, the paper also explains why some categories of
frequently recurrent and/or figurative language chunks remained outside the
scope of the study. A major focal point of the study is the category of proverbs
and sayings, which in the paper are placed under the umbrella of idioms. Due
to their particularly low frequency of occurrence in authentic English lan-
guage corpora revealed during the course of the study, the paper questions the
viability of extensive coverage of proverbs and sayings in ELT materials.
Driven mostly by pedagogical considerations, the paper provides a general
overview of the idiom component in ELT textbooks. Examples of specific
ELT contexts currently faced with the issue of textbook inauthenticity are giv-
en. In addition, the paper presents a brief historical account of ELT practices
in Russia and links them to the issue of linguistic inauthenticity of some Rus-
sian-authored ELT materials. Highlighting the need to address concerns relat-
ing to textbook inauthenticity, the paper presents major advantages of relying
on authentic sources in selecting idiomatic items to be taught to language
learners. Specifically, the findings of the study empirically demonstrate that a
bank of idioms compiled based on a random selection of contemporary au-
thentic materials is likely to include more or less commonly used items that
are present and explained in popular learner’s dictionaries, feature adequate
frequency in comprehensive authentic English language corpora and may
therefore be safely included in syllabi. In the course of the study, idioms from
three Russian-authored ELT textbooks (Corpus 1) were compared to idioms
derived from contemporary authentic spoken texts featuring spontaneous,
semi-spontaneous and prepared speech by native British and North American
speakers (Corpus 2). The frequency of the idioms in the two corpora was then
compared to the frequency of the same idioms in the British National Corpus
(BNC) and the Corpus of Contemporary American English (COCA). Idioms
from Corpus 1 occurred with a considerably lower frequency than those in
Corpus 2 in both the BNC and COCA. The results of the study indicate that
many idioms in the Russian textbooks do not reflect authentic native speaker
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use. Since this problem may be widespread wherever ELT materials are de-
veloped without native speaker input, textbook writers and teachers should
therefore consider carefully what idioms they include in their material, and,
when possible, make greater use of authentic data.

Keywords: idioms; English language teaching (ELT); language corpus; text-
book; authentic materials; authenticity.

Introduction

The importance of idiom awareness and competence for language
learners in regard to both their receptive and productive skills cannot be
overemphasised. Idioms occur in a variety of different situations of authentic
language discourse, including formal, informal, oral or written interactions,
and almost any exposure to authentic language involves exposure to idioms.
The figurativeness of idioms is often utilised to create various stylistic ef-
fects that contribute to the diversity of language, such as imagery or humour
(e.g., based on word play) [1. P. 372]. In regard to encoding skills, the pro-
duction of idiomatic language is considered crucial for advanced language
learners, and figurative idiom competence is currently gaining significance
in contexts where English is used institutionally as a second language (‘the
Outer Circle’ countries, e.g. India, Malaysia [2]) or as a foreign language for
international communication (‘the Expanding Circle’ countries, e.g., Japan,
Russia [2; 3. P. 79]. Phraseological competence is a problem, however, even
for advanced learners, as studies of learner corpora show [4].

Developing the idiomatic awareness of language learners is often a
challenge, exacerbated by the fact that, like other lexical items, idioms can
be restricted in their usage to a certain situation, register, type of discourse
[5], geographical location, age group [1] or speech community. Mistranslat-
ing seemingly identical idiomatic counterparts (known as ‘false friends”) into
or from their own language can also be a trap for learners [6. P. 107]. As a
result, it is not uncommon to see learners struggling to recognise idioms in
authentic speech, failing to use them properly in their own speech, or avoid-
ing their use altogether. There is therefore a clear need for ELT courses and
textbooks to have a specific focus on idioms and to equip learners with a
sufficient number of idiomatic expressions for effective communication.

Defining idioms

Innumerable attempts to capture the nature of idioms and other related
lexical units have resulted in multiple theories, terms and definitions. Never-
theless, the nature of idioms remains elusive, and the definition of this lin-
guistic phenomenon can differ substantially from scholar to scholar, with the
ensuing confusion tending to create hindrances for both researchers and ELT
practitioners [7. P. 38]. It is not the purpose of this article to go into exhaus-
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tive detail pertaining to idiom definition and classification. However, we
shall attempt to cover the fundamental aspects of the issue in the light of idi-
om pedagogy and instruction.

In the last two decades, corpus-driven trends in linguistics and ELT
have affected the way phraseology [1, 6, 8] and formulaic language [9, 10]
are viewed by many academics. Many scholars, focusing on the notions of
frequency, distribution and word co-occurrence, have adopted specific ter-
minology such as recurrent word combinations [11], clusters [12], n-grams
[13], multiword units (MWUs) [7. P. 38; 14 P. 549] and phrasemes (Dobro-
vol’skij & Piirainen [6], contribution to the corpus-informed study of recur-
ring language was made by Biber, Conrad and Cortes [15], who refer to
2005). In this regard, significant contribution to the corpus-informed study
of recurring language was made by Biber, Conrad and Cortes [Ibid.], who
refer to one of the most widely used notions in this type of research, lexical
bundles (see also [16, 17]), defined as “the most frequently recurring se-
quences in a register” [15. P. 376].

The terminology mentioned above commonly encompasses both non-
figurative (having a literal / non-idiomatic meaning) and figurative (having
an idiomatic meaning) items. As in our study the pedagogical component
plays a significant part, we focus on those lexical items that present the
greatest challenge to language learners in terms of semantics, structure and
usage. Therefore, we rely on the term ‘idiom’ as one of the most commonly
used terms, both in ELT and linguistics research [7, 18] and in ELT materi-
als [19]. Based on the two key criteria which single idioms out from other
units — opacity and invariance — we adopt Liu’s concept of idiom definition
for L2 learners [18. P. 15-16]: ‘For L2 learners, idioms are perhaps best de-
fined as multiword expressions that are invariant or variance-restricted in
structure and often (not always) non- or semi-literal in meaning. In other
words, all idioms are invariant or variance-restricted, but not all of them are
non- or semi-literal, for there are quite a few fairly literal idioms that are
fixed in form’. However, as will be discussed later in the article, only a lim-
ited number of idioms can be considered to possess full compositional invar-
iability (examples from our corpora would include on the other hand or from
scratch), with most idioms being subject to user variance in a specific con-
text (e.g., a blast from the musical past).

Though opacity / figurativeness is deemed a primary criterion in idiom
definition, it can vary significantly between idioms, and one and the same
item may be more transparent to some speakers than to others, based on their
knowledge and imagination as well as the context in which it occurs. Figura-
tiveness makes idioms more challenging to learn than collocations, which,
together with phrasal verbs, are outside the scope of our study. In this re-
spect, it is worth mentioning that dictionaries (e.g., the Oxford advanced
learner’s dictionary (henceforth OALD) [19] often include separate sections
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for collocations and phrasal verbs. Some publishers also produce separate
dictionaries of these language units, which indicates the specificity of these
two categories.

We also decided not to include in our analysis those idiomatic and met-
aphorical phrases whose composition can be varied to such a degree that it
does not fit the criterion of invariance. For example, in our analysis of authen-
tic audio and video materials we came across the phrase shift gears, which in
some dictionaries and studies is explicitly treated as an idiom [20. P. 435].
However, the significant number of variations expressing related meanings
(switch gears, change gears, go into another gear, step up a gear, take some-
thing up a gear, etc.) leads us to believe that gear has developed a specific
sense of ‘pace, effort or mode of operation” which can therefore be presented
as a separate meaning of the lexeme, as is the case in OALD. Similarly, idio-
matic compound nouns (bottom line, rock bottom, etc.) presented in OALD as
noun entries rather than idioms were not part of our analysis, though in some
publications they are included in idiom lists [20. P. 526; 21. P. 435].

Finally, since a significant proportion of the items under investigation
is represented by what is commonly referred to as proverbs — “short, general-
ly known sentences of the folk that contain wisdom, truths, morals, and tra-
ditional views in a metaphorical, fixed, and memorizable form and that are
handed down from generation to generation” [22. P. 597] — and sayings
(such as tastes differ), we also include them under the broader heading of
idioms, taking into account their opaque and relatively invariant nature as
well as the fact that in some dictionaries (e.g. OALD) proverbs and sayings
are labelled as idioms. In the findings below, these two types are conflated
under the heading sayings / proverbs.

The Idiom Component in ELT Textbooks

Corpus research [5, 20] indicates that idioms are not frequently used
in everyday speech, and proverbs even less so [23]. However, corpus fre-
quency does not necessarily equate to usefulness, especially in terms of
comprehension [5, 24]. In addition, the notion of ‘frequency’ in regard to
idioms is a fairly arbitrary one [5]. Relative frequency, though, is important.
If an idiom is rarely or never used in authentic native speaker English, then it
is unlikely to be useful for language learners.

The concept of authenticity in ELT textbooks relates not just to the
words themselves, but, among other things, to the frequency with which cer-
tain types of language (especially less commonly used expressions such as
idioms and proverbs) appear in native speaker discourse [25]. Hence, as
McCarthy and Carter [26. P. 338] warn, “importing real data into the class-
room in the belief that authenticity is thereby guaranteed is no simple mat-
ter”. Vocabulary taught in a textbook should therefore take account not just



A Comparative Evaluation of Idioms 161

of form and meaning, but also use. Unfortunately, many ELT textbooks pro-
duced without native speaker input fail to address the issue of authenticity in
any form.

Many ELT textbooks are idiosyncratic in their choice of English vo-
cabulary. A corpus-based study of Swedish ELT school textbooks, for ex-
ample, found that many words taught in the books were not used in English
L1 communication, as demonstrated by a comparison of these Swedish text-
books and the New General Service List [27]. In research by Gouverneur
[28] which relied on the TeMa (Textbook Material) corpus, three ELT best-
sellers (Cutting Edge, Inside Out and New Headway) were strongly criticized
for their presentation of collocational patterns of two high frequency verbs.
In a study by Alavi & Rajaabpoor [29], idioms selected for materials used in
a leading English teaching school in Iran did not reflect the ordinary fre-
quency of these idioms in the BNC, Brown corpus or MICASE. There are,
however, relatively few studies on the representation of idioms in ELT text-
books. It is therefore profitable to study materials produced in countries with
large populations and in which teaching throughout the country often relies
on the use of the same textbook. One such country is Russia.

Back in Soviet times (between the late 1940s and the late 1980s),
learners and teachers alike were kept largely isolated from contemporary
authentic English content by the Iron Curtain, with curricula dictated by the
Ministry of Education [30. P. 317]. Textbook content was predominantly
based on ideologically acceptable works by British writers such as Charles
Dickens, and many idioms were derived directly from literary texts and
therefore did not necessarily have a high frequency of usage in contemporary
authentic speech. The impact of Soviet textbook creation methods and ELT
practices in general can still be perceived today, as new and only slightly
altered editions of textbooks originally published decades ago (e.g., Practi-
cal English Course by Arakin et al. [31-35] first published in 1972) continue
to be used, and even relatively recently created materials often reveal traces
of the Soviet patterns (e.g., a textbook by Merkulova, Filimonova, Kostygi-
na, Ivanova and Papanova [36] is close to the textbook by Arakin et al. in
terms of thematic content and activities).

Though corpus-based idiom research is a relatively recent area of
study which started to emerge in the 1990s [37], it is now increasingly ap-
plied to textbook evaluation [29], with language corpora actively utilised to
create a wide range of ELT materials [38. P. 82—83] and to inform ELT prac-
tices and research in general [39. P. 120]. Therefore, the research question
addressed in this study can be considered timely and relevant: do the idioms
and sayings taught in Russian ELT textbooks reflect the use of contemporary
native speakers of English?

Although we focus here on Russia, the findings may indicate a prob-
lem common in ELT textbooks for other language groups, since there is al-
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ready evidence [27, 29] that this problem exists elsewhere. The study is
therefore important in terms of alerting textbook writers and teachers to the
importance of using authentic, contemporary English for their students.

Method

In order to compare textbook content and authentic content, we creat-
ed two corpora of idioms. Corpus 1 consists of 213 idioms (including prov-
erbs and sayings) extracted from the following Russian-authored textbooks:

1. Practical English Course (Years 1-5) [31-35].

2. A Course in English for Language Majors [40].

3. English for University Students. Reading, Writing and Conversa-
tion [35].

These textbooks were designed for Russian university students and are
among the most popular of the Russian-authored textbooks currently used in
many ELT university courses, mostly in the course titled Oral and written
English practice.

In Corpus 1, we only included those idioms that were presented in
practice exercises and thus were singled out by the textbook creators as rele-
vant for learners. In Merkulova’s textbook, some items are presented as idi-
oms but do not fit our definition and are not listed as idioms in OALD (e.g.,
a stumbling block is presented as a compound noun in OALD), and they
were therefore not included in the corpus. The total number of idioms found
in the textbooks was 213.

In order to provide a current authentic spoken corpus relevant to the
needs of university age English language learners, we compiled Corpus 2
from idioms that we extracted from a range of freely available authentic
sources of spoken British and North American English (BrE and NAmE)
that students are likely to listen to. According to usage labels adopted in
OALD, BrE refers to usage in the UK, whereas NAmE denotes usage in the
US and Canada (e.g., two / ten a penny (BrE)(NAmE a dime a dozen)), un-
less a particular country or part of the UK is specified by other labels [41].
Primary criteria for the selection of authentic sources were as follows:

1. Types of sources. We relied on radio and television programmes
(chiefly those available as podcasts) by popular British and American broad-
casters: the BBC (British Broadcasting Corporation), NPR (National Public
Radio) and CNN (Cable News Network). The second source was represented
by YouTube videos by popular channels (with at least 10,000 subscribers)
having no less than 10,000 views. Details are given in Appendix 1.

2. Language content. Idioms were extracted only from the speech of
native English speakers from the British Isles and North America, as far as
could be identified from the speaker’s accent in a given audio or video. Ma-
terials were mostly represented by natural spontaneous or semi-spontaneous
speech (interviews, panel discussions, conversations between presenters and
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on-the-spot reporters) covering a variety of topics, from health and well-
being to politics and economics, and to a lesser degree prepared speech, with
the prevalence of semi-formal or informal register.

3. Time of production. For our analysis, we selected materials pro-
duced between January 2016 and August 2018.

The total duration of native English speech in the materials under in-
vestigation was approximately 21 hours. We stopped recording authentic
materials when we had reached the target number of 213 discrete idioms (i.e.
the same number of idioms as in the textbooks). The frequency of the idioms
in our two corpora was compared to the frequency of the same idioms in the
British National Corpus (BNC) and the Corpus of Contemporary American
English (COCA). The BNC is described as “a 100-million-word collection
of samples of a written and spoken language of British English from the later
part of the 20th century’, consisting of ‘the bigger written part (90%, e.g.
newspapers, academic books, letters, essays, etc.) and the smaller spoken
part (remaining 10%, e.g. informal conversations, radio shows, etc.)” [42].
COCA is referred to as “the only large and balanced corpus of American
English” which is “equally divided among spoken, fiction, popular maga-
zines, newspapers, and academic texts” [43]. On 1 November 2018 it con-
tained more than 560,000,000 words. COCA is widely used in research into
different language chunks such as, for example, situation-bound utterances
[44] as well as in informing EFL material creation practices [45].

The measurement was performed with relation to both spoken and
written subcorpora of the BNC and COCA, enabled by the Sketch Engine
corpus manager [42] and BYU corpora access [43]. Idioms from Corpora 1
and 2 were compared and contrasted based on their corpus frequency. While
running idioms through the BNC and COCA, we relied on general search
guidelines and endeavoured to make our results as accurate and comprehen-
sive as possible. We considered the fact that in authentic speech the compo-
sition of an idiom can vary in terms of word forms, punctuation and syntax,
and that idioms are particularly challenging to deal with in corpus research
due to the sometimes variable nature of their canonical forms [46. P. 13].
Following a related corpus-based idiom study by Simpson and Mendis [20],
we sought to capture not only an idiom’s canonical form presented in dic-
tionaries but also possible variations resulting from insertion (a blast from
the musical past), truncation (end of story — end of), substitution of compo-
nents by synonymous or related items including regional variations (shut the
door on something — slam the door on something, sweep something under
the carpet (British English) — sweep something under the rug (American
English)) or syntactical variations (to reinvent the wheel — the reinvention
of the wheel). Unlike Simpson and Mendis, however, who recorded what
they call “performance [i.e. accidental] variations” — substitutions or rear-
rangements of idiom components resulting in semantic changes, e.g. a thorn
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in your side — side in your thorns [20. P. 436], we only dealt with naturally
occurring variants related to the meaning of the original idiom.

We should also mention that for some of the analysed items it was not
feasible to arrive at the exact number of times they occur as actual idioms,
since those items could be used both figuratively and literally, e.g., under
somebody’s nose. At this point, neither Sketch Engine nor BYU Corpora tools
can enable the researcher to filter results based on literal or figurative usage.
Therefore, for those items we used a sampling technique by setting a cut-off
point of the first 20 tokens, among which we counted the proportion of idioms
and then extrapolated the total estimated frequency based on that proportion.

Findings

Overall, we analysed the corpus occurrence frequency of the 213 idi-
oms derived from the Russian-authored textbooks and the 213 idioms ex-
tracted from radio podcasts and YouTube videos featuring authentic English
speech produced between September 2016 and August 2018. Nine idioms
appeared in both corpora, so the total number of idioms in the study was
417. As of 1 November 2018, the BNC corpus included 96,134,547 words of
written and spoken English. For the COCA corpus, the figure was approxi-
mately 560,000,000. The statistical analysis was carried out with the help of
SPSS software.

In Tables 1 and 2 and Figures 1 to 4 we present the frequency of all
our 417 idioms in the BNC and COCA corpora showing mean, minimum
and maximum values as well as the number of times the total sum of all idi-
oms combined appears in each of the corpora.

Table 1
Frequency statistics of idioms extracted from Russian ELT textbooks
(Corpus 1, 213 idioms)

BNC Frequency COCA Frequency
Mean frequency value 30.26 151.31
Minimum frequency value 0 0
Maximum frequency value 448 2,827
Sum total of recurrence 6,445 32,230
Table 2
Frequency statistics of idioms extracted from authentic sources (Corpus 2, 213 idioms)

BNC Frequency
Mean frequency value 148.42
Minimum frequency value 0
Maximum frequency value 5,311
Sum total of recurrence 31,613

As can be seen, the cumulative occurrence of the textbook extracted
idioms in either of the corpora is much lower than that of the authentic
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sources idioms (6,445 vs. 31,613 for the BNC frequency and 32,230 vs.
181,305 for the COCA frequency). The same applies to the mean values
(30 vs. 148 and 151 vs. 851) and the maximum values (448 vs. 5,311 and
2,827 vs. 23,007).

As far as the minimum values are concerned, the textbook idiom cor-
pus, Corpus 1, includes a significant number of items with zero frequency in
both of the corpora (the vast majority of those items belong to the subcatego-
ry of sayings / proverbs). For instance, 42 of the textbook idioms do not ap-
pear in the BNC at all, while 41 items are not found in COCA, as shown in
Figures 1 and 2.

Total number of items in Corpus 1

i
I
=

I
iy
Frequency in BNC

Fig. 1. Frequency values in the BNC of idioms extracted
from Russian ELT textbooks (Corpus 1)

By contrast, only six of the idioms from authentic sources fail to ap-
pear in the BNC, while the COCA corpus search results reveal that the most
infrequently used items derived from the authentic sources (You re telling
me! and a shot across / over the bows) recur at least three times in this cor-
pus, as illustrated in Figures 3 and 4.

Generally, as illustrated by Figures 1 and 2, the vast majority of the
textbook extracted items feature a rather low frequency of occurrence in both
corpora (below 22, i.e. less than 0.22 per million words in the BNC and less
than 0,041 per million words in COCA). It should also be noted that only
nine of the items from both corpora overlap, viz.: from scratch, face to face,
out of hand, the other way around / round, go hand in hand, get / come to
grips with somebody / something, out of sight out of mind, can’t make head
or / nor tail of something, a castle in the air. In the textbook corpus, most of
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the overlapping idioms were derived from the more recent textbook by
Y.B. Yastrebova et al. [40], in which they are grouped thematically (‘head’
idioms, ‘face’ idioms, etc.).
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Fig. 2. Frequency values in COCA of idioms extracted
from Russian ELT textbooks (Corpus 1)

Total number of items in Corpus 2
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Fig. 3. Frequency values in the BNC
of idioms extracted from authentic sources (Corpus 2)
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Total number of items in Corpus 2
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Fig. 4. Frequency values in COCA of idioms extracted from authentic sources (Corpus 2)

As mentioned earlier, we paid particular attention to sayings / prov-
erbs, assuming that this type of expression can differ substantially in terms
of its corpus occurrence, which can have important implications for language
learners. Figure 5 demonstrate the proportion of sayings / proverbs and other
types of idioms (labelled ‘other idioms’) in the two corpora.

n other idioms -
m other idioms

sayings/proverbs sayings/proverbs

Fig. 5. Proportion of items extracted from textbooks (left) and from authentic sources (right)

As can be seen, out of the 213 idioms from current authentic English
videos and audios, only seven were classified as sayings / proverbs. The ana-
lysed textbooks, on the other hand, contain a much greater number of say-
ings / proverbs, which in fact even outnumber other types of idioms included
in the textbooks (108 vs. 105 respectively). Table 3 compares the occurrence
of sayings / proverbs with that of other idioms in the two corpora. As can be
seen, regardless of the corpus, sayings/proverbs feature substantially lower
mean frequency values than other idioms. Additionally, despite outnumber-
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ing other types of idioms in the textbook corpus, sayings / proverbs still have
significantly smaller sum frequency values (488 vs. 5 958 in the BNC and

1 686 vs. 30 544

in COCA).

Table 3

Frequency statistics of sayings / proverbs versus other idioms in the BNC and COCA

Idioms Extracted from Russian ELT Textbooks

BNC Frequency of Authentic Sources Idioms COCA. Frequency (.)f Au-
thentic Sources Idioms
Mean 56.73 290.90
N 105 105
Other idioms Sum 5,957 30,544
Minimum 0 0
Maximum 448 2,827
Mean 4.52 15.61
N 108 108
Sayings / proverbs Sum 488 1686
Minimum 0 0
Maximum 53 113
Mean 30.26 151.31
N 213 213
Total Sum 6445 32,230
Minimum 0 0
Maximum 448 2,827

Idioms Extracted from Authentic Sources

COCA Frequency of
BNC Frequency of Authentic Sources Idioms Authentic Sources
Idioms
Mean 152.19 867.13
N 206 206
Other idioms Sum 31,351 178,628
Minimum 0 3
Maximum 5311 23,007
Mean 37.43 382.43
N 7 7
Sayings / proverbs Sum 262 2,677
Minimum 0 4
Maximum 164 1,442
Mean 148.42 851.20
N 213 213
Total Sum 31,613 181,305
Minimum 0 3
Maximum 5.311 23,007

Overall, the findings of this study indicate that all but nine of the
213 idioms in the Russian textbook corpus appear much less frequently in
the corpus of authentic sources. Moreover, the high frequency of say-
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ings/proverbs in the Russian textbook corpus is disproportionate to the num-
ber of sayings/proverbs used in current-day authentic discourse.

Discussion and Recommendations

The findings have led us to consider ELT practices in general and ma-
terial creation in particular. First of all, based on a frequency comparison, it
could be argued that the selection of idioms in the Russian-authored text-
books under investigation can be called into question. The analysis of idioms
from these textbooks has revealed that a considerable number of them have
very low corpus frequencies regardless of corpus creation time and English
language variety. This is in line with previous studies on English idioms in a
variety of corpora [5, 20]. The concern, however, is not that idioms are used
with relatively lower frequency than some other vocabulary items, but that
most of the idioms in the Russian textbook corpus are used even less fre-
quently than those in the corpus of authentic materials. This means that stu-
dents are being taught idioms that will not help them comprehend current
materials or communicate effectively with their English-speaking peers.

Secondly, sayings / proverbs as a specific type of idiom tend to have a
low frequency of occurrence in contemporary authentic English discourse as
compared to other idiomatic items [23. P. 325]. Therefore, careful considera-
tion should be exercised when deciding on the proportion of proverbs and
sayings to be included in ELT materials. From the viewpoint of frequency in
everyday language, the number of sayings / proverbs contained in the Rus-
sian-authored textbooks under investigation is disproportionately high. This
may reflect Hinkel’s [47] comment on students’ general fondness for learn-
ing such colorful expressions, but it could also be detrimental to communica-
tion with native speakers, since proverbs seem to be used less frequently by
English L1 speakers than by Russian L1 speakers. For example, in the Rus-
sian Web Corpus of 147,930,261 words [42], the frequency of the saying
O exycax ne cnopsim is 53 (0.28 per million), whereas its English counterpart
Tastes differ, found in our textbook corpus, occurs only 3 times in the BNC
(0.03 per million) and 8 times in COCA (0.01 per million). Research also
indicates that university-aged native speakers of English use far fewer idi-
oms and proverbs than older speakers [48].

Finally, the study’s findings contribute to the broader debate concern-
ing approaches towards ELT materials, specifically the potential dichotomy
between textbooks and authentic materials [25]. The idioms in the Russian
textbooks in this study are indeed far from reflecting the English that learn-
ers would find useful in communicating with native English speakers. Au-
thenticity needs to apply not just to the existence of an expression in English,
but to its use in different situations. Therefore, it is recommended that ELT
materials creators carefully consider the sources that they draw upon while
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selecting vocabulary content for textbook activities. Teachers also need to
consider the needs of their students and involve them more in the search for
useful materials. Creating a corpus of authentic texts such as the one in this
study, for example, is an activity that university students could be encour-
aged to undertake as part of their English language studies. This would ena-
ble them to examine the language of specific groups so that they can build
their own bank of useful expressions. If lexical inauthenticity of materials is
a major concern for ELT in Russia, this may well reflect the situation in
many other countries. New materials creation practices worldwide could
bring ELT closer to contemporary authentic English.

Conclusion

The results of the research indicate that the Russian-authored text-
books under investigation include low-frequency idioms, frequently repre-
sented by sayings and proverbs, many of which are not to be found in mod-
ern English corpora. Conversely, the extraction and analysis of the same
number of idioms from modern authentic discourse reveal their high rate of
recurrence in both British and American corpora that include multiple varie-
ties of texts. Therefore, the study confirms the findings of similar studies for
other countries [28, 29], further reinforcing the notion that textbook content
can be subject to lexical inauthenticity in terms of vocabulary selection gen-
erally and idiom selection in particular — an issue that is highly relevant in
modern ELT practices. Further studies on the teaching of English idioms in
other countries would confirm if this is a worldwide problem. In the mean-
time, however, the current growth of balanced million-word corpora and the
proliferation and accessibility of authentic language content online constitute
precious resources that language teaching practitioners and textbook writers
should not ignore.
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Appendix 1
Data sources for the corpus of authentic spoken texts

The idioms contained in Corpus 2 were extracted from the following sources:

1. Randomly selected podcasts from the following series produced by BBC World Service
between September 2016 and August 2018: Global News, Newshour Extra, The Bid Idea, The
Documentary, Outlook and The Real Story.

2. Randomly selected podcasts from the following series produced by the USA’s National
Public Radio (NPR) in March-August 2018: Fresh Air, Morning Edition and All Things
Considered

3. Randomly selected CNN 10 news shows produced by CNN in May — June 2018.

4. Randomly selected videos produced by the following YouTube channels between
November 2016 and August 2018: FORMULA 1 (2,472,993 subscribers on 1 July 2019), The
White House (1,172,254 subscribers on 1 July 2019), Channel 4 News (743,367 subscribers
on 1 July 2019) and The New York Times Conferences (17,304 subscribers on 1 July 2019).

Language produced by non-native speakers of English (identified from the accent and the
content of a given clip) was not included in the analysis, since the study focusses on the
occurrence of idioms solely in native speaker discourse.
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AnHoTanus. Bo MHOrux yueOHHMKaX aHIJIMHCKOTrO sI3bIKa CONEPIKUTCS MaTepHall, He OTpa-
JKAIOLINI B TTOJIHOW Mepe YIoTpeOieHUe sI3bIKa €ro HOCHTENSIMU. B 4acTHOCTH, 9TO KacaeTcst
yHOTpeOJIeHHs HU3KOYaCTOTHOW JIEKCUKM, KOTOpas BKIoYaeT B ceOst uauoMbl. OCHOBHas
LeJb IJAaHHOH CTaThU — IPOBECTH aHAIM3 MAMOM B yUeOHMKAX aHTJIMICKOro s3bIKa, OIMyOJIH-
KOBaHHBIX B POcCHU U HCIIOIb3YeMBIX B POCCHHCKHX BY3aX. ABTOPBI IIPOBOST 0030p Hanbo-
Jiee yIoTpeOUTENbHBIX TEPMUHOB B JaHHOH cdepe (PppaszeMsbl, JISKCHUSCKUE CBS3KU U T.I1.).
Ocoboe BHUMaHHUE yAEINSETCS TaKMM KPUTEPHSAMHU B ONPEJEICHUH TEPMUHA «UIHMOMA», KaK
00pa3HOCTb, CEMaHTHYeCKas IPO3PayHOCTb / HENPO3PAYHOCTh U CTPYKTYpHAs HHBApHUaHT-
HOCTb. Mcxons M3 JaHHBIX KPUTEPUEB, aBTOPbl apryMEHTHPYIOT CBOE PELICHHE OCTaBUTH
OIpe/IeIeHHBIE KaTerOPUU 4acTO BOCIIPOU3BOAMMBIX M / MIIM OOPa3HBIX S3bIKOBBIX OTPE3KOB
3a paMKaMH McclieloBaHus. BaxxHoe MecTo B paboTe 3aHMMaeT KaTeropus MOCIOBHIL] M IOro-
BOPOK, KOTOpPBIE PACCMATPUBAIOTCS KAaK YaCTHBIH CiTydail MANOM B aHTJIMICKOM si3bIke. BBumy
0c000 HHU3KOH BCTPEUaeMOCTH IOCJIOBHUII U HOTOBOPOK B KOPIIycax ayTe€HTHYHOrO aHIJIHii-
CKOTO s13bIKa, BBISBJICHHOIN B XOJI¢ MCCIIEJOBAHMS, aBTOPBI CTaBAT I10J] COMHEHHE LIeNeco00-
Pa3HOCTb OTBEACHUS JAHHBIM E€IMHHIAM 3HAYMUTEIBHOH pOJNM B y4eOHMKAX aHIJIMICKOro
s3bIka. B cratbe mpezcraBiieH 0030p (pa3eonorniyeckiux KOMIIOHEHTOB yueOHBIX MOCOOUit U
paccMOTpeHbl KOHKPETHbBIE MPUMEpPBI MPOSBIICHHUS A3bIKOBOH HEAYTeHTHYHOCTH YYEOHHKOB.
3asBICHBI NPEUMYIIECTBA MCHOJIB30BAHUS KOPIYCOB ayTEHTHMYHOIO aHTJIMICKOrO S3bIKa C
LeJbI0 NoA00pa UIIMOM, KOTOPbIE MOTYT MCIIOJIb30BAaThCs B SI3bIKOBOM 00yueHHH. B uacTHO-
CTH, Pe3yJIbTaThl UCCIICA0BAHUS SMITMPUYECKH IEMOHCTPHUPYIOT, YTO CIIUCOK MIHMOM, COCTaB-
JICHHBIH Ha OCHOBE IPOM3BOJILHO BBIODAHHBIX COBPEMEHHBIX ayTEHTHYHBIX MaTepHalioB, C
OOITBILION [0JIeit BEPOSATHOCTH OYIET COCTOSTh U3 YaCTO YHOTPEOISIEMbIX HINOM, O0bSICHEHHUS
KOTOPBIX MOKHO HAaWTH B aHIJIOS3BIUHBIX Y4EOHBIX cioBapsix. Takue MIUMOMbBI UMEIOT BBICO-
KYIO YaCTOTHOCTb YHOTPEOJICHHS COTJIACHO JJaHHBIM IIOMCKAa B KOPIIyCax M, CIEAOBATENbHO,
MOT'YT OBITh C YBEPEHHOCTb BKJIFOYEHBI B Y4eOHbIH MIaH Kypca. B xone naHHOro mccnenoBa-
HUsE ObUIO MPOBEICHO CPaBHEHHE HIMOM M3 TPEX OTEYECTBEHHBIX yueOHHKOB (Kopmyc 1) ¢
U/IMIOMaMH, BBISBICHHBIMH B ayTEHTHYHBIX BHIEO- M ayluoMaTepHanax, COAEPKaIHUX CIIOH-
TAHHYIO, MOJIYCIIOHTAHHYIO U MOATOTOBJICHHYIO Pedb HOCHTEeH OPUTAHCKOro M aMepuKaH-
CKOr0 BapHaHTOB aHIJIMHCKOrO si3bika (kopmyc 2). ABTopamu Oblia MpOaHATH3UPOBaHa ya-
CTOTHOCTb JJAHHBIX HAKMoM B bpuranckoM HaimoHanbHOM Kopryce (British National Corpus)
U KOpITyce COBpeMeHHoro ameprkaHckoro anriuiickoro (Corpus of Contemporary American
English). B xone aHanu3a BBISBICHO, YTO MPEICTAaBICHHbIC B Y4eOHHKAX HIMOMBI UMEHOT
ropaszio 6osiee HU3KYIO YaCTOTHOCTb B 00OMX KopIycax. Pe3ynbraThl MccIe0BaHUs MOKa3bl-
BAIOT, YTO NPE/CTABICHHbIC B Y4EOHMKaX MIMOMBI HE OTPaXKalOT peajibHOe YNoTpediieHue
AHIJIMHCKOrO si3bIKa ero HocutedasMu. CliefoBarenbHO, KaK pa3paboTUMKaM METOIMYECKUX
MaTepHalioB, TaK M IPENoiaBaTeIsIM HEOOXOAMMO YIENIUTh IODKHOE BHUMAHUE BOIPOCY
nondopa UAMOM U, 110 BO3MOXKHOCTH, aKTHBHO HCIIOJIb30BaTh ayTEHTUYHbIE HCTOYHHKH.
KiroueBble c10Ba: MIMOMBI; TIPENOaBaHUE aHIVIMICKOrO A3bIKA; SI3bIKOBOM KOPITYC; y4eO-
HOE 1I0co0ue; ayTeHTHYHbIE MaTepHallbl; AyTeHTHYHOCTb.
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MMPOPECCHUOHAJIBHASA MEXKYJIbTYPHAS
KOMMYHHUKAIIUA C AKHHEHTOM

H.B. bapbliHUKOB

AHHoTanus. M310KeHbl HEKOTOPBIE PE3yNIbTaThl IEPEOCMbICICHUS MTPO0IeM
MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHMKALMKM HPO(GECCHOHAIBHOIO YPOBHS IO HTOraM
yuactusi aBTopa Bo Il BcemupHOM KOHrpecce Mo MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHU-
kaumn «BOCTOK-3AITA/l: TEPECEYEHUWA KYJIbTYP». Beeneno u ap-
T'YMEHTHPOBAHO IOHATHE (IPO(ECCHOHAIbHAS MEXKKY/IBTYPHAsI KOMMYHHKa-
LU C aKLEHTOM», Cllyaliee Julsi 0003HAuUeHUsT MEXKYJIbTYPHOTrO JHaora
po()eCCHOHANIBHO MOArOTOBJICHHBIX NPEICTaBUTENICH Pa3IM4HbIX S3BIKOB U
KYJIBTYp, Ul YHEHHKa MEXKYJIbTYPHOIO JIMaora SI3bIK SBJISETCS POJHBIM, a
JUISL IPYTOrO — MHOCTPAHHBIM, OCBOCHHBIM MM Ha NPO(EeCCHOHAILHOM YPOBHE
B 00pa30BaTEIbHOM 3aBEICHUH JMHIBUCTHYECKOro Npoduiis. AKLEHT UHTEp-
NPETUPYETCs KaK MPOU3HOCUTEIIbHBIC U3bSIHBI NAPTHEPA 110 MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHMKAIIMM — HEHOCUTEJIS 53bIKa, HA KOTOPOM OCYILIECTBIACTCS MEX-
KYJIBTYPHBIH JTUAJIOT, €r0 MHIMBUIyaJbHbIC KYJIBTYPHO M JIMYHOCTHO 00Y-
CIIOBJICHHBIE 0COOCHHOCTH PEYEIOBE/ICHNS, OTIMYAIOLINECS OT PEYEIIOBE/ICH-
YECKUX CTpAaTeruil HOCUTENS S3bIKa. BBISABICHBI pa3ianuust B BOCIPUSTHH aK-
LIEHTA TapTHEPAMH 110 MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIMK HOCHUTEIEM M HEHO-
CHTEJIeM fA3bIKa OOLIEHHUS. YYaCTHUK MEXKYJIbTYPHOI'O IHAJIOra, OBJIaAEBILHIA
HMHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B BY3€, CTPEMHUTCs OOLIAThCS HAa HEM KaK HOCHTEIb
SI3bIKa, B TO BPEMS KaK €ro COBEpPIICHHOE BJIAJICHHE SA3bIKOM MEXKYJIBTYPHOIO
JIUAJIOra pa3fipaxkaeT APYroro y4aCcTHHKA MEXKYJIbTYPHOrO Auajiora — HOCH-
TEJISL 3TOTO SI3bIKA, TAK KAK OHO JOCTABIIAET €My KOMMYHUKATUBHBII JUCKOM-
GopT. YUaCTHUKH MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAIMM — HOCHTEIM S3bIKa BBbI-
CTYNAIOT 32 aKLEHT CBOMX MapTHEpOB-HEHocuTeneil. B craree paccmarpusa-
I0TCS ToKa3arend AS(P(EeKTHBHOCTH NPOQECCHOHATBHON MEXKKYIbTYPHOM
KOMMYHHMKAIIUM C aKIIEHTOM, B TOM 4YHCIIE JOCTH)KEHHE KOHCEHCyca IO pe-
3yJbTaTaM MEXKYJIbTYPHOTO AMAJIOra; MPEeoJOJICHHE MHTOJIEPAHTHOIO MOBE-
JICHUs] YYACTHUKOB MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIMH; U3yYC€HUE U OCMBbICIIE-
HHE KOHTaKTUPYeMBIX KYJIbTYp. BoisiBieHb! akTopsl moBbiiieHUs 3¢ HeKTrB-
HOCTH MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIMM C aKLEHTOM, B TOM YHCIIE CO3/IaHUE
BPEMEHHBIX HAay4HO-HCCIIE/IOBATEIbCKUX KOJUIEKTHBOB 10 OOBEKTUBHOMY
U3YYCHHUIO B3aUMOJACHCTBUS KYJbTYp; 00ECIEUeHHE B3aUMHOI'O CTPEMIICHHS
[APTHEPOB K JOCTI)KCHUIO B3aMMOIIOHMMAHUS M KOHCEHCyca. ABTOp apry-
MEHTHPYET HEOOXOAMMOCTh CMEHBl MHapajiIMbl HCCIEJOBAHMS IPOOIEM
MEXKY/IBTYPHOH KOMMYHHKAIIMK C aKLIEHTOM HE Ha Pa3IUyMsX, a CXOJCTBAX
KOHTaKTUPYEMbIX KYJIbTYP.

KiroueBble cjioBa: MEXKY/IBTYPHAsi KOMMYHHKALMS C aKIEHTOM; Ipodeccu-
OHAJIbHBIH YPOBEHb; HOCUTEINb S3bIKA; HEHOCHTENb 53bIKa; IOKazaTenu 3¢-
(EeKTUBHOCTH; BEKTOP UCCIEIOBAHHUS; CXOICTBO KYJIBTYP.

BBeaenue

[IpobrmeMbl MEXKYIBTYpPHOH KOMMYHUKAIIMM HE yTPAYMBAIOT CBOEH
akTyanbHOCTH. Hay4yHbIil MOMCK aKTHBU3UPYETCS B PA3IMUHBIX HANPaBIICHU-
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SIX, 0 YeM CBUIETENbCTBYET, Hanpumep, 11 BecemupHslil KoHrpecc mo mex-
kynbrypHOi KommyHHKaimu «BOCTOK - 3AITAH: IIEPECEYEHUA
KVYJIBTYP», xotopslii cocrosuicst B SnoHun, B ApeBHEN cTonuue ropoae Ku-
oto, 2—6 okTsa0ps 2019 1.

AHanm3 1ByxX TOMOB IyOnukanuii mo matepuanam 11 BeemupHoro kon-
rpecca oommM oobemoM 1 533 crpanuil, uTo coctaBuser modtu 96 m. . [1],
CIOCOOCTBOBAJI OCMBICTICHHIO BAKHEHILINX MPOOJIEeM MEXKYJIbTYPHOH KOMMY-
HHUKaLlUK, TIEPECMOTPY €€ OTACIBHBIX MOJ0KEHNH, KOTOphIE B TEUCHNE MHO-
IMX JieT ObUIM IIPEeAMETOM Halllero HCCIEeAOoBaHUs. YuacTheM B pabore
IT Becemmpraoro Konrpecca o0ycioBIeHO onpeeneHre HOBBIX HalpaBIICHHHA
uccen0BaHus MpoOIeM MEeXKYIbTYPHOH KOMMYHUKALUH, B TOM YHCJIE:

a) M3MEHEHHE BEKTOpa HCCIENOBAHMA MEXKYIbTypHOH KOMMYHHKa-
LMY OT €€ PaBHOCTATyCHOCTH A0 MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHMKAIlUU C aKIICH-
TOM, OOYCIIOBJICHHBIM Pa3lIWYHbIM YPOBHEM BJIAZICHUS SI3BIKOM OOIICHUS
YYaCTHUKaMHU HPO(hecCHOHATBLHOTO MEKKYIbTypHOro auanora. Jins uHo-
(hOHHOTO yJaCTHHKA SI3bIK AUAJIOTa SIBJISIETCS POAHBIM, a JUIS €ro POCCHICKO-
ro HapTHepa — BbIyYE€HHBIM HHOCTPAHHBIM (MEXKYJIbTYpHasi KOMMYHHUKAIUS
MapTHEPOB, Ul KOTOPBIX SI3bIK OOILEHMS HE SIBJISAETCS PONHBIM, B JAAHHOM
CTaThe HE pacCMaTpPUBAETCs);

0) MHHOBaLlMOHHBIE MOAXOAbl K HCCIENOBAHUIO MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIMU C aKIIEHTOM U pa3paboTka 3¢ (EeKTUBHBIX CTpaTeruil ee pea-
JU3aLNN;

B) moka3zatenu 3((HEeKTUBHOCTH MPOoheCCHOHATTFHON MEXKYIbTYPHOI
KOMMYHMKAILIMU C aKLIIEHTOM H ITPOOJIEMBI €€ ITOBBIIIEHHSL.

OO6paTumMcst K pacCMOTPEHUI0 0003HAUEHHBIX ITPOOIIEM.

MeToaoaorusa

MeTomonorn4ecKuMI OCHOBaMH TPEIIPUHATOrO HCCIICIOBAHHS I10-
CIY)KWJIA TPYAbl OTEYECTBEHHBIX M 3apyOSKHBIX ABTOPOB, B TOM 4YHCIE
C.T". AramoBoii [2], A.B. Cob6oneoii [3], T.C. Camoxunoii [4], I1.B. Cricoe-
Ba [5], L.W. Xaneesoit [6], M. Byram [7], R. Macaulay [8].

[TpodeccnonanbHas MEXKYJIbTYpHAas KOMMYHHUKAIHS OHPENENsSeTCs
HaMH KakK «IIpolecc MPEeHMMYIIeCTBEHHO BepOaIbHOTO M B MEHBIIIEH CTereH:
HeBepOAIbHOIO B3aUMONEHCTBHS MPO(eCcCHOHAIFHO TMOATOTOBICHHBIX CIIe-
[IUAJIMCTOB, SBIISIONIMXCS MPEACTABUTEISIMU PA3IMYHBIX SI3BIKOB U KYIBTYP;
[eb B3aUMOJCHCTBUS — OOCYXKIIEHHE BOIPOCOB, UMEIOUINX, KaK IPABUIIO,
roCyJapCcTBEHHOE WK KopriopaTtuBHOe 3Haderue» [9. C. 9].

B TeueHne AIHMTENHHOTO BPEMEHHM MBI MCCIIEIOBAIN MPOOJIeMy Hpo-
(eccroHaNbHON MEKKYIbTYPHOH KOMMYHHKALMH, pa3padaThIBaM CTpaTe-
THH BEICHUS MEKKYJIbTYPHOTO IHAajora, KOTOpble oOecriednBaiy Obl ee
paBHocTaTycHOCTh [10]. Kak oueBnaHO, Haes paBHOCTaTyCHOCTH TMpodeccu-
OHAJILHOTO MEKKYJIBTYPHOT'O THAJIOra BEICOKA U OJIaropojHa, M MBI Iojiara-
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€M, YTO PAaBHOCTATYCHYI0 KOMMYHHUKALHIO NPO(ECCHOHAIBHOTO YPOBHS
crenyer kBanupUIMpOBaTh Kak oOpaser, uaeans, K KOTOPOMY HEOOXOIIMO
CTPEMHUTHCSI BCEM CyOBbEeKTaM MEKKYJIbTYpHOro nuanora. OnHako B peasib-
HOW JEWCTBUTENBHOCTU C YYETOM Pa3JIMYHOIO YPOBHS BIIQAEHUS SI3BIKOM
O0ILEHHS B MEXKYJIbTYPHOM AXAI0re HHOGOHHOIO apTHEPa HOCUTENS 3TO-
ro s3bIKa M MPEICTaBUTENS POCCHUHCKONW CTOPOHBI, U1 KOTOPOIrO SI3bIK 00-
LICHUS SBJISIETCSI BBIyYEHHBIM WHOCTPAHHBIM, HPOSBISIETCS CyObEKTUBHAs
HEpPaBHOCTATyCHOCTb. (DaKT BBICOKOIO YPOBHS BJIaACHHS HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM BBIITYCKHHKaMH OTEUECTBEHHBIX BY30B / (DaKyJIbTETOB JIMHIBUCTH-
geckoro mpodwmis obmen3BecteH. CTyneHTHI-TUHTBUCTBI, KaK H3BECTHO,
BJIAJICIOT MHOSA3BIYHOM KOMMYHUKATUBHOM MEXKYJIbTYPHOU KOMIIETEHUUEH
Ha MpodecCHOHAIIEHOM YPOBHE, 00€CTIeUHBaONIeM He3aTPyAHEHHbBIH MexX-
KyJIbTYpHBIM 1uainor. Bmecre ¢ Tem OeccriopHBIM SIBISICTCS HE MEHEE H3-
BecTHbII Tezuc M. Bailpama 0 TOM, 4TO M3y4YarOIIMEe UHOCTPAHHBIN S3BIK —
MOTEHIHAJIbHbIE YYaCTHUKH NPO(ECcCHOHANBbHON MEXKYJIbTYPHOH KOMMY-
HUKAIlMM HE MOT'YT OBJIQJETh TEM K€ MAacCTEPCTBOM B SI3bIKE, UTO M 00pa3o-
BaHHBINA HOCHUTENb [7].

Takxum 06pa3om, HOBBIN B3I Ha NPO(ECCHOHATIBHYIO MEXKYIbTYP-
HYI0O KOMMYHUKAIMIO [T03BOJISIET YTBEPXKAATh, YTO B €€ TPAAULMOHHOM pac-
CMOTPEHHUHU HE BCE CYIIECTBEHHbIE €Tl IPONUCaHbl B OIMHAKOBOW CTe-
MIEHU TOYHOCTH, OOBEKTHBHOCTH U 0OCTOsITENbHOCTU. B yacTHOCTH, HE yuu-
TBIBAETCA TO OOCTOSATENHCTBO, UTO Il MHO(MOHHOTO MapTHEpa S3BIK 0OIIe-
HUS SIBIISICTCSL POJHBIM, a JJIsl POCCUHCKOIO MapTHEPa MO MEXKYIbTYPHOMY
IUAJOry — MHOCTPAHHBIM, KOTOPHIM OH OBJafen Ha NpodecCHOHAIbHOM
ypoBHe. B pesynpraTe paccyxaeHHi, OCHOBaHHBIX Ha OOBEKTHUBHBIX (ak-
Tax, IPAaBOMEPHO 3aKJIIOYUTh, YTO TAKOH MEXKYIbTYPHBIM IUAJTIOT HpPaBoO-
MEpPHO KBaJH(PHULUUPOBATh KAaK MEKKYJIbTYPHYIO KOMMYHHKALMIO C aKIIEH-
TOM. AKLIEHT B JaHHOM CJIy4ae IOHUMAETCs He TOJIbKO KaK MPOU3HOCUTENb-
HO-MHTOHALMOHHBIE W3bSHBI APTHEPA — HEHOCUTENS S3bIKa, HO U B LIEIOM
€ro MHANWBUIyaJIbHbIE KYJIBTYPHO M JIMYHOCTHO OOYCIIOBJICHHBIE OCOOCHHO-
CTH pederioBeleHNs, KOTOPbIE OTINYAIOTCS OT PEYEBOr0 MOBEIECHHS HOCHUTE-
JIS1 SI3BIKA.

B 57101 cBsI3U B OCHOBY HCCIIEIOBAaHUSA MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKA-
LU C AKLEHTOM JIOJKHA OBITh TOJIOKEHA MHAsi METOAOJIOTHUS, C YIETOM TO-
ro, 4YTo MO CBOEH MCHUXOJWHTBHUCTUYECKOM, COLUOKYJIBTYPHOU MPUPOIE
KOMMYHHMKALIMM HOCHT MCKJIIOUUTEIbHO HHIMBUAYaJbHBIN XapakTep, Tak
KaK BCE AMAJOTM YHUKAIbHBl W IIOTOMY HE MOT'YT OBbITb MOIBEPTHYTHI
0000IIIeHNI0 U cHCTeMaTH3aliK. J|aHHBIH BBIBOJ MIPEACTABIIIETCS HAM 00b-
CKTHBHBIM M HENPOTUBOPEUUBBIM B BHIY TOr0, 4TO NpodeccHoHambHas
MEKKYJIbTYpHasi KOMMYHHMKALKMs B 3HAYUTEIILHON Mepe CONpsIKEHA C MEX-
JMYHOCTHBIM OOLIEHHEM, B KOTOPOM, [0 MHEHHIO PsAa aBTOPOB, MHOIOE
3aBHCHUT O JINUYHOCTHBIX Ka4eCTB MAapPTHEPOB MO MEXKYJIbTYPHOMY AUAJIOTY
(2, 3].
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MeXKyabTypHasi KOMMYHHUKAIUS ¢ aKLIEHTOM — 3TO HE TOJBKO CBOE-
00pa3HBIi BHI MEKKYJIBTYPHOTO JAMANOra MapTHEPOB, OTJIMYAIOLIUXCS
YpOBHEM BIaJieHHsI S3bIKOM oOmieHus. [lon 3Toit popMyTHpoBKOil CKphIBa-
ercs LeNblil mIacT TPyJHO OCO3HaBaeMBIX JeTajied M HI0aHCOB Ipodeccro-
HaJIbHONW MEXKKYNbTYPHOH KOMMYHHKAIMH, KOTOpBIE NPEINCTOUT HCCIIENO-
BaTh U OIUCATb.

Harnsauolt wimrocTpaeid MOXKeT CIIYKUTh TUaMETPAIbHO MPOTHBO-
MOJIO)KHOE OTHOLIEHHE K AKLEHTY CIelMaicTa-JIMHIBUCTA (IIepeBOaYNKa-
CHHXPOHHUCTA, CHEUAINCTA 110 MEXKYJIBTYPHOH KoMMyHHKanun). CtyneH-
TBHI-TMHTBUCTHl TPAJULMOHHO CTPEMSTCSI OBJALETh MHOS3BIYHOH KOMMYHH-
KaTUBHOI KOMITETEHIIMEH Ha YpOBHE (HIOIOrHYecKH 00pa3oBaHHOIO HOCH-
Tens S3bIKA, U 3TO UM, KaK MPAaBUJIO, YOACTCS, OJHAKO HOCUTENEH sI3bIKa Ta-
KOW ypOBEHb BIaJCHHUS MHOS3BIYHBIMUA KOMIETEHIHMAMHU UX MOTEHLIUAIbHBI-
MU IapTHEPaMHU MO MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIIMH HE TOJIBKO IPUBOINUT B
HEeIOyMEHHUE, HO U Orop4aer, IVIABHBIM 00pa3oM MOTOMY, YTO UM TPYAHO
OTCII&KUBATh CTENEHb MHKOPIOPALMKM CBOUX HAPTHEPOB B MX LEHHOCTU H
KynpTypy. VIHO(MOHHBIE MapTHEPHl MO MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHKALlUH
MPEANOYUTAIOT, YTOObl WX MOTEHLUANbHbIE COOECETHUKH BJAleld HHO-
CTPaHHBIM S3BIKOM C akieHToM. Hampumep, P. Maxkaynei mumer: «Otmudn-
TeJbHBIE YEPThl B PEUN MHOCTPAHIA MO3BOJISIFOT HAM HANTH VI HET'O MECTO
B HaIel KynpType. MlHOrga Hac cMyIuaer, 03aJadunuBaer U Aaxke pa3apakaer,
KOrZa pe4b MHOCTPAHLA MOYTH HE OTIAMYACTCs OT Hallel, IOTOMY 4TO B Ta-
KOM CJIy4ae JIErKO YIYCTUTh U3 BUJA, YTO OH HE Pa3lelisieT HAIlKX B3IJISA0B
U HeHHOcTel. VIMEHHO B ATOM CMBICIIE HHOCTPAHHBIN aKUEHT MOPOM MOMKET
WTpaTh Jaxe MOJe3Hy0 poiby [8. P. 4].

HccaenoBanue u pe3yjibTaThbl

OmanM W3 BaXKHEHIMX TpeOoBaHWK K TPO(EeCCHOHATBPHON MEXKYITh-
TypHOH KOMMYHHKAIIMH C aKIIEHTOM, OCHOBHOW (pOpPMOI KOTOPOHl SIBISIOTCS
MIEPETOBOPHI, cunTaercs ee 3PPEeKTUBHOCT MM MPOAYKTUBHOCTH. leperoso-
PBI IPOAYKTUBHBI, €CJIM OHH 3aBEPILAIOTCS JOCTIKEHHEM KOHCEHCyca 10 00-
Cy’XIaeMol nmpobieme, eciau JOCTUTHYTA [TOCTaBIeHHAs LeJb ¢ COOI0ACHNEM
HMHTEPECOB 000MX YJaCTHUKOB IIEPETOBOPHOIO MPOLIECCa.

YTO4HUM, YTO aKLEHT OAHOI'0 M3 HapTHEPOB NPOo(heCCHOHAIBLHOTO
MEKKYJIBTYPHOTO IHAJOra HE SIBJISETCS NPUYMHONW CHIDKEHMS €ro MpoayK-
TUBHOCTH, €CIIM y NMapTHEPOB MMEETCs OOOIIHOE CTPEMIIEHHE K JAOCTHIKE-
HUIO KOHCEHCYCa, B3aMMOIIOHMMAaHHIO, TOUCKY B3aUMOIIPUEMIIEMOrO perie-
HUS TI0 00CyXAaeMoil mpodieMaTHKe.

Becpma cymecTBeHHO 00paTUTh BHUMaHNE M HA 00OPOTHYIO CTOPOHY
MeJaIN: eClid Y HHOMOHHOI'0 yJaCTHHUKA MEXKYJIbTYPHOI'O AMAJIOra OTCYT-
CTBYET CTpeMJICHHE K B3aUMOIIOHUMAHHUIO, TO aXKe CAaMbId BBICOKMI Oe3ak-
LEHTHBIA YPOBEHb BIAJEHUSI POCCHUHCKUM MAapTHEPOM €r0 POIHBIM SI3BIKOM
CUTYyaLlUIO HE U3MEHHUT.
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B Hacrosiee BpeMsi Mbl HE UIMEEM JOCTATOYHBIX OCHOBAaHUI yTBep-
XKIaTh, YTO NMPOQeCcCHOHATIbHAS MEXKYJIbTYpHAs KOMMYHUKALMS IIpencTa-
BHUTENEH POCCUUCKUX KOpIopanui, GupM ¥ KOMITAaHUH CO CBOUMU 3apyOex-
HBIMU MapTHEpaMH MaHHU(ECTUPYET BBICOKYIO NPOLYKTHBHOCTB, IIOCKOJIBKY
Ha IYTH K JOCTHXKEHHIO PE3YJIbTATHBHOIO UTOra mpogeCCHOHAIBHON MEX-
KyJbTYPHOH KOMMYHHUKAI[MM €€ aKTOpaM NPHUXOOUTCS IPEoNojeBaTh pas-
JIMYHOTO poJa Gapbephl, B TOM YHUCIIE TOBEAEHUYECKHE, KYIbTYPOJIOIHYECKHUE,
MOJUTUYECKHE, UACOIOrMUECKHE, KOTOPhIE MPEMITCTBYIOT MEXKYJIBTYPHO-
My THAJOTy MPpo(ecCHOoHaoB.

IlepBeIM OapbepoM MOBEAECHUYECKOTO THIIA SABJISIETCS] HHTOJIEPAHTHOCTh
OIJHOTO W3 YYaCTHHKOB MEXKYJIbTYPHOIO IWanora. AHAIU3UPYys HHTOJE-
PaHTHOCTH Kak BHJ Oapbepa, Mbl PyKOBOJACTBYEMCS IPUHLUIIOM OOBEKTUB-
HOCTH, KOTOpPBIH HEPEAKO IPU PACCMOTPEHHU MPOOJIEM MEKKYIbTYPHOM
KOMMYHHUKAallUM OCTaeTCsl HEBOCTPEOOBAaHHBIM, IOCKOJBKY aHAIN3 Iepero-
BOPHOI! IIPAaKTHKH, KaK MPAaBUIIO, IPOBOJUTCS B OHOCTOPOHHEM IOPSIAKE, TaK
KaK KaXIbIM U3 YYACTHHUKOB MEXKYJIbTYPHOIO JHajora mnpoQeccHoHaIbHOTO
YPOBHS aHAJIM3UPYET €r0 CO CBOMX IMO3ULUH, OTCTauBasi HHTEPECHI.

Takum 00pazom, TONEPaHTHOCTh KaK TPHHIUIT TpodeccroHaTbHON
MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHMKALIMHM, IPENLyCMaTpUBAIOIIMI CIOCOOHOCTh H
TOTOBHOCTh HapTHEpa IO MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALMM NPUHATH 0Oe3
BO3paXXEHUI KyJIbTypHBIE (DAaKThl, APYrve HOPMBI U NpaBHJa MOBEACHUS,
o0BIYaM W TpaJuIlNK, CBOWCTBEHHBIE WHOW KymbType [11], mekmapupyercs
BCEMHU CYOBEKTaMU MEXKKYJIbTYpPHOro auanora. Kaxablii U3 ero y4acCTHUKOB
3aMe4aeT MUHHMMAJIbHBIE HApYyIICHUS HWHTOJEPAHTHOI'O ITOBEIEHHS CBOEro
cobeceHUKa, HO 3a cOO0I He MPU3HAET Ja)ke Oosee CYIIeCTBEHHBIX MPOsB-
JIEHUH MHTOJIEPaHTHOCTH.

JlexnapupoBaHue TONEPAHTHOCTH M MHTOJIEPAHTHOE MOBEACHHUE B IIPO-
(eccoHaTBbHON MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALMU SIBISIIOTCS CYLIECTBEHHBIM
6apbepoM K JIOCTIDKEHHIO ee A (EeKTHBHOCTHA. B TeopeTndeckux mocTpoeHu-
X, KaK MPaBUJIO, MHEHUSI aBTOPOB COBIAAIOT M B TOM, 4TO 3((EKTUBHOCTh
npodeccHoHABHON MEXKYJIBTYPHONH KOMMYHHMKALMKM 0OecrednBaeTcs Toje-
PAHTHBIM [TOBEIECHUEM MAPTHEPOB, U B TOM, YTO TOIEPAHTHOCTH BOCIIPUHUMA-
eTcsl KaK MPUHIMII U 0co0ast IEHHOCTh MEeXKYIbTYpHOro oOmmeHus. OmaHako,
KaK CBU/ICTENbCTBYET NPaKTHKA MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOIEHCTBHS, B MHOT'O-
YHCIEHHBIX CIIydyasx HaONIOJaroTCsl HeIIOHMMAaHHE, HEIOIOHMMAaHHE, OTTOp-
KEHHe WIH JaKe KOH(IMKT, arpecchs MapTHEPOB [0 MEKKYJIbTYPHOMY JHa-
JIOTY B BUAY BOCHPUSTUS UMHU KYJIBTYPHBIX PEaMi M MMOBEACHUYECKHX HOPM,
MPaBIJI HCKITIOYUTENBHO € MTO3ULUH COOCTBEHHOM KyJIBTYpHI.

Habnronas 3a nenoBsIM OOIIEHHEM B KOHTEKCTaX Pa3HBIX KyJIbTYp U
obctositenbeT, T.C. CaMoxuHa PE3FOMHPYET, 4TO «3((HEKTUBHOE MEXKKYITb-
TypHOE OOLIEHUE CTAaBUT MEPeA HaMH 3aJady U3y4eHHS U OCMBICICHUS KaK
CBOEH HAIMOHAIBHOM KYJIBTYPBI, TaK U KYJIbTYpbl TOW CTPaHBIL, C IPEACTaBU-
TeneM KOTOpod MbI oOrmaemcs B aenoBoit cdepe. [lomobHOE ocMmbIcTeHwme
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CIIEIyeT TBITaThCSA CIENaTh MaKCHMalIbHO 0OBeKTHBHBIMY [4. C. 56]. Ilpu
BCell CIIOKHOCTU JOCTIDKEHUS A((HEKTUBHOTO MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHWS,
WHOTO IYTH, KaK 00BEKTHBHOE OCMBICIICHHUE CBOEH HAallMOHAIBHOW KYyJbTY-
PBL U KyJbTYpHI IIAPTHEPA MO MEKKYJIBTYPHOMY AMANOry B LENAX B3aUMO-
nmornManus, mo yreepxkaeHuto T.C. CaMoxuHOM, «1pocTo He AaHo» [Tam
xe]. Bo3MoxHO, aBTOp mpaB, MOCKOJIBKY €ro TOYKa 3peHHs COpMHUpPOBa-
Jach B pe3ysbTaTe AeI0BOro OOIIEHHS C KOJUIETaMHM U CTyZIEHTaMH aMepHu-
KaHCKUX YHHBEPCUTETOB. BmecTe ¢ TeM TpyIOHO COINacUThbes ¢ Oe3Halexk-
HbIM BBIBOZIoM T.C. CaMoxuHON 00 OTCYTCTBHHM CIIOCOOOB TapMOHH3AINH
HAIlMOHAJIBHOM KYyJIbTYPBl CIIELUANINCTA 110 MEXKYIbTYPHONH KOMMYHHUKALIUU
U KyJbTYPHI €ro MOTEHIMAIBHOTO apTHepa.

C OoNTHMHMCTHYECKHX MO3ULMH CleAyeT mojiaraTb, YTO UMEIOTCS 3Ha-
YUTEIbHBIE pe3epBhl oOecriedeHns d(h(ekTuBHON MpodecCHOHATEHON MeX-
KyJbTYPHOH KOMMYHHKALIUU:

1) co3maHne BpEMEHHBIX Hay4HO-HCCIEHOBATEIbCKUX HWHTEPHALNO-
HaJbHBIX KOJUIEKTHBOB U1 00BEKTUBHOI'O UCCIEIOBaHUS MPOOJIeM B3aUMO-
NEeUCTBHS KyJIBTYp MapTHEPOB I10 MEXKKYJIbTYpHOH KOMMYHHKanuu (pas-
JUYHBIE Bapuanuu). M3ydyeHue npobieM MEXKyIbTYPHOW KOMMYHHKALMN
W30JIMPOBAHHO, B PAMKax HallMOHAJIBHBIX KyJIBTYP IPUBOIUT, KaK IIPABUJIO,
K OJHOOOKHMM 3aKJIIOUEHHSM, TaK KaK aBTOpPbl BUAAT KyJbTYpy HapTHepa U3
OKHa CBOEro KabuHera, U Bce (DaKThl, HE COBIAAAIOLINE C POJHON KYyJbTY-
POH, MHTEPIPETUPYIOTCS C HENpPEIHAMEPEHHOH HaMEPEHHOCTHIO B IONbB3Y
KyJBTYPBbI, KOTOpas OJIMKe, MOHATHEE HHTEPIPETATOPY.

2) B3aMMHOE CTPEMJIEHHE NapTHEPOB K JOCTHKEHHIO PE3yJIbTaTUBHO-
IO UTOra MEXKYJIBTYPHOTO AWAJOra, KOTOpOE SBJISIETCs], [0 HameMy Iiay0o-
KOMY YOEXIEHHIO, IIEPBbIM CPEIH PABHBIX YCIOBHH €€ BBICOKOW pe3ynbTa-
tuBHOCTH. K cokaneHuro, mogoOHble IPUMEPHI — CKOpEe HCKII0UEHHE, YeM
mpasmio. B wactHOCTH, KHUTA JIMHH BriccoH m300mITyeT mpumMepaMu OTCyT-
CTBHS JKENIaHMS MapTHEPA K JOCTIKEHHIO B3aUMOIOHMMaHuUs. ABTOp, pac-
cyxmas o0 OOIIeHHH TIpeNCTaBUTENEH POCCHIICKON KyINbTyphl HA aHTIIHIi-
CKOM S$I3bIKe, HE 0€3 YZOBOJIBCTBUS MONPEKaeT UX IPaMMAaTHYECKUMH U TO-
BegeHuyeckumu ommbOkamu. «['octu m3 Poccun, — numrer JIlman Buccon —
aMepHKaHKa PYCCKOI'0 IPOUCXOXKACHUS, — OOBIYHO HE 3HAIOT, KaK 0OpaTHUTh-
cs B pecropaHe K oQHUIMAHTy, M TpocsiT ero: Bring me soup! Ycubimas
pocb0y, U3JI0KEHHYIO B Takoil opme, amepuKkaHel, BEpOSTHEE BCEro IOo-
IyMaeT He CTOJIBKO O TOM, YTO IIOCETHTENh PECTOPaHA HENOCTATOYHO 3HAET
AHTIMHACKUM A3BIK, CKOJIBKO O TOM, YTO Y HErO HENpPaBUJIbHBIEC IpPENCTaBIIe-
Hus 00 sTHKeTe. Peakius 1000ro aMepuKkaHna B TAKUX CIy4asx OKa3bIBaeT-
csl, KaK MpaBUJIO, OAHO3HAYHOM M BBIpa)KaeTcsi UM PO ceOsl UM OYEHb pel-
ko Bcayx: Boy? Is he rude! (boxe, kak o nypro Bocmutan!). Ha moii
B3[JISLI, 5TO BIIOJIHE ONpPaBAAHO, TaK KaK Mpockda rocTs K opuLuaHTy U 1O
CTUJIIO, U TI0 CMBICIY 3By4asla BECbMa Pe3KO0, TeM 0oJiee, €ClIU TOBOPSIIHIA
WICKa3WI MPaBUIIBHYIO aHTIHICKYI0 nHTOHAImio» [12. C. 22].
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JocratoyHo o0beMHasl LUTaTa HpPUBENEHA IUIA TOrO, YTOObI TOYHO
nepenaTh HaMepeHue aBTopa, He (PUKCUPYsS BHUMAaHMS Ha SIPKO BbIPAKEHHOM
HapOYUTOCTH CHUTyaluu. BrICOKMH ypoBeHb OOCIY>KMBaHHsS B aMepHUKaH-
CKOM PECTOpaHE XOPOIIO U3BECTEH JaXke TeM, KT0 HuKoraa He Obul B CIIA:
KaK TOJBbKO MOCETUTENN 3aHSUIM CTONMK, O(QULIMAHT TOTYAC MPUHOCHT UM
MeHI0. Bo MHOrmx pecropaHax MEHIO HalMCAaHO HA HECKOJNBKHX f3bIKaxX C
yKa3aHHEM MHTPEANEHTOB, BXOAIIMX B coctaB Omona. He mokupaer omry-
LIEHHUE, YTO peruinka «Bring me soup» — pe3ysbTaT aBTOPCKOTO BOOOpaxe-
HHS, HABEIHHOI'0 M3 BOCIIOMHHaHMI1 0 ee )xu3HHu B CoBeTckoM Corose.

[ToceTuTens pecTopaHa — MHOCTPAHEL, KAK OYEBHIHO, HE BIAJCIOIIMIT
aHTIUICKUM s3pIKOM. W Bce mpomnuio 6e3 BCAKHX MOMEX, €cld Obl OpHIlH-
aHT — JA00pOIOPSAIOYHBIA U OIarooOpa3HBIil aMepHUKaHell, BOCIIUTAHHBIA B
IyX€ TOJIEPAaHTHOCTH, TI0 JIOATY CIY>KObI M MO AOATY TOCTENPHUUMCTBA MPO-
SIBHJI OB BHUMaHHE K 3apyOeKHOMY rocTio. Ho coOBITHS pa3BHBAICH MO
IpyroMy cleHapuio: o(UIIMAHT, NOrPY3UBIINCH B PAa3MBILUICHUS O BOCIH-
TaHUM KIMEHTA, NPUKICHBAET TYPUCTY SIPIBIK «IypHO BOCIHMTAHHOIO», HE
naB cebe Tpyla HOAyMaTh O TOM, YTO YENIOBEK, KaK OUEBHIIHO, HE BIajeeT
AHIJIUMCKUM SI3BIKOM.

Bce u3znoxkeHHOe MO3BONIAET yTBEpXKAaTh, uTo JIMHH Buccon, pasne-
TSl MO3MLMIO OQUIMAHTa, CTala HarJsiAHBIM 00pasloM HHTOJIEPAHTHOTO
MOBEJCHUS, IPUMEPOM BO3BBILIEHHUSI OJHOH KyJIbTYpHl M HECKPBIBAEMOr'O
YVHIDKEeHUS apyroi. M xak Obl monTBepkaas TOYHOCTh HAIllel WHTepIpeTa-
LMY, Ha CIEeNyIOLeld CTpaHMLE OHa MuIIET: «B pesynbraTe HacaXaeHUS
MapKcUCTCKOM maeonoruu u uzomauuu Coserckoro Coro3a OT 3amagHOro
Mupa MHOrHe (QWIOCO(PCKHE U IMOJUTUYECKUE MOHSATHS M TEPMUHBI €ro
OBIBIIMX IpakIaH PE3KO OTIMYAIOTCS OT TOr0, YTO €CTh B MHTEJIEKTyallb-
HOM Oaraxke obpazoBanHbIX moaeir CILIA» [12. C. 23].

Takum 00pa3oMm, pacCMOTPEHHBIH MPHMEP KPAaCHOPEUHUBO CBHIETEIh-
CTBYeT 00 OTCYTCTBHHM B KaXKIOAHEBHON MEXKYJIbTYPHOH NpPaKTHKE CTpeMmIie-
HUS K B3aUMOIIOHMMAHHUIO, B NMPO(ECCHOHATEHOM MEXKYJIbTYPHOM AWAJore
OTCYTCTBHE CTPEMJIEHHS K B3aMMOIIOHUMAHHUIO 00YCIIOBJIEHO HOMUTHYECKUMU,
U/ICONIOTNYECKUMH, KOHBIOHKTYPHBIMH (DaKTOpaMHU.

HccnenoBanne MEXKYIbTYPHOH KOMMYHUKALMH OCYILECTBIISIETCS 10~
CTaTOYHO AKTHUBHO, OJHAKO HENb3s CKa3aTh, YTO pe3yibTaTUBHO. Jleno B
TOM, YTO aBTOPbI paCCMaTPUBAIOT IPEUMYILECTBEHHO YaCTHBIE U HEPEIKO HE
caMmble aKTyaJbHbIC BOIIPOCHI, KaK IMPaBWJIO, B TPAIULMOHHOM KIIOYE,
BCJIEJICTBUE YEro CO3JaeTcsl BIICUATIICHHE AaKTUBHOW HCCIIENOBATENbCKOM
JEATeIbHOCTH B O0JIACTH MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALUHM, PE3yJIbTaTUB-
HOCTbh KOTOPOW BecbMa CKPOMHasl, B IaHHYIO HAy4HYIO 00JIaCTh HE MPUBHO-
CHUTCSl CYIIECTBEHHOTO HOBOI'O 3HAHHs, HEPEIKO OHU IOAMEHSIOTCS MOBTO-
pamu, pepeHaMu TPUBHANBHBIX CBEEHUH 1 0000IIeHMA.

B mensx axTuBH3aLMM HCCIIEIOBATEIBCKOTO MPOLIECca B 00JaCTH MEX-
KyJbTYPHOH KOMMYHHKALIMM C aKIEHTOM Mbl MPEAJIOKUIN HOBBIH BEKTOP
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HCCIIEeOBaHus NPoOJIeM MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKAlMHd Ha OCHOBE CXOJ-
CTBa KYJbTYp, HPEICTABUTEISIMH KOTOPBIX SIBIAIOTCS YYaCTHUKU MEXKKYJIb-
TypHOro auanora. [Ipy BHUIMaTeIbHOM PacCMOTPEHHH MEXKKYJIBTYPHOH KOM-
MYHHUKALUK C YYETOM Pa3JIMUMil KOHTAKTUPYEMbIX KYJIbTYp OOHApyXHBaETCs
MapasloKCAILHOE SIBJICHWE: YeM OOoJbIlle Mbl BBISBISIEM DPa3IMUui MEKIY
KyJbTYpaMH, K KOTOPbIM OTHOCSTCSI YYaCTHHKH MEXKYJIbTYpPHOTO AWAJIOra,
TeM OOJIbLIE 3TH KYJIbTYPbl OTHAISIOTCS APYT OT ApYyra, TeM OOJblle OHH CTa-
HOBsITCSA, B TepmunHOnorun WM. XaneeBoii, «qyxepoaapiMm» [6].

Pe3ynbraThl MccaenoBaHM CBUIECTENBCTBYIOT, YTO B MAapajiurmMe CXoi-
CTBa KYyNbTYP KyJbTYPbI CTAHOBATCS OJIMKe, TIOHATHEE I 00OMX yJaCTHHKOB
MEXKYJIBTYPHOI'O JAJIOra.

[IpaBoMepHO MPETONOKHUTE, YTO UCCIIENOBAaHNE POOIEM MEXKYIbTYP-
HOM KOMMYHMKAIIMU B KOHTEKCTE Pa3andysl KYJIbTYp IOPOAMIIO TAKHE HEraTHB-
HbIC sIBJIeHUS, Kak He-muanor KyapTyp, KOH(IMKT KyIbTyp, KylIbTypHas arpec-
CHA, KyJIbTYpHAs AMCKPUMUHAIINS, KyJbTYPHBIN BaHIABM [12].

B nonp3y BekTopa ucciaenqoBaHUS MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKALUU OT
MONCKA OTJIMYUTEIBHOIO B KYyJIbTYpax IApTHEPOB MO MEXKYJIbTYPHOMY
IUAJIOTy K BBISBJIEHUIO OOLIEro, CXOOHOI'O B HUX T'OBOPHUT TOT (akT, UTO
MPEACTABUTENN PAa3NUYHBIX KYJIBTYP Pa3lessiioT OAWHAKOBBIE >KU3HEHHBIE
LeHHOCTH. ToNpKO MpH MepBOM NMPHOIMKEHUH MBI KaKeMCsI HEITOXOXXHMH,
OZIHAKO CTOUT JIMILb BHUMATEIbHEE IPUCMOTPETHCS APYT K APYry, Kak cTa-
HET OYEBUAHO: Y NPEACTaBUTENEH PAa3INYHbIX KyJIbTYp UMEETCS O4eHb MHO-
ro oburero. /locTaTo4HO cKa3aTh, YTO BCE OHM MMEIOT NMPAKTUYECKH OANHA-
KOBBI€ XM3HEHHbIE YCTAHOBKM M COLMOKYJIbTYPHBIE LIEHHOCTH: JOMAIIHUI
oYar, poAMTENbCKHIA JTOM, JTFOO0BB, CEMBIO, JETeH, Tpy3ei.

Uro0sl yBUAETH TO O0ILIEE, 9TO UMEETCS B KyJIbTypax HapoAOB MHUDA,
HEOOXOMMO U3MEHHUTD PAKYPC MX PACCMOTPEHUSI.

3akJaouenue

Konnenmmust paBHOCTaTyCHON MpodecCHOHATBHON MEXKYIbTYPHOI
KOMMYHMKALIMU CTPOMJIACh Ha MAEAJbHONM MOJETN MEXKYIbTYpHOH KOMMY-
HUKALMM, B KOTOPOH HapTHEpH! HAJENEeHbl OJUHAKOBBIMHU ITOJTHOMOYMSMH,
ypaBHEHbI B mpaBax. OIHAKO B MpakTHKE MEXKYJIbTYPHOI'O OOILIEHHS BCE
OIHOBPEMEHHO M IIPOILE U CIOXKHEE, MOCKOJIbKY B Ka)KAOM KOHKPETHOM
ciiydae Hpo(ecCHOHAIBHOTO MEXKYJIBTYPHOIO B3aMMOJCHCTBHUSL MMEIOTCS
CBOM, HEMOBTOPHMBIE M HEBOCIPOU3BOAMMBIE OCOOEHHOCTH, CBSI3aHHbIE
MpEXJe BCET0 C YPOBHEM BIaJAEHHS SI3bIKOM OOLICHHS YYAaCTHUKAMH MEX-
KyJBTYPHOT'O IHaJora, Uil OHOI'O U3 KOTOPBIX OH SBJISIETCS POAHBIM, a AJIS
JIpYroro — WHOCTPaHHBIM, KOTOPBIM OH OBJajel Ha NpodecCHOHaIbHOM
YPOBHE B BY3€ JHMHIBUCTHYECKOro npoduis. JaHHbIE ypOBHH BiaieHUS
SI3IKOM OOBEKTHBHO HE CONOCTABUMBI, IIOATOMY BepOalibHOE B3aUMOACH-
CTBHE A3THX HAapTHEPOB IPABOMEPHO KBaJIM(PHULUUPOBATh Kak mpodeccro-
HAJIBbHYIO MEXKYJIbTYPHYIO KOMMYHHKALIHIO C aKLIEHTOM.
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WHHOBanMOHHAsT TPaKTOBKA MPOPECCHOHATBHON MEXKKYIBTYPHOH KOM-
MYHHKAIIUH MTOTpe0OoBasia HHOTO B3TTIs/Ia Ha IOCTYOKEHHS ee 3 ekTrHBHOCTH.

UccrnenoBanne mpobieM NpodecCHOHANBHON MEKKYIBTYPHOH KOM-
MYHUKAIlUM B TPAAMLMOHHON HapaaurmMe He HpuOaBIsieT CyLIECTBEHHOTO
3HaHUS B JaHHOW 00jacTu. ABTOp NpemiaraeT M apryMEeHTHPYET HOBBII
BEKTOP MCCIIEN0BaHUS NPO(ECCHOHATbHON MEXKYIbTYPHONH KOMMYHHUKALIUU
HE I10 Pa3JIn4IMIO KyJIbTYp, @ Ha OCHOBE CXOACTB KOHTAKTUPYEMBIX KYJIbTYp B
MEKKYJIBTYPHOM IHAJIOTE, a TakXke MoKazaTeau 3(PQPEeKTUBHOIO MEKKYIb-
TYpPHOTo auajiora. B mensx noBbllieHNs NPOAYKTUBHOCTH HAYYHOTI'O IIOMCKA
B 00J1aCTH IPOQecCHOHANBHON MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALUM M HOTyYe-
HUSl OOBEKTHBHBIX PE3Y/IbTAaTOB HaYYHBIX MCCIEIOBAHUN B CTaThe 0OOCHO-
BBIBACTCS HEOOXOAMMOCTb CO3JAaHHUSA BPEMEHHBIX HHTEPHALMOHAIBHBIX
HAy4YHO-UCCIIEI0BATENbCKUX KOJICKTUBOB.
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Abstract. Some results of rethinking of the professional intercultural communication prob-
lems based on the author’s participation in the Second World Congress on Intercultural
Communication East-West: a crossroads of cultures are described. The concept of “profes-
sional intercultural communication with an emphasis” is introduced and argued. This term
means an intercultural dialogue between professionally trained representatives of different
languages and cultures, for one of which the language of intercultural dialogue is native, and
for the other one it is a foreign language, mastered by him at a professional level in a linguis-
tic educational institution profile. In this work, the emphasis is considered as non-native inter-
cultural communication partner’s pronunciation flaws, in which the intercultural dialogue is
carried out, its individual cultural and personality-related features of speech behavior that
differ from the native speaker’s speech strategies. Differences in the perception of emphasis
by the native and non-native intercultural communication speakers were revealed. The inter-
cultural dialogue participant who has mastered a foreign language at a university wants to
communicate as a native speaker, while his perfect command of the intercultural dialogue
language annoys his intercultural dialogue participant who is a native speaker because of psy-
chological discomfort. Native intercultural communication participants are for their non-
native partners’ emphasis. In order to differentiate professional intercultural communication
more clearly and reasonably, some types of unprofessional intercultural communication are
presented as its antipodes, in particular, occasional tourist types of intercultural communica-
tion. The article discusses indicators of the effectiveness of professional intercultural commu-
nication with an emphasis, including: reaching consensus on the results of intercultural dia-
logue; removing barriers to intercultural communication, including: overcoming the intolerant
behavior of participants in intercultural communication; the study and comprehension of con-
tacted cultures; implementation of the available reserves for increasing the effectiveness of
intercultural communication, including: the creation of temporary research teams to objective-
ly study the interaction of cultures; partners’ desire to achieve mutual understanding. Exam-
ples illustrating the effectiveness of intercultural communication with an emphasis and the
opposite are given. The author gives reasons for need to innovate intercultural communication
with an emphasis, a paradigm shift in the study of problems of intercultural communication
based on not differences, but similarities of contacted cultures.

Keywords: intercultural communication with an emphasis; professional level; native speaker;
non-native speaker; types of intercultural communication; performance indicators; changing
the vector of research on intercultural communication problems.
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MEXKKYJIbTYPHOE OBYYEHUE HA 3AHATUSAX
IO ®PAHIIY3CKOMY S$13bIKY KAK BTOPOMY
HMHOCTPAHHOMY NOCIJIE AHI'VIMUCKOI'O

NL.E. bpbikcuna, O.I'. [loasikos

AnHoTanms. B crartee paccmarpuBaercs mpobiaeMa MeKKY/IbTYpHOro 00yde-
HHSl CTYICHTOB, OBJIQJICBAIONIMX (PAHILY3CKUM S3bIKOM KaK BTOPBIM HHO-
CTPaHHBIM II0CJIE AHTJIMHCKOro KaK OfiHa M3 Haubojee aKTyaJIbHBIX UL CO-
BPEMEHHOH JIMHI'BOIUAAKTHKY. B nponecce n3yueHust GppaHIly3cKOro si3blKa
MHOT'H€ JIMHI'BOKYJIbTYPHBIE SIBJICHHS, BO3HUKAs B CO3HAHUM 00Y4aloOLIero Ha
YPOBHE KOHIENITYAJIbHBIX CXEM, CTaHOBSATCS Kak Obl NPOIYIICHHBIMH 4epe3
SI3bIKOBOC BBIPOKEHHE M COOTHECCHHbIMU C BepOanbHbiMM (opmamu. Ilpu
9TOM SI3BIKOBOE CO3HAHHUE CTYJIEHTA HE XO4YeT NPUHUMATh YY)KAYIO eMy S3bl-
KOBYIO CHCTEMY, MCIIOJIB3YeT B OOLICHUM Ha (DPAHIy3CKOM SI3bIKE PEUEBbIC
00pasLipl, KOTOPBIE SIBJISIOTCS KalIbKaMH C aHTJIMMCKOrO WM POIHOrO A3bIKA,
TOrJja KaKk ero KOTHUTHBHOE CO3HAHUE BOCCTAET MPOTHUB TOrO, YTO €ILE OJUH
MHOCTPAHHBIN A3bIK BUAUT M OIMCBHIBACT PEabHOCTh MHa4e. B cBi3M C Tem,
410 cOOU B 00y4eHUH (PaHIIy3CKOMY SI3bIKY KaK BTOPOMY HHOCTPaHHOMY I10-
ClIe aHIVIMHCKOro MOT'YT HaOIOJAThCsl HE TOJIBKO M3-32 S3BIKOBOH MHTEpdeE-
PEHIIMM, HO ¥ BBUJly HAJMYHUS B CO3HAHUMU CTYJIEHTA TaK HAa3bIBAEMOW BHEKO-
noBO# uH(popMarmu, 00Ccyx)IaroTcsi Hanbosee 3HaYUMble (aKTOPbI, BIIHSIO-
IIMe Ha MEXKYJIbTYpHOE OOYYeHHE IPH OBJIAJICHUH (PAHILY3CKUM S3bIKOM
KaK BTOPBIM MHOCTPAHHbBIM I10CJIE aHIJIMHCKOro. ITH (akTophl CBS3aHbI, BO-
HEPBBIX, C BOCIPHUATHEM, BO-BTOPBIX, C aKTyalu3allleil CTEpeoTHIIOB, M, B-
TPEThUX, C STHOLEHTPU3MOM. CTyAEHTHI MOJIy4al0T BO3MOKHOCTD [103HABATh
SIBJICHUS] HOBOI'O MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, IPUHUMATh MX WJIM IIPU IIOMOILM JI1a-
JIora ¥ TEKCTOBOI'O aHalM3a MH(GOPMAIMHU KYJIbTYPOJIOrHYECKOro Xapakrepa
UCHPABJIATH AOMYLIEHHBIC MU OLIMOKH. DpaHKOA3BIYHOE CO3HAHUE CTYACHTA
1 hepeHIPYeTCsl CUCTEMAaTHYECKU OT CO3HAHMS HA POJAHOM U aHIJIMHCKOM
SI3bIKE KaK IIEPBOM MHOCTPAHHOM, MHTEP(EPEHLHs CBOIUTCS K MUHUMYMY, a
POIHOW M aHTJMICKUI SA3BIKK CTAHOBSTCS TJIABHOM OMOPOM AJSl M3Yy4EHUS
(bpaHIy3cKOro Kak BTOPOro MHOCTpaHHOro. [TokasaHbl 0COOCHHOCTH OpraHu-
3a1MK y4eOHOro npouecca 1o (ppaHily3ckoMy SI3bIKY KaK BTOPOMY MHOCTpaH-
HOMY B MEXKYJIbTYPHOM KOHTEKCTE. ABTOpPBI HOJYEPKHBAIOT BAXKHOCTb
Hay4eHHUs CTYAEHTOB BBIJENATH KakK ofluee, TaKk ¥ OTIMYUTENIbHOE B CBOCH U
YyXKOH KyJIbTYpe, HHTEPIPETUPOBATH SBJICHUS MHOW JIMHTBOKYJIBTYpPBI, aHa-
JIM3UPOBATH U OOBSICHATH IPUPOAY LICHHOCTEH U MOTHBOB, T.€. Pa3BUBATh M-
natuio. B kayecTBe nmpuMepa npuBOIUTCS KEHC, B KOTOPOM ONMCHIBAETCS pe-
aKUUs [peCcTaBUTeNs] OPUTAHCKOM JIMHIBOKYJIBTYPbI — Ipodeccopa aHrIuii-
CKOTO YHMBEPCUTETA — Ha CPaBHEHHUE e C (PpaHIly’)KeHKOi, KOTOpOoe B Ii1a3ax
PYCCKOM YYUTENbHUIBI AHIVIMHCKOTO SI3bIKa JOJDKHO OBLIO MPO3BY4YATh KAk
KOMIUIUMEHT. [IpH 3TOM pEeKOMEHIYeTCs HCIIONB30BaTh B 00pa30BaTeIbHOM
Ipoliecce HE TOJIBKO TEKCTOBBIH MaTepual, HO U (QUIbMBI, HE OTpaKalolye
crienuQUKy TOH WM MHOH KYJIbTYpBI, YYUTBIBAs, HAIIPUMED, CTEIICHb OPUCH-
TAllMM Ha KOHTEKCT B JIEJIOBOM OOILEHMU. DTO CIIOCOOCTBYET JIydlleMy OBJIa-
JICHHIO JICKCHKOM, YCBOCHUIO KOHLIENITOB POAHOM M M3y4aeMbIX JIMHI'BOKYJIb-
TYyp 4epe3 UX CpaBHEHUE, Pa3BUTHUIO ayIUPOBAHU, CIIOCOOHOCTH IIEPEKIIoUe-
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HMS C OJJHOTO KOJia Ha JIpyroi, GOpMHPOBaHUIO KYJIbTYPHOH CEHCUTHBHOCTH.
B 3axutoueHue enaercst BBIBOA O TOM, YTO MEXKYJIBTYpHOE 00yueHHe Ha 3a-
HATHAX 10 (HPAHIY3CKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY MHOCTPAaHHOMY I10CJI€ aHIJIUH-
CKOr'0 B KOHTEKCTE HMOJMIMHIBU3MA TPeOyeT OT IperosaBaTes UCIoIb30BaTh
COYeTaHUEe CIeUU(PUUSCKU-KYIbTYPHBIX M OOLIEKYIbTYPHBIX MOAXOI0B. JTO
MO3BOJISIET OOpalarhes K NpobiieMaM STHOLEHTPU3MA, KYJIBTYPHOI'O CaMOCO-
3HAHWS, KOTOPbIE HENb3sl pellaTh JIMIIb Yepe3 OBJAJACHUE 3HAHUSAMH O KOH-
KPETHOH KYJIbTYpe WM UCKIIOUUTENIBHO Yepe3 (OpMUPOBAHHE CIIOCOOHOCTH
[PaBUJIBHO BECTHU ce0s B ONPEJCIICHHON KYIbType.

KiroueBble ci10Ba: MEXKyIbTypHOE OOy4YEHHE; MOJIMJIMHIBU3M; (hpaHIys-
CKHUIl S3bIK; BTOPOM MHOCTPAHHBIN S3bIK; BOCHPUATHE; CTEPEOTHII; 3THOLCH-
TPHU3M; TEKCT; (HHUIbM; JIMHTBOKYIbTYPA; KAPTHHA MUPA.

BBeaenue

DpaHIy3CKHil A3bIK B IOCIETHUE TOJbI BCE Yallle U3y4YaeTcsl B KauecTBE
BTOPOT'0 HHOCTPAHHOT0, 0OCOOEHHO B MMPOBUHIMAJIBHBIX By3aX, IJ€ OH IPaKTH-
YEeCKH He Mpernojaercs Kak mepBblid. IIpu 3ToM HameTnnaach TEHIACHLHMS IO-
BBIIICHUS] Ka4eCTBa OBJANCHHUS UM OyoyIIMMH YUYMTENIsIMH, O0OyCIOBIECHHAS
TeMm, urto ¢ 2018 1. BBOAMTCSH OOy4YeHHE BTOPOMY WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
LIKOJIax psiia pernoHoB Poccuiickoil denepanny Ha SKCIIEPUMEHTAIBHOM OC-
HOBE, a B NEPCIEKTUBE — MTOBCEMECTHO. J[aHHOE 00CTOSTENHCTBO 3aCTaBIsIET
[10-HOBOMY IIOCMOTPETh HAa MEXKYJIBTYPHOE O0yUeHHE B KOHTEKCTE y4eOHOTo
MHOTOSI3BIUNS (B HAIIEM CIIydae — TPWJIMHTBU3MA: PYCCKHN — aHTIHMACKANA —
(paniy3ckuit). OIHOM W3 TTIABHBIX 33/1a4 CTAHOBUTCS Pa3BUTHE, BO-TIEPBHIX,
MEKKYJIbTYPHOM CEHCUTUBHOCTH [1], yIMTBIBAsL, YTO CTYAEHTHI YK€ IIPOILLIN
STHOLIEHTPUYECKHUE CTAJUH, CBA3aHHBIE C OTPULIAHNEM Pa3JINuii, 3aIMUTONH OT
HUX U WX MUHMMU3ALKEH, B MPOLECCe M3Y4eHHs aHTJIMHCKOIo f3bIKa, Opu-
TAHCKOM, aMEPUKAHCKON U, BO3MOXHO, APYTUX JIMHIBOKYJbTYp, HAXOISICh HA
Pas3IMUHBIX CTaJMAX 3THOPEIATHBU3MA, CBSA3AHHBIX C NPU3HAHHUEM KYJbTYp-
HBIX pa3luyuil, ajanTalyeld K HUM U UX MHTErpaluei; u, BO-BTOPbIX, Kpea-
THBHOCTH B KOHTEKCTE MPOAYKTHBHOTO 00pa3oBaHWs [2], UIT KOTOPOTO Xa-
PAKTEPHO KOHCTPYMPOBAaHHE CTYIEHTAMU JIMYHOCTHOTO 3HAHMS, OTKPBITHE
HOBOTO /71 ce0sl B pe3yJibTaTe CaMOCTOSATEIBHOIO ITOUCKA PEIICHHs 3a1a4, C
KOTOPBIMH OHH CTAJIKMBAIOTCS MJIM KOTOPBIE OHU caMu JUIsl ce0s CTaBsIT.

B mocnennue rompl ObUTM NPENNPHUHATH MOMBITKA OMHCAHHUS COBpE-
MEHHOT'O KOHTEKCTa Mpo0JieMbl 00y4eHHSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B YCIIOBHSX
MHOTOSI3BIUMS, T/Ie OCOOYIO PoNb TIprodperaer (OPMHUPOBAHNE MEKKYIBTYp-
HOM KomIieTeHIu# (cM., Hapumep: [3]). bymynmwe MTuHTBHCTHI — MpenoiaBa-
TeNd JBYX WHOCTPAaHHBIX S3BIKOB (QHTJIMHCKOTO M (hpaHITy3CKOTO) aKTHBHO
BKJIFOUAIOTCSl B HCCIEJOBAaHMWE PA3IMYHBIX BOIPOCOB MEXKYJIBTYPHOTO H
MEXBSI3BIKOBOIO B3aUMOAEIHCTBUS, TaKue KaK OCOOCHHOCTH AHITIMHCKHX 3a-
MMCTBOBaHHN BO (DPaHITy3CKOM SI3bIKEe U (PpaHIy3CKHX — B aHTIIMHCKOM [4],
KynbTypHas crienrdrka 300MophHOIT JIEKCHKH (PpaHITy3CKOTO U aHTIUHACKOTO
SI3BIKOB M €€ y4eT B 00pa3oBaTeNbHOM Tporiecce [5], mpeofoneHne JTMHTBO-
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KyJbTYPHOH HHTEep(EepeHIMH ¢ NpHUBJICYEHHEM HH(POPMALIOHHO-KOMMY-
HUKalMOHHBIX TexHonoruil [6] u ap. [IpermonaBarenu, B CBOIO ouepens, Bce
qaire oOpamaroTcst K 00CYXKAEHUI0 W pa3paboTke CIocoOOB OpraHU3aIliH
MOATOTOBKH y4YHTENeld BTOPOr0 HMHOCTPAHHOIO S3bIKa [7], MpHUBIICYEHUS
CTYZIEHTOB K HCCJIEJOBAHUIO N3YYaEMBbIX S3bIKOB B KOHTEKCTE MHOTOSI3bIUMS
U MEXKYITbTypHOW KOMMYHHKAINH [8]. MeXKynbTypHOE 00ydeHHE CTaHO-
BUTCS BA)KHBIM aCIIEKTOM IOJABJISIOIET0 OOJIBIIMHCTBA N3Y4aeMbIX IUCLH-
IUTMH, YTO HAXOOUT OTPa)KCHUE KaK B COIEP)KaHUH, TaK U B CPEICTBAX Ipe-
nofaBaHus U HaydeHHs. CTyAEHTbl CTAaHOBSTCSI IOJHONPABHBIMHU Y4aCTHHU-
KaMu 0TOOpa colep KaHHs MEXKYJIBTYPHOTO OOydeHus, MpeaIaraiT cpel-
CTBa €ro peaju3alvyd B 00pa3oBaTENbHOM IpOLEcCe, a Takke ydeOHbIE U
ayTeHTU4Hble MaTepraibl. OHU B 3TO BpeMs BBINOJHSIOT POJb NpernojaBa-
Tens U pa3paboTyuKa y4eOHOro Kypca, YTO O4€Hb BaXKHO WM JUISl OBJIAJICHUS
HaBbIKAMH, U JJIS1 NPUOOPETEHHs ONbITa IEAATOTHYECKOH IeATElIbHOCTH.
YHUBEPCUTETCKHN TPENnoaBaTellb B KAKOW-TO Mepe BBICTYIIAaeT B polin 00y-
4aeMoro, IOCKOJbKY y3HAeT 4TO-TO HOBOE OT CBOMX CTYIEHTOB, YUHTCS y
HUX paboTe ¢ COBpEMEHHBIMU MH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIMU TEX-
Hojorusmu. Hemaiyro nenty B co3ganue OJaronpHusITHON Cpeabl I pa3Bu-
TUSI MEXKYJIBTYPHOH KOMIIETEHIIMM WM MHTEpeca K MHOTOS3BIUMIO Y CTYACH-
TOB YHHBEPCHUTETa BHOCAT MHOCTPAHHbIE ydyallluecs, BIAACIOIINE 3a4acTylo
HECKOJIBKUMU sI3bIKaMu. CpaBHHUTENBHO-COMIOCTABUTEIBHOE M3YUYCHHUE SI3bI-
KOB M KyJIBTYp Bce OOJbliIe IPUBJIEKAET KaK MpernogaBaTeneil, Tak U CTyACH-
ToB. MarepuanaMu Ui TAKOTO M3Y4YEeHHUS! CTAHOBATCS KaK KHWUTH, (DUIIBMBI,
CIIOBAapH M CIIPABOYHUKH, TaK U JKUBAsi peub HOCUTENEH pa3aMyHbIX JTMHIBO-
KyneTyp. MccnenoBanue KyiabTypHBIX OapbepoB M MOUCK MyTeH UX MPeoo-
JICHUSI OCYILLECTBIISIFOTCS. HEIMOCPEICTBEHHO CAMUMH CTYACHTAMH B MX IPO-
€KTHOHN JEATENbHOCTH.

MeTOHOJIOFI/lH, HCCUICA0BAHUE U PE3YJIbTAThI

Daxkmopul, enuAIOWUE HA MENCKYIbMYPHOE 00yUeHUe NPU 0671A0eHUU
dpanyy3ckum A36IKOM KAK 6MOPLIM UHOCHPAHHBIM ROCIE AH2IUIICKOZ0

[Ipobnema oOydeHus ¢GpaHIy3CKOMY S3bIKYy Ha 0aze aHTIHIICKOTO B
MEXKKYJTbTYPHOM KOHTEKCTE — OJIHAa W3 HambOoyiee 3HAYMMBIX. JTO OOBSICHS-
eTCsl TeM, YTO MEXKYIbTYpHasi KOMMYHHUKAIMS TPEACTABISET COOON CIOXK-
HYIO CUCTEMY, BCE JIEMEHTHI KOTOPOW (YHKIIMOHUPYIOT B TECHOH B3aUMO-
CBSI3M W B3aUMO3aBHUCHUMOCTH (cM., Hampumep: [9—13]). Ee cocraBusromue
CYILECTBYIOT B IMHAMHKE M U3MEHSIOTCS IO/ BIMSIHUEM PA3IIHYHbIX (DaKTo-
POB, OT KOTOPBIX 3aBHUCAT XapakTep W Hcxoj olmenns. B mponecce n3yde-
HUSI (PPAHITY3CKOTO sI3bIKa MHOTHE JIMHTBOKYJIBTYPHBIC SIBIICHUS, BOSHUKAS B
CO3HaHUM 00y4aeMOro Ha ypOBHE KOHIIENTYaJbHBIX CXEM, CTAHOBSTCS Kak
OBl TIPOITYIIEHHBIMHU Yepe3 S3bIKOBOE BBIPAYKEHHE M COOTHECEHHBIMH C BEp-
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O6anpHbIMUA (opmamu. C OTHON CTOPOHBI, S3BIKOBOE CO3HAHUE 00ydaeMoro
HE XOYeT MPUHHUMATh YYXAYI0 €My SI3bIKOBYIO CHUCTEMY, HCIIOJb3YeT B 00-
LIEHUH Ha (DpaHIly3CKOM SI3bIKE peueBble 00paslibl, KOTOPBIEC SBIISIOTCS
KaJbKaM{ C aHIJIMICKOTO WM PoAHOro si3bika. C Opyrod CTOpOHBI, KOTHU-
TUBHOE CO3HaHHE 00y4aeMOro BOCCTaeT MPOTHB TOr0, YTO MHOCTPAaHHBIN
SI3bIK BUJUT M ONHUCHIBAET PEANbHOCTh MHAUE. B MEXKYJIbTypHOH KOMMYHHU-
Kallu¥ B3aUMOACHCTBYIOT MPENCTABUTENN PA3IUYHBIX HAIMOHAJBHBIX KYJIb-
Typ, BHYTPU KOMMYHHMKATHBHBIX (DaKTOPOB IPOUCXOAAT ONpelelIeHHbIE
CIBUTH II0 CPaBHEHHMIO C MX KOH(uUrypaumeld B akTax MOHOKYJbTYPHOH
KOMMYHMKallMM. OTH 30HBI HECOBHAAeHMs (PaccoriacoBaHMs) BHI3BIBAIOT
OTYYXJIEHHE B MEXKKYIbTYpHOH KoMMyHHKaIwu. Coon B oOyueHuu ¢pan-
I[y3CKOMY $I3bIKY KaK BTOPOMY MHOCTPaHHOMY MOTYT HaOJIr0aTbCs HE TOJb-
KO B pe3yJbTaTe S3bIKOBOW MHTEP(EPEHLNH, HO U H3-32 HAINYMS B CO3HA-
HUW 00y4aeMOoro TaK Ha3blBaeMoOi BHEKOIOBOW WH(MOpMAITHH.

Hawnbomnee gacTeie MpUYHHBI A3BIKOBBIX / KYyJBTYPHBIX OIIUOOK CTY-
JICHTOB MOXKHO IOHSTh Ha ()OHE BOCIPHUSITHSA, aKTyaIU3allul CTEPEOTUIIOB U
STHOLICHTPU3MA.

Bocnpusmue nzydaronmx (QppaHITy3cKHid S3bIK KaK BTOPOH HHOCTpaH-
HBI MOXHO ONPEICNHUTh KaK CIOXHBIA MO3HABATENBHBIN Tporecc, (GpopMu-
PYIOIINI YHUKAIBHYIO KapTUHY MHpa, T.€. KaK MHAMBUIYaJbHYIO MHTEpIpe-
TaIIo COOBITHH W siBIeHHH. VHTepnpeTupys OKpYXAroIllyro JCHCTBHUTENb-
HOCTb, CTYICHT JIOIOJHSET PeanbHO MIPOUCXOISIINE COOBITHS COOCTBEHHBIMHU
B3[JIIAMH, OIUPAsICh HAa OMbIT, ITOJYYECHHBIH NPU U3YyYEHHH POAHOIO U aH-
IJIMACKOTO $SI3bIKA KaK MEPBOTr0 MHOCTPAaHHOro. CUTYyalMsl OCIOXKHSIETCS TEM,
9TO Ha (JOPMY BBIPAKEHUS CUIIbHOE BIIMSIHUE OKAa3bIBAIOT M Pa3JINyMsl B HALM-
OHAJIBHBIX KYJIbTYPHBIX TPAIULMSIX, CUCTEMAaX IIEHHOCTEH, CTEPEOTHUIIax, IKC-
MIPECCUBHOCTH BBIPA3UTEIBHBIX CPEACTB, SBIIIOLIMXCS HOPMOW B OIHOM 00-
LIECTBE B OTJIMYHE OT MPEICTABICHUN APYroro oouecTsa. 3HaHUS U YMEHHUS,
KOTOPBIMH OBJIaJICBa€T CTYAEHT B MpoLecce 00y4eHHs] BOCHPHUITUIO U TIOHU-
MaHHMIO YyXOi U CBOEH KyJbTYphl, IOJDKHBI ObITh YCBOCHBI TaK, YTOObI KOM-
MYHHUKAaTUBHbIC HEyJauH U OIIMOKU HE MPENSITCTBOBAIIM OOLICHUIO.

Hpyrum GaxTopoM, BIUSIOIUM Ha IPOLECC MEXKYIbTYPHOH KOMMY-
HUKALWH, SIBISETCS aKmyaiu3ayusi Cmepeomunog — COUaIbHBIX, MEHTaIb-
HBIX, DTHUYECKMX, KOMMYHHKATHBHBIX, pedeBbiXx [14]. DT0o o00BsACHIETCA
TeM, 4TO peajibHasi OKpY)KaloIlas CpeAa CIMLIKOM OObEMHA, CIMIIKOM
CJIOXKHA W CJIMIIKOM OBICTPOTEYHA AJISl HEMOCPEICTBEHHOTO BOCIPHUSTHSL, MBI
HE CIIOCOOHBI pearupoBaTh Ha Bce ee ToHKOCcTH [15]. Ilpu aTom «cTepeornm
MIOHUMAETCs KaK KaTeropusi KyJabTyphl, PEryISIPHO BOCIIPOU3BOIUMAsI B BEp-
0anmbHBIX W HEBepOANbHBIX TEKCTaX, SBIAIOMIAACS HEOOXOOMMON TpUHAI-
JISKHOCTBIO coluyMa (YCIOBHEM B3aMMOIIOHMMAaHMS YICHOB COLMyMa) U
olieHnBaeMasi UM Kak Hopmay [16. C. 53].

CrepeoTHnbl OBEIEHNUS CMBIKAIOTCSI CO CTEPEOTUIIaMHU, CYIIECTBYIO-
LIMMHU B CO3HAHHH JIFOAEH OTHOCUTENIBHO BCErO KOMILIEKCA 4epT, Xapakrep-
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HBIX JJIS1 TOTO WJIM MHOTO HAapOAa M COCTaBJIIOLIMX OCHOBY €rO MEHTaJIHUTe-
Ta. B KauecTBe OpUEHTHPOB, O3BOJSIOIINX 00y4aeMOMY HE «3a0IyAUTHCSD)
B HOBOM KYJIBTYpPHO-SI3BIKOBOM IPOCTPAHCTBE, BBICTYNAIOT YHUBEPCAIbHBIE
SBJICHUS — TO o0miee, 4T0 OOBbEOUHSET B3aUMOAECHCTBYIOILUE KYIbTYpPHI.
Hama kynerypa cHaOanina Hac HaOOpOM Tak Ha3bIBAEMBIX (PUIBTPOB, KOTO-
pble OKa3bIBAIOT BIMSHUE KaK Ha Hallle BOCHPUATHE MMpa, TaK M Ha Halle
npencrasiieHue o HeM [17]. DT HeCKOIbKO HACIOSHHHA OKPYXKAIOMINX KaX-
J0ro MHAMBHAA (AKTOPOB BIUSHUS JEHCTBYIOT KaK CBOEr0 poja MOHSTHM-
Hble (pUIBTPHI U QUIBTPHI BOCIIPUATHS, TPENCTABISIONINE COOOH MEXaHH3-
MBI, YCTaHABIMBAIOLIME YHMCIO BApUAHTOB, U3 KOTOPHIX MBI BHIOMpaEM NpH
KOJMPOBAHNH U AEKOAUPOBAHUH coobmiennii [18].

B MexKynbTypHOM 00Y4EeHHH MPH OBJAJCHUU (PPAHIY3CKUM SI3BIKOM
KaK BTOPHIM MHOCTPAaHHBIM CJEAyeT oOpamaTh BHUMaHHE KaK Ha aBTOCTE-
PEOTHIIBI, T.C. MHEHHUS, CY)KICHHS, OLEHKH NPEICTaBUTENEH 3THHYECKOM
00IHOCTH 0 ce0e, TaK U Ha TeTepOCTePEOTHIIb], T.€. MPEACTABICHUS O APY-
rux Hapopax. C TOYKM 3pEHUs NPEACTABUTENS ONPEACICHHOW JTMHIBOKYJIb-
TYpBI, aBTOCTEPEOTHUITHI €CTh HEe4TO OO0BIYHOE, KoM(pOpTHOE 00pa3oBaHMHE,
KOTOpO€ HE 3aMeYaeTcsl B IOBCEJHEBHOM ITOBEAECHHUH, TOBEICHO 10 aBTOMa-
THU3Ma U puTyanabHO. C TOUKM 3pEHUSI MHOCTPAHLIA, CMOTPSIIEro Ha YyKYIO
KYJIBTYPY, T€TepOCTEPEOTHII HEOOBIUEH, HEMPUBBIYEH, PE3KO BBIAEIAETCS Ha
¢one noBeneHus. OUIBTPHI OrPaHUYMBAIOT NPENNOIOKEHHUS, KOTOPBIE MBI
JenaeM, O TOM, KaK HE3HAKOMbIE JIIOAW MOTYT IpOpearupoBaTh Ha Halle
KOMMYHHMKAaTUBHOE TOBEIEHHE. XapaKTep HAIIMX MPEANON0KEHUN BIHUSET
Ha croco0 oTdopa Mpu KOAMPOBAHHH COOOIIECHHIH.

Ha 3ansatusix mo (paHIy3cKOMY SI3bIKY KaK BTOPOMY HHOCTPAaHHOMY
npenjaraercs CIeAyoIUd Kelc U3 ombITa MpenogaBaTeiieid, TpUHUMABIINX
ydacTre B MEeKIYHapOJHOM IpoekTe: «Bo Bpems mpolnanbHOW BEYEPUHKH C
OpUTAaHCKMMM KOJUIETaMU MECTHas y4YWTENbHHUIA Onarojapuia MX 3a Ipe-
KPacHYI0 BO3MOKHOCTH IIOBBICHTH CBOIO NPO()eCCHOHAIBHYIO KBaiHpuka-
[0 1 0COOEHHO OTMETHJIA BKJIAJ OMHOW M3 HUX — mpodeccopa aHTIHHCKO-
ro yHUBepcuTera. BcrioMHUB, YTO mocieqHssl 4acTo TOBOpUIIA, 4TO el Hpa-
BUTCS Bce (hpaHIly3CKOE, pEeIlnia clenaTh € KOMIUIMMEHT, KOTOPBIH ObLI
Obl mpuUsiTEH OOJBIIMHCTBY PYCCKUX XKEHIIMH. Y CIBIAB, YTO OHA W3AIIHA,
Kak (ppaHIly’KeHKa, aHIIMYaHKa IepeMEHMIIach B JIMIIE U IEMOHCTPATUBHO, C
BO3MYILIEHHEM yaanuiack. [lodeMy aHrIMUaHKa XJIONHYIA JBEPHIO?)

B noBcenHEeBHON NpakTUKE SIBICHUS OMPEACNICHHON KyIbTYphl CIy-
XKat IJIaBHBIMU (PaKTOpaMU STHUYECKOW MACHTHU(HUKALNY, TAK KaK OHH SIPKO
BBIPA)KEHBI, JIETKO Y3HaBaeMbl KaK TUIIMYHbIE YEPTHI TOI'O MJIM MHOTO 3THOCA,
cBoeoOpa3Hbl. JIMIIb Ipy OCO3HAHHOM MOIKIIOYEHHH 00ydaeMbIX K Jpyron
CHCTEME MUPOBHACHHS B PaMKax H3y4deHUs (PaHIy3CKOTO S3bIKa B BY3€
BO3MOXXHO (JOPMHUPOBAHHE JINYHOCTH, CIIOCOOHON K OCMBICIIEHHIO KapTHUHBI
MHUpPa MHOM KyJBTYpbI, YTO «Hpearnonaraer (GopMHUpPOBAaHUE psAAa COLHO-
KyJBTYPHBIX CIIOCOOHOCTEH M KauyecTB (HampuMep, COLMOKYJIbTYPHOH He-
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MPEAB3STOCTH, COLMOKYIBTYPHOH BEXJIMBOCTH U HAaONIOJATEIBHOCTH), HE-
00XOOUMBIX ISl CHYKEHHSI BEPOSTHOCTH KOMMYHHMKATHBHBIX COOEB U IIOMC-
Ka ONTUMAaJIBbHOTO BbIXOJa U3 KOMMYHHKATUBHBIX TYITHKOB MEXKKYJIBTYPHOTO
00IIIeHrs, 0COOEHHO €CITM OHO MPEACTaBISET COO0H MOMUKYIBTYPHBIN BapH-
aHT B3auMoneiictBus moaei» [19. C. 57]. diug 3Toro HeoOX0aMMO, YTOOBI
o0y4aromiics 0CO3HaBaj HAIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO CHELU(UIHOCTH POJ-
HOW M HMHOS3BIYHBIX KapTHMH MHpa, YTO MOMOTraeT AaTh COOTHOCHTEIbHYIO
XapaKTePUCTUKY JMHTBUCTUYECKUX KaTErOpUH, MOHITUH, OTIOKHUBIINXCS B
€ro S3bIKOBOM CO3HAaHUH. braromapsi CTONKHOBEHHIO C «UYXHM», B3IJIALY
W3BHE, CO CTOPOHBI CBOEH JMHIBOKYJIBTYPBI, KapTHHA «CBOEr0», CBOEH
KyJIbTYpbI AonoiHsercs. [Ipu3Hak «cBoe — 4yoe» KyJIbTYpHO U HCTOpHYE-
CKH 3aKpPEIUIEH B CEMAaHTHKE MHOTHX SI3BIKOBBIX €AMHUL, KAK HCKOHHBIX, TaK
1 3aMMCTBOBaHHBIX.

Takum 00pa3oM, BO3ZHHUKAET BO3MOXKHOCTb ITO3HABAThH S3BIKOBBIC SIB-
JICHUS1 HOBOI'O MHOCTPAHHOI'O S3bIKa, IPUHUMATh UX WM NPU [IOMOLIM AHA-
JIOra M TeKCTOBOI'0 aHAJIM3a KYJIbTYPOJIOrHYECKOH NH(POPMAIMK HCIPABISTh
nonyiieHHbIe omnokn. OpaHKosA3BEIYHOE cO3HaHUE oOydaemoro nuddepen-
LUPYETCS] CUCTEMAaTUYECKH OT CO3HAHUS Ha POIHOM W aHIJMHICKOM S3BIKE,
nHTEp(hEpEeHIs CBOAUTCS K MUHUMYMY, a POIHOW W AHTIMACKHUNA SI3BIKH
CTaHOBMTCSI TJIABHOW ONOPOH A M3ydeHHsS (DPAHIy3CKOro Kak BTOPOTO
HWHOCTPaHHOTO.

Euie onHoOM BecoMol NPUYMHON HAPYLIECHUSI MEXKYJIbTYPHOU KOMMY-
HUKALUX SIBISETCS] STHOLIGHTPU3M, CIIe[bl KOTOPOTO MPOSIBIISIOTCS IPU U3Y-
YEHUH BTOPOI'O MHOCTPAHHOIO sI3bIKa. OTHOIIEHUS! STHOCOB MOI'YT CKJIAJbl-
BaThCsl KAK OTHOCHTEJIBHO TEPIHMBIE, TOJIEPAHTHbIC, OJHAKO HE HCKIIOYa-
IOLIME COIEPHUYECTBA MJIM CKPBITOM / OTKPBITOM Bpa)<abl (CM. paHee yIo-
MSHYTHIN Kelic). Bo3HMKaeT BaykHas 3a/1ava — MepeTH U3 MIIOCKOCTH BpaXK-
Ibl ¥ HEIONOHMMAHUS B IUIOCKOCTh OTJIIMYHOTO, U3 O0JIACTH MOUCKA pa3iu-
qiii — B 001acTh MOMCKa oOIero. 3HaHue MpenoaBaTeNieM OCOOSHHOCTEH
MEHTAJINTETA, T.€. CIOCOOOB MBIIUICHHUS U MTOBEICHUS MIpEACTaBUTENEH U3Yy-
4aeMON KyJIbTYpbl, U YMEHHUE MepenaTh €ro CTYAECHTaM SBISIIOTCS Ba)KHBIM
ycroBueM 3(pQeKTHBHOCTH YIeOHOTO TpoIiecca.

Conep:kaHrne MEHTAJIUTETa COCTaBJISIIOT 3HAHWS, KOTOPBIMU BIIaJeeT
JaHHAs OOLIHOCTH JroneH, X yOexaeHusa. TepMHH BbeIpakaeT ImpeacTaBiie-
HUE JIIOAEH 0 XKHU3HHU U OKPYXKAIOLIEM MUPE, HOCUT JOCTATOYHO MOCTOSHHBII
XapakTep, MOCKOJbKY OTPa)kaeT YCTOMUYMBBIE NMPHUBBIYKU, HPABbl U (POPMEI
noseneHus. KynpTypa Moxker ObITh IIpeAcTaBIeHa TAkKe B MEHTAJIBHOM H3-
MEpEeHHH, TOCKOJIbKY OHA (YHKIIMOHHPYET KaK OPHEHTHP B PELICHUHU pe-
AJIBbHBIX NPOOJIEM 4Yepe3 pa3ludHble CTPYKTYPbl BOCHPUSATHS, MBILUICHUS U
neticteus. IloHsITHE «MEHTAIBHOCTEY» OJIMKE BCErO COOTHOCUTCS C PYCCKHM
CIIOBOM «MHPOIIOHMMaHHE» M IpEACTaBisier co0oi He Habop XapaKTepu-
CTHK, @ CHCTEMY B3aHMMOCBS3aHHBIX THIHWYECKHX MpPEACTaBIECHHH, ycTaHO-
BOK, PEryIMPYIOIIMX IOBEJECHHUE WICHOB COLMAIbHOM rpynmbl. MeHTamb-
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HOCTb 00Jafaer OOIMMH U CUTYaTHBHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH, a TAKKe IIPea-
noyiaraeT KyJibTypHOe camoornpezenerre. K obmuM xapakrepucTukaMm MeH-
TaJIbHOCTH MOXKHO OTHECTH TPU KOMIIOHEHTA: 3HAaHMS, IOBEACHUE M OTHOLLE-
HusL. [IpruMepamu Takux KOMIIOHEHTOB B 00y4eHUH (PaHIy3CKOMY SI3BIKY CTY-
JICHTOB SI3BIKOBBIX CIIELUAIbHOCTEH OyoyT Mpa3OHUKH, TPAAULKH, OOpsAAbl U
pUTYyalibl HOocUTeNel si3pika. IHTEpecHo 3aMeTUTh, 4To BO DpaHIuu UCTOpHYE-
CkH Oofble pa3sBUBAICS WHAWBUAYAIM3M, OTCIOAa M TEHAEHIMS HAaYWHATh
CBOIO peub ¢ «S1». C TMHTBICTHYECKON TOUKH 3peHus, THIHas Gpopma dpaHIry3-
CKoro riarona (KpomMe WH(OWHHUTHBA) 003aTENbHO TpeOyeT MOIIeKaIIero,
MPUYEM B IIEPBOM M BTOPOM JIMLAX 3TO OOBIYHO CIy)KeOHBIE MECTOMMEHHS, KO-
TophIe 0Oe3 rmaroia He ynorpedsitorcs. B pycckoM si3bIke MMYHAas 1aronpHast
(hopMa MOXKeT yrmoTpedIATECS 03 MECTOMMEHHS JaXKe B TIPOLICAIIIEM BPEMEHH,
e raaronsHas hopma He pazmdaet st [20. C. 58-59].

B ¢dopmax s3pika, B €ro ceMaHTHKE, JEKCHKE, MOP(OIOTHH, CHHTAK-
CHCE OTPa)KaeTcsl B ONPEAEIEHHON Mepe MCUXO0JIOTHs TOr0 WIN HHOTO ATHO-
ca. Hanpumep, npu opraHu3anuy BbICKa3bIBAaHHUS BO (PPAHIY3CKOM SI3bIKE
OoIbIIIOE 3HAYEHHE ITPH BBIOOPE CIIOB YAEISETCS HE TOJBKO X COOCTBEHHON
CEeMaHTHKE, HO M UX CTPOEBBIM, TPAMMATHUECKUM, CBSI3YIOIINM XapaKTepH-
crukaM. Hepenko 3Tu rpaMMaTHyecKue CBOMCTBA CJIOBA IPEBATUPYIOT HaZ
ero JekcudeckuM 3HadeHHeM. OCcoOEHHO SICHO BUIUM 3TO y TJIaroyioB, BbI-
00p KOTOPBIX MOTYMHSAETCA JBYM Ba)KHEHIINM 3aKOHOMEPHOCTSIM IIOCTpOe-
HUs (PPaHILy3CKOM pedn: UCIOIb30BAHUIO MIPSIMOOOBEKTHON KOHCTPYKLMH U
0(hOpMIIEHHIO JIOTHYECKOr 0 CyObheKTa KaK CHHTAKCHUECKOT O MOUIEKAIIETO.

Crieru¢rka MEHTAIBHOCTH (PpaHITy3CKOr0 Hapoa MPOCIIEKUBASTCS B
KOMITO3ULIMOHHOM IIOCTPOEHHM HPEIOKEHUSI M KaTerOpHalbHBIX MHpPax
s3pIKa. «Jlyx si3bikay, otmedaeT B.I'. I'ak, mo-Buaumomy, mposiBisieTcs B
TOM, KaK SI3bIKM OPTaHU3YIOT BBICKA3bIBAHUE NP OMMCAHUM OIHOW U TOH Ke
CUTyallUu. 3/1€Chb OTMEYAIOTCSI TAKHE PACXOKACHUS: a) HEKOTOPbIE 3JIeMEH-
ThI CUTYallUd HE UMEIOT B OIHOM M3 SI3bIKOB 3aKPEIVIEHHOTO JIEKCHYECKOI'O
BBIpXEHUS; 0) BHYTPH JIEKCUKO-IPAaMMAaTHYECKON IPYyMIbI CJIOBA OBYX S3bI-
KOB I10-Pa3HOMY YJICHAT 0OBbEKTHBHYIO PEalbHOCTb.

Ocobennocmu opzanusayuu y4edHoz0 npoyecca no Ppanyy3ckomy A3plKy
KaK 6mopomy UHOCMPAHHOMY 6 MENHCKYIbIYPHOM KOHMEKCHe

B mpornecce 00yuenus ¢ppaHIry3cKOMY SI3bIKY KaKk BTOPOMY MHOCTPaH-
HOMY BCsl HH(OpMaLus, NOCTYNAIOIIAs U aKKyMYJIUpYoLascs Ha MEHTalb-
HOM YpPOBHE, CTPYKTYpPHPYETCS B BHAE KOHLENTOB. YCBOMTb HEKOTOPBIH
CMBICH (KOHLIENT) — 3HAYHUT IIOCTPOUTH HEKOTOPYIO CTPYKTYPY, COCTOSIIIYIO
13 UMEIOLINXCS KOHIIETITOB B KaYeCTBE MHTEPIPETATOPOB MM aHAIN3AaTOPOB
paccMaTpuBaeMoro KOHIENTAa, BBOAUMOIO ¢ BHEIIHEH Touku 3peHus. OBia-
JieBasi KOHLIENTaM{ MHOSI3bIYHON KyJbTYPBI, CTYIEHT CaMOCTOSTENbHO KOH-
CTPYUpYET B CBOEM CO3HAHWU MHOKYJIBTYPHYIO KapTHHY Mupa. Hampumep,
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CTyZAEHTaM Ipeliaraercsi 3aJJaHie Ha BBISIBJIICHHE aHAIONOB KOHLENTA «TOC-
Ka» B PYCCKOM, aHIJIMACKOM M (PpaHIy3CKOM sI3bIKaX (BBIMOJIHSETCS C HC-
MOJTE30BAaHUEM TOJKOBBIX clioBapeii). OOydaeMbie Y3HAIOT, YTO PYCCKHIMA
KOHLIENT «TOCKa» MMeEET ITyOOKre KOPHH B PYCCKOW JIMHTBOKYJBTYpE, 00-
najaer OONBIIMM  KOJNMYECTBOM KYJIBTYPHBIX KOHHOTaUMH: TOMJICHHE,
IpycTbh, Nl€Yasb, CKyKa, YHbIHUE, XaHApa, TPEeBOra, Tocka 1o poauHe. B an-
TJIMICKOM $I3bIKE KOHLIENT «yearning» MOHMUMAeTcs KaK OLIyIIeHHe CHIIbHO-
ro xemanus 4ero-to (a feeling of intense longing for something). Bo dpan-
I[y3CKOM SI3IKOBOM CO3HAHMH KOHIIENT «angoisse» CBsI3bIBaeTcs ¢ (PU3n0io-
TMYECKUMU TPOSBICHUSIMH.

Takum o0pa3om, cpaBHUBasi KOHCTPYKLHHU, TEKCTHI, SBISIOIIMECS B
PYCCKOM, aHITIMHCKOM M ()PaHIy3CKOM S3bIKaX SIKOOBI TOUHBIMHU HKBUBAJICH-
TaMH, 00y4aeMblil OCO3HAET, YTO MPSIMbIE IIEPEBOAHBIC SIKBUBAIECHTH MOI'YT
CKpBIBaTh CYIIECTBEHHbIC KYJIbTYPHO OOYCIIOBJIEGHHBIE pa3nuyus. AHaJo-
TMYHO OOCTOUT /€0 He TOIBKO CO 3HAUEHHEM CJIOB, HO M IIPU MCIOIb30Ba-
HUHU KYJIbTYpHBIX CLEHApPHEB, TAK)KE€ YHUBEPCAIbHBIX B TOM, KaKyl POJb
OHU WIPAIOT B KOMMYHUKAaTHBHOH NEATEIbHOCTH KOHKPETHOH KyJBTYpBI.
Tak co3maercsi 0cOOBIN «aKIEHT MOBEACHU», KOTOPHIII MOXET XapaKTepH-
30BaTh MHOCTPAHIIA HE B MEHBIIEH Mepe, YeM YUCTO s13bIkoBOi. Hanpumep,
Bo dpaHuuM HET o0bIYas OJaronapuTh XO3SMKY MOCIE ebl, BCTaBas M3-3a
ctona (B Poccun mipu a3Tom otBeuatot: «Ha 3mopoBre!»), HO mpaBuiia BeXXITH-
BOCTH TpeOyYIOT, 4TOOBI, OTBEAaB ONfOM0, TOcTh ckazanm: «Cest trés bon!».
Wnu, HanpuMep, npyd YMXaHUU pycCKHUE ToBOpAT: «byabTe 3m0poBbI!», an-
rimyade — «God bless you!», a ¢paniry3sr — «A vos souhaits!». [TomoOHbIE
MPUMEPBI, OTPAKAIOIIME PeYeBOe MOBEACHUE HOCHTEIEH Pa3HBIX S3bIKOB,
MOXHO ObUIO OBl NMPHUBOAUTH OECKOHEYHO (MX MOXKHO MCIIONIb30BAaTh Kak
KyJbTYPHbIE KOMMEHTAPHH K U3y4aeMOMY TEKCTY).

Ba)xHO Hay4IHTh CTYZEHTOB BBIIEIATH OOLIee M OTIMYUTEIBHOE B CBOEH
U 4Yy>KOH KyJbType, HHTEPIIPETUPOBATh SIBJICHHUS MHOA3BIYHON KyJbTYpBI, aHa-
JIM3UPOBATh U OOBSICHITH NPUPOAY LIEHHOCTEH M MOTUBOB, T.€. Pa3BUBaTh SMIIa-
THr0. CTYyIeHTbI IOJDKHBI YACHUTB, YTO CJIOBA B SA3BIKE, CIIOCOOHBIE 0003HAYATh
B pEYM OAHHM M T€ K€ DIIEMEHTH! JAEHCTBUTEIBHOCTH, MOTYT Pa3INyaThCs I10
00BeMy BBIpayKaeMOro UMM HOHATHUS U 110 c(epe X UCIIOIb30BAHUSL.

Hapsany ¢ tekcramu, Oonbinyio posib B (POPMHUPOBAHHUU KYJIbTYPHOI
OCBEIOMJIEHHOCTH Mrpaer KuHO. OHO MO3BOJISIET HE TOJIBKO Pa3BUBATh yMe-
HUE ayAMPOBAHUS, CIIOCOOHOCTh MEPEKII0YATHCS C OIHOIO SI3BIKOBOI'O KOZA
Ha npyroil (Hampmmep, mpu mpocMorpe ¢uminpma llaBma IlaBmukoBcKoro
«Kenmmua u3 Ilsroro okpyra» (The Woman in the Fifth / La femme du
Véme), mepcoHaKu KOTOPOTO TOBOPSAT HAa aHTIUICKOM U (DPaHITYy3CKOM SI3bI-
Kax), HO U YCBOUTb OCOOCHHOCTH M3y4aeMOH KyJIbTYphl. Tak, BBICOKOKOH-
TEKCTHOCTH (DPaHITY3CKOM KyIbTYpHI TTIOMOTaeT mpocMoTp (hunbma Abpena-
tua Kemmma «Kyc-xyc u 6apabynbka» (La graine et le mulet), B koTropom
MOKa3aHOo, KaKk UMMHUTPaAHT u3 TyHHca IbITaeTcs OTKPBITH CEMEHHBIN OM3HeC
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B TIPUMOPCKOM Topojke Ha fore ®pannun. [IpuMepsl HU3KOKOHTEKCTHOCTH
aMEepUKaHCKON KyIbTyphl TpencraBieHbl B (umbMe OmmBepa CroyHa
«Yomrn-Ctput» (Wall Street) o xapsepe momomoro Opokepa. CpaBHeHEHE
Pa3HBIX COCOOOB OCYIIECTBICHUS JEIOBBIX KOHTAKTOB ITO3BOJISICT YSCHHUTH
pas3nuums B BeJeHNH OM3Heca B ABYX THIIAX KYJIBTYP, BBIACIAEMBIX MO MPH-
3HAKy CTEIIEHH OPHEHTAIlMH HAa KOHTEKCT.

OOydenune QppaHIy3CKOMY S3BIKYy KaK BTOPOMY WHOCTPaHHOMY TOCTE
aHTJIMIICKOTO, HANpaBJIEHHOE Ha Pa3BHTHE Yy CTYJICHTOB MEXKKYJIbTYPHOI
KOMIIETEHIIUH, TPEIIoiaraeT Mo-HOBOMY B3TJITHYTh Ha pOJIb IperoaBate-
1. OH y)Ke He MOXKET OBITh IMPOCTO IMEepeaTINKOM 3HAHUHA, a CTAHOBHTCS
MIOCPETHUKOM U PETYIIATOPOM 00pa30BaTENBFHOIO Iporecca.

3akaouenue

MeXKynbTypHOE OOy4YeHHE Ha 3aHATHSIX IO (PPaHIy3CKOMY SI3BIKY
KaK BTOPOMY MHOCTPAHHOMY I1OCJI€ aHIJIMHCKOIO CIOCOOCTBYET MOCTEINEH-
HOMY IIE€PEXOAY OT CIeUn(UIECKH-KYJIBTYPHOTO IMOAX0Aa K OOLIeKYIbTyp-
HOMY. OTO TMO3BOJSIET CTYINEHTaM YCBOUTb YHHBEpCAJbHBIE KaTErOpuH,
(YHKIHMOHUPYIOLIME KaK 00IIMe A BCeX KYJIbTyp XapaKTEPUCTHKH, KOTO-
pBle MOXHO HCIOJIB30BaTh AJISl IPOBENEHHUS KPOCC-KYIbTYPHBIX CPaBHEHMH,
obecrieunBas CBOEro poja KOTHUTUBHBIE PAMKH JJIsl JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTH-
4eCcKOro aHanusa. FIMEHHO Takoe MEeXKYyJIbTYpHOE 00ydeHHUe, IOCTPOEHHOE
Ha COYETaHMHU ABYX Ha3BaHHBIX IOAXOJOB, MO3BOJIAET pelaTh Ooiee cepb-
€3HbIE BOIPOCHI ITHOLIGHTPU3MA, KyJIbTYPHOTO CAMOCO3HAHUS U AP.
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Abstract. The article looks at the intercultural learning of students mastering French as a
second foreign language after English in the system of higher education as one of the most
topical issues of modern linguodidactics. In the course of French learning, many linguistic and
cultural phenomena, which arise in learners’ consciousness at the level of conceptual
schemes, become as if passed through language expression and correlated to verbal forms. At
the same time, learner language consciousness does not want to accept a language system
alien to it and, in communication in French, makes use of language samples which are English
or Russian calques, whereas his / her cognitive consciousness rises against another foreign
language seeing and describing reality differently. Due to the fact that failures in learning
French as a second foreign language after English can be caused not only by linguistic inter-
ference, but also because of so-called extra-code information in the student’s minds, the au-
thors discuss some of the most significant factors influencing intercultural learning in the
mastering of French as a second foreign language after English in connection with, firstly,
perception, secondly, stereotypes actualization, and, thirdly, ethnocentrism. Students get the
opportunity to learn phenomena of a new foreign language, accept them or, by means of dia-
logue and textual analysis of cultural information, correct mistakes made by them. The stu-
dent’s French-language consciousness is systematically differentiated from consciousness in
his / her native language and English as a first foreign language, the interference is mini-
mized, and Russian and English become the main support for learning French as a second
foreign language. The specificity is shown of how the process of French-as-a-second-foreign-
language learning is organized in a cross-cultural context. The contributors emphasize the
importance of student learning to allocate as common and distinctive in his / or her own cul-
ture and a non-native one, to interpret phenomena of another language and culture, to analyze
and explain the nature of values and motives, i.e. to develop empathy with a foreign environ-
ment. In this regard, a case is discussed which shows how an English university professor as a
representative of British language and culture reacts to being compared with the Frenchwom-
an, which, in the opinion of a Russian teacher of English should sound as a compliment. At
the same time, it is recommended to use in the educational process not only text material, but
also films which reflect the specificity of a certain culture, considering, for example, the ex-
tent of context orientation in business communication. This promotes a better mastering of
lexis, acquisition of concepts of native and target linguocultures through juxtaposing them,
development of the listening skill, code switching, and formation of cultural sensitivity. In
conclusion, intercultural learning in the French-as-a-second-foreign-language classroom after
English in the context of multilingualism requires the teacher making use of a combination of
specific and general cultural approaches. This allows addressing the issues of ethnocentrism
and cultural identity, which cannot be only solved through acquiring knowledge about a par-
ticular culture or solely through forming the ability to behave correctly in a certain culture.
Keywords: intercultural learning; multilingualism; French; second foreign language; percep-
tion; stereotype; ethnocentrism; text; film; linguoculture; world picture
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INCUXOJIMHI'BUCTUYECKASA BE3OITACHOCTDb
JIMYHOCTU CTYJAEHTA U EE OBECIIEYEHHUE
B NIPOLLECCE OBYYEHUA B BY3E

II.A. Kucaskos, C.H. CopokoymoBa, I1.A. Eroposa

Cmampbs noozomosnena 6 pamxax epanma IIpesuoenma PO
0715 20CY0apCmEeH Ol ROOOEPAHCKU MOLOObIX poccutickux yuenvix (Ne MJ]-83.2020.6).

AnHoTauus. B cratbe paccmarpuBaercs npodiemMa MCHXOIHMHIBUCTHUECKON
0€30MacHOCTH JINYHOCTH CTYICHTA B YCIOBUSX LM(POBOW TpaHCHOpMALUm
poccuiickoro obmectsa. Jlenaercsi aHanu3 rocyAapCTBEHHON MOIUTHKU B 00-
JIACTH 3aIIUTHI PYCCKOr'O s13bIKa U KyAbTYphI. [IpeacTaBieH 0630p NOAX0I0B K
OIPE/ICIICHHIO JIMHIBUCTHYECKOH OE30MaCHOCTH B JIMHI BUCTUKE, [ICUXOJIOTHH,
¢bunocoduu, xkynpryponorur. OGOOIICHbI COLMOKYIBTYPHBIC YIPO3bI ICUXO-
JIUHTBUCTUYECKOW O€30MacHOCTH JMYHOCTH: JIMHIBHCTUYECKHE (CBSI3aHBI C
TpaHcopmalpeil IEMEHTOB s13bIKa M KYJIbTYPbl: BECTEPHHU3ALMs, KPHMHUHA-
NU3aLys, YIPOILICHHEe U 3aMEHa BU3YyaJbHBIM PsJIOM, PAClpOCTpaHEHHE He-
LIEH3YpHO! JIEKCUKM M HHTEPHET-CICHTra), COLHOKYIbTYPHBIE (IeBajIbBalIUs
WIA JUCKPEAUTAlUsl NyXOBHBIX IIEHHOCTEH), NCHUXONOrMYecKHe (CHIKEHUE
1opora MCHXOJIOTMYECKON BHYIIAEMOCTH U 3aBHCHMOCTH, Pa3MbIBAHHUE JIHY-
HOCTHOM HMJICHTHYHOCTH, IICHUXOJIOIMYECKOe HEOIaromnoiydne), COLUaIbHO-
IICUXOJOrMUeCKre (MCKa)KEHUE STHUYECKOH M T'PaKJAHCKOH HMICHTHUUYHOCTH
JIECTPYKTHBHOE KOJUIEKTUBHOE ToBezeHue). Llenp ucciaenoBanus cocrosia B
H3Y4YCHHU TCUXOIHUHIBUCTUYECKOW KYJIbTYPBl M COLMANbHOW HACHTHYHOCTH
Kak MPEJUKTOPOB MCHXOIMHTBUCTUUECKOW 0e30macHOCTH JuYHOCTH. Jliist
OLICHKU TICUXOJMHIBUCTHYECKON KYJIBTYPBl HCIONB30BANIaCh CHELUATIBHO
paspaboTaHHas aHKeTa, BKIIFOUaromias mkainbl «CONMOKYIbTYPHAS U MOJIUTH-
4ecKasl POJib PYCCKOTO sI3bIKa», «YTPO3bl PYCCKOMY SI3bIKY», «OCOOCHHOCTH
COBPEMEHHOHN SI3BIKOBOM HWHTEpPHET-cpenbly, «lcrnonp3yemas pasroBopHast
JIeKCUKay. [{is M3MepeHus: CHJIbl COLMAJIBHON (STHUYECKOH, TpaXkIaHCKOM,
r00aabHOM, MHKPOCOIHMAILHON) HIEHTUYHOCTH HCIIONB30Bajach MOAHpH-
uupoBanHas Meroguka «lllkana wpeHTHHKAIMM € YEIOBEYECTBOMY
C. Makdapnenga (pycckossbiubas aganrtaus T.A. Hecruka). B nccinegoa-
HHUM TPUHSUTH ydactre 186 cTymeHToB poccuiickux By30B. [lonydeHHbIC 1aH-
Hble 00pabaThIBAIUCH C KCIOIB30BAHUEM AKETa CTATUCTUYECKUX MPOrPaMM
SPSS 23 (omucaTenbHble CTATUCTHUKH, KOPPEIALMOHHBIA aHanu3 [lupcoHa,
JIMHEHHBIA perpecCUOHHbIN aHanu3). [lonydeHHbIe TaHHBIC TO3BOJIIOT TOBO-
PHUTBH O TOM, YTO POCCHHCKOE CTYASHUYECTBO Pa3zeisieT MHEHHUE O 3HAYUMOCTH
COLIMOKYJIBTYPHBIX (DYHKIMH PYCCKOro si3bika. Kaxkaplii BTOpoi PECIOHAEHT
OCO3HAET, 4TO YrPO3aMU PYCCKOMY SI3bIKY SIBIISFOTCSI HHTEPHET-CIICHT, HEHOP-
MaTHBHas JICKCHKA, BECTePHM3ALUs, KpuMuHaau3amus. OueHnBas 0COOCHHO-
CTH COBPEMEHHOM SI3bIKOBOI MHTEPHET-CPE/Ibl, OJIOBUHA CTYJCHTOB OTMETH-
JIA, YTO B HEH MCIOJIB3YETCS MPOCTOM, IPUMUTUBHBIN S3bIK, OOJNBIION 00bEM
uHpopMaLy, 3aTPYIHSIOMINA €€ BOCHPHUSITHE, HCKAKACTCS 3HAa4YeHHE H
CMBICH CJOB. TPeTh OMPOLICHHBIX MOMYEPKHYIH, YTO B UHTEPHET-CPEE HC-
Ka)kaeTcsl MUPOBO33PEHHE YeJI0BeKa, POoraraHupyeTcs 3amnaHas KyabTypa,
Hacunue u arpeccus. OKOJIO MOJOBHHBI CTY/ACHTOB HCIONB3YIOT B IOBCE-
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JIHEBHOM Pa3rOBOPHOM JIEKCHKE MHTEPHET-CJACHI U MHOCTPaHHbIE caoBa. IIpo-
BEJICHHOE MCCJICIOBAHUE TOKA3aJI0, YTO COBPEMEHHBIC POCCHICKUE CTYIACHTHI
B PaBHOM CTENICHN HACHTU(DHUIIUPYIOT Ce0sI C MPEICTABUTEIIAMH YEJIOBCUECTBA,
PYyCCKOro 3THoca M rpaxaaHamu Poccun. MccnenoBaHue MOATBEPIUIO TOT
(haKT, 4TO NMCUXOJUHIBUCTUYECKAs 0€30IIaCHOCTD JINYHOCTH B YCIOBHUAX LIUA(D-
PpoBOIi TpaHCHOPMALMU POCCHICKOro 00IecTBa 00ECIIEYnBAETCS dITHHYECKOM
M TPKIAHCKON HUICHTH(DUKAIMEH, a TaK)Ke B3aUMOOOYCIIOBICHHBIMHU [TOKA3a-
TEISIMH TICUXOJMHIBUCTUYECKON KYABTYPBI: IPU3HAHHE YTPO3 PYCCKOMY SI3BI-
KY ¥ PUCKOI'€HHOCTH S3bIKOBOM MHTEPHET-CPE/IBI, @ TAKXKE MCIIOIb30BAHUEM B
Pa3rOBOPHOM JIEKCHKE SI3BIKOBBIX CPEICTB, 00ECIICUNBAIOIINX COLMOKYIBTYP-
HYIO HACHTU(HUKANHNIO. J{enaercs BBIBOA 0 HEOOXOMUMOCTH PEATH3ALNH B CH-
cTeMe 00pa3oBaHUs 00Pa30BATENIBHBIX MMPOrPaMM, HAMPaBICHHBIX HAa Pa3BH-
THE Yy OOYYaIOIIMXCSA MCHXOJOIMYECKUX PECYPCOB, 3AIMUAT M KOMICTEHIMI
MICUXOJIMHTBUCTHYECKOM 0€30IaCHOCTH JHYHOCTH.

KiioueBbie cJI0Ba: COLMOKYIBTYPHBIC YrpO3bl; ICHXOIHHIBHCTUYECKAs
0€30MacHOCTh; HHPOPMALMOHHAsT OE30MACHOCTD; TICUXOJIOr sl 0€30MacHOCTH;
uudpoBast TpaHchopMalys; KPUTHUIECKOES MBIIUICHUE, POCCHHCKOE 00Ie-
CTBO; PYCCKHI SI3BIK; CTY/ICHTBI.

BBeaenne

Hudpouzanus oOiiecTBa, CBI3aHHAS C Pa3BHTHEM WH(OpPMAIMOH-
HBIX U KOMMYHHKAITMOHHBIX TEXHOJIOTHHA, WHTEPHETa, OKa3bIBaeT MPSIMOE
BO3IIEHCTBHE Ha MHTEIUICKTYaIbHOE, TICHXHMYECKOe U (hU3MUECKOE PA3BUTHE
JIIMYHOCTH, Ha (POPMHPOBAHHE HPABCTBEHHOro oONMKa denoBeka [1, 2].
HeraTuBHoli CTOPOHOI JAaHHOrO IIpoIecca SBIISICTCS BO3ZHHMKHOBEHHE HOBBIX
(hakTOpPOB pHICKA M yrpo3 MH(OPMAIIMOHHOTO BO3eHCTBHA. B COOTBETCTBIH
C KyJIbTYPHO-HCTOPHYECKUM ITOAXO0IOM, IIH(POBHU3AITUSI 00IIEeCTBA paccMat-
puBaeTcs KaK KyJbTYPHBIH IpOIeCcC, CITOCOOCTBYIOIUI MTOPOKICHHUIO HO-
BBIX (hOPM NIEATENBHOCTH, KYJIBTYPHBIX MPAKTHK, (PCHOMEHOB, 3HAUCHUIN H
cMBICTTOB. OOBIYHBIN YEITOBEK CTAHOBUTCS OOBEKTOM, OKA3bIBAIOIIAMCS B
(dhokyce melicTBusA MHGPOPMAIMOHHON aTtaku. Kak pe3ynbpTaT — pa3MbITOCTh
BOCITPHATHS, TIOTEPS] UACHTHYHOCTH, TTOTIMHEHNE CO3HAHUSA CyOBheKTaM Ta-
KOro Bo3zuercTBus. [IpnunHa 3TOro JeKUT B HEAOCTATOYHOM YPOBHE 3HAHUMN
OTHOCHUTEIIBHO COITMOKYJIBTYPHBIX U TICHXOJIOTHUECKHUX (DaKkToOpoB obecrieue-
HHsI 0€301TaCHOCTH YeI0BEKa B YCIOBUAX WH(DOPMAITMOHHOTO BO3IEHCTBHS.
CIOXXHOCTh T€OMOIMTHYECKOH OOCTAHOBKM COBPEMEHHOrO MHpa O00YCIIOB-
JINBAaeT TIOMCK HEMaTEePHAIBHBIX aKTHBOB, CIIOCOOHBIX OOECIICUYNTH HAITHO-
HaIbHYIO Oe3omacHoCTh. OMHUM M3 TaKMX KOHCTPYKTOB SIBJISICTCS TICHXO-
JIMHTBUACTHYECKAs (JTUHTBOCOIIMOKYIBTYPHAS, JUHTBUCTHYECKas) Oe3omac-
HOCTh JTUYHOCTH M oO1iecTBa. [Ipu 3ToM 00bekTOM olOecrmeueHuss Oe3orac-
HOCTH BBICTYIIAIOT PYCCKUH S3BIK U KYJIbTYpa, IPEIMETOM — MHUPOBO33pEHHUE
Y TICUXWKa YeNOBeKa, TPaIUIMA M HOPMBI 00IIecTBa, CPEACTBOM obecrede-
must — CMMU, nutepaTypa, HHTepHET-pecypchl [3—7].

B macrosmee Bpemsa B Poccnm pasBopaunBaeTcs TPaH3UTHBHBIN IIPO-
IIeCC C BHIPAOOTKOW HOBOM CTpaTerHy HAIMOHAIHHON MOJIUTHKH, OPHEHTH-
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pOBaHHOM Ha (hopMHUpPOBaHHE OOIIECTBA M TOCyAapcTBa OE30MAaCHOI0 THIIA C
OIOpOif Ha KOHCEPBATHU3M W TPAJAWIIHOHAIHM3M, KOTOPBIC 3aKIIOYAIOTCS B
OepeXHOM U TTO3UTHBHOM OTHOITICHHH K IEHHOCTSAM COOCTBEHHOTO Hapoja,
€ro KyJnbType W s3bIKy [8]. 3amaum 3aIIuThI PYCCKOT'O s3BIKA CTABATCS Ha
TrOCYIapCTBEHHOM ypoBHE. Pa3pabaThIBaroTCsl JOKYMEHTHI CTPATErHYECKOToO
IJTAHUPOBAHMS, YKa3bIBAIONTNE (DYHIAMEHTAILHYIO POJIb PYCCKOTO SI3BIKA H
KyIabTyphl: JIoKTprHA HH(MOpPMAIMOHHON Oe3onacHocTH Poccuiickoit dene-
panvn, Konnenmus wHpOpMamuoHHONW Oe3omacHOCTH Aerer, KoHnemims
MIpenoIaBaHusT PYCCKOro sI3bIKa M nuTepaTypsl B Poccuiickoit demepanmm,
CTpaTterusi ToCyIapCcTBEHHONW HAIMOHAILHOM monuTHKH Poccuiickoii dene-
panpu Ha nepuog g0 2025 1., CtpaTerus HalMoOHAILHOH Oe3omacHocTH Poc-
cutickoit @emepanuu, CTpaTerus rocyqapCcTBEHHOH MOJNOIEKHON MOIUTHKU
B P®, Crparerus rocyaapCTBEHHOM KyIbTYPHOM IMOJMTUKU Ha IEPHOI 10
2030 roga, CtpaTerust pa3BUTHS BocnuTaHus B Poccuiickoii ®enepanuu Ha
nepuog 10 2025 r., OcCHOBHBIC HAIIpaBIIEHHS HMOIUTHKU Poccutickoit dene-
panuu B cdepe MeKIYHAPOIHOTO KYJIbTYPHO-TYMaHUTAPHOTO COTPYIHUYEC-
ctBa u ap. Tak, KoHnenmus mperogaBaHus pycCKOro sI3bIKa U JTUTEPaTyphl B
Poccuiickoit @enepannu GUKCUPYET, UTO PYCCKUH SA3BIK KaK TOCYIAPCTBEH-
HBIN a3bIK Poccuiickot demepanni ABIISIETCS CTEPKHEM, BOKPYT KOTOPOTO
(hopMupyercst poccuiickas HACHTHYHOCTD, TpaXkIaHCKOe, KyIbTypHOE, 00pa-
30BaTeIbHOE MPOCTPAHCTBO CTPAHBI, a Takke (aKTOPOM JIMYHOH CBOOOMIBI
rpakJIaHuHA, OOECIICYNBAIONIMM BO3MOXHOCTh €ro caMopeaau3alu B
YCIOBHUSIX MHOTOHAIIMOHAIEHOTO W TIONMKYIBTYPHOTO TOCYAapCTBA.
YKkazaHHbBIE TOKYMEHTBI aKTYaTU3HPYIOT CICAYIOIHe MH(OPMAIIHOH-
HO-TICHXOJIOTHYECKHE W COIMOKYIBTYPHBIE YTPO3bI IJII PYCCKOTO S3bIKAa U
KyIbTYpPBI: pa3MbIBaHHUE TPAAWIIHOHHBIX POCCHHCKUX TyXOBHO-HPAaB-
CTBEHHBIX IIEHHOCTEH M OcjablieHHe eNMHCTBAa MHOTOHAIIMOHAIHLHOTO Hapo-
na Poccuiickoit denepamnun nyreM BHEIIHEH KyJIbTYpPHOH M HHGMOPMAITOH-
HOM SKCHaHCHH, IPOMAaraHabl BCEOO3BOJCHHOCTH W HACHIIHUSA, PACOBOH,
HallMOHAJIBHOW M PETMTHO3HOW HETEPITMMOCTH, CHIDKCHHE WHTEIICKTYallb-
HOTO M KYJBTYPHOT'O YPOBHS OOIMECTBA; NCKaKEHNE IICHHOCTHBIX OPHECHTH-
POB, TIPOSIBIICHUS aCOITMAIBHOTO IOBEIEHUS; IehopMaIis HCTOPHUICCKOH
MTaMsTH; OCYIIECTBIICHHE PKCTPEMHICTCKON JASITEIHHOCTH IO BHAOM T'yMa-
HUTapHOU, KyJIbTYPHOH M IICEBAOPEIIMIHO3HON ASATEIILHOCTH, B TOM YHCJIE
CO CTOPOHBI MHOCTPAHHBIX opraHm3anuii. OXHUM H3 PUCKOB SBIISETCA U
HEZ0O0I[eHKa TOTCHIINAIA PYCCKOTO SI3BIKa M KYJIBTYPHI IS TapMOHU3AINH
OOIIECTBEHHBIX OTHOIIEHUH. PyCcCKUI A3BIK U KyNbTypa COXPAHSIOT OrPOM-
HBIH MOTEHITHAN IS (DOPMHUPOBAHUS M YKPEIUICHUS TPaKIaHCKOW UISHTHY-
HOCTH, OOCCIICUCHUS EAMHCTBA POCCHUHCKON HAITMW, COXpAaHEHUS COMHCTBA
KYIBTYPHOT'O M SI3BIKOBOTO MpocTpaHcTBa Poccuiickont ®Denepanun. B co-
IIHOJIOTMYECKUX MCCISAOBAHUAX B KAUECTBE COMOKYIBTYPHBIX YTPO3 TaKiKe
OTMEUAIOT U3MEHEHHE WJIN YTPATy KYyJbTYPHBIX TPaguIuil (HOpM, 0OBIUaCB,
HPaBOB, OOPSIOB, PUTYANIOB); YIPO3y KpHU3HCa KyIbTypPHOU HUASHTUIHOCTH B
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Pa3IMYHBIX TPYIINAaX HACEIEHHMS; YIPO3y pa3pylleHus KyIbTYPHBIX OCHOBa-
HUHW HAIIMOHATBHO-3THHYSCKOH M PEIIMTHO3HONM HICHTUYHOCTH HACCICHMS,
pa3pyllieHre HPaBCTBEHHBIX LIEHHOCTEH M MOPAIbHBIX HOPM CpeId Hacele-
HUS;, BO3HHKHOBEHHE He(pOpMalbHBIX O0BENWHEHUH KOHTPKYIbTYPHOU
HaIpaBIIeHHOCTH | TIp. [9].

MeTonoaorus

IloHnsiTHE TCHXOIMHIBUCTUYECKOW (JIMHIBOCOLIMOKYIbLTYPHOM, JIMHT-
BUCTHYECKOI) 0€301TaCHOCTH PACKPBITO B JIMHTBUCTHKE, TICHXOJIOTHH, KYIIb-
Typoiorud, GuiIocohrn, MOTUTOIOTHN U IPYTHX CMEKHBIX Haykax. [Tomc-
KOBBIM 3ampoc B POCCUMCKOM 3iekTponHoi O0nbanoreke «cLIBRARY.RU»
10 KIIOUYEBOMY CJIOBY <«JIMHTBHCTHYECKAas 0€30IaCHOCTB» BBIIAET OKOJIO
150 myonukanuii. B 2015 r. .B. baxkenkoBoii u B.A. [IumansHUKOBON 13-
JaHa MoHOrpadus « AKTyallbHBIE IPOOIEMbI TUHTBUCTHYECKON Oe30macHo-
cti» [10]. ABTOpHI peliaroT 3a1a4y OCMBICIEHHS MHOIOMEPHOCTH CTPYKTY-
pPBI THHTBHCTHYIECKOW OE€30MacHOCTH B CBS3M C OMACHBIMH SIBICHHSIMH CO-
BPEMEHHOrO OO0IECTBa, OOYCIOBICHHBIMH S3BIKOBBIM (DAKTOPOM: ITHHIBH-
CTUYECKOW DKCIaHCHEeH, KoTopas BemeT K aedopMmalinu HaIMOHAIBHOTO
sI3bIKA; OECKOHTPOJILHBIM HCITOJIb30BAHUEM ITCHXOJHHTBUCTHYECKUX METO-
OB MH(OPMAITMOHHOTO BO3JCHCTBH Ha WHAWBHIA U MAacCOBOE CO3HAHHE,
ocymectBisiemoro B pekname, CMU. B Hmwxuaem Hosropone ¢ 2017 r. exe-
FOAHO IIPOBOIMUTCSA MEXKIYHAPOIHBIM Hay4YHO-00pa3oBaTeIbHLINA (OpyM
«S13p1KOBas TIOIUTHKA W JIMHTBUCTHYECKAas 0€301TacHOCTEY). JTO TOBOPHUT O
TOM, 9TO B COBPEMEHHOMW HayKe MCCIICIOBAaHNE ITCUXOTUHTBUCTHICCKON 0e3-
OITaCHOCTH TOJHKO HAYMHAET Pa3BUBATHCS.

B JloroBope o KOMJIEKTHBHOW 0€30MacHOCTH MOHATHE JTUHTBHCTHYE-
CKOM 0e30MacHOCTH paccMaTpUBAETCS B HECKOJIBKUX PA3IMYHBIX aCIEKTax,
OJIH U3 KOTOPBIX CBSA3aH C 0€30MaCHOCTHIO CYIIECTBOBAHUS U (DyHKIIMOHH-
POBaHMSI TOCYIApPCTBEHHOTO SI3bIKA, SIBIIAIOMIErOCS CHCTEMOOOPA3YIOIIHM
(hakTOpOM TOCYyZapCTBa, OOECTIEYMBAIOIINM €r0 eIUHCTBO, CaMOUJeHTU(DH-
Kanuro, GopMHUpPOBaHHNE, COXPaHEHHE W Pa3BUTHE €ro MaTepruaIbHBIX, COIH-
OKYJIBTYPHBIX U AYXOBHO-HPABCTBEHHBIX IIeHHOCTeH [11].

B.A. Kuranes n C.B. YcTUHKHH paccMaTpWBalOT TIOHATHE JTMHTBH-
CTHYECKOH 0€30ITacCHOCTH B IIMPOKOM M y3KOM CMBICTE. B mmpokoM cMeIciie
O] TMHTBUCTHYECKON 0€30MacHOCTBIO MOAPA3YMEBAETCS JIMHTBUCTHIECKOE
WCCIIeIOBaHNE TIPOOIeM COXpaHEHHS TeOMOMTHIECKOTO KoJla TOCyIapCTBa,
BKJTFOUAIOIIET0 HAIMOHAIBHBIE WHTEPECHl W IEHHOCTH, MPHHATYIO KAy
WICHTU(UKAIIMA OMACHOCTEH, PUCKOB, BHI30BOB U YIPO3, BO3MOXHBIE CITO-
COOBI WX HEWTpalu3alnu, OOecTeueHUs] CONHAITFHO-TIOJUTHYECKOH CTa-
OupHOCTH. B y3KOM CMPBICITE THHTBUCTHYECKAs 0€30MacHOCTh MPENCTaBIIS-
er co0Ol «CHCTeMy MEpONPHUATHH B paMKaxX TOCYIapCTBEHHOM S3BIKOBOMN
MTOJTUTHKH, OOECIEYMBAIONIYIO 3aIIUTy S3bIKa OT Pa3HOTO pPO/Aa OMACHBIX
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BO3JICHCTBUNA, a TAKXKE COBOKYIMHOCTb TEXHOJOTMI U PENAKLUOHHBIX ICH-
CTBHIl B IOPHUCIPYAEHIINH, DIEKTPOHHOM TOKyMeHTooOopoTte, ctuiie CMU u
peyeBoii KOMMYHUKAIIMH;, BKJIIOYAaeT B ce0s NMpeJOTBpalleHUE MIpaBoOHApY-
LICHUI WM MPECTYNHBIX MOCATaTENbCTB, COBEPILAEMbIX IOCPEACTBOM SI3bIKA
U peuH; IpecedyeHrne OCCKOHTPOIBHOTO HCIIONB30BAHHUS MHOTOYHMCICHHBIX
JIMHTBOIICUXOJIOTMYECKUX MPHUEMOB NWH(OPMALIMOHHOI'O BO3ACHCTBHS HA MH-
IUBHIyalbHbIE H MacCOBOE CO3HAHME, HAUMHAsA OT OOBIYHBIX (POpM, CpeacTB
U METOAOB MOJUTHYECKOH U KOMMEPYECKONW peKIaMbl U 3aKaHUYMBasi TEXHO-
JOTUSIMU MaHHITYTHPOBAHUS TIOACO3HAHNEM denoBekay [12. C. 33-34].

B. A. PemuzoB 1 H. A. SIlHKoBa BBOJAT MOHSITHE JTWHTBOCOIMOKYIIb-
TypHOU O€30ITacHOCTH KaK «CIMOCOOHOCTH COIMAaIbHOTO CyOBeKTa coxpa-
HATh COLMOKYJIBTYPHBIE OTHOLICHUS, CIOKUBLIMECS B MpEAEnax orperne-
JICHHOW COLIMANBbHON CHCTEMBbI, IIOCPEACTBOM COXPAHEHUS M Pa3BUTUS S3bI-
KOB (IIpeX/€ BCEro, HAIMOHAIBHOIO SI3bIKa U STHUYECKOIO SI3bIKa) KaK HC-
TOYHHMKOB, UCTOPUYECKH CTPYKTYPUPYIOIIUX AYXOBHBIE OCHOBAaHHUS TaKUX
otHommeHmi» [13. C. 59]

B.I'. Teumen u T.M. KpacHsHCKas: onpeaenstoT ICUX0JI0rHYeCKoe Co-
Jep)KaHue JIMHTBUCTUYECKOW O€30MacHOCTH JMYHOCTH YEepPe3 «IEIOCTHYIO
XapaKTepUCTUKY MPUEMIIEMOCTH AJsl CyObeKTa Kak akUenTopa WHIUBHIY-
albHON M COLIMATIBHOM pealln3allii COCTOSHUS CBOEH 3alWILEHHOCTH U CO-
XPaHHOCTH IOTEHLMANA PAa3BUTHUS B YCIOBHAX IABJICHUS HAa €0 KOTHUTUB-
HYI0, SMOLMOHAIbHYIO, IOTPEOHOCTHYIO, OLEHOYHO-CMBICIIOBYIO U IIOBE-
JIEHIECKYI0 c(hepy AMeMeHTOB Uy I0To sA3bIKa U KynbTypbi» [14. C. 445].

B pa6orax I'.H. Tpodumosoii [15] u JL.I'. JIucumkoii [16], mocsiieH-
HBIX JIMHTBUCTUYECKON O€30IaCHOCTH MEIUATEKCTa, TAKKE AETACTCS aKLEHT
Ha TICHUXOJIOTMYECKOM BO3IEHCTBMM WH(pOpMalMy Ha 4dernoBeka. besomac-
HOCTb TEKCTa XapaKTEpU3yeTCs OTCYTCTBUEM IIPHU €ro BOCHPUATHH y PeLu-
MMEHTA HETraTUBHBIX NIOCJIEACTBHUH B cepax 3HAHUH, YyBCTB U MOTHUBOB.

Pemrenvie mpobnem obecriedeHnst ICHXOMMHTBUCTIYECKOH 0€30ImacHOCTH
JIMYHOCTH TIPEATIONAraeT aHajiu3 COLMOKYIBTYPHOM Cpenbl C BBIIBIEHHEM
yrpo3 U pucKoB. [IpoBeneHHbIN HAMK aHAIN3 YKa3aHHBIX BBIIIE TTOIXO0B 1103-
BOJIWJI BBIIEINUTH CICAYIOIIME IPYIIbl YTPO3 U PUCKOB: JIMHIBUCTHYECKUE, CO-
LUOKYJIBTYPHBIE, IICUXOJIOT'MYECKUE, COLUATIbHO-IICUXOIOTNIECKHE.

JluarBHCcTHYECKHE (SI3BIKOBBIE) YTPO3BI CBA3AHBI C TpaHChopMaImen
3JIEMEHTOB SI3bIKA U KyJbTYpHI. SI3bIK, B CaMOM OOILEM CMbICIe, IPEACTaB-
JsieT co0Ol CUCTEMY CIOBECHBIX 3HAKOB, CIYXAIyl0 CPEICTBOM YeJIOBEde-
CKOTO OOIICHMS, MBIIIJICHUS W HOCHTEIEM OOIIeCTBEHHOro co3HaHus [17].
VY4acTBysl B OCYLIECTBICHUH MIPAKTUYECKH BCEX BBICIIUX MCHXOJIOTMYECKUX
(GyHKUMH YenoBeKa, SI3bIK, HapsAAy C MPAaKTUYECKOH AEATeNbHOCTHIO, Olpe-
JernsieT OOLIyl0 CTPYKTYPY MHIOMBHIYaJdbHOTO CO3HaHMs W mosereHus [18,
19]. A3bIK, B OonbIIeii cTeneHn, 4eM Kakas-In0o Apyras TCHXOJIOTHYecKas
XapaKTePUCTUKA, ONpENEeNseT ero HalMOHAJIBHYI0 NpuHaaiexHocTh. llo-
3TOMY MH(OPMALMOHHO-TICUXOJIOTHYECKast Oepanus NPOTHB HALMOHAIBHO-
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IO s3bIKa SIBJISIETCS] ATAKOM Ha JMYHOCTH B LIEJIOM, €€ CO3HAHHME U OCHOBHBIE
rpaXkIaHCKHE KauecTBa: NaTPUOTH3M, YCTAHOBKY Ha OTOXIECTBIICHHE Ce0s C
olpeneNeHHbIM HapoaoM H ero Tpamumusmu [20, 21]. Spxkum mpumepom
MOXET CIy’KUTh aTaka Ha PYCCKUH SI3bIK HA TEPPUTOPHH MOCTCOBETCKOIO
npoctpancTBa. OCHOBHBIMH YIrpO3aMH PYCCKOMY $3bIKy B Poccuu, BO3HHK-
muMy B 1990-e IT. U COXpaHUBIIUMUCS A0 CErOAHSIIIHETO IHSA, MOXHO
Ha3BaTh BECTEPHU3ALMIO, KPUMHUHAIM3ALMUIO, YIPOLIEHUE U 3aMEHY BH3Y-
QIbHBIM DPSJIOM, PAcCHpPOCTPAHEHHWE HELEH3YPHOH JIEKCUKM U HHTEPHET-
cnenra. Hapacraromee mpeobnaganne B wHTepHET-pecypcax, CMU u mac-
COBOM KyJIBTYpE B 11€JIOM 00pa3HbIX BAPHAHTOB MH(GOPMALMH HaJ PEUEBBIMU
MOXHO Ha3BaTh ()yHIAMEHTAJIbHOW Yrpo30d PYCCKOMY SI3BIKY M OOraTcTBY
BHYTPEHHEr0 MHUPA YeJIOBEKa.

PeueBas (popma MbILUIEHUS — 3TO IJIaBHBIA 0a3KC CTAHOBIICHUS U pa3-
BUTHS 4esoBeuecKoro nHrtemiekra. C Hell cBA3aHO (HOpPMUPOBAHME aHANU-
THYECKOI'0 CKJIAZia yMa, CIIOCOOHOCTH K BOCHIPHSITHIO a0CTPAKTHBIX MOHSATH,
a TaKKe NOHUMAaHUE U YCBOGHUE NYXOBHO-HPABCTBEHHBIX MCTHH YelOBeYe-
ckoit xu3HU. CeromHs moj BIUSHUEM OOpa3HBIX (BU3yaJbHBIX) BapUAHTOB
NH(POPMALMOHHOIO BO3AEHCTBHS MOJIOIOE TIOKOJIEHHE HEBOJIBHO YXOAUT OT
CIIOXHBIX M BBICOKMX BO3MOXHOCTEH NCHUXHMKH K Ooiee MpOCTbIM, MPHUMHU-
tuBHBIM [20, 21], popMupyercs Tak HazbIBaeMOe KIUITOBOE MEIIIIICHHE [2].
CocrosiHue s3bIKa M KyJIbTYPhI PEYX BCET/a SBJISIIOCH MHIMKATOPOM 0OLIel
KyJBTYPbI YElIOBEKa M HALMOHAJIBHOM KyJIbTyphl oOmiecTBa B 1enoMm. «Be-
CTEpPHU3ALUD PYCCKOro fA3bIKa CBSI3aHA C MCIIOJIb30BAHUEM B JIGKCHKE Tep-
MHUHOB U pe4YeBbIX 000POTOB, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 MHOCTPAHHOIO (TIIpexie
BCEro 3amafHoro) s3eika [22]. Mcmomb3oBaHWE WHTEPHET-CICHTa CBSI3aHO
KaK C 3aMMCTBOBAaHHEM MHOCTPaHHBIX CJIOB, TaK M C CO3HATEIBbHBIM HCKaXKe-
HHUEM cio0B poaHol peud. [lo ganHeiM MunuctepcTBa npocBeuieHust PO, B
MOCJEAHNE OBl B IIKOJIbHBIX COUMHEHUAX YBEINYMIIOCH KOJINYECTBO OILIU-
OOK, CBSI3aHHBIX C YNOTpEOJCHHWEM HHTEpHeET-clieHra. UenoBeK, KOTOpBIH
94acTO MCIIONIb3yeT HEHOPMATUBHYIO JIEKCHUKY, YK€ HMMEET OIlpeleleHHbIE
OTKJIOHEHHS B 00JIACTH ICHXHMYECKOTO 3J0POBbS, OH NErpagupyer Kak Jud-
HOCTh. 3a BHEOPEHHEM XK€ B PYCCKYIO Pe4b CIOB U 00OPOTOB KaproHHOTO
(KpUMHHAIBHOT0) XapaKkTepa cleayeT BBIOOp KU3HEHHBIX HIEATIOB H 00pas3-
LOB Ul MOIApa)kaHus. SIPKUM NMPUMEPOM CIYKUT PAacIpOCTpPaHEHHE CPEIu
MOJIOAEKH U MOJPOCTKOB He(OPMaIbHOTO KPUMUHAIN3UPOBAHHOIO IBHKE-
Husg AYE, ucnonp3yromero TIOPEMHBIH KaproH W IMPOIAaraHIupyIOIIero
MPECTYIHbIE IEHHOCTH 1 00pa3 KU3HH.

CounoKynbTypHbIE YIPO3bl PACIIPOCTPAHSIOTCS B cpepe SI3BIKOBOIO U
KyJbTYPHOT0 ()YHKIHOHHMPOBaHMS OOILIECTBA M CBS3aHBI C JeBajbBalUeH
WIH JUCKpEIUTALNed ITyXOBHBIX LIEHHOCTEH, HCTOPHUYECKH CTPYKTYPHUPYIO-
LIMX COLMOKYJIbTYPHBIE OTHOLICHHUS B OOILIECTBE MOCPEACTBOM SI3BIKOBBIX
pecypcoB (3THUYECKOIO S3bIKa, TOCYJAPCTBEHHOTO S3bIKa), YTO BEIET K IJI0-
Oanmuzanuu (yHU(HUKANK) COIMOKYIBTYPHOTO IMPOCTPAaHCTBA, (hparMeHTa-



ITcuxonunzeucmuueckas 6e30nacHOCHb TUUHOCHU 205

MW ¥ OCNa0JIEHUIO eIMHCTBa MHOTOHAIIMOHATIFHOTO Hapoaa Poccun, yrpate
KYJIBTYPHOW W STHUYECKOW UASHTHYHOCTH, OOOCTPEHUIO0 MEKITHUIECKUX H
MEXKKOH()eCCHOHATBHBIX MMPOTUBOpEUnit 1 Tp. [23-26].

[Icuxomornyueckue yrpo3sl CBSA3aHbI C YCKOPEHHUEM ITPOIECCOB OOHOB-
JISHWsI U TIPUPAILEHHs] CONMATFHON MHPOPMAIINY, 9TO HAPSy CO CHIDKEHH-
€M MEIMarpaMOTHOCTH W TICHXOJIHHTBHUCTHYECKOW KYIbTYpPHI TMPHBOIHUT K
CHIDKEHHUIO TIOpOTa TICUXOJIOTHYECKON BHYIIAEMOCTH W 3aBHCHMOCTHU, Pa3-
MBIBAaHHIO TUIHOCTHONW MACHTHYHOCTH. [IpH 3TOM HccaemoBaTey KOHCOIIH-
TUPOBAHO B Ka4eCTBE TJIABHOW OMACHOCTH JUIA YeJIOBeKa M OOIIecTBa B Ie-
JIOM OTMEUAOT TO OOCTOATEILCTBO, UTO Y JO/ICH MOXKET HEe XBAaTUTh TICHXO-
JIOTHYECKUAX PECYPCOB, YTOOBI CIIPABUTHCA ¢ TPEOOBAHHMIMH, XapaKTepOM H
TeMIaMH MpeoOpa3oBaHUs LH(PPOBOKM (BUPTyallbHOM, HH(MOPMAIMOHHON)
Cperpl, BEIpa0OTaB KOHCTPYKTUBHBIE MEXaHU3MBI YCTONYNBOCTH TMYHOCTH K
TICUXOJIMHTBUCTHYECKUM yrpo3am. lIpobiema JHMYHOCTH HE TOIBKO B TOM,
YTOOBI aAaNTUPOBATHCA K IU(PPOBOMY OOIIECTBY, HO M B TOM, YTOOBI COXpa-
HUTH [EHHOCTHO-TICUXOJIOTHYECKOe SAPO, TICHXOIOTHIEcKoe Oiaromomydne
[2, 27, 28].

ConuraabHO-TICHXOJIOTHIECKHAE YTPO3bI CBSA3aHbI ¢ UCKaKEHUEM COITH-
aTbHOW MACHTHIHOCTH. OOYCITOBIIEHHBIE MICHXOJIMHATBUCTHYECKUMHI YTPO3a-
MH SBJIICHHUS M IECTPYKTHBHOE KOJUIEKTUBHOE TTOBEIEHHE ITPUBOIAT K yTpaTe
JUYHOCTBIO CTaTyca KaK HOCHTEISI HOPM MW CyObekTa COIHalbHO-
SKOHOMHYECKOH ku3HHU. [Ipomecc muppoBoil commamu3aiuu CIocoOCTBO-
BaTh ()OPMUPOBAHHMIO HETATHBHON COITMATBLHON HIEHTUIHOCTH M ITOBBIIIIC-
HHIO COITMAJIbHOTO KOH(OPMHU3Ma HMHAWBHAA K Pa3IMYHBIM IECTPYKTHBHBIM
HICOTIOTHSM, BKJIIOYAs MACOIOTHH DKCTpeMU3Ma M Teppopu3Ma. Moomexsb
B CHIIy IICMXOJIOrHYECKOH HEYCTOHYMBOCTH M COLMAIILHOH He3pesocTH 00-
JIee TTOABEP)KeHA BIMSHUIO PA3TUYHBIX MECTPYKTHBHBIX «HACHTH(OUKAIINIOH-
HBIX IPOEKTOB». Bo3pacTHoe >KelaHWE camMopeann30BaThCsS MOXKET CTaTh
XOopoIel MOYBOH I KCTPEMHUCTCKOro ToBeaeHus. OcoOyIo TPEBOTY BBI-
3BIBAIOT (DAKTHI BCTYILICHUS] POCCHICKONM MOIIOJEKU B 3aIpenicHHyio B Poc-
CUH BaxXaOWTCKyIO TeppopucTHUecKyro TrpymmupoBky «UMI'MJI», a Takke
(baKTBI BOBIIEYEHHUSI MOIIOJIEKH B MPOBOKAIMOHHEIE MPOTECTHBIE ABMKEHUS
u akuuu [28].

[TpoBeneHHBIIT aHANMM3 yKa3bIBaeT Ha HEOOXOMNMOCTH HCCIICIOBAHHS
TICUXOJIMHTBUCTHIECKOH 0€30IacHOCTH MOJIOJISKH B YCIOBHSAX OOOCTPEHHS
COITMOKYJITYPHBIX yIpO3 M BBI3OBOB ITM(poBoro obrmiectBa. IlokazaremsMu
TICUXOJIMHTBUCTHIECKOH O€30MaCHOCTH MOTYT BBICTYIIATh TICHXOJIMHTBHCTHYE-
CKas KyJlbTypa, MEIUarpaMOTHOCTb, KPHTHYHOCTh MBIIIICHUS, TTCHXOIOTHIe-
CKasl yCTOMYMBOCTb, COIMATbHAS (STHUYECKAs, TPaKJAHCKAsT) WICHTUIHOCTb.

Lens Hamrero ucciemIoBaHUs COCTOSIIA B U3YICHHUH TTCUXOIHHTBHCTH-
YECKOM KyNbTYphl (OCOOEHHOCTH JICKCHKH, OCO3HAHHE COITHOKYIbTYPHOMH
POJH PYCCKOTO SI3bIKA) U COLMATBLHOM (ITHHYECKOM, TPasKIaHCKOM ) MACHTHIHO-
CTH KaK MPEITUKTOPOB TICHXOJIMHTBIUCTHYECKON 0€30MacHOCTH JIMYHOCTH.
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HccnenoBanue u pe3yjibTaThl

JLTs1 OIEHKH TCHXOJMHTBUCTUYECKON KYIBTYPHI UCIOIB30BAIACEH CITe-
HajJbHO pa3paboTaHHas aHKeTa. PecmoHIEHTY Mmpemiaraioch OIEHHUTH TI0
5-6amnpHOM mkane Jlakikeprta (0T 1 —aOCOMIOTHO HET JI0 5 — B OYCHBb BEICOKOU
CTCIICHH) COIHMOKYJIBTYPHYIO H IOJUTHYCCKYIO POJb PYCCKOTO S3bIKa
(4 myHKTa), YTPO3bI PYCCKOMY SI3BIKY (4 ITYHKTA), OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOM
SI3BIKOBOM MHTEpHET-cpenbl (6 MyHKTOB), a TakKe HUCHOIB3YEMYIO UM pasro-
BOPHYIO JIEKCHKY (B TOM 4Hciie B UHTpeHeT-cpeae) (7 myHKToB). Meromono-
THYECKYI0 OCHOBY aHKETBI COCTaBHIIM TEOPHS JTMHTBUCTHIECKON M WH(pOpMAa-
[IMOHHO-IICHXOJIOTHYECKON 0e30IacHOCTH JIUYHOCTH U obmectBa [10, 12, 14,
21, 23], a Tarxke MeTOOWKa OIEHKH YHUCTOTBI pycCcKoro si3bika BIIMIOM
(https://wciom.ru/index.php?1d=236&uid=9586). 151 u3MepeHust CUIbLI COLU-
albHOM (ITHHYECKOH, T'PaXKJaHCKOH, TIT00ATBHON, MUKPOCOLMAIILHOM ) UACH-
THYHOCTH HCHOIB30BaJIach MoaudumupoBanHas meronnka «lllkama noeHTH-
(ukamyu ¢ gemoBeuectBoM» C. MakdbapieHaa, aganTUpOBaHHAs HA PYCCKHUI
361k T.A. Hectrikom [29]. OnpocHHK BKITFOYAeT B ce0s1 9 MyHKTOB, ¢ ITOMO-
IIBI0 KOTOPBIX PECTIOHACHTY IpemjiaraeTcs OINEHHTHh M0 5-0ayuTbHOW ITKaie
Jlaiikepta (oT 1 — coBceM He OJIM3KH, 10 5 — O4eHb OJIM3KH), HACKOJIBKO Ipe-
JIO)KEHHOE BBICKAa3BIBAHHE COOTBETCTBYET €ro OTHOIICHHIO: K CBOEMY OJIH-
JKalTIeMy OKpYKEHHIO0 (MHUKPOCONMATbHAS HACHTHYHOCTD), TPaKIaHaM €ro
cTpaHbl (TpaskJAaHCKas MACHTHYHOCTH), YEIIOBEUESCTBY B IelOM (TIIoOalbHas
HICHTHYHOCTR), JIFIOISIM CBOSH ASTHUYECKOW MPUHAISKHOCTH (STHHYECKAS
HJICHTUYHOCTE) (ABTOPCKOE JIOMOITHEHNE METOAUKH ). MaKCcHMaIbHOE KOJIUYe-
CTBO 0AIIIOB IO KaXXAOMY BUIY HICHTHYHOCTH — 45, MHHUMAIIBHOE — 9.

B wmccaemoBanum nmpuHAIM ydactHe 186 CTyIEHTOB pPOCCHHCKHX BY-
30B, npoxuBaromux B Mockse, ToMcke, MIBanoBe, ExaTepunOypre. Harmo-
HAJIBHOCTHh YYaCTHHMKOB — PYCCKHe, Bo3pacT oT 17 mo 26 nmer (M = 20,3)
(34,5% myxumnH, 65,5% sxeHmuH). JlaHHbIe coOupanuchk Ha ceppuce Google
Forms. IlomydeHHBIE OTBETHI 00pabaTHIBATNCH C WCIOIB30BAHMEM IIaKeTa
CTaTUCTHYECKUX mporpamm SPSS 23,

Jns ompeneneHuss BHYTPEHHEM HAACKHOCTH — COTIJIACOBAHHOCTH
ITKaJT aBTOPCKOW aHKeThl «lICHXONMMHTBUCTHYECKAs] KYJIBTYPa» PacCUNTHI-
Bancsi o-KponOaxa. Illkamel aHKeTHl MPOAEMOHCTPHUPOBAIH XOPOIIYIO CO-
TJTACOBAHHOCTH (1Kaia «COIMOKYNBTYPHAS U IMOMUTHIECKAs POJIb PYCCKOTO
s3eika» o = 0,6064; mkama «YTpo3sl pycckomy s3eIKy» o = 0,839; mkaia
«Oco0eHHOCTH SA3BIKOBOM MHTEpHET-cpenbl» o = 0,814; mkana «Mcmons3y-
eMas pasroBopHas Jiekcuka» o = 0,643). Pacder skciiecca M aCHMMETPUU
ITOKa3aJl, 9To paclpeneiieHne 3HaAUCHIH KaKI0T0 ITyHKTa aHKEThl IIPUMEPHO
COOTBETCTBYET HOPMAJILHOMY (3HAUEHUS JISKAT B IUara3oHe or —2 1o +2).
MomudurupoBanaas Meromuka «lllkana waeHTHGUKAIMH C dYeoBede-
CTBOM» TaKKe TI0Ka3alia XOpOoITy0 BHYTPEHHIOI HaJle)KHOCTH (a0 = 0,965).
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Pe3ynbraTel mccienoBaHUS NCUXOIUHIBUCTUYECKONW KYyJIbTYpPHI CTY-
JIEHTOB TIPEICTaBIeHBI B Tabm. 1-4.

Taonuia 1
Ol1eHKa PeCoOH/IeHTaMH COIMOKY.IbTYPHOI U MOJIMTHYECKON POJIH PYCCKOr0 sI3bIKA

MOJIUTHKE (BIMSAET HA ICHXUKY, CO-
3HaHUE, MAHUITYIIUPYET JTIOJbMH)

Cpennee| Cranmapt- | «Her» «B Kaxoii- «a»
ITyHKT aHKeTBHI 3Hauye- | HOe OTKJIO- | (Gaisl Tg Mep?? > (6amb
wie M | neme SD | 1-2), % | ¢ aﬂz ) | 4-5), %
Pycckuii A3bIK 1yXOBHO O0BbEIMHSCT 411 0.96 7 15.4 77.6
Hapons! Poccun
Pycckuii s3bIK sSIBISETCS HALIMOHAIB-
HbIM OoraTcTBoM Poccuu, Hocutenem | 4,59 0,71 1,4 6,3 92,3
TpaJUIMN, KYIbTYpPbI
Pycckuii s3bIK SBISETCS «MSTKOM
CHJION» BO BHEIIIHEH MMOIUTUKE 3.44 115 203 273 524
(cpencTBOM COLMOKYABTYPHOTO, ’ ? ’ ’ ?
MOJMTUYECKOr0 B3aUMOICHCTBUS)
Pycckuit si3bik siBsiercst nHdpopma-
LIMOHHBIM OPYXKHMEM BO BHEIIHEH 3.05 138 37.1 238 39.1

Tabnuma 2

OneHKa pecloHIeHTAMH YIPo3 PYCCKOMY SI3bIKY

HaJIBHOTO CJICHTa (KpUMUHAIM3ALUS
SI3BIKA)

Cpennee| Cranmapt- | «Her» «B Kaxoii- «a»
ITyHKT aHKETBHI 3Haue- | HOe OTKJIO- | (Oauisl Tg Mep?? > (6amb
e M | nemme SD | 1-2), % | ¢ aﬂz ) | 4-5), %
YTpo30ii pyccKoMy SI3BIKY SIBISIETCS
HCHONIE30BARME JIHO MU HHTEPHET- 341 1.39 26.6 25.9 475
CIICHTa, A3bIKA COLIMANIbHBIX CeTeil
(moryrnuTh, TalKHYTb U JIp.)
YTpo30ii pyccKoMY SI3BIKY SIBISIETCS
KCIOJIb30BAHUE JIFObMU HEHOpMa- 3,17 1,44 35,7 21,7 42,6
THUBHOH JIEKCHKH (MaTa)
YTpo30ii pyccKoMY SI3BIKY SIBISIETCS
KCIIOJIb30BAHUE JIFObMU UHOCTPaH- 3,20 1,33 27,3 32,2 40,5
HBIX CJIOB (BECTEpHEHHU3ALMS SI3bIKA)
YTpo30ii pyccKoMY SI3BIKY SIBISIETCS
UCHOJIb30BAHKE JFOBMH KPUMHU- 3.47 131 238 273 48.9

[Tony4yeHHBIe TaHHBIC MTO3BOJISAIOT TOBOPUTH O TOM, UTO B HCCIETye-
MOM BBIOOpKE (pOCCHIICKOE CTYIAEHYECTBO) OONBIIMHCTBO PECIOHIEHTOB
pazmenser MHEHHE O 3HAYMMOCTH COIHOKYJIBTYPHBIX (YHKIIUH PYCCKOTO
si3pIKa (TyXOBHO 00BeawHseT Hapoabl Poccuu — 77,6%, SBIIIETCS HOCHTEIEM
TpaguLui, KyIbTypsl — 92,3%); OKOJIO IOJIOBUHBI COTJIACHBI C TEM, YTO pPyC-
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CKHH SI3BIK BBINOJHSCT BHEITHETIOMUTHYECKE (DYHKINH (IBISIETCS «MATKOM
cuoit» — 52,4%, ssisiercss HHGOpMaMOHHBIM opyxueM — 39,1%).

Tabnuma 3
OueHka pecnoHAeHTAMH 0CO0EHHOCTEel COBpeMEeHHOI SI3bIKOBOI MHTepPHET-Cpeibl

Cpennee| Cranmapt- | «Her» «]i K?(;H; «a»
ITyHKT aHKeTbI 3Haue- | HOe OTKJIO- | (Oaisl I6aﬁ p3)> (6amb
une M | menme SD | 1-2), % (;1 ' | 4-5), %
0
Hcnone3yercst mpocToid, MpUMHUTHUB-
HBIH SI3bIK, HEOOJBIIOH CIOBAPHBIi 3,39 1,07 19,6 32,9 47,5
3amnac
Bonbmioit 06bem nndopmarmu 3a- 3.40 118 217 28.7 49.6
TPYAHSIET €€ BOCHPHATHE
MckaskaeTcst 3HaUCHUE U CMBICH CIIOB | 3,43 1,10 19,6 31,5 48,9
HckaskaeTcst MUpOBO33peHHE 3.03 1.20 204 38.5 3.1
4eJoBeKa
[Iponarangupyercs 3anagHas 3.30 128 231 35.7 412
KYJIbTYpa
[Iponarangupyercs Hacuiue, 2.76 132 448 273 27.9
arpeccust

Tabnuma 4
O1eHKa PecnoH/IeHTaMH UCIO/Ib3yeMOil MU Pa3roBOPHOI JIEKCHKH

Cpen- Cranpapr- «Huxo- «Hormay | «dacto»
Hee raa»
ITyHKT aHKeTBhI HOE OTKJIO- (6amn 3), | (Gamst
sate | ome Sp | (OB |0l T g ) o
Hue M 1-2), % >
HHT%pH@T-CHéHF, S3bIK COLMATBHBIX 3.87 0.89 6.3 25.9 67.8
ceTel (MOryriauTh, JAHKHYTh U 1p.)
HenopmaTuBHas nekcuka (MaT) 2,82 1,28 43 .4 28 28,6
Bricokuii cTHiIb 3,30 0,91 16,1 44,1 39,8
WHocrpaHHbIE CII0Ba, 3aMMCTBOBaH- 341 0.93 15.4 39.9 44,7
HbIC U3 IPYT'UX SI3bIKOB
]_[PITa}"bI U3 TUTEPaTyPHBIX MPOU3BE- 3.36 1,08 23.1 32.9 44
JICHHI, KHHO, CIIOBA U3 TIECCH
KpumuHasipHbli cieHr 1,57 0,94 86,7 6,3 7
IMocnoBuIIbI, TOTOBOPKH, KPbLIATHIC 3.17 L1 238 343 37.7
BBIPAKCHUSI

Kaxap1it BTopoii peCcIIOHASHT OCO3HAET, YTO YIPO3aMH PYCCKOMY SI3bIKY
SIBILTIOTCSI MHTEpHET-CIIeHT (47,5%), HeHopMaTHBHasI Jiekcuka (42,6%), BecTep-
Hu3anus (40,5%), kpumuHaTn3anus (48,9%). OueHnBasi 0COOCHHOCTH COBpe-
MEHHOM S3BIKOBOM HHTEPHET-CPEbl, TIOJIOBHHA CTYICHTOB OTMETWIIH, YTO B
HEl MCITONB3YETCs TIPOCTOH, MPUMHUTUBHBIN s3BIK (47,5%), OonmbIIoi o0beM
nHGOPMaIINH, 3aTPYAHSIONHN ee BocupusaTre (49,6%), McKakaeTcs 3HaAUCHHUE
U cMBICH ciI0B (48,9%); TpeTh OMPOIICHHBIX OTMETHIIN, YTO B HHTEPHET-CPEAC
WCKayKaeTcs MHUPOBO33peHue denoBeka (32,1%), zanmamHas xymbrypa (41,2%),
IponaraHaupyercst Hacuiane u arpeccus (27,9%).
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OKOJIO TIOJIOBMHBI CTYACHTOB HMCITONB3YIOT B MIOBCEIHEBHOI Pa3roBOp-
HOU JICKCUKE MHTEepHEeT-CleHT (67,8%) M MHOCTpaHHBIC CI0BA, 3aMMCTBOBAH-
HBIE U3 IPYTHUX S3BIKOB (44,7%), 4TO MPEICTaBIsSIET YTPO3Y MCUXOTHMHTBUCTH-
geckol 0e30macHOCTH JTMYHOCTH. [IpuMedarensHo, 9to okoino 40% pecroH-
JICHTOB yKa3ajH, YTO B CBOEH ITOBCEIHEBHOM pa3roBOPHOM JIEKCUKE OHHU HC-
TTOJIB3YIOT SI3BIKOBBIE CPEICTBA, OOECIICUNBAOIINE COMMOKYIBTYPHYIO HIICH-
TH(GHUKAIHIO (BBICOKMIA CTHIIb, ITUTATHI M3 JINTEPATYPHBIX TIPON3BEICHHM, KH-
HO, CJI0Ba M3 TIECEH, TIOCTIOBHUIIBI, TIOTOBOPKH, KPBIJIATHIC BRIPAKEHU ).

PesynpTaTel HWcceqoBaHUSA CONHMANBHON HMACHTHYHOCTH CTYACHTOB
mpencraBiieHbl B Ta0im. 5. [IpoBemeHHOE HCcleqoBaHUE TOKa3ajao, YTO CO-
BpEMEHHBIC POCCHICKHE CTYICHTHI B PAaBHOW CTENEHU WIACHTH(MHITAPYIOT
cedsl C IPEICTaBUTEIIMH YeIOBEUECTBA, PYCCKOT0 dTHOCA W TpaKIaHAMH
Poccum (monoBuHA Ha cpeqHEM YPOBHE, Y€TBEPTh — HA HU3KOM U YETBEPThH —
Ha BBICOKOM). JlOMHHHpYIOIIEH SBISETCS MUKPOCOIIMANbHAS WICHTUIHOCTD
(bmmxaitee oKpyKeHHe).

Jli1s ompenenieHnst B3aMMOCBSI3U MEKITY TTOKa3aTeIIME TICHXOIMHT BUCTH-
YeCcKol 0e30IMacHOCTH (TICUXONMMHIBUCTHYECKON KYJIbTYPBI M COLIMAITLHON UACH-
TUYHOCTH) HaMu OBLT TIPOBENEH KOPPESIUOHHBIN aHanmn3 [lupcona m cepust
JINHEMHBIX PErPECCUOHHBIX aHAIM30B (METO/ IaroBoro oroopa) (tadi. 6-8).

IIpoBeaeHHBIN KOPPEIAIUOHHBIM aHAIN3 MOKa3ajl, YTO MEXIy BCEMH
YTBEPKACHUSAMU (ITYHKTaAMH) MKl «YTPO3bl PYCCKOMY SI3BIKY» B «Oco0eH-
HOCTH SI3bIKOBOM MHTEPHET-CPEIbI» aHKETHI OIICHKH TICHXOIMHTBUCTHIECKOMH
KYJBTYPBl HUMEIOTCST IpsAMble KoppensiuonHsie cBsa3u (0,2 <7< 0,8, npu
p <0,01), 9To yKa3bIBaeT Ha CHCTEMHOCTh UCCIEyeMbIX rmoka3arenei. [1pu-
3HaBas HaIM4ME YIpo3 PYCCKOMY S3BIKY, PECHOHIEHTHI YKa3bIBaIOT Ha
PUCKOTEHHOCTb SI3BIKOBOM HHTEPHET-CPEIbI.

Tabnuna 5
OneHKa pecloHIeHTAMH CBOeii COLHAILHOI HAEHTHYHOCTH
(«Ixana unenTudguranuu ¢ yeaoseyectsom» C. MakdapJiena)

«bin3ku B
. «binns-
Cpennee| Cranpapr- | «He 61u3- | Kakoi-To .
IlIkana 3Haue- |HOE OTKJIO- |Ku» (Oaiel| Mepe» (GanI
nue M | Henue SD | 1-2), % | (6ann 3), o
o 4-5), %

%

DTHUYECKAS! HACHTHYHOCTD — OT-
HOIIIEHHE K ITPeACTaBUTEIIM cBoe- | 29,05 8,61 23,1 50,3 26,6
r'0 3THOCA (PYCCKUM)
I'paskmaHckast HACHTHYHOCTD —
OTHOIIEHHUE K rpakaaHam ux crpa- | 29,50 8,35 16,8 57,3 25,9
HBI (poccusiHaM)

I'moGansHas HAEHTUIHOCTH — OT-
HOILICHUE YEJIOBEUECTBY B IEJIOM
MukpoconuaibHas UICHTHY-
HOCTb — OTHOLIIEHUE K CBOEMY 39,27 6,61 2,1 21 76,9
OIIKANIIEMy OKPY)KSHHUIO

28,57 8,51 27,3 50,3 22,4
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Tabnuma 6

KoppesinnoHHbIe CBA3M MEXKY MOKA3ATEISIMU IICHXOIMHIBUCTHYECKOH KYJIbTYPbI
(xoppessinus [upcona, ypoens 3nauumoctu ** p < 0,01; * p < 0,05)

IlokazaTenn

ColLHOoKyNIbTYpHasl 1 HOJIUTUYECKAsl PONIb PYCCKOTO SI3bIKA

JTyXOBHO 00b-
€AMHSIET HApO-
161 Poccun

SBJIAETCS HALMO-
HaJbHBIM Oorar-
crBoM Poccun

SIBJISIETCS
«MSATKOM
CHJION

SIBIISICTCSI MIH-
(b opmarroH-
HBIM OpY)KHEM

Yrpo30ii pycckoMy s3bI-
KY SIBJISCTCS UCIIOJb30-
BaHUE JIIOJIbMU UHTEP-
HET-CJICHI'a

s

0,373

0,344™

0,258™

0,250

Yrpo30ii pycckoMy s3bI-
KY SIBJISCTCS UCIIOJb30-
BaHUE JIIOIbMU HEHOP-
MAaTHUBHOM JIEKCUKH

s

0,283"

0,214

0,309™

0,294™

Yrpo30ii pycckoMy s3bI-
KY SIBJIS€TCS UCIIOb30-
BaHUE JIIOJIbMU UHO-
CTPaHHBIX CIIOB

s

0,259"

0,320™

0,165

0,237

Yrpo30ii pycckoMy s3bI-
KY SIBJISCTCS UCIIOJb30-
BaHUE JIFOJIbMU KPUMH-
HaJIBHOTO CJICHI'a

s

0,317

0,2417

0,3217

0,287

S13pIKOBast UHTEPHET-
cpefa: HCKaXkaeTcs 3Ha-
YEHHE U CMBICI CIIOB

0,251

S13pIKOBast UHTEPHET-
cpelia: UCKaXaeTcs MU-
POBO33pEHHE YeI0BeKa

0,186

0,228™

S13pIKOBast UHTEPHET-
cpena: mponaraHaupyer-
Csl 3ama/iHasi KyJbTypa

0,174

0,232™

Hcnonezyemas pasro-
BOpHasl JISKCHKA: UHTEp-
HET-CJICHT

-0,279™

-0,183"

-0,185"

Hcnons3yemas pazroBop-
Hasl JIEKCHKA: HHOCTpaH-
HbIE CJIOBA, 3aMCTBOBAH-
HbIE U3 IPYTHX A3bIKOB

-0,257"

-0,259™

Tabnuma 7

Koppenmmom{ue CBA3H MEXKAY NNOKa3aTeJIAMHU NMCUXOJIMHIBUCTUYECKON KYJbTYPbI
M COUMAIBLHON UAEHTHYHOCTH (KOPPeJIs U ancona, YPOBE€Hb 3HAYUMOCTH
** p<0,01; * p <0,05)

ConyanbHast HIEHTUYHOCTh
ITokazaTenn MHKPOCOIH-
JTHUYECKAs |TPaXKIaHCKasi | riobaibHas
anpHas
Pycckuii I3bIK IyXOBHO 0OBEIM- o o *
Y X 0,386 0,403 0,167 -
HsieT Hapoasl Poccun
Pycckuii sI3bIK SIBIISIETCS HALIUO- wox wox *
Y 0,261 0,318 - 0,166
HaJbHBIM OorarcTBoM Poccun
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Iloka3aTenn

CounanbHas WISHTUYHOCTh

OTHHUYECCKas

rpaxaaHCKasz

riobanpHas

MHKPOCOILIU-
aJbHas

Pycckuii s3bIKk SBISETCS «MSTKOM
CHIIOI»

0,305™

0,312™

0,218™

Pycckuii si3bik siBisieTcst uHOp-
MAIMOHHBIM OPYKHEM

0,236™

0,229™

YTrpo30ii pycckoMy SI3BIKY SIBISIET-
sl UCIIOJIb30BAHUE JIIOIBMU MH-
TEPHET-CIICHIa

0,200

0,237"

YTrpo30ii pycckoMy SI3BIKY SIBISIET-
sl UCIIOJIb30BAHUE JIIOABMU MHO-
CTPaHHBIX CIIOB

0,182"

YTrpo30ii pycckoMy SI3BIKY SIBISIET-
st UCIIOJIb30BAHUE JIIOIBMHU He-
HOPMATUBHOH JIEKCUKU

0,165

SI3bIKOBAs] MHTEPHET-Cpe/ia: Mpora-
TaHMPYeTCs 3alia/iHas KyIbTypa

0,184"

Hcnone3yemast pa3roBopHast JISKCH-
Ka: LUTAThI U3 JIUTEPATyPHBIX MPO-
WM3BEJICHU, KUHO, CJIOBA U3 IIECEH

0,241™

Hcnonb3yemast pa3roBopHast JIeK-
CHKa: HEHOPMATHBHAs JICKCHKA

-0,183"

Hcnonb3yemast pa3roBopHast JIek-
CHKa: OCJIOBHLIBI, IOTOBOPKH,
KpPbLIaThIe BBIPAKEHUS

0,288™

0,331

0,340™

Tabnuma 8

l'[pemeTopu COIHAJILHOM HUICHTUYHOCTH, BbISABJICHHbIC
C NMNOMOLIBI0 PErpecCUOHHOI0 aHAJIN3a

Koaddurment B
Tpemxrop Oranyeckas | ['paxman- | ['mobanbHast | Mukpocouuaib-
WJICHTHY- | CKas MJCH- | HACHTHY- Has UACHTHY-
HOCTb TUYHOCTh HOCTb HOCTb
Pycckuit s13bIK 1yXOBHO 00b- 0337 0.351 B B
equHseT Hapoas! Poccun
Pyi:cm/m SI3BIK SBIIACTCA (M- 3 3 0217 3
KOM CHIION»
Pycckwuii s3Ik siBIISIeTCS MH- 0.166 0.152 B 0.164
(hOpMaIMOHHBIM OpYXKHUEM
Hcnone3yemas pasroBopHas
JIEKCHKA: TIOCIIOBHLIBI, [IOTOBOP- 0,236 0,279 0,240 -
KU, KpbLIATbIe BHIPKEHHS
Hcnonezyemas pasroBopHas
JICKCHKA: LMTATBL U3 JIMTEpa- 3 3 0.177 3
TYPHBIX [IPOU3BEACHHUI, KHHO, ’
CIIOBA U3 NIECEH
Hcnone3yemast pa3roBopHast Jiek- B B B 0207
CHKA: HCHOPMATHBHAs! JIEKCHKa ’
F=144; | F=17,03; F=9,61; F =447,

CBonka 1t MOACIIH p<0,001; | p<0,001; p <0,001; p=0,013;

R2=0,237 | R2=0,269 | R2=0,172 R2 =0,06
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BrIsBIIEHBI TIpsAIMBIC KOPPEIAITMOHHBIC CBSI3U MEKTY OICHKAMH COILHO-
KYJIBTYPHBIX W TIONMUTHYCCKUX (DYHKITUH PYCCKOrO SI3bIKa M OIEHKAMH YTpo3
pycckoMy s3bIKy. [Ipm 3TOM, MpH3HABas aHTATOHHCTHUYECKYIO (DYHKITHIO pyc-
CKOT0 SI3bIKa (MH(POPMALIMOHHOE OPYKHUE), PECITOHIEHTHI YKA3bIBAIOT HA TO, YTO
B S3BIKOBOM WHTEPHET-Cpele HaOMomaeTcs MCKaKEHHWE 3HAYCHHH W CMBICITA
CIIOB, a TaK)Ke MCKAYKaeTCs MHPOBO33PEHHUE UelloBeKa. [Ipru3HaBas COMMOKYITb-
TypHBIE QYHKITUH PYCCKOTO sI3bIKa, PECITOHICHTHI YKa3bIBAIOT Ha TO, UTO B S3HI-
KOBOH HMHTEpPHET-CpeNe MPOIaraHaupyercs 3amaaHas KyJlIbTypa, a caMd B I10-
BCETHEBHOM JIEKCHKOHE HE UCTIONB3YIOT (MPAaKTHIECKH HE UCTIONB3YIOT) HHTEP-
HET-CJICHT ¥ 3aMMCTBOBAHHBIE U3 APYTUX S3BIKOB (CM. TaOMI. 6).

3HaUNMBbIC KOPPEISIHMOHHBIEC CBSI3H HAOMIOAAIOTCS MEXKITY Pa3THIHBIMI
BHJIAMHU COIMATBLHOW HMICHTUYHOCTH M HEKOTOPHIMH ITOKA3aTeISIMHA TICHXO-
JIMHTBHCTHYECKON KYJIBTYpPhl. OTHHYECKAs W TpaxkaaHCKas HIACHTHYHOCTH
PECTIOHIICHTOB TIPSIMO KOPPEIHPYIOT C OIEHKOH 3HAYMMOCTH COIMOKYIIBTYP-
HBIX ¥ TMOJIMTHIECKUX (PYHKIIHI PYCCKOTO s3bIKa, a TAKKe IMPHU3HAHHEM TOTO,
YTO B S3BIKOBOM WHTEPHET-CPENe MpONaraHAupyeTcs 3amaaHas KylbTypa, a
YTPO30H PYCCKOMY SI3BIKY SIBIISICTCS MCITONIb30BAaHWE MHTEPHET-CIIeHTa. [ 710-
OarbHas MIECHTHYHOCTH PECHOHICHTOB KOPPEITHUPYET CO 3HAYUTEITHHO MEHb-
MM YHCJIOM TTOKa3aTeleH MCUXOJIMHTBUCTHYSCKON KYIBTYpPEl. MHKpPOCOIH-
abHAsI HICHTHYHOCTD MIPAKTHYCCKN HEe KOPPEIHPYET C MOKA3aTEeIIMH TICHXO-
JIMHTBUCTUYECKON KyIbTyphl (cM. Tabn. 7). IIpoBencHHBIH perpecCHOHHBIN
aHAJIN3 TOATBEPIWII, YTO MPEAUKTOPAMH STHHYECKOH W TPaKTaHCKON WIIeH-
THYHOCTEH BBICTYIIAIOT TIPEIACTABIICHUSA O TOM, YTO PYCCKHH SI3BIK JYXOBHO
o0BpenuHsAeT Hapoawsl Poccum, sBisiercs HWHOOPMAIMOHHBIM OpPY)KHEM BO
BHEITHEH TOJMMTHKE, a TaKXKe HCIOIH30BAHHME UYEITOBEKOM B ITOBCETHEBHOM
JIEKCHKE TTOCITIOBUIL, TOTOBOPOK, KPBUTATHIX BBIPAYKEHUH (CM. TaOII. §).

3akJaouenue

Takum 00pa3oM, IPOBEACHHOE UCCIIEIOBAHIE TOATBEPIAIIO TOT (haKT,
YTO TICHXOJUHTBACTHYECKAsA O€30IMaCHOCTh JTMYHOCTH B YCIOBUAX ITH(DPOBOM
TpaHchOpMaIlii POCCHHCKOro 00ImecTBa 00eCeUrMBaeTCd STHHYECKOH H
TpaXIaHCKOH WACHTHU(HUKAINEH, a Takke B3aWMOOOYCIOBJICHHBIMHU TIOKa3a-
TEISAMH TICHXONMHTBUCTHYCCKON KYJIBTYPHI: TPU3HAHHEM YIPO3 PYCCKOMY
SI3BIKY M PUCKOTEHHOCTH SI3BIKOBOM MHTEPHET-CPEIbI, a TAKKE MCITOIb30BaHHU-
€M B Pa3rOBOPHOH JIEKCHMKE S3BIKOBBIX CPENCTB, OOECIEUMBAIOIINX COIHO-
KyNIbTypHYIO HaeHTHpuKawro. [IcnxonnHrBrCTHYECKast O€30MaCHOCTh JTHY-
HOCTH COXPAaHSETCS B YCIOBHUAX YCTOWYMBOTO BOCIIPOM3BOICTBA STHUIECKOH
Y TPaXXAAHCKOW MASHTHYHOCTH CyObeKTa M MaaeT Mpu UX pa3MbIBaHuu [23,
26]. KoHTponb COLIMOKYJIBTYPHOH HIEHTU(PUKALMU MOJIOAEKH, O0YCIOB-
JIeHHOU Hu(ppoBoii TpaHchopMarueil poccuiickoro oOIIecTBa, CTAHOBUTCS
BO3MOXKHBIM TIPH peaTM3aIlii S3BIKOBOH M 00pa30BaTEeIbHOW IOJUTHKH,
MPU3HAIOMIEH IIEHHOCTh PYCCKOTO SI3bIKa W TO3BOJISIONIEH HWUBEITHPOBATH
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TOCTIEICTBUS HEraTUBHBIX TICHXOJWHTBUCTHYECKUX BO3MEHCTBHI Ha HAIMO-
HajJbHOE co3HaHue [3, 6].

Henoomenka 3HaYMTENBbHBIM YHCIOM CTYJEHTOB YIPO3 PYCCKOMY
SI3BIKY, & TaKXKe COMHMOKYIbTYPHBIX PHUCKOB S3BIKOBOM MHTEPHET-CPEIbI, HC-
MOJTE30BaHUE UMH B TTIOBCETHEBHON Pa3rOBOPHOI JIEKCUKE HHTEPHET-CIICHTa
Y 3aMMCTBOBAaHHBIX M3 JPYTUX S3BIKOB CIIOB, MPEICTABISET YIPO3y TCHXO-
JIMHTBUCTUYECKON Oe3omacHOocTH o0mecTBy. [losToMy B crcTeMe oOpa3oBa-
HUS HEOOXOAMMO PEean30BaTh MPOrpaMMbI, HAIIPaBIICHHBIE HA Pa3BUTHE Y
00yYaroMMXCs TICHXOJIOTHYECKAX PECYPCOB, 3AIIUT M KOMIETEHIINNA TICHXO-
JIMHTBACTHYECKOW Oe3omacHocTH JuaHocTd [27, 28, 30]. 3HaumMBIMH 3a-
IIUTHBIMU MEXaHU3MaMHU U CyOBheKTa JTOJMKHBI CTaTh KPUTHYIHOCTH MBIIII-
JMeHusT ¥, KaK CIeNCTBHE, H30MpaTeNbHOCTh B OTHOIIEHHH WHTEPHET-
pPEeCYpcoB (COIMANbHBIX ceTei, BeO-Mera, CETEBBIX CO0OIecTB, OIOTOB H
mp.) u npoxaykuun CMU. CtynentaMm HEOOXOIUMO MOKA3bIBaTh, YTO MaHU-
MyJSAIUS UX CO3HAHWEM OCYIIECTBIIIETCS HE TONBKO U HE CTOIBKO Yepe3 pe-
ANMM3aIHI0 TII00ATBHBIX MPOEKTOB. B 3HAUYNTENhHO OONBIIEH CTEleHu OHa
OKa3bIBAETCS PE3IYABTATOM TOTO, YTO IMPOUCXOIUT C HUMH ekeqHeBHO [31,
32]. Jns mMOBCEMHEBHOW 3allUThl OT COUMOKYIBTYPHBIX YTPO3 TICHXOIUHT-
BHCTHYECKOI 0€30MaCHOCTH CTYAEHTaM HY>KHO 3HATh IIeTTH, METOMIbI M CPEe-
CTBa COBPEMEHHOTO MaHUITYJIMPOBAHHS CO3HAHWEM JIFOJIEH U YMETh KOHTPO-
JIMPOBATh CTEMEHb CBOEH 3aBUCMMOCTH OT BHEIIHUX BO3JCHCTBUI B pa3iny-
HBIX XKU3HEHHBIX CUTyarusax. OCBOOOXKAEHUIO CO3HAHUS OT HH(OPMAIIHOH-
HOM 3aBUCHUMOCTH CIHOCOOCTBYET COOJIOACHWE IHMHTBOCOINOKYIBTYPHBIX
HOpM, a TakXe CIelOBaHUE IIEHHOCTAM rpakaaHckoro obmiectsa. [lompac-
TaOIIEMY TTOKOJIEHHIO HEOOXOIMMO OCO3HATh, YTO PYCCKUU SI3BIK SBISETCS
HaI[MOHAJIFHBIM JIOCTOSSHUEM H COIMOKYJIBTYPHBIM KOJOM TOCYIapCTBa,
OIIPENENSIONIMM HAI[MOHATBHBIE HHTEPECH! U IIEHHOCTH.
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Abstract. The article deals with the problem of psycholinguistic security of the student's per-
sonality in the conditions of digital transformation of the Russian society. The analysis of the
state policy in the field of protection of the Russian language and culture is made. An over-
view of approaches to the definition of linguistic security in linguistics, psychology, philoso-
phy, and cultural studies is presented. Socio-cultural threats to the psycholinguistic security of
the individual are summarized: linguistic (related to the transformation of elements of lan-
guage and culture: westernization, criminalization, simplification and replacement with a
visual series, the spread of obscene vocabulary and Internet slang), socio-cultural (devaluation
or discrediting of spiritual values), psychological (lowering the threshold of psychological
suggestibility and dependence, erosion of personal identity, psychological distress), socio-
psychological (distortion of ethnic and civil identity, destructive collective behavior). The
purpose of the study was to study psycholinguistic culture and social identity as predictors of
psycholinguistic security of the individual. To evaluate psycholinguistic culture a specially
developed questionnaire was used, including scales “The socio-cultural and political role of
the Russian language”, “Threats to the Russian language”, “Features of the modern language
Internet environment”, “Spoken language used”. To measure the strength of social (ethnic,
civil, global, macrosocial) identity, the modified method “Scale of identification with humani-
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ty” was used (S. Mcfarland, in the Russian-language adaptation of T.A. Nestik). The study
involved 186 students from Russian universities. The obtained data were processed using the
SPSS 23 statistical software package (descriptive statistics, pearson correlation analysis, line-
ar regression analysis). The data obtained suggest that Russian students share the opinion
about the importance of the socio-cultural functions of the Russian language. Every second
respondent is aware that threats to the Russian language are Internet slang, profanity, western-
ization, and criminalization. Assessing the features of the modern language Internet environ-
ment, half of the students noted that it uses a simple, primitive language, a large amount of
information that makes it difficult to perceive, distorts the meaning and meaning of words; a
third of the respondents noted that the Internet environment distorts the worldview of a per-
son, promotes Western culture, promotes violence and aggression. About half of the students
use Internet slang and foreign words borrowed from other languages in their everyday conver-
sational vocabulary. The study showed that modern Russian students identify themselves
equally with representatives of humanity, Russian citizens and representatives of the Russian
ethnic group. The study confirmed the fact that psycholinguistic security of the person in
terms of digital transformation of the Russian society is provided by ethnic and civil identifi-
cation, as well as interrelated indicators of psycholinguistic culture: the recognition of threats
to the Russian language and risk language of the Internet, as well as use in the spoken vocabu-
lary of the language means providing social and cultural identity. In conclusion, it is conclud-
ed that it is necessary to implement educational programs in the education system aimed at
developing students ' psychological resources, protection and competence of psycholinguistic
security of the individual.

Keywords: socio-cultural threats; psycholinguistic security; information security; security
psychology; digital transformation; critical thinking; Russian society; Russian language; stu-
dents.
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PEAIM3AIIUA UHTET'PUPOBAHHOI'O JONNOJIHUTEJIBHOI'O
MNPOPECCHUOHAJIBHOI'O OBPA3OBAHMUSA

I''A. KpacHomekoBa

AHHoTaumusi. B crarbe npezacraBiieHa OpraHu3alys MHTETPUPOBAHHOIO J10-
MOJIHUTENILHOTO Tpodeccronansioro oopaszosanus ([I10), ycrnemHo peanu-
30BaHHOro B IOKHOM (henepalibHOM YHHBEPCHUTETE, a TAKXKE PACKPBITAa Bax-
HOCTb 3HaHHMSI MHOCTPAHHBIX S3bIKOB JUIS CHELMAIIKCTOB JI000ro npoduis B
3MOXY MIOOAIU3ALMU M CTPEMMTENIBHO Pa3BUBAIOLIEIOCS MEXKIyHAPOIHOTO
coTpyaHu4ecTBa. lcronb3oBaHHE MPEIMETHO-AI3BIKOBOH HMHTErpalMi pH
00y4eHHH CHeLMAIIICTOB B paMKaX AaHHOH porpamMmbsl GOpMHUPYET U pa3BU-
BAET Y CNELMAINCTOB MEXIPEIMETHbIC 3HAHUS U YMEHUS, a TalKe JMHIBH-
CTUYECKHE, KOTOPbIe HEOOXOAUMbI UM JUIS MPUOOPETEHHUS IOMOIHUTEIbHBIX
kBanubukanuid. [IpencraBiaeHbl CHUCTEMHBIH, KOMIETEHTHOCTHBIH, KOH-
TEKCTHBIA M CHHEPreTHYeCKUil MOAXOAbl K OOYYEHHIO CIyIIaTeNel Mo Mmpo-
rpaMMe INEepenogroTOBKU CHELHMANICTOB; CTPYKTYpa HPOrpaMMbl, COIepxka-
TEJIbHBIE M NPOLIECCYalbHbIe KOMIIOHEHThI MOJENIM YCKOPEHHOW Iepenoaro-
TOBKH CIICLUAINCTOB [0 MHOCTPAHHBIM sA3bIkaM. ONUCaHbl Pa3HOYpPOBHEBbIE
MporpamMMbl, Y4eOHUKU U y4eOHbIC MOCOOHSI, 8 TAKKE KPUTSPHUU U aTTECTalll-
OHHBIE TPeOOBaHUs, IPEAbSBISEMbIE K CIELHAIUCTAM, OOy4arolIUMCs Ha
Kypcax 10 MHOCTPAaHHBIM si3bIKaM. [laH aHalIu3 KOMMYHHKATHBHOIO IIOPTpeTa
ciymareneit cucremsl JI10, mo3BonuBIIMK HAM YCHEUIHO MOCTPOUTH MHIAU-
BUJlyaJIbHYIO 00pa30BaTEeIbHYIO TPAEKTOPHIO 00Y4EHHsI HHOCTPAHHOMY S3BIKY
Ka)X/I0MY CIIyIIATeNto Ha Kypcax. [Toka3ana Moziesib 00y4eHHUs ¢ IPUMEHEHH-
€M pa3JIMYHBIX 00pa30BaTeIbHbIX TEXHOIOTHil, TAKUX KAaK TEXHOJOrHs 00yue-
HUS B COTPYIHUYECTBE, IIPOSKTHBIA METOJ, Kelc-MeTo, yueOHas KoH(pepeH-
s U ap. MHrerpanus B eauHoe 00pa3oBaTelbHOE NMPOCTPAHCTBO METOIOB
OHJIAWH-00y4eHHUsl, MPOEKTHOrO W KOMAHIHOrO OOY4YEHHsS HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY [O3BOJIMJIA HAM JOOMTBCS XOPOLIMX PE3yJIbTATOB M MOBBIILEHHS Kaye-
cTBa 00Y4EHHOCTH ciymaresned KypcoB. OmucaHbl OHJIANH-KYPChI, BCTPOCH-
Hble B Y4eOHbIH MpoIece U CrocOOCTBYIOLINE TOCTPOCHUIO MHIIMBUyaIbHON
00pa30BaTeNbHON TPACKTOPHH OOYYaIOMIUXCs, (OPMUPOBAHHIO y HUX CIIO-
cOOHOCTH K caMOOpraHM3aluK U caMmooOpa3oBaHuio. PopMuUpoBaHUE KOMMY-
HUKaTHBHOM KOMIIETCHIMH CJEIyeT OCYIIECTBIATH IO3TAIIHO, Ha IEPBOM
JTane HeoOXOIMMO CHATH JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKHE TPYIHOCTH, BBIIIOIHUB
JIOCTaTOYHOE KOJIMYECTBO SA3BIKOBBIX YIPaKHEHUH, YTOObI COBEPLICHCTBOBATh
(boHeTHUeCKHe, JIEKCUYECKUE U TPAMMATHYECKHE HaBbIKM, HEOOXOIUMbIE HE
TOJIBKO JUISl YTEHUS ¥ TOHUMaHMs NPOQECCHOHAIbHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEK-
CTOB, HO U JUIs 00ydeHusl MpoecCHOHATBHOMY OOILCHHUIO, 8 UMEHHO, IPUMe-
HEHHIO IOJYYCHHBIX 3HAHWH, HABHIKOB M YMEHHMI B Pa3jIM4YHBIX CHUTYAIMSX.
Ha cnenyromux sramax oOy4eHHUs ClielyeT MHTEIPHPOBATh IPOLYKTUBHBIC
KOMMYHHMKATHBHBIC M METOJMYECKHE yMEHHS oOyuaromuxcs, chopmMupoBarh
HOBBIC KauecTBa U CIIOCOOHOCTH OO0YyYaIOIIMXCs, HEOOXOAUMBIE UM B pealu-
3a1MK po)ecCHOHANIBHOM JiedaTenbHocTH. ClieniaH BbIBOJ O TOM, YTO Ipej-
METHO-SI3bIKOBasi MHTerpaimsi npu oOyuenuu ciymareneit 1O susiercs
3¢ peKTUBHOH, CIIOCOOCTBYIOIIEH KaYECTBEHHONH MOATOTOBKH CIICLUAIHCTOB,
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TOTOBBIX YHTATh JICKIIMKM Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE U OCYILECTBIATH Mpodeccu-
OHAJIbHYI0 KOMMYHUKALIHUIO.

KiroueBble ci10Ba: JONONHUTENbHOE O0pA30BaHHUE; MEXKIUCLUIUIMHAPHBINA
MOJIXO/1; HPEIMETHO-SI3bIKOBAsi MHTErpanus; o0pa3oBaTelbHbIe TEXHOJIOIHH;
MEXXKYJIbTYpHAsl KOMIIETEHIIHS.

BBeaenue

Konuenuust coBpeMeHHOro oOpa3oBaHUsl OCYLIECTBISIET MEPEX0] OT
«0o0pa3oBaHMs Ha BCIO )KM3HB» K «0OpPa30BaHUIO Yepe3 BCIO KHU3HbY, IOITO-
My B JaHHOM CHUTyallMM BO3PacTaeT POJib CHCTEMbI IOMOJIHUTEIBHOTO MPOo-
(eccronanpHOro oOpazoBanus (/I10), koTopas cMokeT BHECTH OONBIION
BKJIaJ B peajM3alMI0 JAaHHOW KOHILIEMIHMH, JaThb BO3MOXKHOCThH CIIELUANIH-
cTaM IMPHOOPECTH IOMOJHUTENbHYIO KBaIM(UKALMIO, OCYIIECTBHTH MpPO-
(beccroHaNBHYI0 MOOMIIBHOCTh TpPaX</JlaH, CHU3UTH 0e3padoTHIly W CBS3aH-
HYIO C HEl COLMaNbHYI0 HAIPSHKEHHOCTh. YacTo crieuanucTel, 00y4asch Ha
kypcax JIIO, He TONBbKO MOBBILAIOT CBOIO KBAIN(HUKALMIO, HO U HOIy4atoT
crequalibHble IpodeccoHanbHbIC 3HAHUS, MO3BOJSIOIINE MM B AajbHEH-
ImeM Aake MOMEHATh Hpodeccuro. B amoxy rimobanm3amui ocobeHHO BOC-
TpeOOBaHbI KypChl MOBBILICHUS] KBAIM(UKALMN U MIEPENOATOTOBKH MO UHO-
CTPaHHBIM SI3bIKAM.

I'oBOpst 0 Ba)KHOCTH 3HaHMA MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, CIIELyeT 3amMe-
TUTh, YTO CHELHUAIUCTHI JIIOOOro mpoduisi, BiaAClOIe HHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMH, UMEIOT OOJIbIINE TPEUMYIIECTBA IIPU TPYAOYCTPONUCTBE HE TOJIBKO
B POCCHIICKHE, HO U B MEXKIYHapOIHbIe KOMIIAHNH, a TAKXKE HHTEPECHYIO U
BBICOKOOIIJIauMBaeMyto padory. B smoxy rioGanus3anuu U CTPEMHUTENBHO
Pa3BUBAIOILETOCS MEXKIYHAPOIHOI'O COTPYAHHUYECTBA OYEHb BaXXHO HUMETh
CIELHAIINCTOB Ha MPEANPHUATUAX U B KOMIIAHUAX, XOPOLIO BIAJCIOUINX UHO-
CTPaHHBIM S3bIKOM, TOJIBKO OHHM CMOT'YT pa3o0paThcsi C JOKyMEHTaLuel, py-
KOBOZICTBAMH IO SKCIUTyaTallil YCTPONCTB, CTAHKOB M APYrOro o0opyaoBa-
Hus. [lepeBomunky, uMes MpeKpacHble 3HAHUSI MHOCTPAHHOTO S3bIKA, K CO-
KaJICHHIO, He SIBJIIOTCS CIIELUATUCTaMH B TOI MJIM MHOW 00JacTé U He Bce-
rZla CMOTYT TOYHO IepenaTh COAepKaHue, I03TOMY HHOSI3bIYHAs Npodeccu-
OHAJIbHO OPHEHTHUPOBaHHAsl KOMIIETEHLHUS SIBIISICTCS BAXKHBIM KpPHTEpUEM
KOMIIETeHTHOCTH CIIEHUAINCTa TPU ycTpoicTBe Ha pabory. Jns MHOrmx
KOMITaHUH 3TO SBJISIETCS HEOOXOAMMOCTBIO, MOCKOJBKY BCSI MPOMBIILICH-
HOCTb CTPEMHUTCA K MEKIYHapOIHBIM CTaHAAPTaM KauecTBa MPOHM3BOICTBA,
JMOKyMeHTallbHasl 0a3a KOTOPBIX NTWHAMUYHO OOHOBISiETCS B (popmare Mex-
IYHAPOIHOTO aHTIMIACKOrO si3bIKa [1].

Wnterpanms Poccum B enmHOe 00pa3oBaTenhbHOE W HAydHOE MPO-
CTPaHCTBO MPEIOCTaBMIIA BO3MOKHOCTh CIIEMaIicTaM OOMEHHUBATHCS OIIbI-
TOM, MH(OpMAIIHEH, BRICTyIasi HA MEXIyHAPOTHBIX KOH(pEpEHIUAX, ITyOIH-
KysI PE3yJIbTaThbl CBOUX HCCIENOBAHUI B MEXIYHapOIHBIX M3JAaHUSX, [IPU-
HUMasl y4acTUE B Pa3INYHBIX MEXIYHAPOAHBIX NMPOEKTaX, y4acTBYs B KOH-
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Kypcax Ha IOJy4YEeHHE PAHTOB AJs IPOBENEHUS HAyYHBIX HMCCIEIOBAHUH B
3apyOeXHBIX CTpaHax M NolxydeHus oOpazoBaHus. HezHaHue nHOCTpaHHOTO
SI3bIKA TIOPOW HE MO3BOJISIET CIIELHATUCTaM OCYIIECTBIATH MPOGECCHOHANb-
HOe OO0ILEHNE Ha TODKHOM YPOBHE U PEaJIN30BaTh UX IUIAHBI B ITOJHOM O0b-
eme. B lOxxnom ¢enepanbHOM yHHBepcuTeTe Ha Kadenpe WHOCTPaHHBIX
S3bIKOB JTaHHAsi MpobjeMa pelaeTcss OpraHu3alueld KypCOB ITOBBILICHUS
KBaJIM(PUKALUK 110 HHOCTPAHHBIM S3bIKaM JJIS1 COTPYIHUKOB BYy3a, KOTOPBIM
HEO0O0XOANMO UMEThH JIOCTATOYHBIA YPOBEHb MHOS3BIYHON KOMMYHUKATHBHOM
podecCHOHANbHO OPUEHTUPOBAaHHON KOMIIETEHIIMH ISl YTeHUs podeccu-
OHAJIBHBIX KYPCOB Ha MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX VISl CTYAEHTOB U MarucTpaH-
TOB, MyONWKAIMA cTaTe ¥ MOHOTpaduil B MeXKIyHAPOIHBIX KypHAaX, BBI-
CTYIUIEHHSI C AOKJIaJaMHM Ha MEKIyHapoIHblX KoHdpepeHuusx. IIpodeccuo-
HaJIbHO OPUEHTHPOBAHHBIE KYPCHI 10 MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM TaKXe yCIell-
HO PeaNM3yIoTCs U1l COTPYIHHUKOB NPEANPUATHI ropoAa U peruoHa, KoTo-
PBIM HEOOXOOMMBbI 3HAHWS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB /ISl BEACHUSI COBMECTHOTO
Ou3Heca ¢ 3apyO0eKHBIMUA KOMITAHHSIMU.

Mogenb yCKOpPEHHOH MepenoAroTOBKH CIIELHMAINCTOB MO0 MHOCTPaH-
HBIM S3bIKaM Y>K€ HECKOJIBKO JIET ycemHo peanusyercs B cucteme JAI10 Ha
Kadeape MHOCTPAHHBIX SA3bIKOB HOXHOTO (enepanbHOT0 YHUBEPCHUTETA, TIE
CO3JaHbl U anpOOMPOBaHbl PAa3HOYPOBHEBBIE NIPOrPaMMbl, YI€OHUKU U TO-
coOmsi, pa3paboTaHbl KPUTEPUHU U aTTECTAIIIOHHBIC TPEOOBAHMUS, ITPEbSIBIIS-
eMbl€ K CIeHanucTaM, 00yJaroyMcs Ha Kypcax 10 HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM,
Takux Kak «KOMMYHUKAaTHBHBIM KypC MO aHIJIMIICKOMY, HEMEUKOMY H
(hpaHITy3cKOMY sI3bIKaM (U1 HAYMHAIONINX F TPOIOIDKAIONINX )», « AHTIIHII-
CKHH SI3BIK U1 PO ECCHOHANBHOTO 00IIeHMs», «VHOA3bIYHAST KOMMYHHUKA-
THUBHAsi KOMIIETEHTHOCTb HPO(eccopCKO-NpenofaBaTeIbCcKoro KopIycay,
«IHOCTpaHHBIH A3BIK IS HAYIHOTO OOMIeHUs», «MHOCTpaHHBINA SI3BIK IS
peanu3anyu MpeaMETHO-A3bIKOBOIO MHTEIPUPOBAHHOIO OOYyYEHHS» U MHO-
rue apyrue. Ocoboil MOmyIsPHOCTBIO TTONB3YIOTCS Kypchl «HOCTpaHHBIH
SI3BIK JJIS1 pealu3allid MPEAMETHO-SI3bIKOBOIO MHTETPHUPOBAHHOIO 00y4e-
Hus». JlaHHas MeToanveckas MOJeNb NOArOTOBKH CIIELUAIMCTOB O3BOJISIET
Hapsay ¢ npodeccCHOHaIbHBIMU KOMIIETEHIUSIMHM Pa3BHBAaTh U JIMHTBUCTHU-
YeCcKue KOMIIETEHIIMH, YCIEIIHO (OPMHPOBATh HHOA3BIYHYIO Ipodeccro-
HaJIbHO OPHEHTHPOBAHHYIO KOMIETEHTHOCTb, HEOOXOANMYIO AJISI pean3a-
MK podeccroHaIbHOrO OOImIeH s, caMo0Opa30BaHM M YCIENIHOH caMo-
peanu3anvy B CBOSH MpeAMETHOH 001acTy.

MeToa0/10TUsl MCCIIeNOBAHMS

Teopernko-meromonornueckoir 0a30il  MCCIENOBaHUS TOCTYXKHIH
TPYZbl OTE€UECTBEHHBIX M 3apYOEXKHBIX YUEHBIX B 00JJACTH CUCTEMHOIO MOJI-
xoma (B.I'. Adanacees, 1.B. braybepr, 3.I". IOnuH u ap.); KOMITETEHTHOCT-
Horo (H.W. AnmazoBa, H.B. bapemmmukos, B.U. baiinenko, W.JI. buwm,
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K.9. besyknamaukoB, H.J[. TambckoBa, W.A. 3umussa, P.IL Mwunbpyn,
B.B. Cadonosa, O.I'. Ilomsxos, I'.C. TpodhumoBa u n1p.); CHHEPTETHIECKOTO
nmomxoma (C.K. I'ypans, U.C. dobponpaBoBa, C.A. Jlam3un, B.B. Peokos,
H. Xowmckuit, I'. Lleddep, J. Aitchison u ap.), mpodeccroHanbHO OpUEHTH-
pOBaHHOTO OOy4YeHHs] HMHOCTpaHHOMY s3bIKy B By3e (M.I. Bommapes,
O.I1. KomapoBa, E.B. MycHunkas, O.. Ilomakos, W.A. Ilomoga,
E.P. IlopmmeBa, T.C. CepoBa, C.K. ®omomkuna, N.A. LlatypoBa); mpen-
METHO-SI3BIKOBOTO HWHTEerpupoBaHHoro obydenus (D. Marsh, O. Meyer,
D. Coyle, A. Halbach).

MeTon0/I0THYECKyI0 OCHOBY HCCIIEOBAHUS COCTABMIM CHCTEMHBIH,
KOMIIETEHTHOCTHBIN, KOHTEKCTHBIN, a TaKKE CHHEPIeTUYECKHM ITOIXOMBIL.
Meron cucteMaTH3aLUM M aHAIM3a MPEUMYLIECTBAa MPEIMETHO-SI3bIKOBOIO
WHTETPUPOBAHHOTO OOYYEHHSI TO3BONMI TOKa3aTh OYEBHIHYIO 3(h(eKTHB-
HOCTb METOAMYECKONW MOJENIH MOIrOTOBKU CIELHAIUCTOB K MPOdecCHOHAb-
HOU JeATeIbHOCTH, @ IMEHHO BEICHUIO JIEKLMH 1O PA3IMYHBIM MPO(UIEHBIM
OUCLMIUIMHAM I CTYICHTOB M MarkCTPaHTOB HES3bIKOBBIX BY30B.

CuHepreTnyeckuil MOAXOJ B JAHHOM CHUTyallUM HaLEJeH Ha «KOH-
CTPYKTHBHYIO, KAUECTBEHHYIO M YCTOHUMBYIO MOIEPHHU3ALUIO TPO(HUIBHOTO
U JHMHIBHCTHYECKOTO 00pa3oBaHMs, OOECIIEUMBAIOLIYI0 COXPAaHEHUE €ro
MIPEEMCTBEHHOCTH U a/IeKBaTHOCTH COLMOKYJIbTYPHOW CHTyallUH HE TOJBKO
B KPaTKOCPOYHOM, HO U B JIONTOCPOYHOM TepcriekTuBe» [2]. «OqHuM U3 my-
Tell peanu3aluy CHHEPreTHYEeCKUX TEHACHLMM B SI3BIKOBOM OOpa30BaHHUU
SIBUJIACh METOJMYECKast MOJEIb MPEAMETHO-SI3bIKOBOI'0 MHTETPUPOBAHHOIO
ooyuenns (Content and Language Integrated Learning, CLIL), pa3paboran-
Hasl eBPONEHCKUMH METOIMCTAaMH U MOJIY4MBIIAs B MOCIEIHEE BPEMs OCHO-
BaTEIbHOE TEOPETUYECKOEe OOOCHOBaHME M MPAKTUYECKYIO peasn3aliio He
Toneko B EBpore, HO 1 maneko 3a ee npexenamu» [3. C. 281]. MaTerpaTus-
HbIE TEHACHMY B 00y4YE€HUH UHOCTPAHHOMY S3bIKY [IPOCMATPHUBAJIMCh PaHEe
B MOJENU 00y4YEeHUs aHTIMICKOMY SI3bIKY AJISI CIIELMANbHBIX 1Ieed IS CTy-
JIEHTOB, 00ydYas WX TPoQecCHOHANBHOMY OOIIEHUI0 B Pa3iMYHBIX cdepax
JeATEIIbHOCTH.

HccaenoBanue u pe3yjibTaThbl

[IpenmeTHO-SI3bIKOBOE HHTETPUPOBAHHOE 00Y4EHNE CIIOCOOCTBYET OJJHO-
BPEMEHHOMY OBJIA[ICHHUIO 3HAHUSIMU CIIELUAIBHOCTH M YMEHHUSIMH NIPUMEHATH
9TU 3HaHHUS Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE B NMPO(eCCHOHAIBHON aAesitensHocTd. 1o
MHeHuto JI. Mapiia — ofHOro U3 aBTOpPOB JAHHOM MOJEINH, €€ TJIaBHOM LENbI0
siBIsieTcs (popMEpoBaHKe y 00ydaeMbIX MHOS3BIYHON MpOo(eCCHOHATBHO OpH-
SHTUPOBAHHON KOMIIETEHLIMH, B KOTOPOH 3HAHMS SI3bIKA BBIIOIHAIOT TJIABHYIO
ero (YHKIIHIO OCYIIECTBIEHHs PO(eCCHOHATFHOTO OOIIIEHHSI.

ITomumo 3TOr0 AaHHas Mozaenb 00y4EeHHUsl CIOCOOCTBYET JIMYHOCTHO-
My Pa3BHUTHIO 00y4aeMbIX, 3HAKOMCTBY C Pa3HBIMU KYyJIbTypamH, TPaIULHs-
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MH U OCOOEHHOCTSIMA KOMMYHHKAIIMM B Pa3JIMUHBIX 3apyOCKHBIX CTpaHax,
IUISl HUBEIIMPOBAHNUS SA3bIKOBBIX 0aphepoB M JIy4ILETr0 MOHMMAaHUS ApYT ApY-
ra. 3ydyeHue Takux SIBJICHUN B KOHTEKCTE B3aUMOJEHUCTBHS KYJIbTYPHBIX
KOJIOB 10l Pa3HbIM YIJIOM 3pEHUS, CIIOBHO YEPE3 PA3HBIE «SI3BIKOBBIE OUKH),
JaeT BO3MOXKHOCTh OBJIQZEBATh 3HAHUAMH C YUETOM KYJIbTYPHBIX Pa3IHUMi,
OKa3bIBaeT BIMSIHKE Ha CIIOCOOBI KOHIIENTYAIN3alUH, PACLIIUPSIET «TOPU30H-
ThI MBIIIEHUS, YIy4lIaeT aCCOLMAaTUBHBIE CIIOCOOHOCTH, Pa3BUBAET MBIIII-
JICHUE U SI3BIKOBYIO CIIOCOOHOCTH — BCE€ 3TO CIOCOOCTBYET IEpexomy Mpo-
1ecca oOy4ueHus Ha OoJee BEICOKHN ypoBeHb mo3HaHus [4—6]. Bee aTo maer
BO3MOXKHOCTB JUISI TPO(ECCHOHATIBHO OPUEHTUPOBAHHOIO MEKKYJIBTYPHOTO
o0IIeHNsI B caMOM IIpolecce 00y4eHus, MPOKIaabIBaeT MyTh K MEXKKYIIb-
TypHOMY B3aMMOIIOHMMAaHHUIO B Oyaymiedl mpodeccrHoHanbHON IesTelbHO-
CTH, CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MEXKKYJIbTYPHBIX KOMMYHUKAaTHBHBIX YMEHUH,
3aKJIaJ(bIBAET OCHOBBI MEXKYIbTypHOUW KommereHmuu [6, 7]. OOyuenwue
MEKKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIHH HE0OXOANMO, YTOOBI 3HATh PEaTMH COBpE-
MEHHOTO MHpPa M YCIELUIHO COTPYIHHYATh C JIIOABMU C Pa3sHbIMH HAaLHO-
HaJbHBIMH M KYJIbTYPHBIMH KOZAaMH. Y4YEHbIE MOATBEPXKIAIOT, YTO JOCTH-
KEHUE LEIH BBICKa3bIBaHUS B NPO(ECCHOHAIBLHOM OOLICHWU HE TOJBKO
00yCJIOBIIEHO 3HAHWEM TEPMHHOJIIOTMH W crenuduyaeckoro mpeamera 00-
CY)KIEHHUS, HO TaKKe INPEeAyCMaTpHUBAET IPOHUKHOBEHUE B KYJIBTYPY HMHOTO
JTUHTBOCOIMyMa [8].

B tpynax 3apyOeKHBIX YUEHBIX, TOCBSALICHHBIX IPEAMETHO-I3bIKOBOI
WHTErpaliy, BBIABUIAETCS KOHLEMIMS «Pa3sHOCTOPOHHEH KOMIIETEHTHOCTH
(pluriliteracies approach), koropas maer HampaBleHHE JalTbHEHIIEro pa3Bu-
tusg mogenu CLIL (D. Marsh, D. Coyle, A. Halbach, K. Schuck, D. Wolff)
[4, 5]. YdeHsle mpeanararoT MEPEeHECTH aKIEeHT Ha (JOpMUPOBAHUE U COBEP-
IIIEHCTBOBAaHNE KOMIIETEHIIMH B HES3BIKOBOM NpEeaMeTHOW 00JacTH C OIHO-
BPEMEHHBIM pa3BUTHEM OMIMHIBAIBHBIX YMEHUM aKaJeMHUYeCKOro ITUCKypca
U MpHUIAaTh 0COOYI0 3HAYUMOCTh KYJIbTYPHOMY KOMIIOHEHTY, KOTOPBIH Cpenu
yerbipex coctaBisronmx CLIL (Cognition, Culture, Content, Communication
/ KOTHULIUS, KyJIbTYpa, KOHTEHT, KOMMYHHKAILIs) PACCMaTPUBAETCS KaK CBOE-
ro pofa «(puIbTp», Yepe3 KOTOPbIil MPOXOIAT U B KOTOPOM HHTEPIPETUPYIOT-
Csl M CITMBAIOTCA OCTAJIBHBIE TpH [8, 9].

3amaya oprarm3anuu kypca [I1O mpenMeTHo-S3bIKOBOT0 HHTETPHUPO-
BaHHOTro oOydeHHs — 00eclednTh, MPEXIEe BCEro, YCBOGHHE MPEIMETHOrO
COZIep>KaHUs U HOBBILLICHUE YPOBHS SA3bIKOBOW KOMIIETCHIIMH O0y4YaroImuXcsl.

B kxadecTBe ONTHMaJIbHOI'O BapHaHTa MHTEIPUPOBAHHOIO H3YUYEHHUS
SI3bIKa U HES3BIKOBBIX MPOQMIBHBIX AWCHUIUINH MOXHO BBIIEIUThH JONOJ-
HUTENbHbIE MHTEIPUPOBAHHBIE KYpPCHI MOBBILICHUS KBaJU(UKALMH, B KO-
TOPBIX «MEXIIPEIMETHbIE CBA3HM CIIy)KaT OCHOBOH, HMMEIOIIEH IeIeBYIO
YCTaHOBKY Ha OBJaJICHUE 3HAHWSIMM, HAaBBIKAMH M YMEHHSIMH OIpelesIeH-
HOI'0 YPOBHS B paMKax IBYX IPEIMETHBIX 00J1acTel, a UMEHHO SI3bIKOBOI U
npodunsHOI» [10].
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M1 pa3zpabotanu MOIENs MOArOTOBKH O0YyYarommXxcs Ha Kypcax Io-
BBIIIEHUST KBa(pukammu B o0beme 144 wacoB, momoOpaiu coaepaHHe,
MeTo/bl 00y4eHHS U KOHTPOJISl, COOTBETCTBYIOLIME JIUYHOCTHO OPHUEHTUPO-
BaHHOM HalpaBJICHHOCTH 00pa30BaHMS C yYETOM HOBBIX TpeOOBaHMH K Mpo-
(eccroHanbHOMY 00pa30BaHUIO, KOTOPOE 32 HEOONBIIIOE KOIUYECTBO BpE-
MeHH oOecrmednBaeT (popMHUpoBaHHE HEOOXOIMMOTO YPOBHS mpodeccro-
HaJbHON KOMIIETEHTHOCTH CIIELAUCTOB.

SBnssch MHHOBAIMOHHOW oOpa3oBaTenbHON cTpykTypoid, 1O BBI-
MONHSAET psAa (QYHKIH: 00pa30BaTENbHYO0, pa3BUBAIOIIYIO, HH(POPMAIIHOH-
HYI0O U ApYIrHe, UMEIOLINe BaXKHbIE XapaKTePUCTUKU: TMOKOCTh 00pa3oBa-
TENBHBIX MPOrpamMM, pasHooOpasHbie (OpMbI U PEKUMBI OOydeHUs, Helu-
HeitHocTh yueOHoro mpouecca [I1O, a Taxxke cmocobcrByer mpodeccro-
HaJIbHOMY U JINYHOCTHOMY Pa3BUTHIO OOyUYaIOIUXCS.

Bhauane Mbl ompenenwiad CcoIep)KaHHE MOJEIH JIONOJHUTEIBHOTO
podheCCHOHATBHOTO 00pa30BaHMs, YUUTHIBASI OIBIT MIPEABLAYIEr0 00yIeHUS
u chepy npodeccHoHATEHON NeATebHOCTH, a TAKKe pa3padoTaiy U anpoOu-
poBau MeTOAUKY (HOPMUPOBAHUS MPOPECCHOHATBHON KOMIIETEHTHOCTHU CIie-
[UATCTa TI0 WHOCTPaHHOMY 36Ky B ycioBusix JI1O. 3aTtemM MBI BBLICTHIH
METOIMYECKYI0, KOMMYHHKATHBHYIO M (DHIIOJOTHYECKYI0 KOMIIETCHINHU, He-
00X0MMBIE TS peanu3aiiu mpoeCCHOHAIBHON nesTenbHocTH. Onpenenu-
JI MEXaHU3MbI UX (OPMUPOBAHMS, METOBI 00YUEHUS C MO3ULMN JTMYHOCTHO
OPHEHTHPOBAHHOI'O, AESITEIBHOCTHOI'O, KOMIIETEHTHOCTHOI' O, KOMMYHHKATHB-
HO-KOTHUTHBHOI'0, KOHTEKCTHOT'O I CHHEPT'€THUECKOTO TIOAXO/I0B.

Kak ormeuaer W.JI. buM, JTUYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHBIA IMOAXOA
MpEAToNaraeT y4eT ICUXOJIOTHYEeCKUX 0COOEHHOCTeH 00ydaeMbIX, BBICTpa-
VMBaHWE MHINBUIYyaIbHOI 00pazoBaTenbHON Tpaekropuu [11].

A.B. lllermioBa oTMedaer, 94To MEATETbHOCTHBIN MOIXO MPEAIoa-
raer o0s3aTeNbHOCTh HENpPepbIBHON NPO(ecCHOHANBHON AesITeIbHOCTH BO
Bpemsl y4eObl ¢ mocienyromei pediekcruel, yueT peruoHadbHbIX TpeOoBa-
HU, aJpEeCHOCTH MOATOTOBKM ciymaTrened. KoMIeTeHTHOCTHBI MOAXO0.n
MpeArnonaraeT pa3BUTHE OOIIEHAYYHBIX, OOIIENPEAMETHBIX U NMPEeIMETHBIX
komnereHiuit y caymarened cucremsr  J[10. KommyHuKaTtuBHO-
KOTHHTUBHBIM MOAXOJ OCHOBAaH HAa JIEITEIbHOCTHON, KOMMYHHKATHBHOM,
CO3HATEIbHOM, COLMOKYIBTYPHOM HalpaBIEHHOCTH O0Y4YEeHHUS] HHOCTPAHHO-
MY S3BIKY M CIY)KUT PELICHHI0 KOMMYHHKATHBHBIX U NO3HABATEIbHBIX 33724
[12]. B cBoem yuebHOM mocobmu A.A. BepOunkwii orMedaer, 4TO KOH-
TEKCTHBIM MOIXOA MpenrnoiaraeT OPHUEHTALHI0 Ha NpodeccHOHATIbHYIO
HamnpaBIeHHOCTh 00y4eHusi. CHHEPreTMYecKHi MOAXO0J OCYIIECTBISET
MPEIMETHO-SI3IKOBYIO MHTerpanuro [13].

Bce xommonenTs! copepikanust o0y4denns B cucreme (110, a nmMeHHO
MPEAMETHYIO, MHOS3bIYHYI0 KOMMYHHMKATUBHYIO U METOAMYECKYIO KOMIIE-
TEHLIUH, HEOOXOAUMO COBEPIIEHCTBOBATDH I10CIEN0BATENBHO, IOMHS O TOM,
YTO OHM B3aUMOCBSI3aHBI M COCTaBIISIOT NPO(ECCHOHATIBHYIO KOMIIETESHIIHIO.
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BaxxHpIMH XapaKTepHCTHKaMH CIIPOSKTHPOBAaHHOH MOZENIH BBICTYIIA-
€T HENPEPhIBHOCTh U MIPEEMCTBEHHOCTh B IIOATOTOBKE CIIEIMAJIICTa IO UHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY.

OCHOBBIBAsICh Ha aHAIN3€ KOMMYHHKAaTHBHOIO [TOPTPETa CIIyIIaTesne
cucremsl [I1O, cnenyer caenats BBIBOI O TOM, YTO MHOTHE UMEIOT IO aH-
TJINACKOMY SI3BIKY YPOBEHb BbDKHBaHUS (Al), HE3HAUUTENBHOE KOJIHMYECTBO
ciymareneit BianeroT ypoBHeM Bl wmmm B2. Ilocne TectupoBaHus OBLIO
MpOBeIeHO yCTHOE cobecenoBanue ciymarenei 110, Ha KoTOpoM OHU TO-
nenunuch uH(GopManueil 0 TOM, YTO paHee NpU OO0YUEHUH AHTIMHCKOMY
SI3BIKY aKLEHT ObUI CMEIIEH B CTOPOHY OOYYEHHUS MX YTEHHIO M IEpPEBOIY
TEKCTOB IO CIIEUAIBHOCTH, BBITOJHEHUS 3aJaHUM Ha 3aKpeIuIeHHE JEeKCH-
YECKUX M T'PaMMAaTHUYECKHX HaBBIKOB, COBEPIIECHHO HE yIEsI0Ch BHUMAaHUE
00y4EHUIO ayJUPOBAHUIO U MHUCbMY M OUYE€Hb HEMHOI'O BPEMEHHU OTBOIMIIOCH
00Yy4EHHUIO TOBOPEHHIO, YaCTO TH 3aJaHMs CBOOWINCH JHIIb K OTBETaM Ha
BOIIPOCHI 110 COAEPIKAHUIO MPOUYUTAHHOIO TEKCTa. bbUIO yCTaHOBIIEHO, YTO
CIyLIaTeNId — BBITYCKHUKH TEXHUYECKHUX BY30B, HMEIOIINE JIOTHKO-
MaTeMaTH4eCKOe MBILUICHNE, JOCTUraloT Ooiee BBICOKMX pE3yJbTaTOB BO
BCEX BHJAaX PEUEBOH AEATENBHOCTH (32 UCKIIIOUEHHEM TOBOPEHHS) 10 CpaBHE-
HHUIO C BBITYCKHHKAMH T'yMaHUTapHbBIX (aKyJIbTETOB, UMEIOIINX HATJISAHO-
oOpa3Hoe MplnuieHue. bonee BBICOKHMX Pe3yIbTaTOB BBITYCKHUKHA TEXHUYE-
CKHMX BY30B JOOMBAIOTCSI B O0JNACTH IPaMMAaTHKH, TaK KaK OHM JIETKO yCBau-
BalOT S3BIKOBOM MaTephal, MPeCTaBIeHHBINA B cxeMax U Tabmumax [1].

Brnanes nanHo# mapOpMarmelt 00 00y4aeMbIX, MBI CMOTIIH YCIEITHO
MOCTPOUTh HMHIUBHIYaJIbHYIO 00pa30BaTEIbHYIO TPACKTOPHIO OOYUEHHUS
WHOCTPAHHOMY S3BIKY KaXKJIOMY ciaymaTento Ha Kypcax HI1O.

Tak kak (opMHpPOBaHME KOMMYHHKATHBHOM KOMIICTEHIIMH CIEIYyeT
OCYLIECTBIIATh IOATAIHO, TO HA IIEPBOM 3Tale CJIEAYyeT CHSITH JIEKCUKO-
rpaMMaTH4eCKHe TPYIHOCTH, MOTOMY 4TO oOydvarommecs Ha kypcax JI1O
HUMEH 3HAYUTENIbHBIN MepephlB B OOYUYE€HUM aHITIMHCKOMY S3BIKY, MHOTOE
3a0BUIH, TTO3TOMY MM HEOOXOAMMO BBINOJHHUTH JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO
SI3BIKOBBIX YNPa)KHEHWH, YTOOBI COBEPIICHCTBOBATH (DOHETHUYECKUE, JEKCHU-
YECKUE U IPaMMAaTHYECKHE HABBIKH, HEOOXOIUMBIE HE TOJIBKO AJISI YTEHHUS U
MOHUMAaHHA MPOPECCHOHAIBHO OPUEHTHPOBAHHbBIX TEKCTOB, HO U IS 00y-
4eHUs] PO ecCHOHaIbHOMY OOLIEHHIO, 3 UMEHHO IPUMEHEHHIO IOIy4eH-
HBIX 3HAHUH, HAaBBIKOB M YMEHHUIl B Pa3IMYHbIX CUTyaLusiX. Mbl HCIOIB30-
Balll pa3HOOOpa3HbIE METOBI M MpUEMBI 00ydeHus oOmeHuto. Hampumep,
«IIPOEKTHOE O0y4YeHHE, KOTOpOe CIocOOCTBYET Ooiiee BBICOKOMY YPOBHIO
KOTHUTHBHOI'O Pa3BUTHS, BOBJEKAas OOYYaIOIIMXCS B PELICHUE CIOXKHBIX U
WHHOBALMOHHBIX pelieHni npobieM. Takue BUIbl AEATEIBHOCTH, KaK ILIa-
HUPOBaHNE M KOMMYHHUKaLUs, CIIOCOOCTBYIOT MOUIMHHBIM HCCIIEIOBAHUSAM
1 He3aBUCHMOMY oOydeHuto [Tam sxe]. CiymaTtensM mpemrarajioch MOATo-
TOBHUThH Hay4HbIE IPOCKTHI B KOMaH/aX, HallpaBJICHHbIC HA IPUMEHEHHE 3Ha-
HUH, TONydeHHBIX Ha 3aHATHIX. Kakaplii mpoekT ObUT HameleH Ha paspa-
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OOTKy U MOJly4YeHHE UTOrOBOI'0 PE3yJIbTaTa, KOTOPBIH HY)KHO OBLIIO IpeAcTa-
BuTh. [loaTOMYy OOywaromuecs akTHBHO OOIIAMCh MEXKIY coOO0, pemann
pasIU4YHbIE 3a/1a4H, CBSI3aHHBIE C TPO()eCCHOHANBHOMN AeaTenbHOCThI0. O0Y-
YeHre B KOMaHJIe ABIseTcS O9eHb Y PeKTHBHON (HOpMOI, Tak KaKk OHO JaeT
OIIBIT, KOTOPBIM HEIOCTYIIEH Ha MHANBUAYaJIbHOM ypOBHE [7].

D¢ dekTHBHBIM sBIsIETCS «OJEKTpOHHOE oOydeHme» (e-learning), BO3-
HHUKIIEE B pe3yJbTaTe MHTErpauny HH(OPMALHOHHO-KOMMYHHKA-IIMOHHBIX
TeXHOIIOrui B oOpazoBanue. OHIAWH-KypChl MOYKHO BCTPOHUTH B YUeOHBIN TPO-
LIecC, TaK KaK OHU CIIOCOOCTBYIOT IIOCTPOCHUIO MHIMBHIyaJbHOH 00pa3oBa-
TENHHON TPAEKTOPUH O0YYAIOIMXCs, (POPMUPOBAHUIO Y HHUX CIIOCOOHOCTH K
CaMOOPTaHM3aluK U CaMO0OPa30BaHMIO — KIIFOUEBOM KOMIIETEHIMH, He0OX0au-
MOM U1l pean3aliy KOHLENIUH HellPepbIBHOIO 00pa3oBaHusl. Takke Mbl pas-
paboTany 3eKTPOHHBIN Kype JUTS TIOATOTOBKU CIYIIATENIeH K JISKIUAM Ha OCHO-
Be cucteMbl 00ydeHnss Moodle, koTopas Oyzer BKIo9aTh HE0OXOIIMbIe 3HAHUS
TI0 Pa3HBIM acleKkTaM OOydeHHs] MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY (TIPO(heCCHOHAIBHO OpH-
SHTUPOBAHHYIO JIEKCHKY, TPaMMAaTHYECKU MaTepuall, MpeIcTaBIIIoOUi onpe-
JEJIEHHYI0 TPYAHOCTh). PazymHOe coderaHue TpaguIMOHHBIX U MHHOBALMOH-
HBIX TEXHOJNIOTWI B 00pa3oBaHNH SBIsIETCS ((GEKTUBHBIM, TIPHHIMAS BO BHH-
MaHHe TOT (aKT, YTO KaKAasi OTAENbHASI METOAMKA CIHOCOOHA PeLIUTh T WIIN
WHBIE POOIIEMHBIE 00JIACTH 00Pa30BATENHHOIO TIPOIECCa, a COYETaHUE Pa3HBIX
METOIMK MOXKET TOBBICHTH A(P(PEKTHBHOCTH y4EOHOTO TpoIrecca W KadecTBO
obyuenHoctyu ciymareneit JI10. MaTerpupyst B emiaOe 00pazoBaTebHOE MPo-
CTPAaHCTBO METOABI OHJIAHH-O0Yy4YeHMs, IPOEKTHOIO W KOMAaHAHOTO OOY4YEeHUS
AHITIMIICKOMY S3BIKY, MBI JOOMBAeMCsl XOPOILMX PE3yJIbTaTOB.

Hakonen, Ha TperbeM 3Tame 0Oy4eHHUS HaM yIaeTcsi HHTErPHUPOBAThH
MPONYKTHBHbIE KOMMYHUKATHBHBIE 1 METOIMYECKUE YMEHHs 00Yy4aroluX-
csi, chopMUPOBATH HOBBIE KadecTBa M CIIOCOOHOCTH OOYYAIOIIMXCSA M pac-
LIMPUTH BO3MOKHOCTH UX MPOQECCHOHAIBHON AESTENbHOCTH.

A.H. lllykuna oTMedaer, 9TO Ha YCHEIIHOCTh 00yUeHUs MHOCTPaHHO-
MYy S3BIKY BIHSIFOT HECKOJIBKO (DaKTOPOB, @ MMEHHO: a) crenrduka ya1e0HOro
npeaMera; 0) 0coOeHHOCTH MPOQECCHOHATBHON NesITeTFHOCTH; B) KadecTBa
muaHOoCcTH obydaromerocs [14]. ['oBopst 06 ocoOeHHOCTAX 00ydIeHHS CITyIa-
tenelt kypcoB IO mo wHOCTpaHHBIM S3bIKaM, CIEAYET CKa3aTh, UYTO 371€Ch
JeUCTBYeT emle oauH (aKTop, BIMSIOMNN Ha YCHEIIHOCTh O0Y4EHHUs] MHO-
CTPaHHOMY SI3bIKY — COLIMAIBbHBIA KOHTEKCT. OH BKJIIOYaeT B ceds COBOKYII-
HOCTb OOBEKTUBHBIX XapaKTEPUCTHK COLHAIbHO-KYIbTYPHOH Cpeabl, B KO-
TOPOM MPOUCXOAUT 00yUeHE WHOCTpaHHOMY s3bIKY cirymateneit JI10. 3to
MO3BOJIMJIO CHIENATh BBIBOA O TOM, YTO CIIYIIATENN AaHHOW KaTerOpHH Mpel-
CTaBIISIIOT 0COOYI0 COLMANBHYIO TPYIIYy O0YYarOLIMXCsl, BEICTYNAIOIINX OJ-
HOBPEMEHHO CyObEeKTaMH Kak y4eOHOH, TaK M MpernonaBaTeIbCKOM AesTeNb-
HOCTH, a UX paHee CIOKUBIINECS U NPUOOPETeHHbIE KauecTBa CIIy)KaT OCHO-
BOIl MexaHW3Ma pPa3BUTHA Y4eOHOH W MPO(ECCHOHANBHON NeATeNbHOCTH
peduiekcuBHO-TBOpUecKoro tuma [Tam xe].
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[Ipu peammzamum ydebHOrOo mpomecca Ha Kypcax [I1O, Heobxommmo
00ecreunTh, IPEeXIe BCEro, MOCHIBHOCTh COAEPIKaHMsI 00pa3oBaTebHON Hpo-
rpaMMBbl, YTOOBI M3-3a M3MIIHUX TPYAHOCTEH 00ydJaroIuecst He IOTEePsUId UH-
Tepec K 00y4EHHIO; JaTh BO3MOXXHOCTD CITYIIATENSIM HEMEIUIEHHO MPUMEHHUTh
Ha MPaKTHKE MOTyYeHHbIE 3HAHUS, TaK KaK MHorue ciymarenu Kypcos AI1O B
HaIlleM By3€ SBJISIOTCS MPENoJaBaTeNIM1, BELYIIMMH CIIELHaIbHbIC IPEIMETHI,
X0poIIo ObI OBUTIO 00ECHEYNTh UM TApAJUIETFHOE BelleHre TPOo(heCCHOHATBHOM
JESTEIIBHOCTH B BY3€ C HCIIOb30BaHHEM MHOCTPAHHOIO A3bIKA.

OnTrMu3NpoBaTh yU4eOHBIA MPOLECC MOXKHO 3a CUET IPUMEHEHHS aK-
TUBHBIX METOJOB O0Y4EHUS], TAKMX KaK AUCKYCCHH, PEeUeBbl€ CUTYalUH, PO-
JIeBbIE U JIENOBBIE UTPhI, COBMECTHOE COCTABJICHUE IPOEKTOB, Keic-MeTon,
HamMcaHue NUCEM Pa3lIUYHbIX )KAaHPOB HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE U JP.

WHdopmMannoHHO-KOMMYHUKALMOHHBIE U MYJIbTUMEANNHbIE (ayauo- U
BUJIE€0-) TEXHOJIOTHH, NPUMEHEMbIE IPY OATOTOBKE CIIELMAINCTOB B CHCTE-
me 11O, crmocobeTByOT ycnenrHoMy (OPMHUPOBAHHIO HABBHIKOB YCTHOW H
NUCBMEHHOU peyu. JlaHHbIE TEXHOJOTUH, UMes NMPOAYKTUBHBIA XapakTep U
SIBTSISICH TBOPYECKMMHU I10 CBOEH CYTH, ITO3BOJISIOT 3((EKTUBHO OpraHU30BaTh
y4eOHBIH MpoIiece, YIyUYIINTh YCBOSHUS y4eOHOTO MaTepraa.

3akaouenue

AHaiu3 Bcex NPEUMYILECTB U HEOCTATKOB NPEAMETHO-SI3bIKOBON MH-
Terpanuu npu odydennun ciaymarenei JI10 mpuBomuT Kk BeIBoLY 00 3 dek-
TUBHOCTH TIporiecca oOyueHus. B pamkax oOydeHuS Ha OCHOBE MOJIENIH
CLIL obyvaromye COBEpIISHCTBYIOT NPEIMETHBIE U SI3BIKOBBIE 3HAHUSA H
YMEHHUS, KOTOpPBIE Jal0T BO3MOXKHOCTh YCIEIIHO paboTaTh B pa3iaU4HbIX 00-
JACTAX, YCIEIIHO Peann3ysl MeXKYIbTYpHOE IpodeccuoHanbHoe OOLeHue.
B coBpemennom obmecTBe mpodeccuoHambHas THOKOCTh, CIIOCOOHOCTh H
CTpEMJICHHE OBJAAEBaTh IOMOJHUTEIbHBIMU KBATM(PUKALUSIMU SIBIISIOTCS
3aJI0TOM YCIIENTHOM Kapbephl. B ycioBusax Bo3pacraromieil mpodeccruoHab-
HOW KOHKYPEHIIMM Ha PhIHKE TPYyZAa CHELHaIMCThl, 00Jafaloye MeXIpe-
METHBIMH 3HAHUSMH U YMEHUSAMH, OyIyT Oosee BOCTpEOOBAHEI.

Jlannpie MoHUTOpHHTA ycmeBaemoctu ciymareneid 110, ankerupo-
BaHHUE CIIyllaTelaeld Ha IMpPeaMeT YAOBJIETBOPEHHOCTH IPOLECCOM OOY4YEHHS
CBHETENbCTBYIOT O TOM, YTO pa3pabOTaHHOE COTPYAHUKAaMHU Kadeapbl HHO-
CTpaHHBIX s3BIKOB IOkHOTO (emepampHOr0 yHHBepcHTETa Yy4eOHO-
METOANYECKOe O0ecleueHNEe WHTEIPUPOBAHHBIX KYPCOB MOBBIIIEHHS KBa-
nuHUKaIUM C TPUMEHEHHEM BBIIIEHA3BAHHBIX TEXHOJOTUH MO3BOJIUIIO
cOopMHUPOBATh U COBEPLICHCTBOBATH MHOSI3BIYHYIO PO ECCHOHANBHO OPH-
SHTUPOBAHHYIO KOMITETEHIMIO ciymaTeneil. Muorue ciaymarenu /I1O mo
WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM YMTAIOT JICKIMH IO MPOGMIBHBIM AUCLHUIUIMHAM Ha
AHTJIMHACKOM S3bIKE, HaImpuUMep MO paAuOTEeXHUKe, MH(opMalMoHHONW 0e3-
ONIACHOCTH, IMCKPETHOW MaTeMaTHKE W MHOIMM JAPYI'MM IUCLHIIIMHAM.
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B lIOxHOM (henepanbHOM yHMBEpPCUTETE CO3JaHO HECKOJIBKO KypCOB Ha aH-
TJIMICKOM SI3BIKE JUI OaKalaBpOB U MarucTpoB.

Jumepamypa

1. Kpacnowexosa I'.A. Teopusi M npakTHKa s3bIKOBOTO 0Opa30BaHMsl CTYICHTOB TEXHUYE-
ckux By30B. Yebokcapsi : ]I «Cpenay, 2018. 122 c.

2. I'ypany C.K. SI3bIk Kak camopa3BuBaromasics cucrema. Tomck : U3n-Bo Tom. yH-Ta, 2012.
118c.

3. Tapnaesa JIII., Baesa I'.A. IlpeaMeTHO-A3bIKOBAsi MHTErpalMsi B CUCTEME JIMHIBUCTUYE-
ckoro obpasoBanus: pro et contra // SI3bik u kyabrypa. 2019. Ne 45. C. 280-298. DOI:
10.17223/19996195/45/20

4. Marsh D. CLIL / EMIL — The European Dimension: Actions, Trends and Foresight Poten-
tial. Produced: UniCOM, Continuing Education Centre, University of Jyvaskyla, Finland.
2002. URL: https://www.phkarlsruhe.de/fileadmin/user_upload/dozenten/schlem-
minger/enseignementbilingue/Marsh-CLIL-EMILE.pdf (nara o6paruenus: 25.09.2019).

5. Wolff D. On the importance of CLIL in the context of the debate on plurilingual education
in the European Union // CLIL / EMIL — The European Dimension: Actions, Trends and
Foresight Potential. Produced: UniCOM, Continuing Education Centre, University of
Jyvaskyla, Finland, 2002 (gara o6pamenus: 25.09.2019).

6. Coyle D. Strengthening integrated learning: Towards a new era for pluriliteracies and inter-
cultural learning // Latin American Journal of Content and Language Integrated Learning.
2015. Ne 8 (2). P. 84-103. DOI: 10.5294/1aclil.2015.8.2.2 (nata obpawenus: 12.10.2019).

7. Widdowson H.G. Aspects of Language Teaching. Oxford : Oxford University Press, 2002.
214 p.

8. Oboanosa 0.A., Munakosa JLIO., Cobonesa A.B. Jluckypc Kak eAMHUIA KOMMYHUKATHB-
HOT'O ¥ PEYeMbICIIUTEILHOrO poLiecca B KOMMYHHUKAIMK TIPE/ICTABUTEINeH Pa3HbIX JIMHIBO-
KyJbTYD // S13bIK M KynbTypa. 2017. Ne 37. C. 205-228. DOI: 10.17223/19996195/37/14

9. Ilonenosa A.FO. Vuterpaiysi MHOCTPAHHOrO SI3bIKA M COACPXKAHUS MPO(ECCHOHATBHO
OPHEHTUPOBAHHBIX AUCUMILUIMH B By3e // Mup nayku. 2017. T. 5, Ne 5. URL: https://mir-
nauki.com/PDF/15PDMNS517.pdf (nara obpamenus: 9.09.2019).

10. Ilonogéa H.B., Kocan M.C., Boosuna E.K. IlpenMeTHO-S3bIKOBOE HHTETPUPOBAHHOE
obyuenne (CLIL) kak METOMONOrHs aKTyaln3aliid MEKAUCHUIUIMHAPHBIX CBs3eil B Tex-
HudyeckoM By3e // BectHuk TamboBckoro yHuBepcurera. Cepusi: ['ymMaHuTapHbIe HayKH.
2018. T. 23, Ne 173. C. 29-42. DOI: 10.20310/1810-0201-2018-23-173-29-42.

11. Bum H.JIL lenu u conepkanue o0y4eHUs HHOCTPAHHBIM si3bikaM. OOIIMil NOAXOM K UX
paccmorpenuto // Meroauka o0ydeHUs] HHOCTPAHHBIM S3bIKAM: TPAJUIMN U COBPEMEH-
HocTh. O6HuHCK : Tutyn, 2010. C. 39-49.

12. Il]enunosa A.B. KoMMyHHKaTHBHO-KOTHUTHUBHBIN MOAXO] K OOy4ECHHIO (ppaHIly3cCKOMY
SI3BIKY KaK BTOPOMY HMHOCTpaHHOMY. Teopermueckue ocHOBbl. M. : IllkonbHas kHura,
2003. 488 c.

13. Bepouukuii A.A. Teopuss ¥ TEXHOJOTUsI KOHTEKCTHOro oOpa3oBaHus : y4ed. mocobue.
M. : MIIT'Y, 2017. 268 c.

14. Iyxkun A.H. CoBpeMeHHbIC HHTEHCUBHBIC METO/b U TEXHOJOIHU O0YYEHHs HHOCTpPaH-
HBIM si3bIKaM. M. : @unomaruc, 2010. 186 c.

CgeneHus 00 aBTope:

KpacnomexoBa I'annHa AjekceeBHa — JIOKTOp II€IarOrMYeCKUX Hayk, mpodeccop, 3aBe-
nyromast Kadeapoll HHOCTPAaHHbIX s13bIKOB, KOxkHbIi (enepanbublii yauBepcutet (Taranpor,
Poccust). E-mail: gakrasnoschokova@sfedu.ru

Tocmynuna 6 pedaxyuio 17 ¢espans 2020 2.



Peanusayusa unmezpupoeannozo 00NOIHUMENbHO20 00PA306aAHUA 229
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Abstract. The article presents the organization of integrated continuing professional educa-
tion, successfully implemented at the Southern Federal University, and also discloses the
importance of knowing foreign languages for specialists of any profile in the era of globaliza-
tion and rapidly developing international cooperation. The use of content-language integration
in the training of specialists within the framework of this program forms and develops inter-
disciplinary knowledge and skills among specialists, as well as linguistic, which they need to
acquire additional qualifications. The systemic, competency-based, content and synergetic
approaches to training students according to the program of retraining of specialists are pre-
sented; program structure, substantive and procedural components of the model for accelerat-
ed retraining of foreign language specialists. Multilevel programs, textbooks and teaching aids
are described, as well as the criteria and certification requirements for specialists studying in
foreign language courses. The analysis of the communicative portrait of students of this sys-
tem is given, which allowed us to build an individual educational trajectory of teaching a
foreign language to each student successfully in the courses. A training model using various
educational technologies is shown, such as: technology for training in collaboration, project
method, case method, training conference and others. Integration of the methods of online
learning, project and team teaching of a foreign language into a single educational space al-
lowed us to achieve good results and improve the quality of training for students of the cours-
es. It describes online courses that are built into the educational process and contribute to the
construction of an individual educational trajectory of students, the formation of their ability
to self-organization and self-education. The formation of communicative competence should
be carried out in stages, at the first stage, lexical and grammatical difficulties should be re-
moved by performing a sufficient number of language exercises to improve the phonetic,
lexical and grammatical skills necessary not only for reading and understanding professional-
ly oriented texts, but also for teaching professional communication, namely, the application of
acquired knowledge, skills and abilities in various situations. At the next stages of training, it
is necessary to integrate productive communicative and methodological skills of students, to
form new qualities and abilities of students that they need in the implementation of profes-
sional activities. It is concluded that content-language integration in the training of students of
vocational education is effective, contributing to the quality training of specialists who are
ready to give lectures in a foreign language and carry out professional communication.
Keywords: additional education; interdisciplinary approach; content and language integra-
tion; educational technologies; cross-cultural communication.
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OBYYEHMUE CPEJCTBAM BBIPA’KEHUSI MOJAJIBHOCTH
B HEMEIIKOM S3BbIKE
HA OCHOBE KOMMYHHUKATHUBHOI'O IOAXOJA
B BOEHHOM BY3E (HA MATEPHAJIE
CUHTAKCUYECKHX KOHCTPYKIIUI)

T.A. Kykapuesa

AHHoTanmus. B crarbe paccMaTpUBAIOTCS CHHTAKCHUECKHE CPE/ICTBA BbIpa-
KEHHS HEOOXOAMMOCTH B HEMELIKOM SI3bIKE, OTHOCSILMECS K KATErOpHH «MO-
JIaJIbHOCTbY», a MMEHHO: aKTHBHAs U NAaCCHBHAs KOHCTpyKumH «haben + zu +
Infinitivy u «sein + zu + Infinitivy, KOTOpbIE U3y4alOT B BOGHHOM By3e Oymy-
[IMe CHELHUAIUCTBl MaTepUaIbHOrO 00eCrieYeHHsi Ha OCHOBE KOMMYHHKATHB-
HOro noaxona. KoMMyHHKaTHBHBIH MOAXOJ paccMaTpPHBAaeTCs KaK OAHO W3
YCIOBMH TI'yMaHM3alMHd OOpa3oBaHMsS HAa COBPEMEHHOM 3Tale IMOArOTOBKH
cnenuanuctoB. Ha ocHOBe mccienoBaHUi yueHBIX M pekoMeHnaimii CoBera
EBpornsl 10 M3Y4E€HHMIO MHOCTPAHHBIX S3bIKOB IPEJCTABICHBI XapaKTEpHbIC
4epThl KOMMYHMKaTUBHOT'O IOJXO0/1a, KOTOPBIH MCIIONB3YeTC IPU 00Y4eHUH
HWHOCTPAHHOMY SI3bIKy B BOCHHOM By3e. OOyueHue cpeicTBaM BbIPAKEHHS
HEOOXOMMOCTH IPEIOKEHO Ha MaTepualie TaKoro BUJa MHOS3BIYHOH pede-
BOH JEATENILHOCTH, KaK roBopeHue. OTMEYEHO, YTO B OCHOBE Pa3BUTHS BCEX
BUJIOB MHOSI3BIYHOH PEUeBOH NIEATENBHOCTH HaXOIUTCS TEKCT KaK KOMMYHH-
KaTHBHAs eJuHMIA. [IpeacTaBIeHHbIC CHHTAKCHYECKUE CPE/ICTBA BIPAKEHUS
HEOOXOMMOCTH 3aHMMAIOT 3HAYMMOE MECTO B (JOPMHPOBAHMM KOMMYHHKa-
TUBHOM KOMIIETCHIMH OyAyIIHMX CICLHAIUCTOB CPEACTBAMU HHOCTPAHHOIO
s3bIKa. BBIOOpP SA3BIKOBBIX CPE/ICTB ONPENEISIeTCs KOHTEKCTOM, P KOTOPOM
dopma U conepaHHe KOMMYHHKALMH SIBJISIOTCS OTBETOM Ha KOHKPETHYIO
cutyaiuio. CUTyaTHBHAs 00YCIIOBICHHOCTh 00Y4EHHIO TOBOPEHHIO C UCIIOJNb-
30BaHHeM KOHCTpYKImi «haben + zu + Infinitiv» u «sein + zu + Infinitivy» mo-
BBIIIAET MHTEPEC K M3Y4EHHIO MHOCTPAHHOIO S3bIKa, MO3BOJSET MOANCPIKHU-
BaTh HHTEpEeC y OyAyIIUX CIEHUATUCTOB MAaTEPUaIbHOTO 00ECIICYEHHs K BbI-
OpanHoit mpodeccun. [IpemioxkeHbl pa3Hble CUTYALK B paMKax Ipodeccro-
HaJIbHOW COCTaBIISIOIICH OYIYIIMX BOECHHBIX CHELMAIMCTOB MaTEpHAILHOIO
obecnieyeHuns. OCOOCHHOCTb MPEACTABICHHBIX KOHCTPYKLMI 3aKII0YaeTcst B
TOM, YTO MX HCIOJNB3YIOT Ha NPOTSDKEHHH BCErO IEPUOJa M3YYeHHUsS HHO-
CTPAHHOTO s3bIKa B BOGHHOM MHCTHTYTE TIPU PACCMOTPEHHHU NMPO(ECCHOHAIIb-
HO OpPHUEHTHPOBaHHbIX TeM. KOMMYHMKaTHBHBIH MOAXO] Kak HamOonee 3¢-
(eKTUBHBIN 171 Pa3BUTHSI HABBIKOB FOBOPEHUS M JPYTUX BHUI0B MHOA3BIYHON
JIeATEIbHOCTH CPE/ICTBAMH BBIPAKEHHSI HEOOXOMMOCTH MTO3BOJIST POBOJUTD
JlaJbHEHIINe W3bICKaHMS B JIMHIBUCTHKE W COBEPIICHCTBOBATH METOIMKY
[PENoIaBaHusl MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B BY3€.

KiroueBble cjioBa: KOMMYHUKAaTHUBHBIH MOIXO/; CPEICTBA BhIPasKEHUS HEOO-
XOIMMOCTH; MOAAJIBHOCTb; BUJIbI PEUEBOM JEATEILHOCTH; CUTYALMs1; BOCHHbIC
CHELUAUCThI; KOMMYHUKATUBHAs KOMIIETEHIMS; UHOCTPAHHbBIN (HEMEIKHiA)
S3BIK.
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BBeaenne

CoBpeMeHHBIH 3Tall MOATOTOBKHU CIIELHAIUCTOB JII0O0Tr0 HAaIpaBIeHUs
B YUPEXIEHUSIX BBICIIEr0 00pa30oBaHus TpeOyeT UCIOJIb30BaHHs Pa3InIHbIX
MOJXOMI0B C TOYKH 3peHus uX rymaHuszauuu. Ilox rymanusanueit oOpas3osa-
HUSl TOHUMAETCS MPOLECC CO3AaHUs YCIOBUI Al camMopeanu3alyy, caMo-
ONpEIeeHNs] JINYHOCTH OOY4YaloLerocsi B INPOCTPAHCTBE COBPEMEHHON
KYJIbTYphI, CO3JJaHNE B By3€ TyMaHHTApHOH Ceprl, CIIOcOOCTBYIOMIEH pac-
KPBITHIO TBOPYECKOI'0 MOTEHLIMANA JIUYHOCTH, (POPMUPOBAHUIO HOOCHEPHO-
IO MBIIUICHHUS, LIEHHOCTHBIX OPHEHTALil W HPaBCTBEHHBIX KA4eCTB C I1O-
CIeIyIONed WX aKTyanu3anveil B mpodecCHoHaNbHON 1 00IIeCTBEHHON JIe-
steasHOCTH [1. C. 27].

OmHuUM W3 TakuX YCIOBMM TI'yMaHM3allMd OOpa3oBaHUs, Ha Hall
B3I, SIBJSIETCS MCIIONB30BaHME B 00pa30BaTEIbHOM IpPOLIECCE By3a pas-
JIMYHBIX TOIXONO0B (AEATEIbHOCTHOIO, MPOOJIEMHOr0, JTMYHOCTHO OpUEHTHU-
POBaHHOI0, KOMIIETEHTHOCTHOT'O, COLMOKYJIbTYPHOI0, KOMMYHHUKAaTHBHOI'O
u 1p.). HecoMHeHHO, YTO 3THM MOXXOABI MMEIOT ONHY KaHBY, a HMEHHO
HampaBJIEHHOCTh Ha 4yenoBeka. Cpean Bcex MOIXOAOB MbI PaccMaTpHUBaEM
KOMMYHHMKAaTUBHBIN MOAXO, ITOCKOJIBKY MHOCTPAHHBIH S3bIK B HEM BBICTY-
MaeT CPEeACTBOM OOIIEHWS, W MPH 3TOM TMPOUCXOAWUT (hopMHUpOBaHHE pa3-
JIMYHBIX KOMIETEHIMH Yy OOYyJaroLIMXcCs: S3bIKOBOH, COLMOIMHIBUCTHYE-
CKOH, TUCKYPCHBHOW, CTPAaTErMYECKOM, COLUOKYJIBTYPHOWU, COUUAIBHOU U
np. omnmanackuii yaensrid SIH BaH DK BKIIFOYAET 3TH KOMIIETEHIIUH B KOM-
MYHUKAaTHBHYIO KOMIIETEHLIHIO.

MBI XOTUM ONPEAETNTh MECTO KOMMYHHKATHBHOIO IOAX0Aa B BOCH-
HOM BY3e Ipu 00y4eHnn uHocTpanHoMy 3Ky (M51) ¢ mensio ¢popmupona-
HUSl y OyAylIMX BOEHHBIX CIIELHUAINCTOB MAaTEpHAIBLHOIO O0ecreyeHHs
KOMMYHHMKAaTHBHON KOMIIETEHIIMH Ha IPHUMEPE MOJAIBHBIX CHHTAKCHYECKUX
KoHCTpyKImit «haben + zu + Infinitivy n «sein + zu + Infinitiv», yaactso-
BaBILIMX B TAKOM BHJI€ MHOS3BIYHOI PEUEBOM NESATENbHOCTH, KaK TOBOPEHUE.
CeronHst MHOTUMH CIIEUATIMCTAMH OTMEYAETCSI CHH)KEHUE YPOBHS chopMHU-
POBAaHHOCTH KOMMYHHMKAaTHBHON KOMIIETEHIIMH y YYaIIUXCs. DTO CBSI3aHO C
00IIMM YpOBHEM KyJbTYPHl PEUM KaK Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE, YMTATEIb-
CKOH KYJIBTYpBI, @ TalkK€ C TEM, YTO PACIPOCTPAaHEHUE TECTOBOW CHUCTEMBI
MPOBEPKU YPOBHS CGHOPMHUPOBAHHOCTH KOMMYHUKATHBHOH KOMIIETEHIIUH
JMILIAEeT MeJaroroB BO3MOXKHOM OpraHM3alliu B Ipoluecce 00ydeHus HHO-
CTPaHHOMY $I3bIKY CUTyalUi, TPEOYIOUIMX OT YYEHHKOB PEYeBOil aKTHBHO-
ctu [2. C. 36].

MeTonoaorus

MsI onupanvch Ha KOMMYHUKATHBHBINA TTOJXOJI, OMUCaHHBIN Brumfit,
Jonson, Morrow, Widdowson, a Taxxxe B.B. Makcumosoii, H./[. I"anbcko-
Boi, H.W. I'e3, E.W. ITaccoBbIM M JpyrMMHU HCCIENOBATENAMU. bbuin BbIe-
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JIeHbl Haubosee CyIeCTBEHHbIE U MPUCYILe 00pa30BaTeIbHOMY MPOLIECCY B
BOCHHOM BY3€ 4epPThl KOMMYHHKAaTHBHOI'O IIOAXOAA:

— HalpaBJICHHOCTh Mpoliecca 00y4eHNs], B KaUeCTBE KOHEYHOM LIENN BbI-
nBuraercs oOydeHue oOIEHUIO B Pa3IMYHbIX BUIAX PEUEBON e TENbHOCTH;

— OpPHEHTalMsl He TOJIbKO Ha COAEPKATEeIbHYI0 CTOPOHY OOLIEHUs, HO
1 Ha (OpMY BBICKA3bIBAHUS;

— (pyHKIMOHATBHOCTE B OTOOpE M OpraHM3alUU MaTepuaia, T.€. s3bl-
KOBOH U peueBOi MaTepuan OTOMpaercs B COOTBETCTBUM C (PYHKIUSIMH, KO-
TOPBI OH BBIPA)KAaeT M TEMH KOMMYHUKATHUBHBIMH MHTEHLUSMH, KOTOPBI
CMOJKET IepenaTh FOBOPSIIMIA;

— CUTYaTHBHOCTb B OTOOpE MaTepHaa;

— HCII0JIb30BAaHNE AyTEHTUYHBIX MaTEpHAIIOB;

— HCII0JIb30BaHNE NOATMHHO KOMMYHHKATHBHBIX 3aaHui U T.A. [3].

Kpome Toro, npaBo Ha3piBaTh 00y4eHHE OyAyIINX CIEUATNCTOB Ma-
TepUaAIBHOr0 00eCTIeYeHUs] HA OCHOBE KOMMYHHMKATHBHOI'O IIOAX0/a B BOCH-
HOM BY3€ HaM IO3BOJIMJIM CIEAYIOIINE XapaKTEPUCTUKH 00Opa30BaTEIbHOIO
mporiecca cornacHo Ilpoexty Ne 12 Coera EBporbl mo KymsTypHOMY CO-
TPYAHUYECTBY B 00JIACTU COBPEMEHHBIX SI3bIKOB!

— MHOSI3bIYHOE 00pa30BaHME;

— co3aHue aTMoc(epsl KOMMYHUKAaTUBHOH cperpl;

— OpraHu3aIvs TapHOW, TPYIIIIOBOH ¥ HHIUBUAYAIbHOW paboTHI;

— peYeMBICIHUTENbHAS aKTUBHOCTh BO BCEX BHIAaX PEUEBON NESTENb-
HOCTH;

— CBsI3b OOIIEHUS ¢ APYTMMHU BHIAMH PEUEBOM AEATENbHOCTH;

— CHTyallUd KakK CHCTEMbl B3aUMOOTHOIIEHHH (KOHTaKThl ¢ O(UIH-
AJIbHBIMU JIMLAMH; CUTYallMHd TEKCTOBOH AEATENbHOCTH, CUTYallud 03HAKOM-
JICHUS C KyJIbTYPOH Hapozaa U CTpaHbl H3y4aeMoro sI3bIKa U JIp. );

— HaJW4ue MaTepHalioB AJIsI COLUATBHO-KYJIbTYPHOIO KOHTEKCTa (00-
pasibl OOIIeHHs, PUTYaNIOB, POPM BEIPAKEHUS BEXIIUBOCTH);

— (pyHKIMOHATBHOCTE S3bIKA M €€ peanu3alus (IOUCK W IOIydeHHe
nHGOpPMaIUY, BBIPAKEHHE U BBUICHEHHE OTHOLICHHS, BBIPAXKEHHE COMHeE-
HUS, YIOBOJIBCTBUS U AP.);

— HaJM4Me Pa3INYHBIX THIIOB TEKCTOB (B HAIleM Ciydae mpodeccuo-
HaJIbHO OPUEHTUPOBAHHBIX);

— cucTeMa YIpakHEeHU st paboThl ¢ 00pa3oM WHOS3BIYHON PEuH;

— Hanu4ue o0pa3lioB PeYeBOro B3aMMOICHCTBUS (Ha MPaKTHKE MpH-
MEHSIOTCS. TPU BUJAA PEUEBOI0 B3aMMOIEHCTBUS 00ydaromuxcs): COTpyAHU-
4eCTBO B BBIPa0OTKE eUHON LIeNr; KOMOMHUpOBaHNe HH(POPMAIIUH, N3BECT-
HOU pa3sHbIM Y4acTHHMKaM; Iepenadya WH(OpMAaLUU OT OAHOTO YYacCTHHKA K
npyromy [4. C. 45-46].

Oco0eHHOCTh METOIMKH KOMMYHHUKATHBHOTO OOYYEHHUS IO MPOrpam-
me CoBera EBpomnbl (0000meHs u cuctemarnsupoBansl ko [lmmsom) 3a-
KIIIOYaeTcs B ONpENeNieHUU LieJeld U YCIOBHM 00ydeHHsl, KOTOpbIe H3JI0XkKe-



234 T.A. Kyxapueea

HBI B pekoMeHAauusax. Hanpumep, B pekoMeHgauusax no o0y4eHnto ropope-
HUIO Ipeniaraercsi TMOKUH MOoaXox K OeHKe OMMOOK, MCIOIb30BAaHUE Ta-
KHX METOANYECKUX MPHUEMOB, KaK OOLIEHHE B PaMKax ONPENEleHHOI0 KOH-
TEKCTa WJIN KOHCUTYallUH, COCTABJIECHUE AMAJIOra U3 pa3po3HEHHbBIX PEILIUK,
HaIOJIHEHHE U 3aBEpLICHUE ANAIOra, HCIOIb30BaHUE POJIEBBIX UIP, a TAKKE
¢dororpaduit ¥ KapTHHOK, TEKCTOB, MOJEIMPOBAHHE CHUTyallHMid OOIIEHUS,
MPUMEHEHNE TEeXHUKH IUCKYCCHH, IOBECTBOBAHHUS, OOyUYE€HHE MOHOJIOLY B
cHCTeMe ANAJOTNIecKOl pedn U T.n.

Meromuka obyuenus U E.W. IlaccoBa, H.Jl. I'ansckoBoit, H.U. I'e3
MO3BOJIMJIA HAM PaccMaTprUBaTh 00ydeHHE FOBOPEHHIO HAa OCHOBE CHTYaIUil
C MCIIOJIb30BAaHUEM CPEICTB BBIPAKEHHUSI MOAATIBHOCTH B HEMELIKOM SI3bIKE, a
UEU 3HAYMMOCTH KOMMYHUKATHBHOM KOMITETEHIIUH Ui OyIylIMX cHenua-
muctoB — Ha ocHoBe TpymoB E.M. IlaccoBa, E.C. Ilomar, W.JI. buwm,
A.B. Xyropckoro, . A. 3umneii u ap.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

KoMMyHHKaTUBHBIN MOIXOX HMCIIONB3YETCSI HAMH B BOGHHOM BY3€ B
00pa30BaTENbHOM TIPOLIECCE C YYETOM KOMMYHUKATHBHBIX IOTpeOHOCTEH
MOArOTaBIMBAEMBIX CIIELUAINCTOB. JTO 03HAYAET, YTO Y OYAYILMX BOCHHBIX
CIELHAINCTOB MaTEPUAIILHOrO odeciiedeHus: (GopMHUpPYyeTCcss KOMMYHHKATHB-
Has komrieTeHnws cpencteamu M. @enepanbHbId TOCyIapCTBEHHBIN 00pa-
30BaTENbHBIA CTaHZAPT BBICHIEr0 NPO(ecCHOHANbHOrO 00pa30BaHUS IIO0
Hampasnennto moaroroBku 071800 «TrwuioBoe obecnedeHme» ompenernsier
JAHHYIO KOMIIETEHLIMIO KaK HaBBIK CBOOOIHOI'O BJAlICHUS PEUbl0, 3HAHUE
SI3BIKOB, BJIAJICHUE Pa3IMYHBIMU COLMAIbHBIMU POJSIMH, YMEHHE OPraHU30-
BBIBATH CBOIO PEUEBYIO EATEIBHOCTD SI3bIKOBBIMU CPEACTBAMHU U CIIOCOOAMHU
[5. C. 4]. CpenctBa U5, a uMeHHO cpencTBa BEIpayKEHHsS] HEOOXOTUMOCTH,
noMoraroT (GopMuUpOBaTh yKa3aHHYH KommnereHuuio. Korma xkoMmyHuka-
THUBHAsI KOMIIETEHLIUS CPOPMUPOBaHA, IMEET MECTO KOMMYHUKAaTHUBHASI BOJIS
BBICKA3bIBAIOILErOCs: BCTYNaTh B KOMMYHHMKAIIMIO, MPEACTABIIATHCS, CO00-
arh W 3alpamuBaTh HWH(GOPMAIHUIO, coo0maTh O (akTax W COOBITHSAX,
npeaMeTax, BO3MOXKHOCTH MM HEBO3MOXXHOCTU IEHCTBHS, BEPOSTHOCTH,
HeoOxoaumoctu U T.1. Kpome Toro, Her Hudero Gosnee 3MIUPUYECKU O4e-
BHJIHOTO, YeM TOT (DaKT, YTO Ka)Abli ciydail ymorpeOiaeHHs] KakoW-mubo
SI3BIKOBOI ()OPMBI B pE€YX OTIEIBHO B3ATOTO FOBOPSIIETO YHUKAJIEH U HUKO-
r/1a B TOYHOCTH He ToBTOpsiercs [6. C. 22].

OOydenue cpeacTBaM BBIpaKEHUS HEOOXOTUMOCTH Ha OCHOBE KOM-
MYHUKAaTHBHOT'O MOAXO0Aa — OAMH M3 BaKHEHIIUX acleKkToB o0ydeHus VS B
BOEHHOM By3e. OOIIeHNe TIPH 3TOM BBICTYIIAE€T CPENCTBOM OOyUEHUS TaH-
HBIM SI3BIKOBBIM SIBIICHHSIM, TaK KaK OCHOBHAs (DyHKIMS KaTeropuu MoJallb-
HOCTH, B KOTOPYIO BXOIST CPEICTBA BBIPAKEHUSI HEOOXOJUMOCTH, 3aKJIH04a-
ercsl B OPTaHU3alMK NPEIOKEHHUSI C €r0 CEMaHTHKO-CMBICTIOBON CTOPOHBI,



Obyuenue cpedcmeam evipaj;cenus MoOWIbLHOCHIU 235

3aJI0’KEHHON TOBOPSIIIIM JIMLIOM COO0pa3HO KOMMYHUKATUBHOM CUTYalluH PEUH
B MOMEHT IIPOM3BOJICTBA IAHHOTO KOHKpeTHOro mpemiokerus [7. C. 29].

UtoObl BBIPA3UTh pa3HblE 3HAYECHUS, B SI3bIKE MOJIB3YIOTCS Pa3IHYHbI-
MH CPEICTBaMHM, 3TO 3HAYNUT, YTO MOJAJIBHOCTh B HEMELKOM SI3BIKE MOXKET
BBIPAXKAThCsI KaK JIEKCHYECKH, TAK CHHTAKCHUECKH U TPAMMaTHYECKH.

K nexcuueckum cpencrsaM BBIPaKEHUSI MOJAILHOCTH OTHOCSTCS MO-
nanbHbIe coBa U Hapeuwns (sicherlich, vermutlich, hoffentlich n ap.) u mo-
nanbHbIe Tiaronsl (kdnnen, wollen, sollen u ap.).

K rpammaTtnueckum cpeacTBaM BbIpaXKEHUS] MOJAIBHOCTH MPUUYHCIIS-
0T HakJIoHeHHs riaronoB: mHaukatuB (Ich meine, dass Sie Recht haben),
koHbIOHKTHB (Es wire besser gewesen, wir hétten gestern mit dem Kompa-
niechef N. gesprochen), umnepatus (Wollen wir beginnen!).

K cuHTakcuueckuM cpeacTBaM BBIPAKEHHS MOAAIBHOCTU OTHOCSTCS
pa3nuYHbIe THIBI BBOOHBIX U BCTABHBIX CJIOB aKTHBHON M IAaCCHUBHOH KOH-
CTpyKIuii cooTBercTBeHHO: «haben + zu + Infinitivy m «sein + zu +
Infinitiv», KOTOpble IMEIOT MOAANFHBIC 3HAUCHHSI HEOOXOIUMOCTH, JOJKEH-
CTBOBaHMs, BO3MOXKHOCTH. PaccMOTpMM HCHONB30BaHHE CHHTAKCUYECKUX
CPEACTB BBIpAXKEHUs] HEOOXOOMMOCTH B 00pa30BaTEIbHOM IPOLIECCE BOECH-
HOI'O By3a Ha OCHOBE KOMMYHUKAaTHBHOI'O MTOJX0/1a Ha IPUMEPE TaKOro BUIa
HMHOSI3BIYHON PEUEBOM NESITENBHOCTH, KaK TOBOPEHUE.

OOyuatomecs: OMy4YaloT 3alaHUs IPUHSTH Y9acTHE B OOCYKIEHUHU
Tembl. CHTyalusi MOXET pa3bIrPhIBATHCS B ayAMTOPHM, TOE OAWH KypPCaHT
BBITOJIHACT POJIb CIELHUAINCTA, KOTOPBIA NMPOXOAUT IPAKTUKY B BOMHCKOM
YacTU U MHTEPECYeTcs MpaBIIaMH XPAaHEHHUs [TPOLYKTOB Ha CKIAaJe, B CUTY-
ammmn «Grundsidtze fiir die richtige Lagerung von Lebensmitteln» ¢ mcmons-
30BaHWEM KOHCTPYKIUH «sein + zu + Infinitify, Hanpumep:

1) — Womit ist jeder Lagerraum zu beschildern? — Jeder Lagerraum ist
zu beschildern mit Angaben dem jeweiligen Raum gelagerten Lebensmittel
und der fiir sie optimalen Lagerbedingungen (Temperatur, Luftfeuchte,
Hochstlagerdauer.

2) — Womit sind alle Rdume auszustatten? — Alle Lagerrdume sind mit
Thermometern und Hydrometern auszustatten.

3) — Wann sind die Lebensmittel zu verbrauchen? — Die Lebensmittel
sind rechtzeitig vor Ablauf der Lagerfahigkeit zu verbrauchen. Usw.

Xorenoch Obl OTMETHUTb, YTO BCE TEMbl, KOTOPbIE H3Y4arOT KypCaHThI
B BOGHHOM BYy3€ 10 auciuminae «VHOCTpaHHBIN S3bIK», SIBIAIOTCS npodec-
CHOHAJIbHO OPUEHTHUPOBAHHBIMH, HAIPUMEP «ACCOPTUMEHT BOCHHOU (op-
MBI omexably, «Kimaccudukamus roprode-cCMa30uHBIX MaTepHaioBy, «O0s-
3aHHOCTH CIELMAJIMCTOB MaTepHalbHOro obdecrmedeHus» u T.A. OHM MO3BO-
JSIIOT 00y4aTh CPEeACTBaM BBIPAXKEHUS! MOJAIBHOCTH C HCIONb30BAaHHEM aK-
THBHOI M TTAaCCHBHOM KOHCTpyKIwmii, HanpuMep Der Versorgungsoffizier hat
die Lagerwirtschaft zu organisieren und zu kontrollieren. Er hat die Verpfle-
gungsvorrite zu schaffen umu Der Versorgungsgegenstéinde sind rechtzeitig
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gemill der Versorgungsnormen zum Mann auszugeben. OGcyxaenue pe-
AJIbHBIX CUTyalluil MOTUBHPYET KypCaHTOB K AMAJIOry, TaK KakK 3/1ech He 00-
xoxutces 0e3 MeXIUCIUIMHAPHBIX cBsA3ell. Kak mokasann HaOmroneHus 3a pa-
00TOI KypCaHTOB Ha MPAKTHUECKUX 3aHATHIX U BO BPeMsl BHEAYyIUTOPHOTO
MPAaKTUKyMa 110 YTEHHIO, a TAK)KE aHAJIN3 YCIIEBAeMOCTH, KypCaHThI C MHTE-
pecoM m3ydanu WS, moHMManm ero BayKHOCTh I Oymaymied mpodeccro-
HaJIbHON JEATENbHOCTH, MPOSBISUIM MHTEPEC K Pa3IMYHBIM BHIAM pabOThI
(TTapHOi, TPYIIIOBOH, KOJUIEKTUBHOI). Ecin KypcaHTBI yXKe UMenn HEeKOTO-
pBIii Tpo)eCCHOHABHBIM ONBIT WJIM BIAAEIN 3HAHHWAMH IO CHELUATbHBIM
TUCIAIUTIHAM, TO JTEMOHCTPHpOBaIM WX nmpuMeHutensHo k WS [8. C. 17].
Tak, 5TO IPOUCXOIUT MPHU W3YyYEHHU BBILICTIEPEUUCIICHHBIX TEM, a TaKXKe
TeM «TeXHHUYecKue CpeAcTBa IMPOJOBONBCTBEHHOW W BEIIEBOW CIYXKO»,
«Kaccudukanus TpPOAYKTOB MHUTaHUSA W WX CBOWCTBa». «[ oBopsmemy
MIPEJICTOUT OMPENENUTh B MPOOIEMHON CHTYallMH ‘‘U3BECTHOE W HEHM3BECT-
HOE”, OTHECTH CUTYalLlMIO C KATErOpUSIMH CBOETrO COLMAILHOTO OIIBITA, C Ka-
TEropusiMu cBoer KynsTypb» [9. C. 82]. O0y4aromuecss MOT'YT BHICTYIIHUTH B
PONM HavYaJbHMUKA CITY>KOBI WJIN KOHCYJIBTaHTa U C(OPMYIUPOBATH HHCTPYK-
Uy yxoaa 3a (pOopMOM U MpaBHJia €e XpaHEHUs C UCIOJIb30BaHHEM Ha3BaH-
HBIX KOHCTpyKIHi, HapuMmep Bevor Kleidungstiicke wieder in den Schrank
kommen, sind alle Taschen zu leeren. Verschmutzte Leder ist vor Farbauf-
frischung lokal oder komplett zu saubern (zu reinigen). Wmm Takas
cutyarus: Erzéhlen Sie den deutschen Kollegen iiber die Lagerung von Be-
kleidungs und Ausriistungsgut in einem Truppenteil, in lhrer Kompanie.
B ciyyae 3aTpyaHeHHss MOKHO 3a7aTh BOIPOCH AJISL TOAAEPKaHUS Oecembl:
Wie ist verschiedene Bekleidungsstiicke aufzubewahren? Wie viele Mal ist
der Kleiderschrank zu liiften? Welche Kleidungsstiicke sind vor Mottenfra3
zu schiitzen?

[IpuBenem emie mpumMepsl NPUMEHEHHS KOMMYHHMKATHBHOI'O MOAXOAA
Ha OCHOBE ClIeNyIolel cuTyanun: Bel Oynymuii crieruaiicT MaTepruaibHO-
ro obecrneuyeHyss B BOMHCKON YacTH, PACCKa)XKUTE O XPAaHEHWU OBOLIEH Ha
ocHOBe maHHBIX Tabmuiel «Lagerungsbedingungen von Gemiise», HCIIONb-
3ysl MACCHUBHYIO KOHCTPYKIHIO «sein + zu + Infinitivy (Tabmuia). Mer corna-
cumcst ¢ H.J[. ['anbCcKoOBOM, YTO KapTUHKH, PUCYHKH, TaOIUIBI CIIOCOOCTBY-
10T yIOEpKaHMIO B MAMSTH JIOTMYECKOHW IOCIEN0BATENbHOCTH H3JaraeMbIX
(haKTOB ¥ YTOUHEHHUIO CUTYAI[UU OOIICHMSI.

Lagerungsbedingungen von Gemiise

Gemiiseart Lagertemperatur, °C relative Louﬂfeuchte, mt')gl.iche Dauer,

% in Tage

Kohl 0(+1) 95 90-180

Mohrriibe 0-1 98 180

Kartoffeln +2+3 87-91 bis 250

Zwiebeln —3-0(kiihl) 70-80 210

+18...22(warm) 66-70
rote Riibe 0(-1) 90-98 180
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Ckaxwure, coriacHsl Jiu Bbl, kak Oyayliue crenuanucThl, O CIEAyo-
e nadopmarueit. Eciin Her, mpeioknuTe mpaBUiIbHBIN BapuaHT.

Wollene Bekleidungsstiicke sind vor Sonne und Motten zu schiitzen.

Leder ist vor Nisse zu schiitzen.

Schuhzeug und Schirmmiitze sind nur in Holzkisten zu lagern.

Textilien sind auf den Gestellen stapelweise aufzubewaheren.

Ledersatz ist bei einer Temperatur nicht hoher als 30°C und Luft-
feuchtigkeit von 13 bis 20% im Lager aufzubewahren.

Wnu, x npumepy, ciaenymomas CUTyalus: co3faiTe (HaNWIIMTE) WH-
CTPYKLUIO TI0 XPaHEHHIO BEILEBOI0 UMYILECTBA B POTE.

OnHoll U3 IMIaBHBIX OCOOEHHOCTEH AAHHOTO MOAXOAA SIBJISICTCSI OTCYT-
CTBHE TaK Ha3bIBaeMoOro sizbika-nocpeaarka [10. C. 80]. Mbl BuauM, 9TO BHI-
CKa3bIBaHUS C MCIIOIb30BAHUEM TAKMX CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKLUUN UMEIOT
Oonee yeTKoe 3HAYEHHE, YEM HCIIONb30BAaHHE B PEYM MOAAJIBHBIX IJIaroyioB
TOIDKEeHCTBOBaHUS «sollen» m «miissen». OCHOBHO#M aKIIEHT B TOBOPEHHH Jie-
JIaeTCsl Ha BOCIIPOM3BEINCHUM CMBICJIOBOTO 3HAYEHUS C HEJTMHIBUCTHYECKON
LENbl0, HO HE YIYCKAercs M3 BHUMaHMA TO, KaKUM 00pa3oM CTpYKTypa
YIpaBIsIeTCsl B MpoLiecce, T.€. SI3bIKOBasi 1 KOMMYHHMKATHBHAS 33/1a4d BBINIOJI-
Hsatorest omHoBpeMeHHO [11. C. 40]. B o6mactu roBopeHust Oyaymine cremnna-
JIUCTBl JIOJDKHBI HAYYUTHCS BECTH Oecelbl Ha INMPO(ECCHOHANBHBIE TEMBI,
BCTYyMaTh W BECTH AWAIOT B O(UIMANBHON M HEODHUIMAIbHON OOCTaHOBKE.
Kpome nmenoBeix Oecen M meperoBOpoB B BOCHHON IEATENBHOCTH IIHPOKO
pacnpocTpaHeHsl 0coOble (hOpMBI BEIEHHS AENOBBIX Pa3rOBOPOB — COBELIA-
HUSI, KOTOpPBIE MPEACTABISIFOT COO0M CITOCOO OTKPHITOTO KOJUIEKTHBHOTO 00-
CY)KIEHUSI NPOQECCHOHANBHBIX BONPOCOB, a 3TO Pa3BUBAET KPUTHYECKOE
MBILIIEHHE, CIIOCOOHOCTh MPUHUMATh KOMIIETEHTHOE PEIICHHE, apryMEHTH-
pOBaTh ¥ TEHEPUPOBATD UJICH.

Konctpyknms ¢ «sein + zu + Infinitivy, kak OBUIO OTMEYEHO BEIIIIE,
SIBJISIETCS MHOI'O3HAYHOM, HO MbI BBIOpajyM 3HaueHHEe HEOOXOAWMOCTH, TaK
Kak OHa HauOoiee YacTo BCTpe4yaercsi B TEKCTax NpodecCHOHATbHOM
HanpasieHHocTH. OOyuaromuecs HODKHBI MMOHMMATh HMOZOOHBIE TEKCTHI.
3aech Mbl HE YMEHBIIAEM POJIb APYTHX BUJOB MHOS3BIYHOW pPEUEBOM Jes-
TENBHOCTH Ui (OPMUPOBAHHSI KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIUU OyIyLIMX
CIIEHAINCTOB MaTepruajibHOro obecredeHus, a HaoOOpoT, UMEEM B BHIY
B3aMMOCBsI3aHHOEe oOydeHue uM. Cam mporiecc OOIeHUS MOXKET OCYIIEeCTB-
JSIThCS B TEKCTOBOM JEATENBHOCTH, T.€. ACHCTBUSX MOPOXKIEHHS M MHTEP-
IpeTanuy TEKCTOB. SIBISAACH OAHOW M3 KOMMYHUKATHBHBIX €IUHMIL, TEKCT
BBICTYIIA€T HEOTHEMJIEMBIM KOMIIOHEHTOM COJEpXaHHS OOydeHHsI HHO-
SI3BIYHOMY OOILIEHHUIO, 00bEOUHSET €0 PELEeNTUBHYIO U IPOSYKTUBHYIO CTO-
poHblL. [loaTOMY TEKCT CIIyKHT OCHOBOH B3aMMOCBSI3aHHOI'O Pa3BUTHS yMe-
HUI BO BCEX BHIAX PEUYEBOH NEITEIBHOCTU. DTO M MEYaTHbBIE TEKCTHI (IS
COBEpLICHCTBOBAHUSI YMEHUI UYTCHUS M NMUCbMA), U 3BYKOBBIC (WM ayIu-
THUBHBIE) TEKCTHI, B KOTOPBIX PEaTU3yIOTCS yCTHBIE (JOPMBI OOIIEeHUS (ayIu-
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poBanwme u roBopenue) [8]. OOpaTuM BHUMaHUE, YTO UCIIONB30BaHNE TEKCTa
WM MUKPOTEKCTa B KadecTBE CTUMYJa JUIsI TOBOPEHHUS HE SBISACTCS IS
KypCaHTOB MpOCTO# 3amavell. Beap mMOMHUMO HEMOCPENCTBEHHOIO 3PUTEINb-
HOTO BOCTIPHUSATHS MHOS3BIYHOTO TEKCTa W YCTAHOBJIEHHS 3BYKOOYKBEHHBIX
COOTBETCTBHI, OHH JIOJKHBI OTPENETHTh U CPOPMYIHPOBATH €F0 OCHOBHYIO
TEeMy, 3aTPOHYTYIO B HEM, BBISIBHTH O0IIIee C YK€ U3BECTHBIM MAaTEPHAIIOM H
3aTeM CO3/1aTh Ha ATOH OCHOBE COOCTBEHHOE BBICKA3BIBAHWE, MILTIOCTPUPY-
forryto gaHayio temy [2. C. 37]. Hampumep, TEKCTBI O MpaBUiIax MePeBO30K
OIMacHBIX (JIETKOBOCILIAMEHSIOIINXCS) TPY30B, 00 00S3aHHOCTAX CIEIHAIH-
CTOB MaTepHaNBHOTO OOECTeueHHs W T.I. C WCIONh30BAHWEM HAa3BaHHBIX
CHHTAaKCHYCCKUX KOHCTPYKIMH. [IpmBemeM mpuMepbl HEOONBIIHX TEKCTOB,
BO BTOPOM TEKCTE€ 3a/IaHHE€ YCIOXKHUM, a MMEHHO 3]1eCh HEOOXOIUMO YITO-
TpeOUTh MOATBHYIO KOHCTPYKIHIO «haben + zu + Infinitiv», 9T0061 MOXKHO
OBLJIO omucaTh O0S3aHHOCTH HaYaJIbHUKA CKJIaia:

1) Gefahrgiiter sind deutlich und dauerhaft mit den Kennzeichnungs-
nummern zu beschriften. Die Kennzeichnungsnummer sind die Buchstaben
«UN» voranzustellen. In der unteren Ecke ist die Nummer der Gefahrgut-
klasse anzugegeben.Umweltgefahrende Gefahrgiiter miissen zusitzlich mit
dem Kennzeichen fiir umweltgefahrende Stoffe versehen werden. Die Ge-
fahrzettel sind sichtbar auf den Versandstiicken anzubringen. Fiir das An-
bringen der Gefahrzettel ist der Absender verantwortlich. Gefahrzettel (rote
Raute mit Flammensymbol), UN-Nummer und Gefahrensymbol nach Ge-
fahrstoffverordnung (orangenes Quadrat mit Andreaskreuz) sind auf der
Aufenverpackung anzubringen. Usw.

2) Die Arbeit im Lagerbereich ist vielfiltig. Hier geben wir Thnen ei-
nen Uberblick zu den wichtigsten Titigkeitsbereichen: 1. Waren annehmen
(ausladen, Kontrolle anhand der Begleitpapiere, auspacken, Zustand der Wa-
ren priifen (Vollstindigleit der Lieferung. Transportschidden). 2. Fachgerecht
lagern (die Waren an der richtigen Ort einsortieren, die Lagerbedingungen
beriicksichtigen, den Lagerbestand priifen: Mindesthaltbarkeit, Nachbestel-
lungen, Inventuren durchfiihren). 3. Lieferungen zusammen stellen. (die Wa-
ren aus dem Lager entsprechend einer Bestellung heraussuchen, Lieferpapie-
re am PC erstellen, die waren verpacken, Versandkosten ermitteln). Bei der
Arbeit im Lager sind zahlreiche Sicherheitsvorschriften einzulahten. Da mit
verschiedenen technischen Gerdten gearbeitet wird, ist der Arbeitsschutz
wichtig.

B nornke KOMMYHHKaTHBHOTO IMOAXOAAa B paMKaxX OOYYECHHS TOBOpE-
HHUIO MOXXHO TIPEIUTOKHTH CHUTYATHBHBIC 3aJaHHS: CPAaBHHUTH OOS3aHHOCTH
HavaJhbHUKA CITYKObI M HaYaJIbHUKA CKJIaa, TPUBECTH TIPUMEpP ITPABUIHHOTO
yXo/a 3a BOEHHOH (hopMOW WIIM OMKCaTh, YTO JOJDKEH JIeNlaTh BOSHHOCIY-
YKAIIUH, 9TOOBI BEITIISAETh aKKYPaTHO.

Taxum obpazom, mbl cormacumest ¢ H.J[. I'anbckoBoit u H.W. I'e3, uto
YCIIENTHOCTh 00yYEHHUsSI TOBOPEHHIO 3aBUCHUT OT HAIWYHS Y OOYJarOIIUXCS
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MOTHBOB Y4€HHsI, BHUMaHHs, HHTepeca, OT yMEHHs I0JIb30BaThCS CTPATEru-
SIMH YCTHOT'O OOIIIEHWsI, ONTUPAThCA Ha TPEKHUN PEUYEBOU OIBIT, OT YCIOBHMA
o0ydeHusl (HAMMYUS TEXHWYECKHX CPEICTB OOYUEHUs, CHTyaTHBHOH 00y-
CJIOBJIGHHOCTH U NMPOOJIEMHOCTH YNPa)KHEHUH, MapHO-TPYIIIOBOM OpraHu3a-
1mu 3aHaThid 1 ap.) [12. C. 201].

3akJaouyenue

Hcnonp3oBaHne KOMMYHUKAaTUBHOTO MOAXOJAa B BOGHHOM BY3€ I103-
BOJISIET OCYLIECTBIIATh YIOPSJOYEHHOE M CHCTEMAaTU3UPOBAaHHOE O0ydeHHe
WS xak cpencTBy OOIIEHUS B YCIOBUSAX MOAEIHUPYEMON PEUEBOM JEATENb-
HOCTH. DTO 3HAYHUT, 9TO OOy4YEHHE JOIDKHO OBITh OPTaHW30BAaHO C Y4ETOM
HauOounber 3((HEKTUBHOCTH M MaTepual JODKEH IMONaBaThCs NI pelle-
HUS SI3BIKOBBIX 3a7ja4 CUCTEMHO, IIOPLUOHHO.

Hamu Obum oTOOpaH S3BIKOBOHM (CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIUU
«haben + zu + Infinitiv» u «sein + zu + Infinitiv») u peueBoii MaTepuan (cu-
TyaTUBHO OOYCIIOBJICHHBIE O0pa3lbl AWATOTHYECKMX M MOHOJOTMYECKHX
BBICKa3bIBaHHUI) C yIETOM UX KOMMYHHUKAaTUBHOM 11€1€C000pa3HOCTH.

TakuM 00pazom, TIpH MOMOIIM CPEACTB S3bIKa MPOUCXOIUT OOMEH
nH(popMaLuel, ycTaHaBIUBAIOTCS KOHTAKT U B3aMMOIIOHMMAaHHE, OKa3blBa-
ercsl Bo3leicTBUE Ha coOeceNHUKAa B COOTBETCTBHM C KOMMYHUKAaTHBHBIM
HaMepEeHUEM IOBOPSILETO.

Kpome Toro, Takoe 00ydeHne cpeacTBaM BeIPaKEHUsT HEOOXOAUMOCTH
MOBBIIIAET MOTHBALHMIO KypCAaHTOB, CIIOCOOCTBYET (hOPMHUPOBAHUIO UX KOM-
MYHUKAaTHBHOM KomIeTeHuuu cpencreamu V51, a peub caMux 00y4arommxcst
CTaHOBUTCS YETKOH, HO B TO K€ BPEMsI €CTECTBEHHOM.
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Abstract. The article discusses one of the means of expressing necessity in German, belong-
ing to the category of “modality”, namely the syntactic means of expressing the need for
German: the active and passive constructions “haben + zu + Infinitiv’ and “sein + zu + Infini-
tiv”, which future material support specialists are studying in a military college on the basis of
a communicative approach. The communicative approach is considered as one of the condi-
tions for the humanization of education at the present stage of training. Based on the research
of scientists and the recommendations of the Council of Europe on the study of foreign lan-
guages, the characteristic features of the communicative approach used in teaching a foreign
language at a military university are presented. Teaching the means of expression of necessity
is proposed on the basis of such kind of foreign language speech activity as speaking. It is
noted that the text as a communicative unit is at the heart of the development of all types of
foreign language speech activity. The presented syntactic means of expressing need occupy a
significant place in the formation of communicative competence of trained specialists by
means of a foreign language. The choice of language means is determined by the context in
which the form and content of communication is the answer to a specific situation. The situa-
tional conditionality of learning to speak using the haben + zu + Infinitiv and sein + zu + In-
finitiv constructions raises interest in learning a foreign language and allows maintaining the
interest of future material support specialists in the chosen profession. Different situations
have been proposed within the framework of the professional component of future military
material support specialists. The peculiarity of the presented structures gives a place for their
use throughout the entire period of learning a foreign language at a military institute. The
communicative approach as the most effective for the development of speaking skills and
other types of foreign language activities by means of expressing necessity makes room for
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further research in the areas of linguistics and improvement of the teaching methods of for-
eign languages at the university.

Keywords: communicative approach; means of expressing necessity; modality; types of
speech activity; situation; military specialists; communicative competence; foreign (German)
language.
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COBPEMEHHBIE METO/IbI U ITIPUEMbBI OBYUEHMU 1
HNHOCTPAHHOMY SA3bIKY CTYAEHTOB
HES3BIKOBBIX BY30B

¥.0. Makcynos

AHHoTauma. Hacrosiias craths HOCBsLIEHA NPoOJieMe U3yYeHHs COBPEMEH-
HBIX METOJOB M MPUEMOB OOYYCHHS MHOCTPAHHOMY (@HIJIMHCKOMY) SI3BIKY
CTYIEHTOB Hes3blkoBOro By3a. Ocoboe BHHUMaHME yaensiercs crenuduxe
MPUMEHEeHUs] METOOB B ydeOHOM mpoiecce. PaccmarpuBaercst 3¢ dexTus-
HOCTb METOJIOB O0y4eHHUs HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, IIOCKOJIBKY OH CIIOCOOCTBY-
eT (OPMHUPOBAHUIO KM PA3BUTHIO PA3IMYHBIX CIHOCOOHOCTEH, yMEHHit, 00-
ey4eOHbIX U MPO(ECCHOHAIBHBIX KOMIIETCHIMH, 3HAYUMBIX 711 COBPEMEH-
Horo crienuanucra. [IpoBoauTCs aHaIM3 COBPEMEHHbIX IPOTHBOPEUHH B Ipe-
[OJIaBaHWM MHOCTPAHHOTO s3bIKa B By3e. B 3noxy riobanusaiuu 1 Hay4HO-
TEXHHYECKOro Iporpecca BO3pacTaeT HEOOXOIMMOCTb BJIAJACHUS MHOCTPAH-
HBIM S3BIKOM OYIYLIMMHU CHELUAIUCTaMM, B TOM YHCJIE CTYAEHTaMH Hes3bl-
KOBBIX creluanbHocTeit. OIHUM U3 CrIOCOOOB MOBBIICHHST AP PEKTUBHOCTH
00y4eHHsI MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY CUMTAETCSl BHEIPEHUE B Y4eOHBIH Imporecc
METO/IOB JIMYHOCTHO OPHUEHTUPOBAHHOTO 00y4eHHMs. YCrexu B 00y4eHHH aH-
IJIMHACKOMY 13bIKY BO MHOT'OM 3aBHCST OT OMbITA IPEIOaBarelis, ero Macrep-
CTBA, MPAKTHYECKUX HABBIKOB U TITYOWHBI 3HAHUSI MMEHHO COBPEMEHHOIO aH-
IJIMHCKOTrO si3bika. KpoMme TOro, BIUSIOT U MHOTHE Apyrue (hakTopbl, HalpH-
Mep COLMAIbHO-KYJIBTYPHBIC U SKOHOMUYECKHe. [IpuMeHsis nepeaoBbie MeTo-
MK U MHCTPYMEHTBI B O0Yy4€HHH, MOXKHO 3HaYMTEIbHO MOBBICUTH MOTHBA-
LUIO YYAIUXCS U PE3yJIbTaTUBHOCTh JOCTHYb TOM TIIyOMHBI 3HAHUH M HaBbI-
KOB, KOTOpbIE paHee ObLIM BO3MOXHBI TOJIBKO IPHU JUTUTEIBHOM HaXOXKACHUH
CTyIeHTa B cpejie HocHTeleit si3bika. Heo0XoarmMo onupaThest Ha MMEHOLIUHCS
JIMYHBII ONBIT CTYAEHTOB, YYUTHIBas CrielU(UKY BHIOPAaHHOTO HAIPABICHHUS,
OCYILLECTBIIATD BaXKHbIE BUJIbI SI3bIKOBOW JESATEIBHOCTH HA YPOKAaX MHOCTpaH-
HOTO si3bIKa (FOBOPEHHE, YTEHHE M MHCHbMO), IIOCTEIIEHHO PAaCIIUpss 3HAHUS
JIEKCHKH 10 IPO(EeCCHOHAIBHOM TeMaTHKe.

KiroueBble cjioBa: COBpEMEHHbIE METOJbI; NPUEMbl OOY4EHHS; CTYICHTOB
HESA3BIKOBBIX BY30B; aHIJIMHCKHH S3bIK; OCOOCHHOCTH IPENOAABAHMS; aKTHB-
HbIE METO/IbIL.

BBeaenne

B Hacrosimee Bpems crienuduka n3ydeHus] aHTJHHCKOTO SI3bIKa CTY-
JCHTaMHU TEXHUYECKUX HATpaBIICHUI CBA3aHAa C TEM, YTO OOJBIIMHCTBO U3
HUX UMEIOT HU3KWN YpOBEHb 3HAHWH 1O WHOCTpaHHOMY s3bIky [1. C. 27].
B cBsi3u ¢ 3THM mpernonaBatenio, ¢ OAHOW CTOPOHBI, HEOOXOIMMO obecre-
YUTh KOMMYHHKATHBHYIO KOMIIETEHIIHIO KaK BEIYIIYIO S3BIKOBYIO IIENb
o0ydeHHs1, a ¢ Pyroil — MPOBOAUTH 3aHATHS HA S3BIKOBOM MarepHalie, J10-
CTYITHOM JJAHHOH ayJUTOPHHU.
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B snoxy rnobanuzannu v HaydHO-TEXHHYECKOI'O Iporpecca Bo3pac-
Taer HeoOXOOUMOCTh BJIAJCHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM OyIYLIMMH CIIELHa-
JUCTaMH, B TOM YHCJIE CTyAEHTaMH HEA3bIKOBBIX CrenuanbHocTed. OnHUM
13 crioco0O0B MOBBIMIEHUS 3(PPEeKTUBHOCTH 00yUEHUSI MHOCTPAHHOMY S3BIKY
CUMTAETCS BHEAPEHHE B YUE€OHBIHM MPOLEcC METOAOB JIMYHOCTHO OPUEHTHPO-
BaHHOro OOy4eHHs, HampuMep HCIOIb30BaHME BO BpEeMs 3aHATUS U IPH
MOATOTOBKE K HEMY COOCTBEHHBIX Y4eOHO-METOIMYECKHX MAaTepHaoB,
¢dhopM 1 MeTonoB 00y4deHws, MPUOIIKEHHBIX K €CTECTBEHHBIM BO3MOXKHO-
CTSIM CTY/IEHTa, ero y4eOHOro cTuis — crocoba cbopa, obpaboTKu, HHTEp-
MpeTanuy, OpraHu3anuy 1 ananuza nHpopmanuu [2. C. 154].

[TosToMy HEOOXOAUMO ONMUPATHCS Ha MMEIOIIHICS TNIHBIN OIBIT CTY-
JICHTOB, YYUTHIBAs creurn(uKy BBIOPAaHHOTO HANpaBiCHHUS, OCYILECTBISTH
Ba)KHbIC BHJBI SI3bIKOBOM IESATENbHOCTH HA YPOKAaX HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA
(roBOpeHHE, YTEHHE M MHCHMO), IOCTENIEHHO PACIIMpPsIsl 3HAHUS JIEKCUKHU T10
npogeccronanpHOM Tematuke [3. C. 29].

MeTonoaorus

VYenexu B 00y4eHHMHM AaHIIIMICKOMY $SI3bIKY BO MHOI'OM 3aBHCSAT OT
OIIBITA IIPENOAABATENS], €r0 MaCTEPCTBA, MPAKTUYECKUX HABBIKOB U ITyOHUHBI
3HaHHUSI IYMEHHO COBPEMEHHOT0 aHIIMHCKOro s3pika. Kpome toro, Ha 3¢ dexk-
TUBHOCTbH BIIMSIFOT COL[HAJIBHO-KYJIBTYPHBIE U SKOHOMUYECKHE (DaKTOPBHI.

B mpouecce npenonaBaHus BakHasi poib OTBOTUTCS NPUMEHEHHUIO
TEeXHUYECKHX HOBIIECTB. IIporecchl rmodanuzamuu TpedyoT OT Ipenoaasa-
TeJsl CAMOCOBEPLIEHCTBOBAHUS, OOHOBIIEHNS COOCTBEHHBIX 3HAHUH, NCIONb-
30BaHMs MHHOBALMOHHBIX METOAUK M CPEeACTB. B 1emsix coorsercraus, noxu-
Jep)KaHUsl M TIOBBIICHHUS COLMATbHO-)KOHOMHUYECKOTO CTaTyca CTpPaHBl,
MpenojaBaTeny aHIJMHCKOrO S3bIKa JOJDKHBI MATH B HOTY CO BPEMEHEM,
OBbITh KPEaTUBHBIMHM M HAaXOIYMBBIMHM, YIIIyOJI€HHO 3HATh CBOW NMpeaMeT, Ha
BBICOKOM YPOBHE BJIaIeTh HHHOBAILIMOHHBIMH METOJUKAMH ITPENOAABAHNU.

VY4uuThIBas BBIIEH3IOKEHHOE, IPENOAaBaTeIsiM HEOOXOAUMO BHINOJI-
HSATH YEThIpE INIaBHbIC PYHKIMH:

1. UMmeTh mocTyn K OHJIaliH-pecypcaM M B IIOJIHOH Mepe 00ecHeyuTh
€ro CTYIEHTaM B IEJSIX MOBBIIEHNS 3 (HEKTUBHOCTH 00yUESHHS.

2. CBoOomHO omepupoBaTh Hamboliee aKTyalbHOH MOAOOpPKON WH-
(hOpPMAaLIMOHHBIX PECYpPCOB, OTBEYAIOIIMM TPEOOBAaHUSAM HAIPABICHUS, BbI-
OpaHHOTO TPYMIION CTYACHTOB A n3ydeHus. CrocoOCTBOBATH TaKUM 00pa-
30M COBEPILEHCTBOBAHMIO HABBIKOB OOYUYEHMS SI3bIKY C HCIIOJIb30BAHHEM
KOMITBIOTEpA.

3. OOyyaTh HaBBIKaM, 0€3 KOTOPBLIX HEBO3MOXKHO IIPOAYKTHBHO pPado-
TaTh B 3M0XY KOMIBIOTEPU3ALNH, BKIIOYasi YTEHUE U HAIIMCAHUE TEKCTOBBIX,
CXEMAaTUYECKUX, ITpauUecKuX WIH MHBIX HHPOCTPYKTYp Ha MEPCOHATBHOM
kommbioTepe (I1IK). CrocobcTBOBaTH OOIIEHUIO W MyOIUKAUAM B opMmaTe
OHJIAH-PECYPCOB.
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4. IToTHOIIEHHO pa3BUBaTh KOMIIBIOTEPHYIO T'PaMOTHOCTH, YTOOBI
o0yJarommii Kypc MPEeACTaBIsI COOOW eanHOoe IIeNloe, a He TPOCTO Habop
OTIENBHBIX COCTABJISIOIINX.

OOydenne WHOCTPAHHOMY S3BIKY ITOCPEICTBOM HH(POPMAIIOHHO-
KOMMYHHUKAUOHHEIX TexHoiaoruk (MKT) um MyapTHMEIUHHBIX CpPEICTB
(MMUC) otkprIBaeT ropasao oonblile nepcruektus. Bee nemo B Tom, yro UKT
B HAIlM THU SBJISIOTCS OCHOBOHM JKH3HEMEATEIbHOCTH oOmecTBa. IlosTomy
XOpOIlIMe 3HAHUSA M OTJIMYHOE BlajgeHre HaBbikamMH B cepe MKT — sto
BecbMa 3((EKTUBHBIE WHCTPYMEHTHI, IMOBHITIAIONIHE KAaUYeCTBO IPENomaBa-
TEIBCKON JCATEHHOCTH M €€ PEe3yJIbTaTHBHOCTH COOTBETCTBEHHO. JlaHHas
METOJMKA ITO3BOJISET HE TOJIHKO pa3BUBATh OOINCHHWE Ha OoJiee BBICOKOM
YPOBHE, HO M 3HAYNTENBHO VIIYUIINUThH S3BIKOBYIO TPAMOTHOCTB. Takum 00-
pasoM, npuMeHenne VKT maer oOy4yarommmcs BO3MOXKHOCTh CTaTh KOMIIE-
TEHTHBIMH TI0JIb30BATEIISIMHU aHTJIMHACKOTO sI3BIKA C IMUPOKUM TIPOMHIIEM.

CoriacHo pe3yiabTaTaM HcciaenoBaHui, ucrmonb3osanne KT u MMC
B M3YYEHUH aHTIHMICKOTO CYIIECTBEHHO IOMOTaEeT:

— YCOBEPIIIEHCTBOBATh HABBIKU MHChMa M UTCHUS;

— pa3BHUBATh HABBIKK T'OBOPCHUS U CITYIIAHU;

— obecrieunTh MPOAYKTHBHOE B3aMMOJIEHCTBHE KaK C TIpEenojaBaTe-
JIeM, TaK ¥ MEXKITy CTYACHTaAMH BHYTPH TPYIIIILI;

— PACKPBITH TBOPUYECKUI ITOTCHITHAT,

— MOBBICUTH A((HEKTUBHOCTH CaMOCTOSITEIHLHOTO M3Y4eHHSI U o0pat-
HOM CBSI3H.

HNHdopMannoHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH, OYIydYH III0I0-
TBOPHOM MHTEPAaKTUBHON Cpelo AJiA TpYyMNIbl, OTKPHIBAIOT LEIABIA psia A0-
TTOJTHUTEIBHBIX BO3MOKHOCTEH

— IOCTYN K M3y4YEHHIO PACIIMPEHHOTO JWalia3oHa HCTOYHUKOB, YCBO-
eHUI0 Oosiee pa3HOOOpa3HOi MH(POPMAIUH;

— OCBOGHHE BapHWaTUBHOCTH (DOPMHUPOBAHHS M TPEACTABIICHHUS IOIY-
YEeHHOH MH(pOpMAIUH,

— yBennUueHHe oxBaTa 00y4aeMol ayTuTOpHH;

— pacIIMpeHue Tuara3ona 3a1ad;

— TMpemocTaBlIeHue BO3MOXKHOCTH BhIOOpa menell u crmocoboB obyde-
HUS;

— BBIJIENIEHHE TIIABHBIX XapaKTePUCTHK U 0cOOEHHOCTEN WH(MOpMAITHH,
MpengaraeMon K U3y4eHuIo;

— 3HAYMTENBHOE YyIy4IIeHHE BOCTIPHUATHS SI3bIKAa, €ro MOHWMaHUE U
TPaMOTHOCTD B IIEJIOM.

Buenpenne m aktuBHOe mIpuMmeHeHne HMHCTpyMeHTOB WMKT 3Haum-
TEIHHO O0JIErJaroT YCBOCHHE AHTIIMHCKOrO s3bIKa, TEM CaMbIM ITOBBITIIAs
KadecTBO oOydeHwus. [IprMeHeHMEe TEXHOJOTMYECKHX HOBIIECTB B COBpE-
MEHHOM MHPE SBJIIETCS YK€ HEOThEMIIEMOH YacThiO KM3HH. KOoMIIBIOTEpHI 1
pasIUYHOE MPOrpaMMHOE OOeCTIedeHre B OCHOBHOM DPa3padaThIBAIOTCS aH-
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TJIOS3BIYHBIME cTpaHamu. COOTBETCTBEHHO, Oa3HpyeTcs Bce Ha aHTIIMHCKOM
sI3pIKe. BeceMupHas ceTh HaATIIAIHO MOoKa3ajia Mporece 00beTHHEHHS TEXHO-
JIOTHil: TeneBuIeHUs, TenedoHa, My3bIKH, a TaK)K€ HHHOBAIIMOHHBIX TTOTpeE-
OMTENBCKUX TEXHONOrUH, Hanpumep MyabTuMenuiiabiX [TK 1 Net TV,

I[IK m wH(GOpMaNMOHHBIE TEXHOJIOTHH 3HAYMTEIHHO YIPOCTHIN H
pazHo0Opa3uian crmocoObl 00ydeHHUs S3BIKY, TP ATOM CHENalld caM Ipo-
mecc Kyma Oojiee MHTEPECHBIM W 3aHUMaTeNbHBIM. KpoMe Toro, momce-
MECTHAsl KOMITBIOTEPH3AINA U CTPEMHUTEIbLHOE PAa3BUTHE TEXHOJOTHH Cy-
MIECTBEHHO O0Jerdmian Tpya npemonaBatens. COBpeMEHHOMY ITOKOJICHHIO
yCTapeBIINEe METOIUKH IIPOCTO HE MOIXOAAT, a MpuMeHeHne meroaoB KT
JTaeT YHUKAJbHYI0O BO3MOXHOCTh KaK TPEMoJaBaTelsIM, TaKk U CTyACHTaM
BBIUTH 32 paMKH CTaHAAPTHBIX MPHUEMOB, CHOCOOCTBYeT 3(p(EeKTHBHOMY
camoo0Oyuenurio [4. C. 57].

MynbTHMEeTUHBIE TEXHOIOTHH — COBOKYITHOCTh Pa3HBIX BHIOB IPEI-
cTaBieHUs HHGOpMaIu B 1udpoBoi cpene. HBIMU cloBaMH, TEKCTOBAs,
rpaduyeckas, ayauo- U BUAeOMH(pOpPMAaIis cOOpaHbl B €IUHBINA MYJIbTHCEH-
COPHBIM MHTCPAKTUBHBIM (haiij, KOTOPBI MpeaHa3HAdYeH I Ipe3eHTallun
aymuropun. Takol cmocod mpHU3BaH caenaTh aKIEHT Ha CITyXOBOM BOCIIPHS-
THH, BH3yaJIbHO TPUBJICKATEIIFHOM OTOOpPa)KEHUH TEKCTOBBIX OJIOKOB, BO3-
MOXKHO, C JOTOJHUTEIHHOW aHMMAITHEeH, a Takke Ha BHICOPSAIE M CMBICIIO-
BoI Harpy3ke. J[JIs 3Toro mcroiab3yioT pasindabie ycrporcra: ITK, mp3-
mIeepsl, MOOMIbHEIE TeaedOHBI, IIaHmeTsl. OTAeIbHBIC COCTABIISIONIUE
MyJbTHMEIHNA JOCTATOYHO MPOCTO IIpeodpa3oBath B LUGPOBYIO (popmy, BU-
JIOU3MEHSTH IIeTbie OJIOKH, KOPPEKTHPOBATh OT/EIbHBIE AIIEMEHTHI, a 3aTeM
BKJIFOYATh B UTOTOBYIO MTPE3EHTAITHIO.

OcHoBHAafl YacTh

Crenmanucramu  pazpabotaHbl (GpopMBI W MeTOAsl OOydYEHHS HHO-
CTPaHHOMY S3BIKY CTYAEHTOB C KOHKPETHBIMU CTHJINCTUYECKHMH XapaKTe-
puctukamu. CTyneHTaM-BH3yajdaM HEOOXOIWMO BHAETh (Ha 3KpaHe MOHH-
TOpa, JT0CKe, B y4eOHUKE, B BHJE Pa3JaTOYHOr0 MaTepHaja) TO, YTO OHH
ydaT, B BUJE TEKCTa, M300pakeHHus (PUCYHKA, CXEMBI, TUarpamMmbl U T.1.).
COOTBETCTBEHHO, Y HUX BO3HHMKAIOT TPYJHOCTH C MHCTPYKIUSMH U OOBSIC-
HEeHUSIMH, JaHHBIMU JIMIIb B YCTHOH dopme. [ToaToMy cTyneHTaM-Bu3yanam
CIIeIyeT MOCOBETOBATh 3alUCHIBATh Ty MH(OPMAINIO, KOTOPYIO HY)XKHO 3a-
TIOMHHTb, TaK KaK HEKOTOPHIE U3 HUX BOOOIIE HE MOTYT 3aIlIOMHUTH MaTepH-
aJI, MOKa ero He 3aIuIIyT.

Bo Bpemsi paGoTBI MO Pa3BUTHIO HABBIKOB ay[UPOBAaHHS C TaKHMHU
CTyJICHTAMH HEOOXOAMMO OOEeCIeunTh BH3YaJbHBIE IOJCKAa3KH, HAIpUMep,
cyoTuTpbl. [1oCKONBKY y CTYIEHTOB-BH3YaJlOB MOTYT BO3HHUKATH IPOOIEMBI
C MIPOM3HOIIEHHEM 3BYKOB HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, HHTOHHPOBAHUEM, HYKHO
00€eCIeYnTh MPOBEACHHIE OTACIBHON PadOTHI IO PA3BUTHIO POU3HOIICHHS.
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Takum cTyzeHTaM MOXXHO IOPEKOMEHIOBATh BBIIHUCHIBATH KIIHOUEBBIE
CJIOBA, PUCOBATh CXEMBI, KOTOpPhIC IPUBEAYT B MOPSIOK HEOOXOAUMYIO WH-
(opMaLnio, U3roTaBINBaTh U MPUMEHATH (IIEM-KaApTOUYKH IJISi YCBOCHMS
JIEKCHKH, acCOLMATHBHbBIE KapPTOYKH, aKKypaTHO BECTH 3aIMCH, HCIOJIb30-
BaTh CUMBOJIbI, BBIACIATE ONpPENEIEHHBIM 00pa3oM TO, YTO UM HEOOXOANMO
BBIYYUTb.

CrienMananucThl COBETYIOT CaaUThCsl CTYACHTaM-BU3yajaM 3a IEPBbIE
HapThl, YTOOBI UM OBLIO JIErYe COCPENOTOUUTHCA Ha TOM, YTO FOBOPHUT Ipe-
Mo/1aBaTelb, BUAETh €ro MUMUKY | kecTHI [5. C. 69].

Takum cTygeHTaM HyKHO pa3pemmTh ucronb3oBarne [IK n cmapTdonsr,
YTOOBI OHU MOTJIM CTPYKTYPHUPOBATh MH(POPMAITHIO (CO3AaTh CXeMY, TAOIHITy 1
T.11.), JaBaTh 3aj[aHrie TOTOBHUTH Mpe3eHTarmu B Microsoft Powerpoint.

B npouecce o0y4deHnss MOXXHO HNPHUMEHSTh HHTEPAKTUBHYIO HOCKY,
MpH HEOOXOMUMOCTH pa3paboTath rpaduKd, CXEMbI, AUarpaMMBbl, KOTOPBIE
JEMOHCTPUPYIOT JIEKCUYECKHH W I'paMMAaTHYECKHH MaTepHuall, NpegycMOT-
PEHHBIN TpOrpaMMoil Y4eOHOW MUCHMILTHHBL, TpH OOBSICHEHWH HOBOTO Ma-
TepuaJia KUCIONb30BaTh CJIOBA, KOTOPBIE BBI3BIBAIOT 3pPHUTENBHBIE accoLMa-
LIUH, a TAKKE APYTHe BU3yaJIbHbIC MOICKa3KU (HallpuMep, pa3BecUTh Ha CTe-
HaxX ayJUTOPHH JOIOTHUTEIbHBIC MAaTEPHAIIBI).

Cy1ecTBeHHO MOXKET ITOMOYb NPUMEHEHHE BUACO()UIbMOB, HHCTPYK-
Ui B mucbMeHHOM BuJe. CTyaeHTaM-BU3yajlaM HPaBUTCS MCKaTh MH(opma-
LU0 B MHTEPHETE, COOMpATh Ma3libl, pasraiblBaTh KPOCCBOPIBI, PabOTaTh C
KHUTaMH, WJUTIOCTPALIMSIMY, BBIIOIHSITH TMCbMEHHbBIC YIIPAKHEHHS, B YACTHO-
CTH IIUCaTh COYMHEHUs, KpaTKO OTBeYaTh Ha BOmpockl. lIpexae uem mpucty-
naTh K CaMOCTOSITEJIbHOMY BBIIOJIHEHUIO YIPa)KHEHHUs, OHU HHTEPECYIOTCS
TeM, KaK €ro BBIIOJHAIOT APYrHe CTyAeHThL. Takum oOydarommMmcs ciaemyer
JaBaTh BPEMsI OCMBICIHUTH IOIYYEHHYI0 MH(OpPMALMIO B CIIOKOHHON 0oOcTa-
HOBKE, OHU ITFO0SIT pab0TaTh CAMOCTOSTENHHO, HAITPUMED, YUTAs yIEOHHK.

B To e Bpems CTyIeHTHI-BU3yallbl HE JIIOOAT MOBTOPSTH CIOBAa 32
IpenoJaBaTeneM, HCIOMHATh CIOXKHbBIE YCTHbIE MHCTPYKLHMH M CIYIIATh
JUTUTENbHBIE ayANO03aliCH, KOTOPble HE CONPOBOXKIAIOTCS BHICO. Y 3TOTO
TUIA CTYIEHTOB HEeT Mpo0JieM C MPaBONKMCAHUEM, UM MPOLIE HAYYUTHCS YH-
TaTh, IUCATh, OHH JIETKO YCBAaWBaIOT I'PAMMATHKY, HO C TOBOPEHHEM Y HHX
OOBIYHO TTPOOIIEMBI.

CryneHnTam-ayauainaM HEOOXOOUMO CIIBILATH TO, YTO HYKHO YCBOWTb.
OHM [OIKHBI YUTATh BCIYX, YTOOBI YCIBIMIATh WH(GOPMAIUIO, KOTOPYIO
HY)KHO 3armoMHHUTH. VIM Heo0XxoauMo o0bscHATh ycTHO. MH(popManuu, nan-
HOH B ydeOHHKE, TaKuM cTyaeHTaM Mano. Hampumep, ayananam HyXHO
KOMMEHTHPOBATh BCIYX 3aaHUs, KOTOPbIE OHM MOJMYYHJIM B BUJAE pa3gaTod-
HOI'0 MaTepuaia, u3-3a TOro, YTo HHGOpMaIys B MNCbMEHHOM BUJE HE UMe-
T AJ1s1 HUX OOJIBIIOrO 3HAYEHMs, TIOKA OHHM HE YCIIBIIIAT ee.

ITo 3T0i1 ke mpuunHe UX HeOOXOOUMO ca)kaThb 3a T€ MaPThl, II€ OHU
OyayT nyuuie ciplliaTte npenogaBatens. VM pekomennyercs paboraTh B
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TUXOM, CIIOKOHHOM MecTe. CTyIneHTaM-ayauaiaM CleqyeT pa3peluTh 3a-
MMACHIBaTh HA WMEIOIIHECs] Y HUX YCTPOWCTBa (HAampumep, TUKTO(OHBI)
00BsICHEHUS IpenoaaBaTesis 11 AajJbHeHIero npocaymusaaus. Bo Bpems
[0JJa4y HOBOTO MaTepHasia CTOMT UCIONb30BaTh CJIOBA, KOTOPbIE Y JaHHO-
ro THIIA CTYACHTOB OyIyT BBI3bIBaTh 3BYKOBBIE acCOLMALUU M pUPMY, C
LENBI0 yIy4IIeHUs! YPOBHS 3allOMUHAHU HeoOxoauMmoi nHpopmanuu. Bo
BpeMsI TECTUPOBAHMsI BOIIPOCHI CTyAECHTaM-ayAuanaM TaKXKe MOXHO 3a4H-
ThIBaTh BCIYX. CTYEHTOB CTOMT OOBEIUHUTH B TAPBI, YTOOBI OHH OOBSIC-
HSUIM APYT APYTYy HOBYIO MH(POPMALMIO C LIENbI0 €€ JIy4YIIero yCBOCHHS.
Takolf THI CTyAEHTOB NPUHMMAET aKTHMBHOE Y4acTHUE B JAUCKYCCHSX H -
Oarax, JIOOHUT JIEKLUH, C YAOBOJLCTBUEM CIIYIIAET ayIHO3alHCH, B 4acT-
HOCTH ayIMOKHHIH, IIOBTOPSIET BCIYX 3a MpernojaBaTeseM. ¥ MECTHBIM BO
BpeMsl 3aHATUS OyIeT MCIOJb30BaHHE MPOrPaMMHOI0 0o0ecreyeHus, KOTo-
poe BOCIPOM3BOAMT TEKCT, HANMCAHUE NUKTAHTOB, paccKa3blBaHWE MHTeE-
pecHbIX ucropuil. Cunrtaercs, 4TO NPOCIYIIMBAHUE PAANO, MY3bIKH, IPO-
CMOTp BH€O(HUIBLMOB U TeNenepenay NpUHECYT TAKUM CTyIEeHTaM OoJibLie
MOJIB3bI, YEM CTYIEHTaM C APYTUMH CTUISIMH OOy4eHUSI.

CryneHThI-ayananbl HE CTECHSIOTCS TOBOPUTH B ayIUTOPUH, C YOO-
BOJICTBHEM BBINOJHSIOT 33aHusl B YCTHOH (popMe, HE MOTYT AOJITO MOJ-
4aTh, aKTMBHO 3aJ1aBal0T W OTBEYAlOT Ha BOIPOCHI MPENOAaBaTeNsi, 4acTo
MOBTOPSIFOT W HepedpasupyroT ycibllIaHHOE. Takue CTyOeHThl XOpOILIO
YCBaWBaOT WHOCTPAHHBIA S3BIK, JIETKO pa3BHBAaIOT HABBIKK TI'OBOPEHUS,
OBICTPO 3alIOMUHAIOT HOBYIO JIEKCHKY, AK€ MOTYT M3ydaTh S3bIK, IPOCTO
cllymiasi, Kak Ha HeM ToBopsT npyrue. OIHaKo TaKUM CTyIEHTaM HeoOXO0Iu-
MO VAEIATHh OOJNBbIIE BPEMEHH YTEHWIO, TaK KaK OHHM BOOOIIE HE JI00AT UH-
TaTh U BBITIOIHATH MMCbMEHHBIE 3aganust [6. C. 82].

CTyneHTBI-KHHECTETUKN Y4aTcsl B Iporecce PU3NUecKon AesTeNbHO-
CTH, TO €CTh UM HY)KHO YTO-TO JI€laTh, YTOOBI YTO-TO BBIYYUTh, TAK KaK OHH
3allOMUHAIOT TO, YTO JENajH, a HEe TO, YTO BHIEIN WM CIBIIIATH. TakuMm
CTyZ€HTaM HPaBUTCSl MEHSTh CBOE MECTOINOJIOKEHHE, OILIYIATh MPEIMETHI,
IpUKacasicb K HUM, PHCOBAaTh TO, YTO H3y4yaroT. UeM aKTHUBHEE CTYyIEHT-
KHHECTETHK BO BpeMsl 00y4yeHHs, TeM OOoJIbllie MaTepraia OH YCBOUT.

Takue CTyAE€HTBI 4aCTO TUIEPAKTUBHBI, MOI'YT IIEPECKAKUBAThH C MECTa
Ha MECTO, MallIMHAIBHO YEPTUTh WIN PUCOBATH 4TO-TO. ECIM OHM HaYMHAIOT
OTBJIEKATHCSI, MO’KHO MPEIUIOKUTh UM Pa3aaTh UM coOpaTh paboThl Apyrux
CTYZAEHTOB TPYIIIbI, HAKCATh YTO-TO Ha JOCKE WJIH, NPH HEOOXOIUMOCTH,
MEPECcTaBUTh MAPThl U CTYyJbs. UTOOBI CTYAECHTHI-KUHECTETUKN HE OTBJIEKA-
JIUCH, TIPETIOIABATENIO CTOUT Yallle MeHATh BUBI AesrenpHocTH [7. C. 78].

B coBpeMeHHBIX yueOHBIX 3aBEJEHUAX MOTPEOHOCTH TAKUX CTYIEHTOB
YUUTBIBAIOTCS HEJOCTATOYHO, OONblIe BHUMAHUS YIENSAETCs CTyIeHTaM-
aymnanam u Busyanam [8. C. 63]. Hampumep, cTymeHTaM-KHHECTETHKAM
HEOOXOIMMO NPUHMMATh aKTHBHOE ydacTHe B OOy4eHHHM M 4acTo JenaTh
nepepriBbl. VX HY)XHO HEPHOAMYECKU MEPErpyniupoBbIBaTh, AaBaTh 3a4a-
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HUS, KOTOpble HEOOXOUMO MPE3EHTOBATh CTOsI, HAIPUMEpP MPOU3HECTU PEUb
nepen ayaMTOpHEeH C HCIOJIb30BaHHEM OMNOPHBIX cxeM. Kpome toro, um
MOXHO MPEUIOKUTE MONPoOoBaTh cedsl B POJM MpernonaBaTess Ha onperne-
JICHHBIA NPOMEXYTOK BpeMeHH. CTyaeHTaM-KWHECTEeTHKaM HY)KHO dalle
JaBaTh 3aJlaHMs, KOTOpbIe TPeOYyIOT (hM3MUECKOW aKTUBHOCTH (IBHKEHUN).
Onmu cmoryt mydire cOKyCHpOBATHCS, €Cld OyIOyT CHIETh 3a IEePBBIMHU
napramu, OyZyT 3aIlluCBIBaTh, 3apHCOBBIBATh, MPU BBIOJHEHUH YIPaXkKHE-
HUI — UCIIONIb30BaTh KOMIIBIOTEDP, CAMOCTOSTEIbHO W3IOTABJIMBATH (uiell-
KapTOUKHU AJISl 3aKPEIICHNS JIEKCUKU.

CTyneHTHI-KUHECTETUKHU JIIO0SIT Y4acTBOBAaTh B POJIEBBIX MIpax, IHWC-
KyCCusiX, POEKTax, B cIydae NPUMEHEHHUs] KOTOPBIX Iporecc o0y4ueHus Oy-
JIeT aKTUBHBIM U JaCT UM BO3MOXKHOCTH YJIYHYLINTh HAaBBIKM KPUTHUYECKOTO
MbIlUIeHNs. OHHU C YAOBOJIBCTBUEM PadOTAIOT B IPYIIAX, AAXeE 3a Mpenena-
MU ayIUTOPUH, ITOCEIIAIOT MY3€H U BBICTABKH.

Bo Bpewms 3aHSATHH CO CTYIEHTaMH-KHHECTETUKAMH JIETKO BKIIIOYUTH
KOMITOHEHTBI, KOTOPbIE MOAXOIAT CTYACHTaM C IPYTUMH CTHIUCTUYECKUMHU
XapaKTepUCTUKaMH, a CTyJCHTOB-BU3YyaJiOB M ayAHajlOB HABEPHSKA 3anHTE-
PECYIOT MHTEpPaKTHBHBIC 3aHATUS U BUABI ACITEIBHOCTH, B KOTOPBIX OHH
OyZayT mpUHUMATh aKTUBHOE yyacTre. TemM He MeHee KMHECTETHKH OBICTPO
YCTAlOT Ha JIEKIMSIX, BO BPEMs BBIIOIHEHHUS OOJNBLIMX NMHUCBMEHHBIX 3ala-
HUH, TECTOB, AOJT0 YUTAIOT, HE JIIOOAT IJIMHHbIE TECTHI, 3CCE.

U Bce xe crnenyer 3aMETUTh, YTO CTHIIM O0Y4EHUS! HECTaOMIIbHbI, HH-
JUBUIYYMBI MOTYT IPOSIBIISITh KauecTBA HECKOJIBKUX CTHIICH oOydeHHs ol
HOBPEMEHHO, IIPY 3TOM OHM NPENIOYUTAIOT OOUH U3 HUX. CTUaM 00ydeHus
MOT'YT MEHATBCS B IIpoLiecce yueObl, MOT'YT 3aBUCETh OT JUCLUIUTUHBI, KOTO-
past u3yuaercsi.

[Ipenonasarens TOMKEH YETKO 3HATh U CBOM CTHIMCTHUYECKHE Xapak-
TEPUCTUKHU, YTOObI HE JOMYCTUTh BO3MOKHOCTH UTHOPUPOBAHUS MOTPEOHO-
CTel cTyIeHToB ¢ npyrum ctiuieM ooydernwus [3. C. 112]. Ecnu npenoxasa-
Tenb OyAET COCPEeAOTOYMBATHL CBOE BHMMAHHE TOJBKO Ha TE€X BHIAX Aes-
TEIbHOCTH, KOTOPBIE OAXOIAT OHUM CTYIEHTaM, Y OCTaIbHBIX PE3yIbTaThl
OynyT ropa3mo xyxe. Vcrnonb3oBaHue MyJbTUMEAMUHBIX CPEACTB MOXKET
MOMOYb IMPEACTaBUTh MH(OPMALMI0 MHOTMMH CIOCOOaMHU: B BHUIE TEKCTa,
BHJIEO, aynno, n3o0pakeHuii, anumanuii. [loaToMy ucmonb3oBaHNEe TEXHU-
YECKUX CPEACTB B y4eOHOM MpoOLEcce — OTJIMYHBIA CIOcO0 YUUTHIBATH OCO-
OEHHOCTH Pa3HBIX CTHJIEH yueOHOH MesITeTbHOCTH.

Kpome toro, HeoOxoauMo naBaTh CTyJEHTaM BO3MOKHOCTh HWHOIZA
BBIXOJUThH U3 CBOEH 30HBI KOM(opTa, pa3sBUBATh U APYTHE YMEHUS U HaBbI-
ku. Hanpumep, cTyzneHTaM-BU3yanaM HYXKHO IEPHOIMYIECKU AaBaTh 3aJaHUs
Ha ayaupoBaHue 0e3 MCIOIb30BaHUs BU3YaJIbHBIX onop. Cleayer IOMHHUTS,
YTO HEBO3MOYKHO BCE BBIYUHTh, & OCOOEHHO SI3bIK, B CIIy4ae HCIONb30BAHUS
($hopM 1 METOZOB, KOTOPBIE PEKOMEHAYIOTCS TOJIBKO OAHOMY y4eOHOMY CTH-
JIIO CTYJCHTOB, HAIIPUMEDP BU3YaJlIbHOMY.
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HccaenoBanue

Bocmpusatiue nndopmarum cpeacTBaMu MyJbTHMEANA W €e JadbHek-
Iee YCBOSGHHE Y CTYINEHTOB MPOMCXOIAT HAMHOTO JIETYe M IOJTHOIICHHEE.
Kpome Toro, ¢ ux momoIipi0 CTYIEHTH OJHOBPEMEHHO M YCIENTHO pa3BH-
BaIOT YETHIPE OCHOBHBIX, HEPA3pBIBHO CBA3AHHBIX W B3aWMOIOMOHSIOIIHX
HaBBIKA: CIyIIaHWE, Pa3roBOp, YTEHHE, MTUChMO. UTeHHe U CITyIIaHNEe OTHO-
CATCS K YMEHHSM TIOJTHOIEHHO BOCIIPUHUMATh HH(POPMAINIO, a TOBOPEHHE U
MMHCHMO SIBJISFOTCS CIEICTBEHHO-TTPOAYKTUBHBIMI HaBBIKaMH. B COBOKYITHO-
CTH OHH ONPEIEAIOT CII0CO0 KOMMYHUKAIWU (YCTHBIA MM MTHUCHBMEHHEIN) U
HaIlpaBJIcHHE — IONYYCHHE JU0O0 CO3MaHHe COOoOmeHHs. Takas IpakTHKa
BechMa II0JIE3Ha HE TONBKO M3YJarolliM aHTIUICKHUH S3bIK, HO M €r0 HOCH-
tersM [1. C. 96].

B npouecce o0yueHHs aHTTMHCKOMY OyaeT 3¢h(PEKTUBHBIM IIPHUMEHE-
HHE JTIOOBIX M3 BBIMICTICPEUNCICHHBIX METOJOB MIIM MX KOMOHMHHPOBAHHE.
BaxHo mpaBUIIBHO BBIOMpaTh HamOolee 1enecooOpa3Hble, HCXOAS U3 KOH-
TeKCTa W3y4aeMod wHpopManud. [IpH 3TOM HET eTMHCTBEHHO JIYYIIEro
croco0a, TMOCKONIBKY YPOBEHB yJamuxcs pasHeiid. [loaToMy mpemomaBareiio
HEO0OXOIMMO HMCIIONB30BATh T€, KOTOPBIC B OONbIIEH CTEIICHH TTOIXOIAT JIIs
OTIPEACIIEHHOMN TPYIIBI CTYIEHTOB U Ka)KIOr0 KOHKPETHOTO CiIydas, a TakKe
COOTBETCTBYIOT I1eNi. JINIITb B 3TOM clydae METOAUKH OYyAyT CUNTATHCS MH-
HOBaIlMOHHBIMH.

Meronuka case-study (OT aHIJI. case — cly4yal; Ha SI3bIKE IIPOrpaMMHU-
pOBaHHUS — ONEPATOP BapHWaHTa) — 3TO AHAIN3 KOHKPETHOW cHTyamuu. To
€CTh OOyUYEHHE aHTJIMHCKOMY SI3BIKY ITPOHMCXOIUT ITyTEM aHalli3a OIpese-
JIEHHBIX CHTYaTHBHBIX 3a1ad. OCHOBHAS II€Ib METOJIUKH — Pa3BUTh V CTY-
JIEHTOB aHAJMTHYCCKHE CITOCOOHOCTH M YMEHHS pa30MpaThCcs B CYTH IIPO-
OreM, Hay9IUTh HAXOIUTH CITOCOOBI UX pa3pelleHus] ¥ BEIOMPATh ONTHMAlb-
Hoe cpemu HuX [7. C. 145].

BeigensioT ciaemyromye THIIBI KEHCOB:

1) mpakTH4ecKkue — MPeACTaBISAIOT cO00i CHTyalliy, BOSHUKAIOIINE B
peanbHOU KU3HU;

2) oOy4aromye — CO3Jal0TCsI MCKYCCTBEHHBIM 00pPa3oM M SIBIISIIOTCS
YCIIOBHBIM OTPa)KEHUEM PEATbHBIX KU3HEHHBIX 00CTOSTENBCTB;

3) uccnmenoBaTeIbCKUEe — CO3MAIOTCS B IENSAX HCCIASHOBAHUSA 00CTOS-
TEIBCTB C TTIOMOIIBIO MOJCTHPOBAHUS CUTYAIIHH.

AHanm3upys KOHKPETHBIC CUTYaIldH, yJalldecs MpuoOpeTaroT U OTTa-
YUBAIOT YMEHUS paboTaTh B KOMaH/IE, MPABIIILHO PACTIPENEIIATh PO KaX 10~
r0 yJacTHUKA, MPOIYKTHBHO B3aMMOACHCTBOBATh M HAXOMUTH ONTHMATbHBIH
BBIXOJl M3 MPEIOKEHHON chTyanuu. Mcrmonb3oBaHne KOHKPETH3MPOBAHHBIX
CUTYyallil moApazyMeBaeT CIEeAYIOLINE 3Tabl B3aUMOACHCTBUSA:

1. IlogroroBka. Korga rpymmne cTyqeHTOB pa3bACHSIOT CYTh MPEACTO-
sei paboThI.
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2. O3HakomyeHne. ['pymnma ydJammuxcs KpaTKO W3laraercs mH(opMa-
IIUSI ¢ ICXOMHBIMY JTaHHBIMHU (OPHEHTHPOBOYHO B TeueHne 20 MuH).

3. AnanuTHKa. Ydanpecs OUCKYTUPYIOT MEXKIY COOOM, ydaTcs 3aja-
BaTh MPaBWIBHBIE BOIPOCH], OTPaKAIOIINE MPoOIeMy, U MOTydaTh CoaepxkKa-
TEIbHBIC OTBETHI.

4. Utoroseiii. Ha ocHOBe nHbOpMAIH, MOJYYEHHOH B XOA€ IUCKYC-
CHH, CTYACHTHI JENalOT BBIBOJIBI W OMPENENSIOT Ty Croco0 perreHus
MPOOIIEMBL.

Jna >ddexTnBHOr0o 00y4yeHHs O4YeHb Ba)KHO BOBJIEYL BCEX UJIEHOB
TPYIIIEI B Iporiecc o0cykaenus. [IpemomaBaTenb Mpy 3TOM SBIIIETCS HE SB-
JIIETCS HEMOCPEACTBEHHBIM YIACTHUKOM OOCYXKIIEHHUS, €ro 3a1a9u — IMMOABH-
raTh yJaIlmuxcs K IMOTHOIIEHHOMY, IMTPOTYKTUBHOMY B3aHMOJIEHCTBHIO, 3aja-
BaTh M KOPPEKTHPOBATH IPH HEOOXOIUMOCTH HaIpaBIICHHUE IHCKYCCHH.
Crnemyst 5TOi METOIWKE, CTYAEHTHI CTAHOBATCS «HUTPOKAMH OIJHON KOMaH-
ey [6. C. 112].

[Ipuyem coBepIieHHO HEBa)XKHO, UMEIOT JIM CTYACHTHI CITeIIHAIbHbIC
3HaHUA 0 Tpobieme 3apaHee. Kak yke ObIIO HATJISIHO MTOKAa3aHO HA IpaK-
THKe, U3y4eHNe aHTJIMICKOTO S3bIKa MHTEPAKTHBHBIM CIIOCOOOM MaeT psiA
MPENMYIIECTB:

— BOBJICKAaeT B AMCKYCCHIO KaXXIOTO 4YieHa TPYMIBI, KOTOpPBIE Tepe-
CTarOT YyBCTBOBATh CE0sI MPOCTO HAOMFONATENSIMHU CO CTOPOHBI,

— B pa3bl MPEBOCXOIUT AMITAKTHICCKHE METOMIbBI B IUIAHE JETKOCTH
TTOJTHOLIEHHOCTH BOCIIPHUSATHS WH(OpMAaIni;

— CYyIIECTBEHHO MOBBIMIAET 3(PPEKTUBHOCTh YCBOEGHUS HH(POPMAIIUN
o0ydJarormiero Kypca.

BbesycnoBHo, koMaHAHAs paboTa BechMa MoJe3Ha B Tporiecce oOyde-
HUS, OJHAKO TTPO MHANBUIYATbHOE H3YICHHE TOXKE 3a0bIBATh HEH3SI.

BnepBrie MmeTonuka Kekc-craau Oblia ucnbitana 1870 r. B 'apBapae.
C Tex mop OHa CYIIECTBEHHO yiayummiack. Celiuac CylIeCTBYIOT JIB€ KJlac-
cudeckue mKombl — ["apBap/ckas (ameprkaHckas) 1 MaHdecTepckas (eBpo-
rietickast). [lepBas menmaeT akIeHT Ha Pa3BUTHH HABBIKOB TIOVMCKA €IMHCTBEH-
HO TIPABIJIBHOTO BBIXOJa W3 CIIOXKHBIIICHCS CHTYaIldH, a BTOpas — MPEIy-
CMaTPHUBaET, YTO BapHAHTOB MOXKET OBITh HECKOJIBKO, KaXXIBId NMEET CBOH
IUTIOCHI 1 MUHYCHL. CTOWUT OTMETHTH, YTO CETOMHS METOAMKa Keic-cTamn
CUHMTACTCS OHOW M3 CaMbIX pPe3yJbTAaTUBHBIX BO MHOTHX TIPECTHXHBIX
Y9eOHBIX 3aBEICHUSX AMEPHKH, a TAKXKE EBPOIEHCKIUX W a3UaTCKUX CTPaH.

Meroauka kefic-ctagu (GOpMUPYET U yAydIIaeT MENbIi PsSa BaKHBIX
YMEHUU:

1) aHAINTHYECKNE — HABBIKA aHalln3a MPEIOCTaBICHHBIX TAaHHBIX, HX
KJTaccuuKaIuy, pacrpeneieHrs] Ha MEepBOCTEIICHHOW BaXKHOCTH W MEHeEe
CYIIECTBEHHBIE, a TAK)KE HABBIKH JIOTHYECKOTO MBIIIIICHHS;

2) IpakTHIeCKHe — BBIPA0ATHIBAIOT Y CTYICHTOB YMEHUS TIPHUMEHSATH Ha
MIPaKTHUKE pa3HbIe CIOCOOBI PEIIeHHs TOCTABIICHHOM 3a/1aur, TOCTIDKEHHS TIEITH;
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3) TBOPYECKHE — PACKPHIBAIOT ITOTEHIIAAJT HECTAHAAPTHOI'O MBIIIIJICHUS;

4) KOMMYHUKallMOHHbIE — HaBBIKWA BEIECHUS Ne0aTOB M 3aIIUTHI COO-
CTBEHHOH MO3WLUH, a TAKKE I'PAMOTHOTO HMCIOJIb30BAaHUS NAHHBIX AJISL CO-
CTaBJICHUS KPAaTKOro 0030pa;

5) conMaabHbIe — HAaBBIKM B3aUMOACHCTBHS B X0O/1€ KOMaHAHOU pabo-
ThI: YMEHHE BECTH AMAJIOr, MPHUCIYIINBATHCA K ONIIOHEHTY U OTBEYATh ap-
T'YMEHTHPOBAHHO.

Keiic B 00s13aTeIbHOM MOPSIAKE TOTDKEH COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHUSIM:

— MMeTb 4eTKO c(hOPMYIHPOBAHHYIO 33a4y;

— CJIO)KHOCTh CHUTYyallUM M 3aJayd JOJDKHA COOTBETCTBOBATH YPOBHIO
IPYIIIBL

— collepKaTh HECKOJIBKO aKIIEHTOB BHUMAHHUS;

— CUTyalysl JOJDKHA OBITh aKTyaJIbHOH, COOTBETCTBOBATH PEAIbHOMY
MOJIOKEHUIO B COBPEMEHHOM MHPE;

— MOJIBUT'aTh K aHANN3Y CUTYallMH B IIEJIOM U KOHKPETHBIX JAHHBIX B
9aCTHOCTH;

— OBITh TPOBOKAITMOHHBIM, YTOOBI CITOCOOCTBOBATH JebOaTamM BHYTPH
IPYIIIBI CTYAEHTOB;

— Mpearonaratb BapUaTHBHOCTh CIIOCOOOB PELIEHUS M BO3MOXKHBIX
HCXOJIOB.

3akJaouenue

YT00BI YCTPaHUTh HEKOTOPBIE MPENsATCTBUS 3(h(PEKTHBHOMY OOYYEHUIO
AHTJIMIACKOMY SI3BIKY, B)KHO B TIPOIIECCE OCBOCHUS MPEICTABIIATH €r0 KaK OC-
HOBHOH JIJ1s1 B3aMMO/IEHCTBHS BO Beex cepax »KU3HHM U BO BceM Mupe. Eciu B
X07Ic OOYYEHHS YIIOp JeNaeTCs Ha TPaIUIlMOHHBIC TIEPEBOIBI M CTAHAAPTHBIC
3aaHns, PadOTy JIMIIE ¢ TPAMMATHIECKUMHI OCOOSHHOCTSIMU N3Y9aeMOro S3bI-
Ka W TIPOM3HOIIIEHHEM, TO CTEIeHb YCBOeHWsI MH(popMaIlim, a Takke TiTyOnHa
3HAHWH 1 HaBBIKOB Y)Ke HE COOTBETCTBYIOT COBPEMEHHBIM TPEOOBAHHISIM.

PazHOMYy YpOBHIO TOITOTOBKM Y4YaIIMXCS TOIXOIST pPa3iIrMvHbIC
METOJINKH.

OmHako OmpeneTeHo HECKOBKO OCHOBHBIX MOMEHTOB, aKTYaIbHBIX TS
TIPUMEHEHNS C MENBI0 TOCTHKEHUS MAaKCUMAITbHOW TIOATOTOBKH YUAIITHXCS:

1. [logBuraTh y4Jammxcs K aKTHBHOMY B3aUMOJECUCTBHIO MEXKIY CO-
0011 ¢ 1LIeNTBbI0 00CYKIEHUS NPEACTABIEHHON NH(OPMAIMH U IOOLIPATH 3TO.

2. 3apaHee TOTOBUTEL BOIPOCHI, KOTOPBIE OYIYT MOIEPKUBATh eda-
ThI, IPY HEOOXOAMMOCTH 33]]aBaTh, MEHSTH MM KOPPEKTHPOBATH HAIpaBIIe-
HHE TUCKYCCHH.

3. B3sTh 3a IpaBHIIO 00IIATHCS ¢ TPYIIION TOJBKO HAa aHTIIHHCKOM.

Brenpsis MHHOBAIIMK W BBIMICYTTOMSHYTYIO KOHIICIITHIO, MperoIaBa-
TeIh CMOXET BBIUTH 3a paMKH TPATUITMOHHOIO METOoa 00ydeHus, Oaroaa-
psS 4eMy 3HAYUTEIBHO TOBBICHT 3(P(PEKTUBHOCTh CBOCH MEATEIHLHOCTH, a
YCIIEXH TPYIIIBI OyIYT CIYKATH HEOMPOBEPKUMBIM TOMY JI0Ka3aTEIbCTBOM.
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OpgHako 4TOOBI MATH B HOT'Y CO BPEMEHEM, YIOBICTBOPSS BCE HOBBIC,
pacTyime MmoTpeOHOCTH O0IlecTBa M TpeOOBaHMsS K HaBbIKaM, pabOTHI 110
OOHOBJICHHIO M COBEPIICHCTBOBAHUIO METOAOB IPENOAaBaHMS B 3apyOeik-
HBIX YHHMBEPCHTETaX BEAYTCS IMOCTOSHHO. KpoMe TOro, yduThIBash TEMITbI
riao0anu3alyy, U3ydeHue aHTJINHCKOro S3bIKa CTAHOBUTCS KITFOUEBON WHBE-
CTHIIMEH B 00pa3oBaHMUE.

[IpuMeHss TepeaoBble METOAUKH W HHCTPYMEHTH B OOyYEeHHH, MOXK-
HO 3HAYUTEILHO ITOBBICHTh MOTHBAIIUIO yUYaIIMXCS U, COOTBETCTBEHHO, pe-
3yJIbTATHBHOCTh JIOCTHUTATh TOM ITyOWHBI 3HAHWI W HABBIKOB, KOTOPHIE pa-
Hee OBUIM BO3MOXKHBI TOJNHKO TPH JITUTETFHOM HAaXOXACHWW CTY/IEHTAa B
Cpelle HOCHUTENEH SA3bIKA.

Ctout Takke oOpaTUTh BHUMaHWE, YTO HOBAs MapagurMa CTaBUT POJb
CaMOro CTYJEHTAa B JOCTIDKCHHMH IOJIKHOI'O PEe3yjiIhbTaTa Ha OJUH YPOBCHBL
3HAYUMOCTH ¢ paboToOi MpemogaBaTens. Pollb mpernojaBaTels mperepiena
H3MEHEHHMS — Telephb ero GyHKIus Oojblle mocpeaHudeckas. B cpene mpo-
JBHHYTOT'O ITOKOJIEHUS C MMPUMEHECHHEM WHHOBAIMOHHBIX METOAUK, a TAKKe
KOMIIBIOTEPHBIX, MYJIbTUMEIUMHBIX, HHPOPMAITOHHO-KOMM YHUKAITHOHHBIX
TEXHOJIOTHM, 3TO CTAHOBHUTCS BIIOJHE JIOTHYHO M Ja)Ke HEU30SKHO.
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Abstract. This article is devoted to the problem of studies of modern methods and techniques
of teaching foreign (English) language the students of non-linguistic University. As an exam-
ple, several modern and relevant methods of teaching English are given. In this article, special
attention is paid to the specific application of methods in the educational process. The article
also considers the effectiveness of methods of teaching a foreign language, as it contributes to
the formation and development of various abilities, skills, general educational and profession-
al competencies of important for the modern specialist. The result of the analysis of modern
contradictions in the teaching of a foreign language is given in a non-linguistic environment
of a modern Institute or University. At present, in the era of globalization and scientific —
technological progress, the need for foreign language proficiency of future specialists is in-
creasing. In particular, it concerns students of non-linguistic specialties, for which it is the
main necessity. One of the ways to improve the efficiency of teaching a foreign language is
considered to be the introduction of the methods of personality-oriented learning in the educa-
tional process. Success in teaching English largely depends on the experience, skill, practical
skills and depth of knowledge of the modern language of the teacher. In addition, many other
factors, such as socio-cultural and economic components, influence efficiency. Using ad-
vanced methods and tools in teaching, it is possible to significantly increase the motivation of
students and effectiveness, respectively, to achieve the depth of knowledge and skills that
were previously possible only with the long-term presence of the student among native speak-
ers. Therefore, it is necessary to rely on the existing personal experience of students, taking
into account the specifics of the chosen direction, to carry out important types of language
activities in foreign language lessons: speaking, reading and writing, gradually expanding
knowledge of vocabulary on professional topics.

Keywords: modern methods; teaching approaches; students of non-linguistic universities;
English language; features of teaching; active methods.
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9CCE KAK KAHP, IIPUEM OBYYEHUSA U UHCTPYMEHT
HNEJATI'OT'MYECKOI'O U3BMEPEHU S

P.I1. Muiaspya, U.P. MakcumoBa

AHHoTauus. B maHHO# craThe 3cce paccMaTpUBAETCS B TPEX aCeKTax: Kak
JIUTEPATYPHBII KaHp, IpueM O0ydeHHsl MUCbMEHHOH Pedd W TECTOBOE 3ajia-
HHE JUI U3MEepeHus yueOHbIX pe3ynbTaToB. Kak nurepaTypHblil xaHp, scce
HMEET CIIMIIKOM Pa3MbIThIe IPAHHULIBI, YTOObI YBEPEHHO OTJIMYATh «ICCE» OT
«HE 3cce» Cpelr MalblX JIMTepaTypHbiX (opM. OOa Buzpa JIMTEPATYpHOrO
[POM3BE/ICHUSI MOT'YT BBINOJNHATH (DYHKIMM ONMCAHUs, IOBECTBOBAHUA U pac-
cyxknenus. ITokazaHo, 4To crenUYECKMM MPU3HAKOM 3CCe, B OTIMYHE OT
KOHCTaTHUPYIOILETO JUCKYPCa, MOXKHO CYUTATh PAa3BUTHE aBTOPCKOrO Te3Kca B
LIeNH JIOTHYECKH MOCTPOCHHBIX CyxkaeHui. Kak meromuueckuii mpuem, scce
SIBJISICTCS CIIOXKHO ITOCTPOCHHBIM IpeaMeToM 00y4eHus. UToObl Hay4uTh NHU-
caTh XOpoIlIee 3Cce, HeJOCTATOUYHO O0ECIeUUTh y Y4alllUuXcsi HeOOXOIUMBbIil
3amac CJIoB, MPOYHbIE IPAMMATHYECKHUE HABBIKH, & TAKXKE 3HAHUS IPaBHUI
IMyHKTYalud. HeoOXomuMo pa3BUTh MHTEIUIEKTyallbHble (YHKIMH, BHICOKUH
YPOBEHb KPUTHUYECKOTO MBILIUICHHS M JIOTMKH, IOMUMO HPHUBBIYKH IHCATh B
3aganHoM ¢opmare. B nanHoii paboTe riaBHOe BHUMAaHHE YAeNsIeTCs 00yde-
HMIO 3CCE KaK JIOTMYECKU OPraHU30BAHHOMY PacCyKICHHIO, TaK KaK Hapyllie-
HHE JIOTHKH B TEKCTE 3CCE SIBJISETCS OJHOM M3 IVIaBHBIX NPHMYUH KOMMYHHKa-
TUBHBIX HEyJad aBTOPOB. PaccMaTpuBaloTCsi OCOOEHHOCTH «OOJBLIONH» U
«Maioi» JOTUKH 3cce, MPUBOIATCS IPUMEPHI U3 NeIarorM4ecKoi MPaKTHKH.
B ny0nuKyeMoM HMCCIEIOBaHUM 3CCE TAKKE PacCMaTPUBACTCS KaK MHCTPY-
MEHT IEJaroruyeckoro M3MepeHHs KOMMYHHMKATUBHOH KOMIIETCHIMH yda-
muxcs. KpuTHuecky OLEHUBAETCS «BAJIUAHOCTB» U «HAJIEKHOCTBY 3CCE Kak
JIUIAKTHYECKOro Tecta. BamuaHocTh 3cce, T.e. 4eTKOe MPEACTABICHHUE O TOM,
YTO KOHKPETHO TECTHUPYETCS B 3TOM 3aJlaHHH, MPEJCTAaBIACTCS HEI0CTaTOU-
HOM, MOCKOJIbKY OZTHOBPEMEHHO TECTHUPYIOTCS BCE KOMIIOHEHTHI KOMMYHHKa-
THUBHOW KOMIICTCHIIMH, a TAK)KE OOIIMI KPyro3op H JIMYHOCTHas 3penocth. K
TOMY € 3a/laHue, BBIIOJHAEMOE Ha 3K3aMEHE B OPaHMYEHHOE BpeMs, JHa-
THOCTHPYET HE TOJIBKO YPOBEHb BIIAJICHUS MU3y4aeMbIM S3bIKOM, HO U CBOM-
CTBa LIEHTPAJIbHOM HEPBHOH cucTeMbl KaHaunara. IlokazaHa numemma B Io-
IBITKAX PeLMTH MPOOIeMy HaJeKHOCTH 3Cce KaK A3bIKOBOro tecra. C oHOi
CTOPOHBI, «3aKPBITOE» TECTUPOBAHUE C OLIEHKON (hOPMaIbHBIX XapaKTEPHUCTUK
TEKCTa MOBBIIIACT HAJeKHOCTbh OLCHKH, HO IEPEHOCUT aKLEHT C COIEPIKAHUSA
Ha ¢opmy. C Apyroil CTOPOHBI, 3cCe, KaK «OTKPBITHI» TECT, HAMPABIISECT
BHMMaHHE OLCHIIMKOB Ha COAEP)KAHWE, CHWXKAs BEPOSTHOCTH COBIIAJACHUS
OLICHKH 3KCrepToB. «HeueTkas joruka» ¢ CyObeKTHBHO YCTaHABJIMBAaCMbIMU
IPaHULIAMH MEXKIY «OTIMYHO» — «XOPOLIO» — «YIIOBJICTBOPUTEIBHOY — ILI0-
XO», JENAET TECT OTKPHITOrO THIIA MEHEE HAJEXHbIM, HO OTBET CTaHOBUTCS
TBOpYeckuM. B pabote mpeuiaraiorcst KpUTepun IS OLIEHKU 3CCe Kak 3aja-
HHSL «OTKPBITOTO» THIIA, NPUBOAATCS PE3YJbTaThl KOJIWYECTBEHHBIX M Kaue-
CTBEHHBIX MCCIICIOBAHUH, a TAKXKE COIEPIKATCA MaTepUaibl ONBITHOIO 00yye-
HHUS.

KiroueBble ci1oBa: scce Kak jkaHp; NMPUEM OOY4YEHMS M TECT; NMHCbMEHHOE
BBICKA3bIBAHUE C DJIEMEHTAMM PACCYXK/ICHUs; OONbLIAs M Maas JIOTHKa 3Cce;
JIOTMKA apryMEHTOB; KPUTEPHHU OLIGHKH 3CCe.
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Occe — amo nyoune
€ a8MOPCKUMU UHEPEOUeHMAMU
6 ghopme Ons 6bINEKAHUAL.

BBeaenne

Dcce TPYOHO ONPEAENUTh KaK IJUTEPATYpPHBIA >KaHp, OOyJaroIuit
pueM M JuAakThdeckuil TecT. Kak muTepaTypHbBIH >KaHp, 3CCe UMEET He-
YeTKUE IPAHULIBI, TAK KaK K 3TOMY [IPOM3BEACHUIO MOKHO OTHECTH pa3Bep-
HyTbl€ NMUCbMEHHBIC BBICKA3bIBAHUS C OMNMCAHHEM, [TOBECTBOBAHHWEM WJIH
paccyxaeHneM. Bmecre ¢ Tem Ha hoHE pa3HOOOPa3Hsl TEKCTOB, B 3CCE TAKKE
ecTh M 0000IIaroImye Mpu3Haky, Takue Kak Manasi popma, HCXOTHBIN Te3NC,
ero pa3paboTka W UTOrOBOE€ YMO3aKIIOUeHHEe. DTH 00BeIUHSIONINE TTPU3Ha-
KU TIO3BOJISIIOT OTIIMUUTB «3CCE» OT «HE ICCEN.

Occe Kak 00yyaromuil IpreM OTJIMYAeTCs CI0XKHOCTHIO Iefaroruye-
ckoi nenu. B mo0om nprueme o0ydeHus 1efb CTaBUTCS YETKO U JTaKOHUY-
HO, a B 3cce Leib KoMIulekcHas. Crofa BXOIUT JIEKCHYecKas U IpaMMaTH-
gecKasl, IUCKypCUBHAs M IparMaTH4YecKas, COUMOKYIbTYpPHAst U KOMIIEHCa-
TOpHasl, a TAK)KE MUPOBO33PEHUYECKasi KOMIETEHLUA. DCCE MOXKET UCIOJIb-
30BaThCsl U KaK TUarHOCTUYECKOE 3a/laHue B Hadaie paboThl Hal TEMOM, U
KaK crmocob 00y4eHus «IIeIOCTHOMY S3bIKY» (Whole-language teaching), u
KaK 3aJjaHue Ul OBJaJleHHS] PUTOPUUECKON CTPYKTYpOH MUChMEHHOI'O BbI-
CKa3bIBaHMA, M KaK 3aBEpIUAIOIINI [IpHeM B paboTe HaJ OYepeAHbIM TeMa-
THYECKUM Momyiem [1].

Occe Kak AWAAKTUYECKUH TECT OZHOBPEMEHHO M3MEpseT cpasy He-
CKOJIBKO SI3BIKOBBIX, KOMMYHUKATHBHBIX U JINYHOCTHBIX (YHKIHH, BKIIOUAS
KOMMYHHMKAaTUBHYIO KOMIIETEHLIUIO C S3bIKOBBIMHM HAaBBIKAMH U PEUEBBIMH
YMEHUSIMH; JIOTHYECKOE MBILIIIEHHE, CIIOCOOHOCTh PUTOPHUUECKH OPraHU30-
BaTh TEKCT; TOTOBHOCTh NMPOJEMOHCTPUPOBATh HHGOPMUPOBAHHOCTH 110 Te-
M€, JUYHOCTHYIO 3pPE€JIOCTh, YMEHHE OPraHM30BAaHHO MBICIUTh U JEHCTBO-
BaTh. B CBS3M ¢ 3TUM TPYAHO ONpenenuTh BaJHIHOCTh 3CCE KaK TECTa, T.C.
YETKO yKa3aTb, YTO UMEHHO 3asBJIECHO B Ka4eCTBE 00BbEKTa KOHTPOJIS, M UTO
peanbHO M3MEpSIET ATO TECTOBOE 3aJaHME, TaK KaK 3asfBJICHO «Pa3BEPHYTOE
MMCbMEHHOE BBICKa3bIBaHME». ! Bce Ke 3aJaHue HalucaTh 3CCE MPOYHO
YTIBEPAMJIOCH B CBOCH MO3UIHMH M KaK AMAarHOCTUYECKUI MpHUEM, U Kak 00y-
Jaroliee 3aJanne, 1 Kak ¢popmart tectupoBanus [17].

B manHOl cTraThe 3cce paccMaTpHUBAeIcs B TPEX acleKTax: Kak JInTe-
paTypHBIN XKaHp, pUeM 0O0ydeHHUsl MUCbMEHHOI pedn U TECTOBOE 3aJaHue
JUTS U3MEPEeHNs YIeOHBIX Pe3yIbTaTOB, BKIItoYasi EMUHBIN roCcyIapCcTBEHHBIH
sx3amer (EI'D) mo aHrnmiickomy S3BIKY Ui BBIITYCKHHKOB B IKomax Poc-
CHM U ApYI'M€ UHTEJIEKTyallbHble ucnbITanus. [IpuBonsrces pe3ynbraTsl uc-
CIIEIOBaHMS TPYIHOCTEH ydaliuxcsi B paboTe Hajx 3cce, aHaIM3HPYIOTCS
o0ydarole TEeXHOJIOTUH U TpeIararoTcs HalpaBlIeHHs Pa3BUTUS y yda-
LIMXCS CaMOOLIGHKH B XOJ€ IOATOTOBKM K dK3aMeHy. CraBuTcs 3amava
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HAYYUTh IIKOJIFHUKOB HECTAHAAPTHO MBICIUTH, OCTAaBasCh B paMKaX CTaH-
napra Ha muckMe — think outside the box but write inside it.

MeToabl HCCI€A0BAHUA

JU1st m3ydeHns scce Kak JIMTepaTypHOro )KaHpa, 00ydaromiero npueMa
U TECTOBOTO 3a/laHHs HMCIOJIB30BAINCH JaHHBIE, IOMYYEHHBIE C TOMOIIBIO
psma  MeTomoB.  Meromsl  WCCIENOBaHMS  BKIIOYATM  TEOPETHKO-
METOJOIOTHYECKU aHaJ M3 HAYYHBIX ITyONUKaluii B 00JacTH JINTEPATypo-
BEJICHUS, JIMHTBUCTUYECKOW IMIAKTHKHU, S3BIKOBOH ITIEIAarOTHKH M TICHXO-
MeTpuu (Tectonorun). Jims M3ydeHus: TPyTHOCTEH ydamumxcs B UX paboTe
HaJl 3cce MPOBOJMIICS ONPOC YUHUTENEeH POCCHUIICKHMX M 3apyOEKHBIX IIKOI.
Bbi1 cmonp30BaH METON aHaNIM3a HEAOCTATKOB B YUEHHYECKHX TEKCTax 3C-
ce. C IoMOIIbI0 METO/AA OMBITHOTO OOyYeHUs MpoBepsIach dh(HEeKTUBHOCTh
HEKOTOPBIX TEXHOJOTHH ITOArOTOBKM BBITYCKHHKOB K IMHUCHMEHHOM 4YacTh
EI'D B mkonax Poccun.

Jcce KaK JUTEPATYPHBbIH KAHP

Occe Kak JKaHp CYIIECTBYET B JIMTEPAType MOYTH IISITh BEKOB, HO €ro
yCTOHYMBBIE TTPU3HAKU J0 CHX IOp YETKO He ompenemeHsl [3]. Dcce — 3To
KOPOTKOE COUYMHEHHE B MPO3€, B KOTOPOM aBTOpP CPEACTBAMU ONHCAHMUSA, IO~
BECTBOBAHMS WM PACCY)KICHHUS MOCTEINEHHO MOABOIUT YMTATENs K HECly-
YallHOMY BBIBOZY.

JlutepaTypHas TpaAuLUs MOKa3bIBAET, YTO PAa3BEPHYTOE MUCHMEHHOE
BBICKa3bIBaHHE, PA3BUBAIOIIEE NCXOMHBIN TE3UC, MPENCTaBIIsIET COOOM 3cce.
be3 pasBuTua Te3uca B X01€ pa3BEPHYTOr0 BHICKAa3bIBAHHS C UTOTOBBIM YMO-
3aKJII0YeHHeM HeT dcce. JIuTepaTypoBenbl Takxke 100aBIAIOT, YTO 3CCE — 3TO
JIUTEpaTypHas MUHMATIOpA, MPEICTABISIOMAs COOOW 3aBEpLICHHOE IHCh-
MEHHOE BBICKa3bIBaHHE Ha BBIOPAHHYIO TeMy, yOexaaroliee YuTaTess B Ho-
3unuy aBTopa [4].

Yare Bcero B IMTEpaType BCTPEUAOTCS 3CCE, B KOTOPHIX aBTOP Iepe-
Ja€T YUTATENI0 CBOE OTHOLIEHHE K OMHMCHIBAEMOMY OOBEKTY WIIM JIEIUTCS
BIIEYATIICHHEM O COOBITHH, TpPEIJIaraeT CIoco0 pemIeHus] MpOoOJIEMBbl WIIH
OOBSCHSIET UMEIOLIMECS] AaHHBIE, BBIPAXKaeT MHEHHE MO IOBOAY HCXOAHOIO
TE€3HCa WIK Pa3MbILUIAET HaJ JIUTEPaTYPHBIM IPOU3BEACHUEM [5].

IockonbKy 3cce MUIIeTcst s YMTaTes s, UMEHHO PONb YUTAaTeNsl IIOMO-
raer KiacCu(puIMpoBaTh dcce Mo THTIAM. AHAIH3 JIUTEPaTypPHON TPAKTUKH T103-
BOJISICT BBIIEINTH HanOoee paciipocTpaHeHHbIE TUIIBI 3CCE, B KOTOPBIX:

— y unuTarens GOpPMUPYETCS] OTHOILIEHUE K ONUCLIBAEMOMY 0OBEKmY
nm sBieHnto (descriptive essay);

— YUTATENIO IPEAIaraercsi 6epcusi coObImMull B COOTBETCTBUU C CIOXKE-
TOM TIOBECTBOBaHHUA (narrative essay);
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— YHUTATENb TONYYACT PA3bACHEHUE NPUYUHHO-CIeOCBEHHOU 3A8UCHU-
Mocmu TIpEICTaBISHHBIX JaHHBIX (expository essay);

— YUTATENIO MPEIAraeTcs 8apUaHm 8uixo0d U3 npooOaeMHOU cumya-
yuu (problem-solution essay);

— aBTOp YOEXKTAeT YMTATeNs B NPAGOMEPHOCMU UMY OWUOOYHOCIU
ucxoonoeo mesuca (persuasive / argumentative essay) C 3aIlIUTOA COOCTBEH-
HOTO MHEHUS W cOaTaHCHPOBAaHHOW OIIEHKOH «3a U mpotuBy [11].

B mo6oMm citydae «3cce» BOBIEKAET YUTATENS B COBMECTHOE Pa3MBIIII-
JIeHHe, B pe3yJbTaTe KOTOPOro 00€ CTOPOHBI MPHUXOIAT K UTOTOBOMY IIpE.-
CTaBJICHHIO, OTHOIICHHIO Wi yMmo3akmodeHuroo. «He acce» mabopmupyer
YUTATeNs, ONMCHIBACT JIETANIM, M3JIaraeT COOBITHSA, JAeT MHCTPYKUIHUIO HIIH
CTaBUT NpoOieMy. ABTOp B TaKHX CIIy4dasx He NPETeHIyeT Ha W3MEHEHUe
XO0Jla YUTATEINBCKUX MBICIIEH.

Hampuwmep, onmcanne o0beKTa WM SIBICHUS MOXET OBITH C/IENaHO
KakK B JKaHPE «3ccey, TaK U «He 3ccey. Ecim aBTop CTaBUT 3a1aqy coodujums
YUTATEITI0 O JIeTaNsIX 00bEKTa, TO TaKOe OMHCaHue — «He dccey. Ecam 3ama-
4eil aBTOpa SIBISETCS U3MeHumb OTHOLICHHE YUTATENsl K ONHCHIBAEMOMY
npenMery, yOeauTb B KpacoTe, TO OIMCAHHE IPEBPAIIACTCS B «ICCE».

B «ne scce» BakHa KOMMYHHKAIUs HH(GOPMAINH, a B «3CCE» — KOM-
MyHHKAIUsl OTHOLIEHUs. B «He 3cce» riaaBHOE — OOBEKTHBHBIC JIAaHHEBIE, B
«cce» — MEHeHHe aBTopa. «He acce» — 310 dororpadus peanbHOCTH, a «3C-
ce» — IpeIaraeMasl YuTaTelro aBTOPCKasi KapTHHA MUPA M JINYHAS TO3UIIHS.

Jcce Kak o0yyalOIIMii npuemM

Pa3Butre aBTOpCKONM HIEHM paccMaTpUBAETCs KakK MPOAYKTHBHBIN
npueM (popMHpPOBaHUS KOMMYHHKATHBHOW KOMIETEHIMM ydammxcs. s
9TOTO €CTh O0BbEKTUBHBIEC IPUYNHBL.

VYHHUKaIBHOCTh 3CCe Kak Ipuema oOydeHus: oOycloBIE€HA TeM, YTO C
€ro MOMOIIBIO, 10 IPUHIMITY «CEMb B OTHOMY», Pa3BUBACTCSl IpaMMaTHye-
CKasl M JIeKCH4ecKas, AUCKYpPCUBHAs U parMaTU4ecKasi, COUMOKYIbTYpHas U
KOMIIEHCATOpHAs, a TAK)KE€ MHUPOBO33peHYECKast KOMIIETeHIINH [6].

B yuennueckoMm 3cce mpencTaBiieHbl pe3yabTaThl 00yUEHHUs: YCBOCH-
HBIE JIEKCUKO-TPaMMAaTU4IEeCKUE CPEACTBA, JOCTUTHYTHIA YPOBEHb IPaMOTHO-
CTU pedH, chOpMHUPOBAHHOE YMEHHE JIOTUMHO MBICIHThH, YPOBEHb OOLIETO
KpYyro3opa M JHUYHOCTHAs 3penocThb. IHBIMH CIIOBaMH, B TEKCTE 3CCE MPOSIB-
JSIIOTCSL IPEMETHOE COep)KaHue 00yueHHs, yHUBEpCalbHble yueOHbIe AeH-
CTBHS DEryJIITUBHOIO, IO3HABATEIbHOIO M KOMMYHUKAaTHBHOTO THIIA, a
TAKXe JINYHOCTHBIE PE3YNbTaThl BOCIUTAHUS ydamuxcs. Takue pe3ynbTaThl
COOTBETCTBYIOT TPeOOBaHMSM POCCHHMCKOro (henepaibHOr0 rocyaapCTBEH-
HOr'o 00pa30BaTeNLHOIO CTaHAAPTA.

JIOCTOMHCTBOM 3CCe SABISIETCS TBOPUECKHM XapakTep 3alaHus C 3Je-
MEHTaMH KPUTUYECKOI'0 MBILUIEHUS, JIOTHKH PACCY)KICHUS U PELICHUs MPOo-
onemsl. [lo MHeHMIO psima wcciemoBarenei [7], MBICTUTEIHHBINA TTOMCK Jie-
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XKHUT B OCHOBE YYCHHS, U Pa3BUTHE «MSITKHX YMEHHID» WHTEIUIEKTYyaIbHOU
JeATeIbHOCTH HE TOIBKO YMECTHO, HO M HeoOxoaumo. B oOyuennu scce kak
TBOPYECKOMY MHCbMY OOHApyXHBAaeTCsl 3aKOHOMEPHOCTb COBPEMEHHOI'O
00pa3oBaHus: Yepe3 «MSATKHE YMEHHUS» K «TBEPAbIM 3HAHHUAM», YTO, KaK H
o4yemy.

B oOpa3oBarenbHOM Kypce axaJIeMHYEcKOr0 aHTIUICKOrO S3bIKa
oOyuatoT ommcarenbHOMY (descriptive), moBecTBOBaTenbHOMY (narrative),
aHAIUTHYEeCKOMY (expository), mpobiemHOMY (problem-solution) u yGex-
natoreMy (persuasive) Tamam dcce (Tadnmia).

Tunsl 3cce B oﬁpasosaTeanOM Kypce AHIVIMICKOrO sI3bIKA

Jcce IosicHeHne

OnucaresibHOE Onucanye 00bEKTA; OMMCAHKUE MPESIMETa; OIMCAHUE CUTYALMU

[ToBecTBOBaTENBEHOE JlokyMeHTaIbHOE MOBECTBOBaHKE; (haHTa3UIHOE MOBECTBOBAHUE
AHanu3 (akToB; aHANIN3 CTATUCTUKH; AHAIU3 CUTYall1; CPABHU-

AHanuTHyeckoe u(b ’ ’ N 4 - P
TEJIbHBII aHAJIM3; IPUYMHHO-CIIS/ICTBEHHbIN aHAIN3

MpobaeMuoe Pemenne 3aHnMaTeNbHBIX 3371a4; pelieHe ObITOBBIX MPo0iIeM;

P peliIeHHe HayYHO-COLMAJIBHBIX podiieM

VTBepiK/IeHHE CBOETO0 MHEHHs1; COAQIAaHCHPOBAHHAs OLIEHKA MHE-

VYoexmaaroree P ’ P

HUH

YMeHue nucatb 3cce pa3HbIX TUIIOB COCTABISIET BaXKHYIO 4acTh MPO-
rpaMMbl 00y4EeHHUS aKaAEMHUECKOMY aHTJIMHCKOMY SI3BIKY.

Jcce Kak (GopMaT sI3BIKOBOI0 TECTHPOBAHUS

3aaHue HamMcaTh 3CCE Ha SI3BIKOBOM JK3aMEHE CUMTACTCS OJHUM M3
CaMBIX TPYAHBIX, TaK KaK 3TOT TECT M3MeEpseT CIMIIKOM MHOTO (DyHKITHH,
BKJTIOYAsl SI3IKOBBIC HABBIKU M PEYEBBIC YMEHHS, CIIOCOOHOCTh PUTOPHUYECKU
OpraHM30BaTh TEKCT IO 3aKOHAM JIOTHKH, TOTOBHOCTh TIPOAEMOHCTPUPOBATH
001Iyr0 WHOOPMHUPOBAHHOCTh M JIMYHOCTHYIO 3peNoCcTh KaHaumaTa. Jloba-
BUM, YTO 33JlaHHME HAIMCaTh 3CCe HA 3K3aMEHE BBITIONHIETCS B OrpaHWYEH-
HOE BpEMs, YTO JOMOJHHUTEIBHO BBIABISET CBOMCTBA HEPBHOH CHCTEMEL,
OBICTPOTY MHIMBUIAYAJIbHON PEaKIIUH U CKOPOCTh PEUEBOTO MBIIILICHHSL.

MHOXECTBEHHBIN XapakTep IpeaMeTa TECTUPOBAaHUS B 3adaHHU
HAITHCATh 3CCEe BHI3BIBACT COMHEHHE B BaTUIHOCTH dcce Kak Tecta [8]. Ocra-
eTCsl HeSICHBIM, YTO KOHKPETHO H3MEPSIET 3cCe, KaK TecT.

ApPryMeHT B 3allTUTy 3Cce KakK (popMara TECTHPOBAHHS MOXKET ITOKa-
3aThCs MMapaJoKCANTBHBIM, HO HHTEPEC K Pa3BEpPHYTOMY IMHCbMEHHOMY OTBE-
Ty OOBSICHAETCS HIMEHHO TeM, YTO TaKOH TECT HPUTO/CH JJIsl OJHOBPEMEHHO-
rO H3MEpEeHHs Pa3HOOOpa3HBIX YYEOHBIX HHIMKATOPOB. KOMIUIEKCHBIM
IPEIMETOM TECTUPOBAHHMS SIBIIIIOTCS SI3bIK U PHUTOPHKA, JIOTWKA W MHTEIUICKT,
CIIOCOOHOCTh OpPraHW30BaTh CBOIO ITO3HABATEIBHYIO IEATENBHOCTH, IPEIMET-
Hble ¥ ()OHOBBIEC 3HAHMS, a TaKKe pa3BUTHE JTMIHOCTH. lImpokuii criekTp Te-
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CTHPYEMBIX C TOMOIIBIO dCCe TOKa3aTelleil CBOMUTCS K CyMMapHOMY HTOTY
IIKOJIFHOTO 00pa30BaTelbHOro Kypca «MHOCTpaHHBIHN S3BIK» — Pa3BUTHIO KOM-
MYHUKAaTUBHOH KOMIETEHIUH, [TO3HABATEIbHBIX YMEHUM U JIMYHOCTHOM MO3H-
un. B aToM 3akimodaercs obpazoBarenbHas IEHHOCTh IOAO0HOT0 3a/1aHMS.

OcHOBHBIE TPYIHOCTH Y4alIuXcs B padoTe Hajx dcce
«y0exxnamonero» Tuna

st m3ydenust TpyqHOCTEH yuammxcsi B paboTe Haj dcce «yOexaaro-
IeTo» TUMa, ObUT MPOBEIEH OMpOC yUYUTENeH, MPernoAaronX aHTITHHCKHUIA
S3bIK KaK WHOCTPAHHBIM B psize crpad. Mcmonb3oBancs HHTEpHET-QOpyM
«British Council Teacher Community». B ompoce mpunsimn yuactue 275
YUUTENEH.

VYuurensm ObLI0 NPEIIOKEHO BEIOPATh «TPYAHOCTHY, UCTIBITHIBAEMbIE
yyaluMucs B paboTe Haja 3cce, WK AOMOIHUTHh COUCOK. Pe3ynbraTel Mex-
JIYHapOIHOTO OIpoca MpencTaBIeHbI Ha puc. 1.

300
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Puc. 1. TpynHoctu yyammxcsi B pabote Haj acce: I — to come up with one’s own ideas;
2 —to start writing the introduction; 3 — to stick to the essay subject achieving coherence;
4 — to write logically without veering away; 5 — to decide how to paragraph the essay;
6 — to provide for the essay cohesion using connectives; 7 — to demonstrate grammar accuracy
and lexis range; 8 —to follow the suggested essay format

Pe3ynpTaThl MOKa3bIBAOT, YTO «WIMAUPYIOLIEH» Cpeau TPYIHOCTEH B
paboTe IIKOJIBHUKOB HAaJ 3CCE YYMTENs Ha3BajiM 3aJady HalucaTb 3cce
CTpOro 1o TeMe, o0ecrnednBasl CMBICIOBYIO IIEOCTHOCTh TEKCTa. BTopoe
MECTO 3aHSJIM TPYAHOCTH A3BIKOBOI'O XapaKTepa, BKIIOYasi IPaMMaTHYECKYTO
MPaBUIBHOCTh U JIEKCMUYECKOE pa3HooOpaszue B TeKCTe 3cce. Tperbeit 1mo
3HaYMMOCTH TPYAHOCTBIO Oblja 3a1a4a MUCaTh JOTUYHO.
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WHTepecHo, YTO yUnTeNs OTOABHHYIIN HAa BTOPOCTEIIEHHYIO TO3UIIHIO
3aTpyIHEHNE YYalluXcs MPEIIOKUTh COOCTBEHHBIE MIEH IS 3CCE, XOTS
MOMYEPKUBAIM B KOMMEHTApHsX, YTO MX YYaIIUMCS HE XBaTaeT MIUPOTHI
Kpyrosopa, COOOpa3sHTEIbHOCTH M TBOPYECTBA, & TAKKE «IYBCTBA S3BIKAY.
Paznenenne scce Ha a03ambl M UCIOIB30BAHUE CBS3YIOIINX CJIOB YUHTEIS
TaKKe OTHECIN K BTOPOCTEIIEHHBIM «TpyAHOCTSM (opmaTan. Cronma xe, cy-
I TT0 KOMMEHTapHsM, OTHOCHIINCH TPeOOBaHUS K 00bEMYy 3cce B KOJIHYe-
CTBE CIIOB M OTpaHMYCHHE BPEMEHH JUIS BBHITOJHEHHS 3amaHus. [ naBHOU
TPYJHOCTBIO ObliIa Ha3BaHa CIIOCOOHOCTh T€HEPHPOBATh KOMMYHUKATHBHBII
CMBICIT TIO TIPABHJIAM JIOTHKH.

Pesynbrathl ompoca orpaxaau MHEHHE WHTEPHAIMOHAIBLHOH BBIOOD-
KU y4HTeNnel, paboTalomuX B pa3HBIX CTpaHaX M METOIUYECKUX KYIbTypax,
BKuto4ast Poccuto, crpanst EBponsl, Asun u Appukw.

TpyaHocTH «cMBICJa» H «IPOLEAYPBI»

B pesynbraTe aHanmm3a y4eHHYECKHX 3CC€ B XOJ€ MOATOTOBKH CTap-
IIEKJIACCHUKOB K SI3HIKOBOMY TECTHPOBAHHIO, OBLIH BBIICICHBI CIEAYIOLIHE
TPYIIIBI TPYIHOCTEH: a) CMBICHA, 0) TPOIETyPHI.

K TpyaHOCTSM TpyIITBI «CMBICT» OTHOCSTCS:

— PacKpbITHE TEMBI 3CCE;

— OCBEIOMJICHHOCTb I10 TEME 3CCE;

— JIOTUYEeCKasi OpraHn3aIys 3cce.

K TpyaHOCTSM TpymITsl «IIpoLerypa» OTHOCSTCS:

— cobmoaenne opmara 3cce;

— caMOIIPOBEpKa TEKCTa JCCE;

— cOOJIO/ICHN e S3BIKOBBIX HOPM B 3CCE.

IIpeonosienue TpyaHOCTEl B 3aIaHNHM HAITUCATH 3cCe

Packpeimue memut 3cce. Tema 3cce packpbiBaeTcs Hanbonee MoJHo,
€CIIM PaccMOTpeTh ee mpoTuBopeuns. OaHaKO B MOMCKE MPOTUBOPEUH, 3a-
JIO)KEHHBIX B TeM€, BO3MOXKHbI ommOku. Hampumep, paccyxnast o Bererapu-
AHCKOI nere Kak rapaHTHH 310POBbS, YIEHUK CTall PacCyXIaTh O TOM, YTO
BEreTapuaHCKHe TUeThl ObIBAtOT pasHble. Jlydine Obl1o cregoBaTh pa3HOHA-
TpaBJIEHHOMY BeKTopy: vegetarian diet — balanced diet. 3amerum, dro gern
94aCTO «COCKAJIB3bIBAIOT» C TEMBI «370POBOE IMUTAHUE» Ha «3J0POBBIA 00pa3
KHU3HW», HAYMHAIOT HCATh O 3aHATHIX CIOPTOM MJIM O TOM, «KakKas Berera-
pHaHCKas AMEeTa JTydLIey.

Hpyras ommbka ObIBaeT 0OyCIOBIEHa «CIABHUTOM (hOKyca» B TeMe.
B anrnuiickom npemioxkeHuu, B OTIIMYUE OT PYCCKOIO CUHTAKCUCa, [ITaBHbIA
CMBICJIOBOM 3JIEMEHT HEPEAKO HaxOmUTCs B Hadajie (hpa3pl. DTO O3HAYAET,
9yT0 TI0 TeMe «Vegetarian diet guarantees health» ciemyer mporuBomocTas-
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JSITh BEreTapUAHCKYI0 AWeTy cOaJlaHCHpOBaHHOMY nHUTaHuio. Ecimum Tema
¢dbopmymupyercs kak «The guarantee of health is vegetarian diet», Torma
cliefoBasio Obl MPOTUBOIIOCTABIATh KaK IapaHTHIO 3[J0pOBbs, BererapuaH-
CKYIO MUILYy ¥ (U3MUECKYIO KYJAbTYPY C YHPaXHEHUSIMH, [IpeObIBAHHEM Ha
CBEXEM OTIbIXE, PEKUMOM JIHS U MPOHY.

Heoocmamounaa oceeoomnennocmo no meme 3cce. OmHON U3
TPYZAHOCTEH, MPENATCTBYIOIIMX YCIIEXY Ha 9K3aMeHe, SIBJISIETCS HeJ0CTaTou-
Hasl OCBEIOMJICHHOCTh yyaliuxcs 1o teme 3cce. IlpuBenem B kauecTBe npu-
Mepa temy «School leavers should continue their school relationships after
graduation». YueHHWIIa MPaBHIBHO TMOHSIA TEMY 3cCe, HO HE CMOIJa pac-
CY)KIaThb O TOM, CTOMT JIM IPONOJDKATh MM MPEKpaIlaTh MKOIbHYIO APYKOY
U POMAHTHUYECKHE OTHOILIEHMs TOciie Bhlycka. Eif He xBaTuio HeoOXonu-
MBbIX (DOHOBBIX 3HAHUH. J{J1s IpeooNneHus TaHHOW TPYJHOCTH HCITONb30Ball-
cs «BeO-kBecT» (webquest), T.e. mouck mH(popmanum B mHTEpHETE. B pe-
3ynbTaTe yUeHHIIa caenana ciaenyrommue 3amucu: for many school leavers the
decision to continue or to break their school relationships is very stressful;
some graduates choose to keep their relationships despite the distance while
others decide to break up; there are graduates who decide to go to the same
University to stay together but part when they begin their career u T.m. Cre-
JIaHHbIE 3aMEeTKH IOMOIJIH IIKOJIbHMIIE HAIMCATh COIEpKaTeNnbHOE U yOoenu-
TEJIBHOE 3CCe.

Haunbonee monxomsmmmu TeMaMu Il HIKOJIBHUKOB MOXKHO CUMTATh
HampaBlIeHHs, B KOTOPBIX y y4allUXcsl MMeeTcs JU4YHBIN omnblT. Hampumep,
paccyxmnas o teme «Anybody with good knowledge of English can be an
interpreter», y4eHUK MOXET HCIBITHIBATh TPYAHOCTH, TaK KaK JaHHAs TeMa
BBIXOJUT 3a PaMKH €ro KomIeTeHUuid. B y4eOHOM mpolecce HemocTaTok
(haKTHUECKUX 3HAHUH MOYKHO BOCIIOJHHUTb, OJJHAKO 3K3aMEHALMOHHBIE TEMBI
O0BIYHO HCKITIOYAIOT 3aBUCUMOCTD OTBETA OT CIIEUAIbHBIX 3HAHHUH.

Jozuueckaa opzanuzayus 3cce. B Han6onee o0iemM MOHUMaHUU JIO-
I'MKa — 3TO IOCIEI0BAaTEIbHOE PacCyKIACHHUE, TIe UCXOAHOE IOJIOKEHHE U
UTOrOBOE YMO3AKJIIOUEHHE COCOUHSIOTCS ACHCTBUTEIBHBIM CMBICIOM. [ naB-
HBIA MPU3HAK JIOTUYHO IOCTPOEHHOT'O PAacCyKACHUS — BaJuIHbIC (eicTBU-
TenbHEBIe) ymo3akmodenus (valid inferencers) [9].

Jlocuxa 3cce — 3TO €IOCOO OpraHU3alyu TEKCTa, IPUBOAALIMNA aBTOpa
U YWTATENs Yepe3 MOoCAeA0BATENbHOCTh UACH K HecydailHoMy BbiBOAy. Jlo-
THKY B 3CCE€ MOXKHO Pa3feinTh Ha «OONBLIYIO» U «MAIYI0», @ TAKKE JIOTUKY
«CHJIBI YOSKICHUS.

«bonvwan» nozuka scce. «bonpias» joruka scce 00yCIOBIUBAET
a) TEMaTHYECKYIO OJTHOPOTHOCTh TEKCTa dcce; 0) CBA3h MCXOMHOTO Te3Wca U
YMO3aKJIFOUEHHSI, B) COMOCTABICHUE MO3MLMK aBTOpa W / WU OMNIIOHEHTA.
PaccMoTtpumM OombIIyto IOTHKY 3cce Gosee ToapoOHO.

Temamuueckasi 00HOpOOHOCMb mekcma dcce. TemaTnyeckas ORHO-
POAHOCTh TEKCTa HAPYIIATCS, €CAM y4allldecs BBIXOAAT 32 PaMKH TEMBI B
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«mapaJutensHble MUpeD». Hampumep, B cBoeM paccyxaeHnn Ha temy «The
greatest event of the 20-th century was the beginning of space era», yaeHuk
MPOTHBOIOCTABHII MO BaYKHOCTH COOBITHH HA4al0 KOCMHUYECKOH 3pBI co3/a-
Huto B 1948 1. Opraamuzanuu 00beTUHEHHBIX HAIHI.

Jlormueckass ommMOKa 3aKJIF0YAIach B TOM, YTO aBTOP YBEN YHTATENS
OT II100aNTBHBIX MPOPHIBOB B U3YYECHHH U OCBOCHHH OKPY’KAIOIIETO YeI0BEKa
MaKpoMHpa B 0071acTh MONMUTHIECKUX COOBITUN. [|JI1 TOTO 4TOOBI TEKCT OBLT
JIOTUYHBIM, aBTOPY JIydIle ObUTO OCTaBaThCS B OXHOPOIHOI TeMe M OT Mak-
pPOMHpa MEPEUTH K PacCyKICHUSM O MUKPOMHUPE, YTO IPUBEIO K OTKPBITHIO
ANIEKTPUIECTBA, UCCIEAOBAHUSAM aTOMa U IPOPHIBAM B SICPHON DHEPTETHKE.
AJNBTEpHATHBHO MOXKHO OBLIO MHCATh 00 M3yYSHHWH TIIYOWH OKEaHOB WIIH
Henp 3emnn. [lonutndeckne coOBITHSA, KaK KyJabTypa U HCKYCCTBO, 31PaBO-
OXpaHEHHE M CIOPT WM U300peTeHrne aBTOMOOMIISA, Ha Topore XX B. BBIXO-
JAT 32 TPAHUIBI KKOCMUYECKOI» TEMATHKH, U 3TO JIeNIaeT apryMEeHTHI aBTOpa
Y ONITOHEHTa HECOMOCTaBUMBIMU. Kask/IbIii 3 HUX «ITOET CBOIO TIECHION.

B npyrom scce, nanucanaom Ha Temy «The discovery of antibiotics
was the greatest achievement of medical science in the 20" century», yue-
HUK, pacKpbIBasi MIO3ULUIO OMITOHEHTA, HAIMCalT O PacTymiel CIIoCOOHOCTH
OaKTepuil COMPOTHUBIATHCS AHTHOMOTHKAM, YTO, MO €ro MHEHHIO, SKOOBI
CHIKAJIO IIEHHOCTh OTKPBITHA. DTO YBEIIO aBTOpPa OT TEMbI O BaKHOCTH OT-
KpBITHAA aHTHOMOTHKOB B XX B. K mpobimeme mytanuu Oakrepuit B XXI B.
«bonpmiasy goruka scce ObUIa HapyIIeHa.

«boTBIIyI0» JIOTHKY 3CCe MOXKHO OTCICOUTH C IOMOIIBIO TE3HUCHBIX
npemioxkeHni (topical sentences) B Hadase a03areB.

Cea3b ucxoono2o mesuca u ymoszaxniovenus. B scce, mo xiaccuye-
CKHM IIpaBUJIaM, YMO3aKIIOUeHHE nepedopMyInupyeT UCXOIHBIA TE3HC aB-
TOpa, oboraimasi ero CMbICIIOBEIMHU dJIEMEHTaMH, J0OaBICHHBIMH B XOJI€ pa3-
BEPHYTOT'O OTBETA.

«borpmiasy» JOruKa scce HapyImaercsi, eciy, HalpuMep, BO BBEICHUT
TOBOPHUTCS O MPEUMYIIECTBAX AIICKTPOHHBIX YYEOHHKOB IO CPaBHEHHIO C
TPaAWIIMOHHBIMA KHUTAMH, a B 3aKJIIOYEHUH HEOKHJAHHO IOJYepKUBACTCS
3HaYeHNE HHTEPHETA.

Jpyras normyeckasi ommOKa COCTOMT B TOM, YTO aBTOpP BKJIIOYAET B
UTOTOBBI a03all 3JIEMEHT, OTCYTCTBYIOIIMH B TpeIpIAyIHMX ab3amax.
Hampumep, paccyxmas o teme «Going on a Slimming Diet is a Bad Idea»,
YUYCHUIIa B CBOEM YMO3AKITIOYEHUH HEOKUAAHHO J100aBIIsIeT HOBBIE CMBICIIO-
BBIE 3JIEMEHTHI (MOAYEpKHYTO), paHee He paccMOTpeHHEIe: In conclusion,
I want to say that going on a strict (?) slimming diet is a bad idea, because
you can put weight again. B BeIBogax aBTOpa He JOIKHO OBITH CMBICIIOBBIX
3JIEMEHTOB, paHee He PACCMOTPEHHBIX B TEKCTE JCCE.

Conocmasnenue nosuyuu asmopa u / unu onnosenma. OObIYHO B 3C-
ce, TJIe aBTOp JOKa3bIBaeT MPaBWIIBHOCTh CBOEH MO3UIMH, aBTOPCKOE MHE-
HHE ITPOTUBOIIOCTABIISIETCS MTO3UIUH ONIOHeHTa. OmmbKka HEPeaKO COCTOUT
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B TOM, YTO aBTOP PacCMAaTPUBAET apPTYMEHTHI CBOM U ONIIOHEHTA, IOAMEHSIS
nousatus. Hanpumep, nocne n3ydeHus: temarndeckoro marepuaina «Iravel
Time» B y4eOHO-METOANYECKOM KOMIUIEKCE «3BE3THBIA aHTIMHCKHIDY IS
10-ro knacca, yyamuMmcs B Ka4eCTBE IIPOEKTHOIO 3aJaHusl ObIIO MpesIoxkKe-
HO HamucaTh 3cce 1o teMe «Eco-tourism is the best way of holidayingy.
VY4enuna nucana o NpenMyIIecTBaX SKOTypH3Ma, a OIUCHIBAs MO3UIUIO OIl-
MOHEHTA, yKa3ajia, YTO 3KOJIOTHYECKHE TPOOTIEMbI HE SBIISIOTCS [VIABHBIMH B
XKHU3HH COBPEMEHHOTO 4enoBeKa. B 3cce okazaiauch B OZHOM JIOTMYECKOM
psiiy IBE paccoriacoBaHHbBIE MEKIY COOOM MAeH: «IKOJOIHYECKUN TYypU3M»
U «BaXXHOCTh 3KOJOTMYECKUX MPOOIeM». AHAIOTMYHO aBTOP M OINIOHEHT
MOT'YT OIIMOOYHO MPOTHBOIOCTABIATH HECOINOCTaBUMOE: 3KOJOTHIO U JKe-
CTOKO€ OOpalleHre C XUBOTHBIMH, HAYYHBIC OTKPBITHS WM IOMMYJISPHbIE ra-
IDKEThI, 370pOBbIC NMPHUBBIYKK M YCHEIIHYIO Kapbepy. OOBSCHAS NPUUUHY
CBOEr0 HECOIJIacHsl C ONIIIOHEHTOM, aBTOP HE MOKET JJOKa3aTh MPaBUIbHOCTD
COOCTBEHHBIX B3IJIAJOB.

ComnocraBisis IPOTUBOIOJIOXKHBIE [TO3UIMK aBTOPA M OIIOHEHTA, IO-
JIE3HO CJIEA0BAaTh «IPaBHJy KOMIIAca»: €CIM aBTOpP CUUTAET, YTO (JIydIle
BCEro MyTEUIECTBOBATh Ha I0T», TO OMIOHEHT OyAeT MpPEeANOYUTaTh «IIyTe-
LIECTBHE Ha ceBep». «BererapnaHcTBO» MbI IPOTHBOIIOCTABIIsIEM «cOanaH-
CHpPOBAaHHOW ITHETEe», €CIM pedb MAET O MPEeNNOYTeHUsAX B muTaHuu. Ecim
o0cyxnaercsi 340pOBBIA 00pa3 >KU3HHU, albTEPHATHBOH «310POBOr0 MHUTA-
HUS» MOXKET OBITh «3aHATHE COPTOM». B BocnuTanmu m oOydyeHuu aereii,
«goMalHee 00pa3oBaHME» MOXKET paccMaTpUBAaTbC KakK ajbTEpPHATHBA
«TPAIUIIMOHHON MIKOJNEe» W TMPOoY. DTO TMO3BONSAET M30€KAaTh OMMOOYHOTIO
«caBura (pokyca» B dcce.

Bonbias noruka scce 00ycaoBIMBAET TEMAaTHYECKYIO OJHOPOIHOCTD
1 00ecTieunBaeT CMbICA08YI0 YerocmHocms mexkcma — coherence [10], koro-
PYIO MOXXHO IPOCIIEANUTH C MOMOIIBIO OJHOPOAHBIX IO CMBICITY 3JIE€MEHTOB.
Taxke CKpemIsionMME dSJIeMEeHTaMH B yOexmaromieMm scce (persuasive
essay) SBJISIFOTCS. TEMAaTUYECKH OJHOPOAHBIE apIYMEHTHI U KJIIOYEBbIE CIIOBA
B paMKaX BCEro MMCbMEHHOr0 paccyxaeHus. VX aHanan3 moMoraer BBISIBUTh
HapyLeHus «OOJIBIIOI TIOTHKU TEKCTA.

[TomMuMO «OOMBILIONH» JIOTHKH 3CCE, CYIIECTBYET TaKKe «MaJlash JOTu-
Ka BHYTpH ab3aria.

«Manas» nozuka ycce XxapakTepusyercs: a) JOrMYeCKUM psiioM ap-
TYMEHTOB B a03are; 0) JTIOTHIeCKON CBSI3bI0 apryMeHTa M KIIIOYEBOTO CIIOBA;
B) JIGKCHYECKUMH CPEICTBAMHU JIOTUIECKON CBSI3H.

Jlozuueckuii pao apeymenmos 6 absaye. llpuBenem npumep Hapyiie-
HUSA «Majoi» Joruku Ha mpumepe Tembl «The Most Interesting Places to
Visit are Always Exotic». Ommbka y4eHnKa B «Majoi» JOTHKH ad3ama co-
CTOsUIa B TOM, YTO OJHMH BIOJHE OOOCHOBAHHBIA apryMEHT «IIPOTHB K30TH-
KI» 3aKJII0YAJICS B PaBHOM IIGHHOCTH KaK 9K30THYECKHX, TaK U 103HABATENb-
HBIX J0CTONPHMEYATEIBHOCTEH, a BOT CJICAYIOLUIMI apIryMEHT IPOCTO PACILH-
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psn npenpiaymmuii qoBox: In addition, visiting picture galleries and museums
such as Louvre is very interesting indeed, even though these destinations are
not aboriginal villages, ancient caves or deep canyons. Hapymienue noruku B
TOM, YTO BMECTO HOBOT'O apT'yMEHTA JIOTONHSETCS IPEKHHUI TOBOJI.

Hapymienne «Manoi» JIOTHKH CTaHOBHTCSI OYEBUIHBIM, KOIZa B O-
HOM a03arie HeO)KHIAHHO MOSABISIETCS apTyMEHT, TPOTHBOPEYAIINii BBOIHO-
My TIpeIIoKEeHHI0 B Hadaie ab3ara (topical sentence). Hampumep, mo teme
«If a person found a million, they would spoil themselves with luxury», yae-
HUK TIOCTPOHII CIEeMyIOIIN psl apryMeHTOB: help the needy — build schools
and hospitals — live in a palace better than a royal residence. SIBHOe Hapy-
IIEHHE «MaJIOM» JIOTMKM ad3ala COCTOSUIO B TOM, YTO YYEHHK ITOCTAaBHII B
OZIMH DA apTYMEHTBI «JUTS JIFOJeH» U «IUIsl ce0si», 3a0bIB O CBOEM BBOIHOM
MpeUIOKeHn: B naHHOM ab3aue To start with, I believe that being useful to
others makes a person really happy.

Eme omxuM ciiygaeM HapylIeHHs «Majoi» JIOTUKH ad3ama MOXKHO
Ha3BaTh «IIOBHUCIINE» apryMeHTbl. OCOOEHHO 4acTo TaKue MPUMEPHI BCTpe-
YaloTCs, KOTJa aBTOpP MPUBOAUT apryMEHT ONIIOHEHTa, HO HUKAaK HE KOM-
MEHTHPYET €ro U He OOBSICHSIET B CBOEM KOHTPAapryMEHTE, IOYeMY ITOT ap-
T'YMEHT BBI3bIBAET BO3PaKEHUE.

Jlocuyeckas cesa3b apeymenma u Kio4eso2o ciosd. Mamas Joruka B
paMKax a03ama Taxke HapylaeTcs, CIH OTCYTCTBYET JIOTMYecKasl CBS3b
apryMeHTa M KOHKPETH3HUPYIOLIET0 KIIF0UYEBOr0 CJI0Ba WU (pasbl.

[TpuBenem B KauecTBE MpHMeEpa JHIIb OJUH apryMEHT H KIIIOYEBBIC
CIIOBa M3 YUEHHYECKOro dcce Ha TeMy «One day, robots will be cleverer than
people». JKupHbIM mpH(GTOM BBIIENCH apTyMEHT, a KYpCHBOM OTMEYEHO
KITI0YEBOE BBIPAKEHHE, KOTOPOE KOHKPETH3UPYIOT apryMeHT: clever ma-
chines will be able to process information fast — robots will make deci-
sions without people. B 3ToM mpuMepe HapyIiaercsi «Manias» JOTuKa, Tak
KaK CrocoOHOCTh poOOTOB 00padaThiBaTh WH(GOPMAINI0 HAMHOTO OBICTpee
YeJloBeKa M YMEHHE CaMOCTOATENBHO NMPHHUMATh PEIICHHS OTHOCATCA K
Pa3HBIM XapaKTePUCTUKAM HCKYCCTBEHHOT'O HHTEIICKTA.

Eme ogHuM mpuMepoM HapyIIeHUS MOl JIOTUKHU CITYKUT y9eHHYe-
ckoe acce Ha Temy «Every Teenager Should Do Sports». O6ocHOBEIBasi cBOE
MHEHHE, yYEeHHIa Halucala, YTO KayKAbli MOAPOCTOK JOKEH 3aHUMAThCS
CIIOPTOM, a KOHKpeTH3aus Obuta B TOM, 4TO B KuTae moXXuible JTOan ae-
JAl0T ©KEITHEBHYI0O TMMHACTHUKY M JIONrO JKUBYT. «Maiaspy oruka adsana
HapyIIanzach TeM, YTO 3a/laHHe OPHEHTHPOBAJIO YYAIIUXCS Ha PAaCCyKICHHE
0 TIOPOCTKOBOM BO3PACTE.

Jlexcuueckue cpeocmea nocudeckoll cea3u (connectives). B ornmmane
OT apryMEHTOB W KIFOUEBBHIX CIOB ((ppa3), 00ECIIeynBaOMINX CMBICIOBYIO
yenocmuocms (coherence) Tekcra 3cce, SI3BIKOBBIE CPEICTBA COSAMHEHUS
WJel CO3Iaf0T CMBICTIOBYIO cga3aHHOCmb (cohesion) TekcTa.
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VYyamuecst HepeIKo UCIONIB3YIOT OJHOOOpA3HbIE CBA3YIOIIME CIOBA U
BbIpakeHHs.. OHU OIIMOO0YHO MOAMEHSIOT OAHU CPEACTBA JOTUIECKON CBS3H
IpYrMMH{, Hapymasi CMbICT BBICKA3bIBaHMA. Taxoke aBTOpHI 3cce MHOTAA
MPOITYCKAIOT CPEACTBA JIOTMUECKOM CBSI3U M, KaK PE3YJIbTaT, [1Ba PAa3HbIX ap-
IYMEHTa OIINO0YHO BOCIIPUHUMAIOTCS KaK OJJHA MBICIIb.

ABTOpBI dcCe B psfie CIyYaeB HApYIIAIOT CEMAaHTUYECKYIO (DYHKIHIO
CpeICTB JIOTMUECKON cBs3u. Hampumep, npaBUIIBHO HCIIONB30BAaHHOE CBA3YIO-
Iee CIOBO moreover HYXXHO JJIsI TOrO, 4TOOBI T00aBHUTH Ooliee BaXKHYIO WH-
(hopMaLHIo B CIEAYIOLIEM apryMEHTe, YKpPEIUIsis TO3ULHI0 aBTopa. Bripakenne
in fact TOXKe YCHUIIMBAeT BECOMOCTh apryMEHTAIlWH, J00aBIsisi Ooee CHIbHbIE
0 BO3ACHCTBHUIO HA uWTaTens Aerann. Hampumep, mo teme «Good knowledge
makes good teachersy» ommbounbpME ObUTH crenyrome cydan: «Moreover, a
good teacher is to graduate a University. /n fact, a good teacher must know the
students by their namesy». Cs3yrommue ciioBa «moreover» u «in fact» tpedyrot
Ooree CHIBHOIO apryMeHTa, YeM MpeAblayllee I0Ka3aTelbCTBO, HaIllpuMep,
MOXHO ObUTO Harmmcath «Moreover, a good teacher should be a trainer for other
colleagues. In fact, a good teacher ought to be an expert in many areas such as
psychology, humanities, science and others».

Jlocuxa «cunvl yoesxcoeHus». YOSKIamomas cruia apryMeHTOB B ICCe
TaKoKe €CTh IPOSIBJICHHE JIOTHKH, TaK KaK HEIOCPEICTBEHHO BIIMSET Ha JIOTHYe-
CKyI0 00OCHOBaHHOCTb MTOI'OBOTO YMO3aKIIOUeHHs. LIeHHOCTh apryMeHTOB B
JIOTHYECKOI CTPYKTYPE 3CCE 3aBUCUT OT YPOBHS PA3BUTHUS JIUYHOCTH aBTOpA!

— 3PEIOCTH MBILIEHUS] © MUPOBO33PEHUS;

— 9acTHOH MH(POPMHUPOBAHHOCTH U OOIIET0 KPYro3opa;

— TIyOWHBI ¥ YOSIUTETHHOCTH CY)KIEHHI;

— CIIOCOOHOCTH K BCECTOPOHHEMY aHAJIN3Y;

— KPUTHYHOCTH M YMEHHS BHACTH «cjadble 3BEHbS» B CBOEM pac-
CYXICHUH.

Jloruka «cuiiel yOexAeHUs» HEPEeOKO HapyIIaeTcs, CIH MOCIEe CHUIIb-
HOTO apTyMeHTa CIeyeT CIIaOblid, He3peblii U Jake MH(PAHTUIBHEIN apry-
MEHT, KOTOPBII CHIDKaeT yOexmarmryro cuiny ab3ama. Hampumep, roBops o
BaKHOCTH KOCMHYECKUX IIOJIETOB, YUEHHUIIA IKCaja O BO3MOKHOCTH HAWTH
BO BcenenHoit HOBble UCTOUHUKM 3Hepruu. ONHAKO CIEAYIOIIUM apryMeH-
TOM OBLIO IMPEATIONOXKEHNE, YTO HA APYTHX IUIAHETaX MOKHO «HAHTH MHOTO
30/I0Ta U clenaTh Bcex Ha 3emie OoraTeiMu». B maHHOM ciydae 3penbie
YTIBEP)KICHUS BCTYIAIN B IPOTUBOPEUNE C HAMBHBIMH JIETCKHMU IIPEACTAB-
JICHUSIMH.

Jcce kak npueM 00y4eHUsI MUCbMEHHOM peun

OctanoBuMcst Oomee moIpoOHO Ha 0OYUIEHUN «OONBIION» U «MaJIoi)
JIOTHKE 3CCe, a TAKXKE JIOTHKE «CHIIBI YOCKICHHS.
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Jlornyeckn opraHU30BaHHOE 3cC€ MpEACTaBisieT coOOl mocienoBa-
TENBHOCTh MACH, KaXKaas U3 KOTOPBIX, A00aBiIsLs MH(OpMaIuio, NPUBOAUT
YUTATENs K HECIydalHOMY yMo3akitodeHuro [11].

[TockonpKy JOTHKa MpeAcTaBiIseT cO00M MEXaHW3M YIPaBIEHUS IMO-
3HABaTEIbHON AEATENBHOCTHIO YHUTATENS, IOJIE3HO padoTaTh € yYaIllUMUCS
HaJ Npazmamuxoli 9cce — CUION BIMSHUS HA YATATEIS.

Jnst Toro 4ToOB! YMTATENb IPABUIIBHO MOHSIT M MIPHHSIT UICI0 aBTOpA,
BaXKHO:

— MIPOJEMOHCTPUPOBATH (POHOBBIE 3HAHUS 110 TEME 3CCE;

— MPEUIOKUTH YOeAnTeNbHbIE apTyMEHTBHI;

— JIOTHYECKU CTPYKTYPHUPOBATH 3CCE;

— 00€CrIeYnTh JTOTHYECKYIO LIEIOCTHOCTh TEKCTA;

— IPEIyCMOTPETh JIOTHYECKYIO CBSI3aHHOCTH CMBICIIOBBIX 3JIEMEHTOB.

B kadecTBa mpumepa mpuBeneM ombIT paboThl Hax dcce «An early
choice of the career path is the key to success».

Paboma nao ¢onosvimu 3HaAHUAMU HO meme Icce. YUESHUK Hadal
CBOE paccyXxaeHne ciaeayromumM oopazoM: «Almost everyone thinks that the
right choice of the career as early as possible leads to life success...». Uc-
TUHHOCTb TaKOI'O YTBEPXIEHHs BbI3Bajla COMHEHHME, M aBTOpPY 3cce ObUIO
MPEATI0KEHO HAUTH MHPOPMALMIO O PACHpPEAETICHUH MPEATOUTEHUH MEXIY
«paHHUM» U IIO3JHUM» BBIOOpOM mpodeccuu. [lozHakoMuBIIHCH ¢ (akTa-
MU, YYEHHK HalKcal CJIeNyIollee BBEJCHUE:

One might think that choosing one’s career earlier in life is the right
thing to do. However, considering the realities of the modern world, there is
an opinion that young people had better make their professional choice later.

Paboma nao yoeoumenwvnoii apzymenmavueii no meme scce. llon-
YEepKHEM, YTO B CBOEM IMCbMEHHOM BBICKa3bIBAHUHU aBTOP MMEET MPaBO Ha
M00yI0 TIO3UIUIO, €CIM OHA apTyMEHTHPOBaHa, COOTBETCTBYET TpeOyeMoMy
YPOBHIO COLIMAJIbHOM 3PEJIOCTH MOJIOZOTO YEIOBEKa, a B €€ OCHOBE JIeKaT
JOCTOBEpPHbBIE 3HAHHUS.

Jnis Toro 9To0Bl YOemUTENbHO PACKPHITH TEMY, OBLIH OTOOpaHBI ap-
TYMEHTBI U KOHKpemusupyrowue kuouegvle ciosa (¢hpaspl): longer time to
learn + better skills; more chances to check one’s choice + change one’s
mind before it is too late; better opportunities to gain knowledge + visiz-
ing, observing and talking to people.

AHanorngHo OBUTH OTOOpaHBI APTYMEHTBI U KOHKpemusupyrujue
Kntfouesvie cnosa ((ppaspl) ONMIIOHEHTOB, KOTOPHIE COBETYIOT JIeNaTh mpodec-
CHOHAJBHBIN BEIOOP B Oosee 3penom Bo3pacte: life experience is important
+ take a better-informed decision; possess all-round knowledge + develop
wider worldviews; numerous examples of success + started their career
already being mature personalities.

J1st Toro 4yToOBl OOBSICHUTH IPUYMHY HECOINACHS C CYXKICHUSIMHU ONII0-
HEHTa, yYEHHK NPEMIOKUI CIEeOYIOIMe apryMeHTbl U Kuouesbie crosa: life
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experience is important BUT early choice gives a gift of time + more chances
to consolidate one’s decision; all-round knowledge is fine BUT thinking early
about a profession means trying various fields + develop interest in many
areas; there are numerous examples of late starters’ success BUT prosperous
careers often start early + high level of aptitude and motivation.

[IpencraBieHHast TEXHOJIOTUS paOOTHI HaJa JOTMYECKOH OpraHU3a-
uei 3cce ObUTa MPOBEPeHa B X0/1€ MHOTOJIETHETO O0YYEeHHS M TOJI0KEHa
B OCHOBY yueOHoOro mocobus [12]. Ilocobue mmeer 3IeKTpOHHBIN TpeHa-
’Kep, KOTOPBIA MMOMOraeT CTPYKTYpHpPOBAaTh M JIOTHYECKH OPraHH30BaTh
TEKCT, MOJCUYNUTHIBAECT KOJIMYECTBO CIIOB, IIPOBEPSET TPAaMMATHKY U opdo-
rpaduio, IpeaynpexaaeT 0 HapyIIeHNH JOTHIECKOro psiaa apryMeHTOB U
KITFOUEBBIX cIOB ((pa3), a Takxke oOJerdaer BHIOOP CPENCTB JIOTHUECKON
CBSI3H.

SI3bIK U CTHJIBb 3CCe

Dcce yalle BCero MUIIeTcs B HeUTPAILHOM CTHIIE, KOTOPBIH OTIHYaeT
3TOT KaHP OT XyJO)KECTBEHHOTO CTHJIS Mamdiera, BO3BBIILICHHOTO CTHIISA
OJIbI WJIN CHYDKEHHOTO CTHJISL YaTa B MHTEPHETE.

HexkoTopsie aBTOpBI CYMTAIOT CIIOPHBIM M JaXKe HEKEeIaTeTbHBIM HC-
MIOJTB30BaHUE B 3cce (PPas3oBBIX IIIAT0JIOB, MOBCEAHEBHBIX PEYEBBIX 000PO-
TOB U MIMOMATHYIECKAX KOHCTPYKIwi [13], IKOOBI XapaKTepHBIX IS pas3ro-
BOPDHOW pe4M W JHMIIHUX B aKaJIeMHYecKoM IHckMe. Bmecte ¢ Tem mpoBe-
JICHHBIE HCCIIEeOBAaHHS ITOKA3bIBAlOT, YTO AyTEHTUYHBIE CPEICTBA S3bIKA
MIMPOKO MCHOJNB3YIOTCSI COBPEMEHHBIMU aBTOpAaMHU 3CCE, YCHIIMBAs BO3/EH-
CTBHUE TEKCTa HA YUTATEIs.

B xauecTBe npuMepa mpuBeneM pe3yIbTaThl COIMOIMHTBHCTHYECKOTO
aHaM3a, KOTOPBIM JJOKa3all, YTO ayTeHTHYHbBIE NINOMATHUECKNE BEIPasKSHUS
MONYYHII PACHPOCTPAHEHNE KaK CPEICTBO SI3BIKOBOH BBIPA3HTEIBHOCTH B
acce. Cpenn Hambollee THITMYHBIX IPUMEPOB HAa3BaHBI TAKHME CITydad, Kak: by
and large, take something for granted, bridge the gap, give the big / bigger
picture, come / get to grips with, the other side of the coin, grey area, on the
other hand, in the light of u npyrue. Hapsiny ¢ ayreHTHYHBIME HAHOMAaTHYE-
CKHMH KOHCTPYKLHUSIMH, B 9CCE HIMPOKO HCIONB3YIOTCS (pa3OBbIE TIIATr0IbI
[Tam xe]. [Ipumepamu Gpa3oBBIX TIATONOB IS aKaJAEMHUYECKOTO MUChMa
MOryT OBITH COme across, count on, keep up, make out, point at / to / out, run
into, turn down u ap.

VYYuTHIBas CONMOIMHTBUCTUYECKNE TEHICHIMH, MPEACTABISETCS Iie-
71ecoo0pa3HBIM B Ka4eCTBE KPHTEPHUS MCIIOIH30BATH ITOMETHI B CIIOBAPHBIX
CTaThAX, T.€. JISKCUKOrpaHuecKue yKa3aHHUs Ha CTHIIMCTHUYECKYIO XapaKTe-
PHCTHKY CIOBapHOH equHUIBL. [IoMeTsl «pasr.», «IpocT.», «ycTap.» HIN
«KpaTK.» O3HAYAIOT, YTO JAHHOE CJIOBO WJIM BBIPAXKEHHE UYXKI0 HEHTpaib-
HOMY CTHJIIO aKaJIeMHYECKOI0 IIHChMA.
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Jcce HA IK3aMeEHAaX 10 AHIJIMICKOMY f13bIKY B Poccuu u 3a py0exom

Acce na EI'3 ¢ Poccuu. Ha poccuiickoM EID no aneautickomy sa3viky
BBIITYCKHMKH LIKOJIBI [TOJy9ar0T 3aJaHKe BBICKa3aTh CBOE MHEHHE IO TEME,
KoTopas GopMyIHpyeTcs Kak MPOTHBOPEUNBOE CykaeHne (Sport unites peo-
ple) umm BeIOOp anbTepHatuBhl (Playing sports is better than watching others
do it).

Temsbl 3cce, chopMynHpOBaHHBIE KaK «IIPOTUBOPEUUBOE CYXKICHHE»
WIH «BBIOOp aJbTEPHATHBBL), BCTPEUAIOTCA Ha K3aMEHE NMPHUMEPHO B paB-
HOW CTEIMEHN.

Dcce na mexncoyHapooOnvIx IK3AMeHax no awuenuiickomy azviky. Ha
MeAHCOYHAPOOHOM IK3ameHe no auenutickomy a3viky TOEFL ucronb3yroTcs
TpH THTA 3a7aHuA (styles) u popMyITHpPOBKH TeMBI 3cce:

— agree or disagree style (Do you agree or disagree with the following
statement? Overall, the widespread use of the internet has a mostly positive
effect on life in today's world.)

— multiple choice style (Imagine you could improve the town where
you live by changing one important thing about it. Which of the following
would you choose to do?)

- Build additional parks;

— Construct more libraries;

- Improve public transportation.

— paired choice style (Some people like to travel with a companion.
Other people prefer to travel alone. Which do you prefer? Use specific rea-
sons and examples to support your choice.)

— preference style (Many people welcome the opening of shopping ar-
eas near their homes. On the other hand, some people are strongly opposed
to the construction of such facilities. If the opening of a large shopping cen-
ter in your neighborhood were announced, would you support or oppose its
construction? Use specific reasons and details to support your answer.) [14].

3agaHusl HammMcaTh dCCE€ HAa MEKIYHAPOAHOM SK3aMEHE IO aHIJIui-
ckomy si3b1ky IELTS Taxke mMeroT cBoM crenu(puvecKue THIIBI U 0COOEH-
HOCTH (Ha 5K3aMeHEe BO3MOXKEH OJUH W3 CIEOYIOLIMX BapHaHTOB U HE HC-
KITFOYAeTCs JOMOMTHUTENbHAs KoppeKuus popMarta 3agaHus):

— Opinion essay. «Prevention is better than cure». Researching and
treating diseases is too costly so it would be better to invest in preventive
measures. To what extent do you agree?

— Discussion essay. Some people think that exercise is the key to
health while others feel that having a healthy diet is more important. Discuss
both sides and give your opinion.

— Solution essay. In many developing countries, there is a problem
with declining quality of air and water from both industry and construction.
What measures could be taken to prevent this?
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— Direct questions essay. Most people agree that money cannot be
happiness. What is happiness? Why can happiness be difficult to define?
How can people achieve happiness?

— Advantage / disadvantage essay. With the rise of e-books, comes the
decline in paper books. Some people see this as a good step forward while
others do not. What are the advantages and disadvantages of this trend?

Bmecto enuHON OpraHHU3allMOHHON CTPYKTYpHI 3CCE, B 3aJaHUM J0-
6asmsercst uHCTpyKnusa: Follow a safe essay model. KanaumaTel gomKHBI
3apaHee O3HAKOMHUTHCS C Pa3HbIMH 00pas3laMy TOTOBBIX 3CCE, HCIIONB3YS
HaJexHbIe mocoous [15]. Pemenne o cTpykType cBOEro 3cce OHU MPUHU-
MAaloT CaMH.

CymiecTByeT TakKe M IpYroi OIBIT MCIIOJIB30BaHMs 3CCE Ha S3bIKO-
BBIX 3K3aMeHax [16].

@opMaT TeCTHPOBAHMSA HA BHINYCKHBIX IK3aMeHaX B LIKOJIe

Ha poccuiickoM rocynapcTBEHHOM 3K3aMEHE MO aHTJMHCKOMY SI3BIKY
B mkone (EI'D) 3amanne HammcaTh pa3BepHYTOE BHICKA3BIBAHHE C DIIEMEH-
TaM{ paccyXIIeHHs WMeeT Oollee YeTKyl0 CTPYKTYypy TpeOOBaHUii, 4TO IO-
BBIIIAET HAJEXKHOCTh OLEHKH. DopMmaT 3cce COOTBETCTBYET «yOexaarole-
My» (persuasive / argumentative) TUITy W IIPEACTABISET COOOH dcce-MHEHHE.
Ilo mpaBunam sK3aMeHa, KAHAMIAT OJDKEH PAacCMOTPETh TEMY 3CCe Kak C
CcOOCTBEHHOHM MO3MIINH, TaK U CKBO3b MPHU3MY B3TIISAOB ONIoHeHTa. J[Boii-
CTBEHHOCTb HJIeH, c(HOPMYIUPOBAHHOI B TEME HCCE, PEKOMEHIYETCS KPaTKO
packpeITh B BBOAHOM a03are. Bo BTopom a03alie, mociie BBOZHOTO IPEAJIO-
xenus (topical sentence), mpeanaraercsi pacKpbITh MHEHHE aBTOpa, MOJIKpe-
MB €ro IBYyMSA-TpeMs apryMeHTamu. [peruid abzar, MpeAcTaBISIONIHA
B3[JISLbI ONIIIOHEHTA, TAK)KE HAYMHACTCS C BBOAHOTO NMPEIIOKEHHS, 32 KOTO-
PBIM CIIEIYIOT apryMeHThI, IPOTUBOpEYAaIlie O3UINK aBTopa 3cce. B ger-
BEpTOM ab3alie aBTOp JOKEH OOBSCHUTDH M J10Ka3aTh, IOYEMY OH HE Corjia-
CEH C apryMeHTaMH{ ONIOHEHTa. B 3aKk/04eHUN BHOBb YTBEP)KIACTCS M1O3H-
IIHS aBTOpA 3CCe C KPaTKuM 000OIIeHneM J0Ka3aTelnbCTB. JDcce Ha POCCHii-
ckoMm EI'D momxkHO ObITh HammcaHo B o0beme 200-250 cnos. C yderom mo-
MpaBKH Ha BapUATHBHOCTb, 3CCE JOIDKHO cofepxaTh He MeHee 180 u He 6o-
nee 275 cioB.

Xecrko 3amaHHas CTPyKTypa 3CCe MOBBILIAET HAIEKHOCTh 3KCIEpPT-
HO#f orieHKH (inter-rater reliability).

Ouenka 3cce ¥ MPodIeMa «HEYETKOH JOTHKI»

OmeHka scce OCIOXKHIETCS TeM, YTO NeIarornyeckoe HM3MepeHne
OCYILIECTBIIAETCS «HelapaMeTpUIecKHM MeToaoM». HanmoMHuM, 4To HCTHH-
HBIN «mapamerpy» (rped. parametron — OTMEPHUBAFOIIHIA) — 3TO BEIWYHHA, KO-
TOpasi BCer/ia MOCTOSIHHA KaK, HallpuMep, TIOKa3aTelnb TePMOMETpa IPH MOCTO-
SHHOW TeMIlepaType Bo3ayXa. ABTOPCKYIO OPHUTHHAIIBHOCTD WIIH YOeqHUTeNb-
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HOCTb apryMEHTOB B 3CCE HENb3S U3MEPUTH (HU3MUECKUM NPHOOpPOM. 3HAHUS
aBTOpa HEBO3MOXKHO OLIEHUTH C ITOMOIIBIO CAaHTHMETpa. | TyOuHY MpOHUKHO-
BEHHS B MPOOJEMy HE BBIPA3HIIb KMIOTPaMMaMH MM rpammamu. [lostomy
OIIHO M TO € 3CCE HEPEeOKO IMOJy4aeT pa3Hble Oajulbl Y Pa3HBIX 3KCIEPTOB
WIN pa3Hble 10 KauecTBY 3CCE OLEHUBAIOTCS OJMHAKOBO. Takas mpaxTuka
SIBIISIETCS. HOPMOH B YCIIOBUSX IPUMEHEHUS «HEUeTKO# JTorukm» — fuzzy logic,
I'Zle MHEHUS 3KCIIEPTOB MOT'YT PACXOIUTHCS, HO TOJIBKO 8 0ONYCHMUMBbIX npede-
J1ax, T.€. TPaHHULBI Ha OLIEHOYHOI! LIKajIe MPU3HAIOTCS HEYETKUMH.

Ilo 3akOHaM «HEYETKOH JIOTMKM» OJHO M TO )K€ 3CCE MOXKET OBbITh
OLIEHEHO KaK «0UEHb XOpOLIee», KaK «B LEIOM XOpOIIee» U JaKe KaK «ymo-
BIIETBOpPHUTENbHOE». OHO3HAUHAS OLIEHKA 3aMEHSETCS «OONYCIMUMO 8apua-
MU6HOU» y pa3HbIX dKCIEPTOB. PaccyxneHus skcnepToB OyAyT cOBIAAaTh
TeM Oonble, 4eM (popManbHEe KPUTEPHH, HO €CIH MOIHOCTHIO (opMaln3o-
BaTh MPOLEAYPY U MPEATIOKUTH IKCIIEPTaM OIIEHUBATH TONBKO (hopmy (00b-
€M B CJIOBaX, KOJIMYECTBO a03aleB, o0s3aTenbHbIe Ppasbl, JIEKCHKY, TpaMMa-
TUKY W IyHKTYallli0), BHUMaHHUE Y4YalMXCAd M MX YYHUTENeH Takxke Oynmer
HampaBJIeHO Ha COOTBETCTBHE 3cce (opmanbHBIM IpusHakam. [Iponenypa
OLIEHKH dCCce OOBIYHO COANTAHCHPOBAHA.

COanmaHCHPOBaHHBIN MOAXO] K aHAIM3Y 3CCE O3HAYAET KOMILIEKCHYIO
OLEHKY KOMMYHUKAMUBHO20 COOEPIHCAHUSL, «SA3bIKOGOU MEXaHukuy u ¢hop-
Mama Pa3BepHYTOro MMCbMEHHOTO BBICKA3bIBAHMS YYAIMXCS, TOE B LIEHTPE
BHUMAaHUS HAXOAUTCS IOSUHECKU OP2AHUZ0BAHHOE COOEPIHCAHUE.

HexoTopble nyTH npeogosieHUsI TPYAHOCTEH y4aluxcst
B paboTe HaJ 3cce

Ananm3 pesynbraToB poccuiickoro EI'D mokasan, 9To MMEHHO 3cce
MOKA eIle BHI3BIBAET Y IIKOJIHHUKOB HambOompIme TpyaHocTH [17]. Anano-
TMYHBIE TPYIHOCTH BO3HHMKAIOT Y KaHAWAATOB HA MEKTyHAPOJHBIX dK3aMe-
Hax I10 aHTJIMHCKOMY SI3BIKY.

OmBIT MOKA3bIBAET, YTO YaIlle BCETO MKOIbHUKAM ObIBaeT TPYIHO MO-
HATH TEMY, BBIACIUTH B HEH KIFOUEBBIE IO CMBICIY CJIOBAa U CHOPMYIUpPO-
BaTh npobiemy. Kanmunaram Hepenko He XxBaraeT (JOHOBBIX 3HAHUI M JKU3-
HEHHOT'O ONBITA Ul PACCY)KICHUH Ha 3aJaHHYIO TeMy. Ydaluecs IoaMe-
HSIOT OJHY TeMY IPYroi, OJM3KOW IO CMBICITY, WM IBITAIOTCS MCIONB30-
BaTh 3ay4YeHHBIE ()ParMEHTHI TEKCTOB, MAJIO CBA3AaHHBIE C JIOTHKOH H3II0XKe-
HUSL. 3a/1a9a pacCMOTPETh WHYIO TOUKY 3PEHHS U apTyMEHTHPOBATh €€ TaKkxkKe
BBI3BIBACT 3aTPYIHEHUS, a KOHTPApTyMEHTHI aBTOPA, aJPECOBAHHBIC OIIIO-
HEHTY, He BCEr/la COOTBETCTBYIOT apryMeHTaM onrmoHeHTa. Hakownern, B psne
CITy4aeB OTCYTCTBYET CBSI3b MEXIy apryMEHTaMH aBTOpPa M UTOTOBBIM yMO-
3aKiIroueHreM. Bee 3To Hapymaer «0obIIyio» JOTuKy dcce. JlomoaHnTens-
HBIM HEIOCTaTKOM SBIISIOTCS HEJOCTATOYHO BECOMBIE U TOJIOCIOBHBIE apry-
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MEHTHI, 1a K TOMY XK€ 0e3 UX KOHKpeTH3auuu. MITorosoe ymMo3akiIroueHHE B
3CCE CTAHOBUTCS «CIIy4aliHBIMY.

Hapymaercs Taxoke «maasy JOrvka pa3BepHYTOr0 HMCbMEHHOTO BbI-
CKa3bIBaHUS, KOTJa TEpsieTCsl CBSI3b MEXAY apryMEHTaMu B paMKax ab3ana,
JI0Ka3aTeNbCTBA LyONUPYIOT IPYT Ipyra, OKa3blBAIOTCS «CIyJalHBIMH coce-
ISIMA» WIH BCTYHAIOT MEXAy co0oi B mporuBopeune. BBogHoe mpemioxke-
HUe B ab3are 100 OTCYTCTBYET, THOO TEPSIET CBSA3h C MOCIENYIONIMMH ap-
rymeHTamu [2].

[ToMoub ydamuMcsi MOKHO, €cIi 0OpaTUTh UX BHUMAHUE!

— Ha COOTBETCTBHUE TEKCTA ICCE 3aJaHHON TEME;

— TIOJTHBIN ¥ BCECTOPOHHUH aHaIN3 TTPOOIEMEI;

— sicHble ¥ yOeauTenbHble (POpMYyIUPOBKH MO3ULINHU aBTOPA;

— «OOTBIIYIO» U «MaJIylo» JIOTHKY 3CCe, a TaKKe «IOTHKY yOexme-
HUSDY;

— aJIeKBaTHOCTh SI3bIKa aBTOpa TPeOyeMOMY YpPOBHIO KOMMYHUKAaTHB-
HOM KOMIICTCHITHH;

— COOTBETCTBHE TEKCTa dcce 3aJaHHOMy Qopmary U coONrofeHre
HEUTPAIBHOIO CTUJIS PEYH.

Pe3ynbraTel 0OyueHHsI ONPEAESIOTCS YMEHHEM CaMOOLIEHKH CBOErO
acce [19-22].

3akJaouenue

Bepnemcst x snurpady: «9cce — 3TO MyAWHT ¢ aBTOPCKUMH HHTPEIIH-
eHTaMu B (hopMe JUIsl BBIIEKAaHHS» U CHOPMYITHPYEM UTOTOBBIE HIIEH.

JIro6oe 3cce ecTh Crocod JIMYHOCTHOTO CAMOBBIPAKEHHS Ha MHCHME, H
3TO MO3BOJISIET OTHECTH K JKaHPy dcce JI00oe MHUCEMEHHOE MpPOW3BEIEHHe
MaJsiol (hOPMBI C ONHMCaHWEM, ITOBECTBOBAHHEM HIIM PACCYKICHHEM, BBIpa-
’Karoliee aBTOPCKYIO IMO3UIUIO TAK, YTOOBI IOHECTH €€ 10 YHTATEIs.

Occe xapakrepusyercs «OONbIION» U «Malloi» JTOTUKON yOeKIeHMs
YUTATEIIs, YTO COCTABIISET TTIABHYIO TPYAHOCTD B OOYUSHUH 3TOMY XKAHPY.

DK3aMEHAMOHHOE 3CCE B SI3BIKOBOM TECTUPOBAHMH MMEET 3aJaHHBII
¢dopmar, B KOTOPBIi BaXHO YJIOXKHTH aBTOPCKYIO HICIO, JOKa3bIBas 3allli-
IIaeMBII TE3UC U IEMOHCTPHPYS HEOOXOANMBII YPOBEHD BIIaZCHHS S3BIKOM.

Ha sk3aMeHe yuamuecs JOIDKHBI IIOMHUTH 00 SKCIEpPTE, KOTOPBIi
OyZeT OIeHMBATh MUCHMEHHOE MPOU3BEACHUE M0 3aKOHAM «HEYETKOH JI0-
THKN», ¥ TIOCTapaThcsl OOJErYNTh €ro 3a/1avy, He OCTaBUB IOBOJA IS CO-
MHEHUH BO BKYCOBBIX JIOCTOMHCTBAX «ITyJHHTa», BHIICYCHHOTO B HYKHOU

dhopme.
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Abstract. In this article, an essay is considered in three aspects: as a literary genre, a method
of teaching academic writing and a test to measure learning outcomes. As a literary genre, the
boundaries of an essay are too vague to tell an “essay” from a “not essay” among small liter-
ary forms. Both types of literary pieces can perform the functions of description, narration and
reasoning. It is shown in the article that the development of the author's thesis in the chain of
logically constructed judgments can be considered a specific feature of the essay, unlike a
chain of statements in a discourse. As a teaching method, an essay is a complex subject of
teaching and learning. To teach students to write a good essay, it is not enough to provide
them with the necessary vocabulary stock and solid grammatical skills together with the
knowledge of correct punctuation. The task also is to develop intellectual functions with a
high level of logically arranged critical thinking, in addition to the habit of writing in a sug-
gested format. In this paper, the focus is put on teaching essay writing as logically organized
reasoning, because violation of logic in the text of an essay is what often causes communica-
tion failures of the authors. The features of “big and small logic of an essay” are considered
and examples from classroom experience are given. In the published research, an essay is also
treated as a tool for pedagogical measurement of students' communicative competence. The
“validity” and “reliability” of an essay are critically assessed as of a didactic test. The validity
of an essay, i.e. a clear statement of what is being tested in the task, seems insufficient, since
all the components of communicative competence, as well as background knowledge and
personal maturity are being tested together. In addition, the task performed at the exam in a
limited time, diagnoses not only the level of communicative competence in the language stud-
ied, but also the properties of the candidate's central nervous system. The dilemma in solving
the issue of essay reliability as a language test is shown. On the one hand, a "closed" testing
approach with assessment of the formal characteristics of an essay text increases the reliability
of the assessment, but shifts the focus from content to form. On the other hand, the essay, as
an “open” test, directs the attention of evaluators to the content, reducing the likelihood that
the scoring by different experts will reliably coincide. With the “fuzzy logic” and subjective
boundaries between “excellent” — “good” — “satisfactory” — “bad”, the reliability of open-
ended essay-writing test goes down. The paper proposes criteria for evaluating essays, pro-
vides the results of quantitative and qualitative research, contains materials of experiential
learning.

Keywords: essay as a genre; teaching technique and test; written discourse with elements of
reasoning; big and small logic of an essay; essay evaluation criteria.
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TEXHOJIOT'UsI OBJIAJJEHUS JIEKCHUKO-
I'PAMMATHYECKHUMU CPEACTBAMU HA OCHOBE
PEUEMBICJIMTEJILHOM JEATEJbHOCTH IYMAHMUS
N U3BJIEYEHUSI THOOPMALIMU
B THOOPMATUBHOM YTEHUHN

T.C. CepoBa, A.P. CaburtoBa

AnHoTanusi. B craree paccmaTpuBaeTcs mpoOiieMa OBJIAJCHUS CTyACHTaMU
JIEKCHKO-TPaMMaTH4E€CKUMHU CPEICTBAMU MHOCTPAHHOT'O S13bIKa HA OCHOBE pe-
YEMBICIIUTENILHOM JSATEIbHOCTH [yMaHUs. ¥ M3BJIE€4YEHUS UHPOPMALUM B UH-
¢dbopmaTuBHOM uTeHMH. B mpouecce uccnenoBaHus 0OOCHOBBIBAIOTCS TaKUE
Ba)KHBIE METOOJIOIMYECKUE ACHEKThl, KaK CBA3b U COOTHOLICHUE JIEKCUKH U
IpPaMMATUKH [IPU BBIPAXKEHUH MBICIEH KaK MH(GOPMAIMOHHBIX €IMHMI] TEK-
CTOB, crelu(HKa PEYSMBICIUTENbHON IEATENbHOCTH TyMaHHs, 3HAYMMOCTb
JIEKCHMYECKUX CIIMHHUII KaK HOCHTEJeH CMbICiia U MX MecTa, (pyHKUMH B CHH-
TAKCUYECKOH CTPYKTYpE OCMBICIEHHOro mnpemioxeHus. Ocoboe BHUMaHHE
yZAensercs nepepadoTKe HHTEIEKTOM MH(POPMALMH, MOIYYEHHI0 MUHUMAJIb-
HOW €IMHHUIBI CMBICTIA, TIPEJICTABICHHUIO €€ B 3—5 clIoBax Kak JEHOTAaT, CBEp-
HyTas MbIcib. [10poOHO PacKPBIBAIOTCS BONPOCH! HOTCHIMAIBHBIX U Peajy-
30BaHHBIX (DYHKIMH A3bIKOBBIX CPEJICTB M Y4€Ta MX B OpPraHM3alUU TEXHOJIO-
I'MU OBJIAJICHUS JIGKCUKO-TPaMMaTHYeCKUMH cpencrBaMu. Ocobo moayepku-
BAIOTCA Be/ylllee HA4aJlo ¥ 3HAYMMOCTb CMBICNIA B IIPOLECCE yMaHHMS, pas-
MBIIUICHHS] KaK OCHOBOIIOJIATAOIICH AESATENbHOCTH B OBJIAJICHUH JIEKCHYe-
CKMMH €IMHHUI[AMH U CHHTAKCMYECKUMHU MOJEIAMHM I OCYIIECTBICHHS HHO-
SI3bIYHOTO YTEHHUsI, NMCbMa U TOBOPEHHUs. ABTOpBI IPEIararoT jaBa 3Tana u
BOCEMb LIATrOB OBJIAACHHUS JIEKCHKO-IPaMMaTHYECKUMU CPEACTBAMH AHIJIUH-
CKOTO s3bIKa B IIpolecce MHGOPMATUBHOIO YTEHHS U MHCbMa Ha OCHOBE pe-
YEMBICIIUTEIILHOM JSSATENLHOCTH JyMaHHs! B KAXKIOM IIare, pacKpbIBalOT €ro
COJIep)KaHUE U I10CIIEA0BATEIBHOCTh MBICIMTEIBHBIX M PEUEBBIX ONEpaLii,
JIEUCTBUH U IEATEIBHOCTH, JEMOHCTPUPYS Ha KOHKPETHBIX IPUMEpax padoThl
¢ pparmentom Tekcra. B 3axmoueHne chopmyaupyeM psii npoOIeMHBIX BO-
IIPOCOB, KOTOPBIE HEOOXOAUMO pPelIaTh B HOCIEAYIOIMX HCCIEA0BAHUIX OC-
HOBHOI IPOOJIeMBbI JaHHOW CTAaThH.

KiroueBble ci1oBa: MHGOPMATUBHOE YTEHHE; AyMaHHE; NMUCHMO; (parMeHT
TEKCTa; CMBICJIOBOE COJICP)KAHHE; MBICIb; AEHOTAT; MH(POPMAIIMOHHAS €JUHH-
11a; OBJIAJICHHE; JIEKCUKA; MOP(DOJIOTUST; CHHTAKCHC.

BBeaenne

OOydenuto MH()OPMATHUBHOMY YTEHHIO HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE KaK
BUJIy PEUYEBOU JEATENBHOCTH, CBSI3AHHOMY ¢ MH(OPMALMOHHOW U TTO3HABa-
TEIBHOM NIEATENbHOCTBIO, OTBOIUTCS 0CO00€ MECTO B MOATOTOBKE CIIeNHa-
JHMCTOB B HEA3BIKOBOM By3e. Korma pedb Mmer o co3laHUM TEXHOJIOTHH
OBJAJICHUS CTYICHTAMH JIEKCHKO-TPAMMaTHYECKHIMHU CPEICTBAMH TPH 00Y-
4eHHH MH()OPMAaTHBHOMY YTCHHUIO B TECHOH CBSI3M C MIHCHMOM M TOBOPEHH-
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€M, TO clieyeT 00paTUThCS MPEKAE BCEro K TAKUM €ro BUJaM, KaK MpUcBa-
nBarome-nHpopMaTuBHOE U co3aarome-nHpopmatusaoe ureHue [1. C. 22].
IIpu 3TOM OCHOBHOW 3ajayell CTAaHOBHUTCS PAacCMOTPEHUE BOIIPOCOB COOT-
HOULIEHUS, (YHKIMH M B3aMMOCBA3M JIEKCHYECKUX M TI'PaMMaTHYECKUX
CPEACTB BBIPa)KEHMS MBICIEH B TEKCTaX KakK MpeAMeTa U 00beKTa pedeBoid
JeATeIbHOCTH HH(OPMATUBHOIO YTEHUS 3TUX ABYX BUIIOB.

[Tockonpky HHOA3BIYHOE NH(OPMATUBHOE YTEHHE U CBSI3aHHBIE C HUM
MUCbMO U TOBOPEHHME UMEIOT OOIIMI NpeaMeT, HH(GOPMAaLMOHHBIE €ANHULIBI
KaK MBICJH, O0yCIIOBJIEHHbIE TPo(hecCHOHATBHON TeXHHIeCcKon chepoit nes-
TENIbHOCTH, HALEJICHHbIE HA MOJIydeHHE MpOo(ecCHOHAIbHO 3HAUYMMON HH-
(dbopMaLuy Kak LeIu-3a7addl U Ha MPEAroyiaraeMoe ee UCIONb30BaHUE MIPH
CO3JIaHWHU TEKCTa KakK IeNu-pe3ylbraTta [2], To He0OXOAMMO MCCIEA0BaTh B
[IPUCBaUBAIOIC-UHPOPMATUBHOM YTEHHHM CIEHU(HUKY COOTHOLICHUS H
(YHKIMH JeKCHKH W MOPQOJIOrHH, a B CO3/Aalolie-HHPOPMATUBHOM YTe-
HUH — CHHTAKCHCA U JIEKCHKH.

[IpunrMas BO BHUMaHUE, YTO IPUCBaUBAIOIIE-UHPOPMATUBHOE YTEHUE
CBSI3aHO C BBISIBJICHHEM, OCMBICIICHHEM, IOHUMaHHEM, a €ro LIeIb-Pe3yIbTaT —
C U3BJICYCHUEM U 3aIUCBIO MBICIEH KaK HH(POPMalNOHHBIX €IUHML, BO3HHUKA-
€T HeOOXOAMMOCTb YUUTHIBATH TECHYIO CBS3b JIEKCHKH C MOP(OIOTHUECKUMH
CpeICTBaMH M CHUHTAaKCHMYECKUMH CTPYKTypaMHu rpammathkd. I[lockoibky
LEb-Pe3yIbTaT CO3/AaI0IIe-NHPOPMATUBHOTO YTEHHUS COCTOUT B TOM, YTOOBI
WCIONB30BaTh W YHOTPEONISATh WHGOPMAIIIO B ITOPOXKACHUH COOCTBEHHBIX
TEKCTOB KaK COOOILIECHUH, BBICKA3bIBAHUN B PEUCBOM IHAJIOTMYECKOM OOIIIe-
HHUHM, TO Ha IIEPBOE MECTO BBIXOAUT I'PaMMaTHKa C €€ CHHTAKCHCOM, HO B Tec-
HOMU CBSI3U C JIGKCHKOHM, TaK KaK MECTO WICHOB NPEJIOKEHHUS 3aHUMAIOT Te
WM WHBIE JIEKCUUECKHUE CANHHLIBL.

Takum 00pa3oM, B3aMMOCBA3b WHOSA3BIYHOIO MH()OPMATHBHOIO dUTe-
HUS, IHChMa ¥ TOBOPEHUSI IIPOSBISIETCS] B €MHCTBE IPEAMETHOTO COozepKa-
HUS, @ OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM COJEpXaHHsS 00y4eHHUsl BCEM BHAAM peue-
BOW JIEITENbHOCTH IPU HX OCYLIECTBICHWU CTAHOBUTCS OCMBICIIEHHBII
LEIbHBIN CBSI3HBIN TEKCT KaK OOBEKT B YTEHHM U KaK IPOLYKT B IHCHME H
TOBOPEHUHU.

MeToa0/10TUs MCCIIeNOBAHMS

IIpexxne Bcero, cimemyer OOpaTHTHCA K HCCIEOOBAHUSAM MPOOJIEMbI
(yHKUUH, CBA3M U COOTHOLIEHHS JIEKCUKH U TPAaMMAaTHKH KaK CPEICTB BbI-
paKeHMsI IPEAMETa MHOS3bIYHOM PeYeBO AESITENbHOCTH — MBICIH O Pealb-
HOW JEeHCTBUTENHFHOCTH. B CBA3M ¢ 3TUM HEOOXOAMMO peEIIaTh BOIPOCHI O
TOM, KaK OpPIraHM30BaTh HHTEIJIEKTYaJbHYI PEUEMBICIUTEIbHYIO AaKTHUB-
HOCTh OOywaemoro [3], HampaBIeHHYI0 Ha TMOHMMaHWE W IOCIEmyloliee
ynorpebieHne onpeneieHHbIX COUETaHUH CIIOB B CTPYKTYpE IPEAIOKEeHNUS,
COOTHOCSIIIUXCS C MpeaMeTaMu U oOpa3amu AedcTBHTENbHOCTH. Jlekcuue-
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CKH€ €AMHUIBI KAK HOCUTENIN CMBICIOBOTO COJIEPKAHUS BBIXOAAT HA MEPBbIH
IJIaH B 3TOM MHTEIUIEKTyaJIbHOM mpouecce, no ciuoaMm H.W. XKunkuna, no-
Jmy4dasi MECTO B CHHTAaKCHYECKOH cTpykrype mpemtoxenus [4. C. 44]. Psan
TaKUX CBSI3aHHBIX 110 CMBICITY JIEKCHYECKUX €AWHUL], CTAHOBSChH ICHOTATOM,
MpEACTaBIAET COO0I CBEPHYTYIO MBICIb M YIPAaBISiET BHIOOPOM CHHTAKCH-
YECKOM CTPYKTYpbl IpU HOPOXKICHUH OCMBICIIEHHOTO HPEATIOKECHUS.
Hampumep, psanx nekcem faculty, research, address, recovery, problems cra-
HOBHUTCS OCHOBOH IMOPOXKIEHUSI OCMBICTIEHHOTO Tipemiokenus The faculty’s
research addresses the recovery problems (@axynomem uccnedyem npobiue-
Mbl 000b1uu Heghmu) o mogenu At—S—Pv—At—O0.

Kak noguepkuBaer H.W. )KUHKUH, UIMEHHO CMBICIOBBIE CBSI3U Yepe3
aHcaMOIH JIeKCeM JEHCTBYIOT Ha OTOOp CHHTaKCHYeCKOH CTPYKTYpHl [Tam
xe. C.70]. B pe3ynpTare BBHIMONHEHWS JIOTUYECKHX MPABIII BO3IHUKAET
MBIC/Ib KaK CyOBEKTHO-NPEINKATHOE €ANHCTBO, B KOTOPOM IPEIUKAT HECET
CMBICJIOBYIO HH()OPMAIIMOHHYIO HAaIPY3Ky.

Ilo cmosam I'.B. Kommianckoro, Jekcudeckas CHCTEMa HE MOMKET
(YHKUMOHUPOBATh CAMOCTOATENBHO, OHAa BKJIIOYAETCS B MPEATIOKEHUE.
B cuHTaKCcH4eCKOM IUTaHE B CHCTEME SI3bIKa MPEIOKEHHE PacCMaTPUBAETCS
Ha BEPXHEM sIPYyCe, a B PeUYN U KOMMYHHUKALMK IPUOOPETAET «CTaTyC MepBO-
ro HIDKHEro 3BeHa Tekcta» [5. C. 40].

I'maBHOU pelicTByrOIIEH CUIIOH, HECYIIEH CMBICIOBBIE, COAEPKATEIb-
HBIE CBSI3H, SABIISETCS JIEKCHKA, KOHKPETHbIE MHOTO3HAYHbIE 3HAMEHATEIbHBIE
CIJIOBa, KOTOPBIE, 00pa3ys CMBICIIOBBIE CBSI3H, «IIPOHUKAIOT B CTPYKTYpY Ipel-
JIOKEHMSI», CBSA3BIBAIOT MX MEXKIY COOOH, MHAa4Ye rOBOpPS, KaK IMOTYEPKUBAET
H.W. )KuHKMH, NPOUCXOOUT CMBICIOBAs MHTErpalys NOpsiAKa MperIoxKeHUN
[4. C. 69-71]. Ilpu sTOM ciemyer oco0O OTMETHUTh, YTO UMEHHO «aHCaMOIh
nexcem» [Tam xe. C. 70] kak psix 3HAMEHATEIBHBIX CJIOB M CJIOBOCOUYETAHUIT
JEHCTBYET Ha OTOOP CHHTAKCHUYECKUX CTPYKTYpP TEKCTa, a JIKCHUKA, 3aHMMasi
CBOE MECTO B HHUX, AENAET NPENIOKEHNS OCMBICICHHBIMH, a 0€3 OCMBICIICH-
HBIX IPEII0KEHNI HE MOXET MOSIBUTHCS. OCMBICTICHHBIN TEKCT.

B cBsi3u C TeM, UTO CMBICTIOBBIE CBA3H (POPMUPYIOTCS Yepe3 KOHKPET-
Hyto Jekcuky [Tam xe. C. 120], cMBICTIOBOH psii CIIOB KaK Pe3yNbTaT mepe-
pabotku uHpopMmarun uHTEWIeKTOM [Tam xke. C. 182] mpencrasnser MUHH-
MAaJbHYIO €IUHHILY CMBICIIA U SIBIISICTCS] IEHOTATOM.

IIpu sTOM WHCClenOBaHHWE, BBHISBICHHE, OCMBICICHHE M IOHHMaHHE
nHpopMaIuy B ee abCOTIOTHOM KOJIMYECTBE OCYLIECTBIISIIOTCS TOCPEICTBOM
TAaKUX MBICIMTEIBHBIX ONEpaluii, KaK BbIIEICHHUE, CONIOCTABICHUE, aHAIIN3,
CHHTE3, 0000IIeHre, HHTErpaIs, YTOObI BBIABUTH U 3aUKCUPOBATh MUHU-
MaJsbHble HH()OPMALMOHHBIE MHULIBL.

B ocHoBe mpucBanBaroie-nH(GOPMATUBHOIO YTEHUS JIEKHUT CIOXKHAS
WHTEJICKTYaIbHAsl PEYEMBICIUTENIbHAS AKTUBHOCTh OOy4arollerocs, 3aaa-
4eld KOTOPOH SBJISIETCS M3BIIEUEHUE CMBICIOBOI MHpopMarmu. B pesynbsraTe
MBICIUTENBHBIX ONEepalil 00y4alomMNCcs MPUXOAUT K OCMBICICHHUIO, MPO-
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HUKHOBEHHMIO B CMBICJ HAIlMCAHHOI'O, BOCCO3AHUIO BCEX CMBICIOBBIX CBS-
3eid. B TekcTe COBOKYNMHOCTh JEKCEM OTPAXKAaeT MOHUMAHUE PEealibHON aei-
CTBHUTEJIBHOCTH, ITOCKOIBKY HMEHHO OHA HECET CMBICIIOBBIC CBSI3U, IPOHU-
KalolLIMe B CTPYKTYPY KaKAOTO NPEATIOKEHHUS U CBA3BIBAIOIIUE BCE MPELIO-
XKEeHHUS Mex1y coboit [6. C. 71].

VYuuThIBast, YTO B MpOLECCEe OCYIIECTBICHUS NHPOPMATUBHOIO YTCHUS
BBISBJICHHE PANa JIEKCEM B TEKCTE SIBIACTCS PE3yjIbTaToM IepepaboTaHHOM
UHTEIJIEKTOM HMH(OpPMalMy, MUHUMAJbHAS €AMHHLA CMBICIA MOXET OBITh
MEPEeKOANPOBAaHA M MPEACTABIEHA B JBYX-UETHIPEX CIIOBAX, CBS3aHHBIX II0
cMbIcay Kak aeHortaT [Tam sxe]. BaxkHO OTMETHTB, UTO YMTAIOIIEMY HYXKHO
YMETb BBISIBUTH CXEMY Pa3BEPTHIBAHMS MBICIIH, B ’TOM OTHOLIEHHH Ba)KHYIO
ponb urpatoT neHotatHeie cnoBocodeTanus (H.W. Kunkun, ['.J]. YncTskosa,
A.W. HOoBUKOB M Ap.), OOHO CJIOBO B KOTOPBIX CTAHOBUTCS KIIOYEBBHIM, a
OCTaJIbHBIE CBSA3aHBl C HUM B €JMHOE LIEN0E€ Ha OCHOBE TE€X WJIM MHBIX OTHO-
LIEHUH, OTPaKalOLINX OTHOLIEHHUS] KOHKPETHBIX 00BEKTOB, SIBICHHH, IpoLiec-
COB peaTbHON 00BEKTUBHOHN JEHCTBUTENBHOCTH [0, 7].

B mporecce ocmbIciieHHs], TOHUMaHUSI HCXOOHOTO WH(OPMAaTUBHOTO
TEKCTa CTYIEHT ABHUIAeTCs 3a Pa3BUTHEM MBICIN aBTOpPA, UCCIEAYET CMBIC-
JIOBYIO KaHBY, BBISBISII OAMH ACHOTAT 3a IPYI'MM Kak MH(OpMAalrOHHBIE
CIMHUIIBI B ONPENETICHHOM JIOTMYECKOM CBSI3M, M BOCCO3JAET CIEJOBAaHHUE
MBbICIIEN aBTOpa, (PUKCHPYET MX KaK MIPOrpaMMy CMBICIOBOIO COAEpP)KaHUS,
OIUPASACH Ha KOTOPYIO MOPOXKAAET TEKCT.

Kak ormedaer A.A. JleoHTheB, HAOOp KITIOYEBBIX CIIOB B CIOBOCOYE-
TAHUSAX KaK JEHOTaTaxX BBICTYIAET KaK CBEPHYTas MpOrpaMMa pedeMbICIIH-
TENbHON ESITENbHOCTH CyOBEKTa, ONUPAasCh Ha KOTOPYIO, YUTAIOLINN Tepe-
XOAUT K pa3BepTHIBAHUIO 3TOM MPOTrpaMMbl, CO34aBas TEKCT CBOETO CO00-
IIeHNus B 00CYKISHUH MPpoOIeMsl [8].

Craenyer 0co00 MOAYEPKHYTh, YTO BBISABICHUE JEHOTATOB, UX OCMBbIC-
JeHne u (OopMyIHpPOBaHUE IMPOUCXOAAT B MPOLIECCE CMBICIOBBIX PEIICHUN
Kak crenu(uyeckoil emIMHHULbI PeueBOH NEeATENIbHOCTH HH(GOPMAaTHBHOTO
YTEHMsI, TAKOE PELICHUE SBIAETCS TBOPUYECKUM HHTEUIEKTYaJbHBIM U CO-
CTOMT M3 CTaAMH OPUEHTUPOBKH, IOHMCKA, MPUHATHUS U peaH3alMu pere-
Hus. Ha stane npuHATHS pelieHHs Ha OCHOBE YMO3AKJIIOYAIOLIEeH AesTelb-
HOCTH HPOSIBIISICTCS BBICOKUH YPOBEHb MBICIMTEIBFHONW aKTUBHOCTH B IIPO-
Lecce BBIMOJIHEHHS TAaKUX MBICIUTEIbHBIX ONEpaluid, KaK aHalu3, BBIOOP,
COIOCTaBIICHNE, CUHTE3, KOHKpEeTH3auus, 0000IeHne, HHTErpanus.

[Ipu BBISBIEHHH AEHOTaTOB 0COOYIO 3HAYMMOCTH MPUOOPETAIOT acco-
LUATHBHBIE OTHOIIEHUS CJIOB, OOBEIUHSIEMBIX B IE€HOTATHO-CJIOBECHBIE CO-
YeTaHWs, YTO SABIISETCS MPUHAISKHOCTHIO pedeBoi criocodHocTH [9. C. 88].

Ha ocHoBe anamm3a mposeneHHsix uccinenoBanuii (FO.H. Kapaynos,
10.J. Cxunanenko, B.B. Mockosuy, T.C. CepoBa u ap.) BOpocoB pazpa-
0OTKH colepKaHUS U CTPYKTYpPHI JIEKCUKOHOB TE€3aypyCHOr'O THIa OBIIH BbI-
JeTIeHbl Takue HanboJsiee 4acTo BCTpeyarolluecs B TEKCTOBBIX MaTepHajax
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Ha YpOBHE MapaJUrMaTHKU aCCOLMATHBHbBIC OTHOLIEHU, KaK, HAPHUMEp, POa—
BHJI; LEJI0€—4aCTh; TOX/JECTBA U JIPYTHE M CHHTArMAaTHKH, HalIpUMep CyObeKT-
HbIE; 00BbEKTHBIE; KaueCTBa; TEMIIOPAJIbHBIC; IPOCTPAHCTBEHHBIE U JIP.

Bce s3p1K0BBIE CpencTBa, C TOMOIIHIO KOTOPBIX 00yUaIOMIHIACS BOCCO-
31aeT cOPMHUPOBAHHYI0 M CHOPMYIHMPOBAHHYIO MBICIb B NPOYUTAHHOM
TEKCTe, a 3aTeM (GOpMYIUpyeT ee B COOCTBEHHOM, XapaKTEpPHU3YIOTCS TeM,
YTO «CIIY’KaT M3BECTHOW LIENH, TO €CTh BBIIIOJIHSIIOT ONPEACTICHHYI0 (YyHK-
ouro» [7. C. 140].

IIpn opraHn3anuM TEXHOJOTMM OBJAJEHHUSA JIEKCHUKO-TPaMMaTH-
YECKUMH CpPEACTBAaMHM MbI OCHOBBIBaJMCh Ha Teopuu A.B. Bonmapko o mo-
TEHIIMAIBHOM W TeNleBOM acrekTe GpyHkuuid s3p1koBbix cpencts [10]. Tlo-
TEHLIHAJIbHBIH aCIeKT MPeayCMaTPUBAET CIIOCOOHOCTh HEKOTOPOH €IMHUIIBI
peann30BBIBaTh ONpeneneHHbIe 1enu. LleneBoil acnekT mpeamonaraer pea-
JU3ALMI0 YKa3aHHOW CIIOCOOHOCTH, T.€. €e (PYHKIMOHUPOBAHHE B KOHTEKCTE.
Jns perieHus 3aaa4 00y4eHHs HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B mporecce GopMupo-
BaHUSI PEUYEBBIX JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKNX HABBIKOB Ba>KE€H BTOPOM, Lerne-
BOM acIeKT, peajan30BaHHas (GYHKLUS IPAMMATHYECKOTO SIBJICHHUS B KOHTEK-
CTE M PEYEBOW CUTYallMH, TaK KaK 00ydaeMblil B mporecce HHPOPMaTUBHOTO
YTEHUs BCTpedaercs B TeKcTe ¢ peanmuszoBaHHbIMH ¢yHKmmsimu [10]. Ho
00y4aeMblii CMOXKET BOCHIPUHUMATh U MOHUMATh UX KaK JOCTUTHYTHIE 1IN,
€cIii y Hero 0yayT copMHUpOBaHbI TOTEHINATbHBIE ()YHKIINH KaK 3HAYSHUS
T€X WJIM UHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB, HAPUMED, CIOB, CHHTAKCHYECKHX CXEM,
MoJielied pa3BepTHIBAHUS NMPEATIOXKEHUS M3 HaOOpa 3HAMEHATENbHBIX CIIOB
[11. C. 257].

B pesynprare anammza mpoBeneHHBIX mccienoBaHuii A.B. bonmapko
[10], H.A. CmtocapeBoii [12], O.1. Mockansckoit [13], a Takxke u3ydeHus
TEKCTOBBIX MaTepHaloB HaMH ObUIM BBIJEIEHBI BOCEMb HamOoiee 4acToT-
HBIX CTPYKTYPHBIX MOAENEH aHIJIHHCKOro MPEAIOXKEHHS C LeNIbio (OpMHUPO-
BaHUS PEUEBBIX JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKUX HABBIKOB MH(OPMATHBHOIO 4Te-
HUS BO B3aMOCBSI3H C TIMCHMOM | roBopeHueM [11].

K Takum Momensm Oblmn oTHeceHwl: 1) S—P-O; 2) At—>S—-Pv-0;
3) S—-Pv—Ad; 4) At>S<At-Pv—Ad; 5) S-Pv—At—>0; 6) S-Pv—O<«At-
Ad; 7) Ad-S—-Pv—At—>O0; 8) Ad—S<«At-Pv-O [Tam xe. C. 115].

Hcnonp3oBanne Takux Mopeneld Kak HHPOPMAIMOHHON OCHOBBI MPH
(OpMHUPOBAaHUM PEUEBBIX JIEKCUKO-TPAMMATHUECKUX HAaBBIKOB HH(GOPMAaTHB-
HOI'O YTEHMSI IOMOTAET B IPOLIECCE YTEHHsI TEKCTOB U UX (PparMeHToB «I1po-
HUKaTh B CMBICIIOBBIE OTHOLICHUS MEXIY NPEATONKCHHUIMH, APOOUTH IMOp-
[N CIIOXHOTO TPETIOXKEH s, a0d3ama win ¢parMeHTa TeKcTa, yriayOoussach
TEM CaMbIM B HIX CMBICIOBOE conepxanue» [Tam xe. C. 110].

O.1. Mockanbckasg HccaeqoBajia 1 000CHOBaja IOJO0KEHHE O TOM,
4yT0 Hamboee 3¢ EeKTUBHBIM M ONTHMAIFHBIM METOJIOM aHaJI3a MUKPOTEK-
CTa WM CIOKHOTO MPEIOKEHHS SBISETCS HOpMaiu3alus (KaHOHU3ALMs),
T.€. IPUBEACHUE BCEX CHHTAKCUYECKUX CTPYKTYP K 3JIEMEHTapHO MPOCTHIM
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MPEATIOKEHUSAM, YTO MO3BOJISET BBISBIISATH CMBICIIOBBIE OTHOLIEHUS MEXKIY
MPEATIOKECHNUSIMHI, OCMBICIINBATh, IOHUMATh U M3BJIEKaTh MUHUMAJIbHbBIE HH-
¢opmarmonnsie equaub! [14. C. 70]. Monmenn MOXXHO UCHONB30BAaTh Kak
Croco0 BBISBIEHUS, OCMBICICHHUS, IOHUMAHUS U W3BJICUEHUS MH(POpMAILH
U3 TEKCTa, 3a()MKCUPOBAHHON B BUJAE TPEX-NATUKOMIIOHEHTHBIX 3JIEMEHTap-
HBIX ITPOCTHIX NPEIVIOKEHUH U3 TUCbMEHHOTO TEKCTa MU ero ()parMeHTa.

Bce paccmoTpeHHBIE BOIPOCH! METOAOIOTUU UCCIIEN0BaHNUS TEXHOJIO-
MM OBJAJICHUS CTYIACHTAMH JIEKCUKO-TPAMMAaTHUYECKHMMH CpEICTBAMHU B
nporuecce 00y4eHUs! MHOA3BIYHOMY MH(OPMATHBHOMY YTEHHMIO BO B3aUMO-
CBSI3U C IHCHMOM U TOBOPEHHMEM OCHOBBIBACTCS HA MHTEIUIEKTYaJIbHOU pe-
YEeMBICIIUTENFHOW aKTHBHOCTH oOydatoruxcs [3].

Takyro akTuBHOCTH M. A. 3uMHSS 0003HAYIMIIA KaK IEATETBHOCT Iy-
manus [15. C. 40-42], nexairyto B OCHOBE BCEX BHJIOB PEUEBOH JIEATENBHO-
CTH Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, OOYCJIOBJIIEHHOTO TE€M, YTO MX MPEAMETOM SB-
JISIETCS. MbLC/Ib, @ CAMO JyMaHHE, Pa3MbIIUIEHHE HAUNHACTCS MU COIIPOBOXKAA-
€TCsl CeHCOMOTOPHBIM MHTEIUIEKTOM CYyOBbEKTa.

HccienoBanue u ero pe3yJjibTarbl

Hccnenosanne mpoOieMbl OBIaIeHHUS CTYyJCHTAaMH JEKCHKO-I'paMMa-
TUYECKUMH CPEICTBAMH BBIPa)KEHUS MBICICH KaK 3JIeMEHTapHbIX MH(pOpMa-
IIMOHHBIX EIUHMUII B mporecce ux (popmupoBanus u popmynupoBanus [15]
pyu 00y4EeHUH HUHOS3BIYHOMY WH(GOPMAaTUBHOMY UTEHHIO BO B3aMMOCBSI3H C
MUCbMOM U TOBOPEHHMEM TECHO CBSI3aHO C PEIIEHHEM BOIPOCOB BKJIFOUEHHUS
U OpraHu3alliM I0CIEN0BATENbHOCTH, (OPM HHTEIUIEKTYaIbHOM MBICIH-
TENbHON aKTMBHOCTH OOYYalOIIErocs, ero JyMaHHs, Pa3MBILIUICHUS KaK OC-
HOBOIIONATaroIIel aesTensHocTy (puc. 1).

B 3T0ii cBsI3M cneayer NoAuepKHYTh HEOOXOAUMOCTh YUUTHIBAThH MPU
pa3paboTKe TEXHOJIOIMH OBJIAACHUS CPEACTBAMH SI3bIKA TO, YTO «BEAYLIUM
HaYalloM JUTsl aKTHUBHOTO YCBOEHUS SI3bIKa JODKEH OBITh cMbIic» [16. C. 77],
Ha ocHoBe "ero JI.B. [llepOa BEIABHHYN U0 TPaMMAaTHKH, «HCXOASIIEH 13
cemaHTHYeckoi cTopoHE» [Tam xe. C. 56], ocTaBmss MPHOPUTET JIEKCHUIE-
CKHM €IMHHUIAM KaK HOCHUTEIISIM CMBICIA, BOSHUKAIOIIMM Ha CIIOBOQOpME U
MTO3BOJISTIONINM TIOHUMATh U TPAHCHOPTUPOBaTh MbICIH [4. C. 47].

OcytecTBissl pHUCBanBarolie-nH(PpOpMaTHBHOE YTeHHE (PparMeHTOB
U MUKPOTEKCTOB KaK PELENTHBHBIN BUI PEUCBOM AEATEILHOCTH, COIIPOBOXK-
JaeMblil  TTHChbMOM-(pHKcariel, 00yJaloNMiics peann3yer Hepeblii Iman
TEXHOJIOTUH, BKJIIOYAIOIINN uemblpe wiaza, B IPOLECCE KOTOPBIX PeLIaeTcs
LeNb-3a/1a4a BBISABJICHUS, OCMBICTICHUS, IOHUMaHUS U U3BJIEYEHUS CPOPMHU-
POBaHHBIX MBICIIEH KaK IEHOTATOB U3 KOHKPETHOrO (hparMeHTa TEKCTa.

B xkauectBe Kopmyca (parMeHTOB B pPa3pabOTaHHOW TEXHOJIOTHH
OBJIAJICHUS JIEKCUKO-IPaMMaTHYECKUMH CPEICTBAMH, BBIPAYKAIOIUMH HH-
(opMaLMOHHBIE €IUHULBIL, OBUIM HCIIOJIB30BAHbI TEKCTOBBIE MAaTEPHAJIBI 10
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mpobiiemMaM BbIcIiero obpa3oBaHus B Poccum m 3apyOeKHBIX CTpaHax B
HedTerazoBoii chepe [17].

| Rymanve |
Peuenuus < > [pogykuns
YreHne «<———> AyauposaHue M1cbMO «<——> [oopeHme
®opmmrpoBaHne Mbicnen dopmynupoBaHue Mbicren
neKcuka — mopgonorus CMHTaKCHC — NeKcuka
(bparmeHTbI (bparmeHTbI
MWKPOTEKCTb! TEKCThI
v CEeHCOMOTOPHBI MHTENNEKT v v CEeHCOMOTOPHBI MHTENNEKT ‘L'<—A
MBILLIIEHNE > PEYb  A3bIK <> MbICTN MBILLIIEHNE > MBICTIN < A3bIK+> peyb
TEKCTbI TEKCTbI
| Oymatue |

Puc. 1. CrpykTypa UHTEIUIEKTyaIbHOH PEeUEeMBICIUTEIbHON AEATENbHOCTH TyMaHUs
B PELENIMH U IPOYKIIMH TEKCTa

Bcero mns uccnenoBaHus M aHayin3a MBICIEH Kak JI€HOTAaTOB, BBIpa-
KAIOIMX 3TH MBICIH JIEKCHYECKUX 3HAMEHATEIbHbIX €ANHUL], CHHTaKCHYe-
CKUX B MOP(OIOTHYECKUX CPENCTB, OBUIO B3ATO 12 MHKPOTEKCTOB (par-
MeHTOB u3 yuebHoro mocodust E.JI. Termuenko u coaBt. [Tam xe], HanpumMep
1) China University of Petroleum; 2) School of Petroleum Engineering in
Australia u gpyrue.

Conep:xaHueM Hepeozo uiaza SBISIIOCH TpHCBaMBaroLie-uHGOp-
MAaTUBHOE YTEHHE, TyMaHHE U PENPOLYKTUBHOE TChMO, HallpaBJICeHHOE Ha J10-
CTIDKEHHUE LEeH-3a7a4H, BKIFOYAIOLIEH 1ocIeoBaTeNbHbINA nporecc GopMUpo-
BaHUSA MBICIIed [15]: omo3HaBaHWe, BBISABICHHE, OCMBICICHHE M ITHCHMO-
(bukcarus psiza JiekceM, OOBeIMHEHHBIX TI0 CMBICTY Kak JEHOTAaTOB. JTOT IMPo-
LIECC 3aBEpLIACTCS] OHMMAHUEM JIGHOTaTa, IeperaBaeMolil UM MBICIH O KOH-
KpEeTHOM (pparMeHTe peajbHON AEHCTBUTENFHOCTH ¥ MPEACTABISIONIEM COOO0M
MUHHMAITEHYIO HH()OPMAIIOHHYIO €AWHUITY TeKCTa KaKk 00beKTa HHPOpMATHB-
Horo yreHus. Ha TaHHOM 1m1are npoMcXOmuT CBEpPTHIBAHUE CMBICIIOBOTO COAEP-
xaaus [4], (ukcupoBaHWE MBICIH JIEKCHYECKUMH CPEICTBAMH, HaIpUMeEp
(parmeHT Tekcta o Kuralickom HeTsHOM yHHBEpcHUTeTe B XyanayHe IIpen-
CTaBJICH B Pe3yJbTaTe CBEPTHIBAHMUS CMBICIIOBOIO COAEPKaHuUs 16 neHOTaTaMHu:

China University of Petroleum Huadong.

China University of Petroleum has 12 schools as well as College of
International Education, School of Military Reserve Officers, College of Dis-
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tance and Continuing Education. Focusing on the education of undergradu-
ates, the university has established a complete education system, enrolling
nearly 20000 full-time undergraduates, over 5700 postgraduates, about
1100 overseas students and more than 70000 registered correspondence
network students. It has a highly qualified faculty which ensures the quality
of teaching and research. The university has 1782 teachers at present,
among which there are 971 professors and associate professors, 180 doctor-
al supervisors.

1. China, University, Petroleum, Huadong;

2. University, Petroleum, 12, school;

3. University, College, International, Education;

4. University, School, Military, Reserve, Officers;

5. University, College, Distance, Continuing, Education;

6. University, establish, complete, education, system;

7. Focusing on, education, undergraduate;

8. Education, system, enroll, 20000, full-time, undergraduates;

9. University, enroll, 5700, postgraduates;

10. Education, system, enroll, 1100, overseas, students ;

11. 70000, registered, correspondence, network, students;

12. University, Petroleum, highly, qualified, faculty;

13. Ensure, quality, teach, research; (stuff)

14. University, to have, 1782, teachers;

15. University, 971, professors, associate professors;

16. 180, doctoral, supervisors, university.

B pamkax mepBoro mara CTYZEHTBI ONMUPAIOTCS HA BHYTPEHHIOI U
BHEIIIHIOI0 HH(POPMAIOHHYIO OCHOBY [1, 2, 18], BBITONHSS MPUCBanBaroIIe-
nH(OpMaTHBHOE YTEHHE, MUChMO-(DUKCAUIO M JyMaHue Ipu (OpMYITHPO-
BaHWU MbIciel. BHemHel nH(OpMaIlMOHHON OCHOBOW SBISIOTCS ()parMeHT
TEKCTa U JBYS3bIYHBIC, ONHOS3BIYHBIE CIIOBAPH, €CJIN HEOOXOIUMO YTOUYHHUTh
MOTEHIHAIbHBIA acneKT (YHKIUH JEKCHUYEeCKOW eIUHMIBI KaK 3HAYCHUS B
CHCTEME SI3bIKa M, COMOCTABJIAS C «KOHTEKCTOM (pparMeHTa, BBISIBUTH €ro
CMBICII, KOHTEKCTHOE 3HAaUeHHE, pearn3oBaHHy0 ¢yHkumio» [10]. BayTpen-
Heil MHPOPMAMOHHONW OCHOBOW BO BCEX IaraX TEXHOJIOTUH OBJIAJCHUS
JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKUMHU CPEICTBAMHU SABJISIIOTCA ()OHOBBIE 3HAHUS U
HMMEIOLUICS PEYEBON OMBIT HA POJHOM U HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Bmopoit waz csi3aH ¢ 06oee TOYHBIM TOHUMaHUEM U (POPMHUPOBAHU-
€M MBICJIH [TIOCPEICTBOM BBISIBJICHHUS OTHOLLIEGHUH MEXKIY JIEKCEMaMH B IEHO-
TaTe, OTPAKAIOLIMMHU CBA3HM MEXIYy UMEHYEMBIMH 00bEKTaMH, IPEAMETaMH,
CyObEKTaMM peajibHOI ACHCTBUTEIBHOCTH B MPOLECCE AYMAaHUS U COOTHE-
ceHmsl TUX cBszel. [Ipu BhIABIEHNM CBSI3€H CIIOB B IGHOTaTax 0COOYIO 3HA-
YUMOCTh TPUOOPETAIOT aCCOLMATUBHBIE OTHOLICHUS CJIOB, OObEANHAEMBIX B
JICHOTATHOE CJIOBOCOYETaHHE, YTO SBJIAETCA MPHHAISKHOCTHIO PEUEBOM
cnocooHocTd. O4YeHb BaKHO B IPOLIECCE PEUEMBICIUTEIBHOW aKTUBHOCTH
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CTYZEHTOB B 3TOM IIIare JaTh W MCIIONB30BaTh B KaUeCTBE BHEIIHEH HH)OP-
MaIlMOHHOW OCHOBBI HE TOJIBKO (DparMeHT TeKCTa W BCE BBISBICHHEIE H 3a-
(hMKCcUpOBaHHBIE AEHOTATHI, HO 00SA3aTENFHO BCE HaMOOIee YacTo peaan3y-
eMbIe BUIBl ACCOIMATUBHBIX MapaJUTMATHYECKUX OTHOIMIEHU: 1) pon-Bum;
2) menoe—4acTh; 3) TOXKIeCTBa; 4) cucreMa—aIeMeHT; 5) (popMbl, BHEITHETO
BHa; 6) MPOTHUBOIOIOKHOCTA M CHHTarMaTU4ecKne OTHOIICHHs: a) CyOh-
eKTHBIC; 0) OOBEKTHBIE; B) KaUeCTBa; T') TEMIIOPAIBHBIC; /) MPOCTPAHCTBEH-
HbIE; €) NMPUYUHHO-CIEICTBEHHbIE, K) (QyHKIHOHANbHBEIE (menn) [19, 20],
YTO MMO3BOJIAET JaTh Ooliee MONHYI0 MHPOPMAIHMIO O JIEKCEMe, ee MecTe B
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKON CHUCTEME SI3bIKa U MEPEUTH OT S3BIKOBOM CHCTEM-
HOCTH K CUCTEMHOCTHU PEYEBOM.

Ananu3 Bcex 16 AEHOTATOB, JIGKCHYECKUX EAWHHI] B UX COCTaBE, CO-
OTHOIIIEHUS MEXTY COOO0M C IENbI0 BEISBICHUS MX CMBICIIOBOT'O €IMHCTBA H
CBA3CH Ha OCHOBE OTPA)KA€MbIX OTHOLIECHUU CYIIECTBYIOIIMX B PEAJbHOMN
NPEIMETHON 1eHCTBUTEIBHOCTH UMEHYEMBIX SIBICHHM, IPOLECCOB, MPEaIMe-
TOB, BEIIeH, MO3BOJIMI BBISSBUTH W 3a()HUKCHPOBATH CIEAYIONINE MOIETH OT-
HOIIIEHWH JIeKCeM B JeHOoTaTax: 1) oOBbeKTHBIE; KadecTBa; MPOCTPAHCTBEH-
HbIe; 2) Ienoe—4acTh, Ka4yecTBa; 3) IIeI0e—4acTh, TOXKIIECTBA; KadecTBa;
4) nenoe—4acTp; Ka4ecTBa; CyObEKTHBIE;, 5) I[elT0e—9acTh; O0ObEKTHHIE, Kade-
CTBa; 6) OOBEKTHBIE, CYOBEKTHBIE; (DYHKIIMOHAILHBIE; 7) OOBEKTHEIE, Kade-
cTBa; 8) OOBEKTHBIE, CyOBEKTHBIE; KadecTBa; 9) 0OBEeKTHBIC; CyOhEKTHBIE;
kadectBa; 10) oObekTHbIE, cyOBeKTHBIE; KadecTBa; 11) cyObeKkTHBIE; Kade-
cTBa; 12) memoe—4acth; kadecTBa; 13) oObekTHEBIC; KadecTBa; 14) 00BEKT-
Hble; CyOBEKTHBIE; KadecTBa; 15) OOBEKTHBIE, CyOBEKTHBIE, KadecTBa;
16) oObexTHBIE; CyOBEKTHBIE; Ka4eCTBa.

Hawnbonee 9acTOTHRIMH OTHOIIEHUSIMH SBIJIMCH: KadecTBa — B 14 ne-
HoTaTtax; o0beKTHBIE — B 11; cyObekTHBIE — B 9; menoe-4acTs — B 4 JeHOTa-
Tax, a MPOCTPAHCTBEHHBIE, TOXK/IECTBA M (PYHKIIMOHATBHBIE OTHOIIEHHUS YITO-
TPeOISAIOTCS TOIBKO OJUH Pa3.

JlaHHBIN TIpoOIlecC TIOMOTAaeT BHUKHYTH B CMBICIIOBOE COJEp)KaHHE U
TpeOyeT 0co0Oi pPEYEeMBICTMTENFHON AKTUBHOCTH, YTOOBI YBHJETH, KAaKUM
00pa3oM H T/Ie TIPOUCXOAUT IEPEXO OT OIHOW TPYIITHI MBICIEH K APYTol Kak
IO TIOTHOTE TOHMMaHUs ()parMeHTa TEeKCTa, TaK W 10 €ro TIyOmHe. Yike Ha
JTAHHOM JTalle TIPOMCXOINUT MHOTOKpPATHOE yIOTpeOIeHne JTeKCHUECKIX e/TH-
HUII KaK €IMHUI] S3bIKA TS BRIPOKEHHSI TOHATHNA KaK €IWHUI] MBIITUTCHHS.

Tpemuii waz TEXHOIOTUH TpeATIonaraer (OpMyJINPOBAHUE MBICITH Ha
ASl mocpencTBOM JIEeKCHIECKUX B MOP(OIOTHYECKUX CPEICTB CHCTEMBI SI3bI-
Ka B Ipoliecce AyMaHWsa. B 3Tom mporecce cTymeHTaM Mpeaiaraercs Kak
nH(opMaImoHHas OCHOBa TabIuIa MOP(HOIOTHYECKIX CPEACTB BHIPAXKEHUS
WIEHOB TPEINIOKEeHUsA. TakuM oOpa3oM, 0OydJaromuiicss MOCPENCTBOM MOp-
(homorum opraHnu3yer MPUMBIKAaHUE U CBSI3bIBAHUE JIEKCEM
1. China University of Petroleum lo- 9. Enrolling 5700 postgraduates to
cation in Huadong; the University;
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2. 12 schools in China University of  10. Enrollment of 1100 overseas stu-
Petroleum; dents;
11. Training of 70000 registered cor-

3. College of International Education
ge of ! respondence network students at the

as a school of the University;

University;
4. School of Military Reserve Officers 12. A highly qualified stuff in the
at the University; University of Petroleum;

5. College of Distance and Continu- 13. Ensuring the quality of teaching
ing Education in China University of and research by the stuff of the Uni-
Petroleum; versity;

6. Establishment of a complete edu-
cation system at the University;

7. Focusing its activity on the educa- 15. 971 professors and associate pro-

14. 1782 teachers at the University,

tion of undergraduates; fessors at the University,
8. Enrolling 20000 full-time under-  16. 180 doctoral supervisors at the
graduates to the University; University.

[Ipu dpopmynupoBannn Mbicieit Ha ASl BaxxHOI MHPOPMAIIMOHHON OC-
HOBOIl CTAQHOBATCS BECh PsiJ 3a(MKCHPOBAHHBIX JIEHOTATOB M HCIIOIB30BAH-
HBIE TUITBI MOJIesell CBSI3H JIEKCeM B HHX, KOTOpBIE OOYCIOBIIHBAIOT BHEIOOD
TabmuI MOpPQOJIOTHYECKAX CPEICTB, HEOOXOAMMBIX Ul YIOTPEOIeHus B
(hopmynmpoBKax WHGOPMAMOHHBIX eIUHUI] (hparMenTa. B cBs3u ¢ Tem, 9rto
HanOoJee YaCTOTHBIMH MOJETSIMH OTHOLIEHHH, CBS3BIBAIOIIMX MO CMBICITY
JIEKCEMBI ICHOTATOB, SIBUINCH OOBEKTHBIE, KAUeCTBA M CYOBEKTHBIE, TO B paM-
Kax 3TOro M1ara ObIIH MPeUIOKEHBI Ta0IUIBI MOP(OIOTHIECKAX CPENCTB BHI-
paXXeHHs1 ONpEeIeHHs, JONOJHEHHS M MOIJIEKAIIero, HalIpuMep CPencTBa
BBIP)KEHUS OIpeIeIeHHsI B aHITIMHCKOM TPEIOKEHUH (puc. 2).

ONPEQENEHUE
NNeBoe 1 MNpaBoe 2
> MNpunaratensHoe A large cat MpuyactHbIN The film released last pa
—> Mpuyactne the broken window obopor month was & success
= CywectButennHoe  The house of my

—>{ Mecroumenne He gave each child an apple ¢ Npeanorom parents €
> YucnutenbHoe five hundred tones WHcbnHuTHE There are many exam- ol
| 3| CywectBuTenbHoe B 06wem naaexe 6e3 ples to illustrate it.

npeanora the bus station TepyHawit ¢ We had to hope of ]
L 5| CywecTBuUTensHoe B NpUTAXaTeNbHOM npeanorom seeing him again

nagexe Jane's room

Puc. 2. Cpencra BbIpakeHUs! ONpeie/ieHUs B aHTTIMHCKOM SI3bIKE

B uemeepmom wiaze craButcs 3agava chopMynMpoBaTH MBICIH HA
pycckoM s3plke. B kadecTBe HMH(OPMALIMOHHONW OCHOBBI HCIHOJIB3YIOTCS
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MBICIIH, COPMYIUPOBAHHBIE HAa aHITIMHCKOM SI3BIKE, M CIOBapHu, HA OCHOBE
4ero 3asepuaercs GopMupoBaHre HHPOPMALMOHHBIX SOUHHML, JOCTUTAETCS
TEM CaMbIM IIOJIHOE, TOYHOE M TIyOOKO€ MOHMMaHHE CMBICIIOBOTO COAEPIKa-
HUS parMeHTa TeKCTa:

1. Pacnonoorcenue Kumatickozo
Heghmsanozo ynugepcumema 6 Xy-
aoyHe;

2. Hanuuue 12 ¢paxynomemos 6 Ku-  10. 3auucnenue 8 ynusepcumem
matickom Hegpmsanom yHueepcumeme, 1 100 unocmpannvix cmyoenmos;
3. CywecmsosaHue KoaeoHca medxic-

OYHaApoOHoeo obpazosanus kax ¢a- 11. ooyuenue 7 000 3a0unbix cmy-
kynemema Kumaiickozo negpmanozo 0enmos;

YHUBepcumema,

9. 3auucnenue 8 yHugepcumem
5 700 macucmpanmos;

12. Hanuuue 6 Hegpmanom yHusep-
cumeme 8bICOKOKBANUDUYUPOBAHHBIX
npenodasameineli;

5. Cywecmsosanue ¢ Kumatickom 13. Obecneuenue kavecmsa obyue-
He(hmaHoOM YHUBepcumeme Gaxkyiv-  HUs U UCCLe008AHUL NPenodasa-
meme OUCMAHYUOHHO2O U HeNpepble- MENbCKUM COCHABOM YHUEpCUme-

4. Hanuuue ¢axynomema noo2comos-
Ku oghuyepos 3anaca;

H020 00pa30eanusl; ma,

6. Cozdanue xomnnexcrou cucmemvl  14. Hanuuue 1 782 npenoodasameneti
0bpa3oeanus 6 ynusepcumeme; 6 yHUgepcumeme;

7. Hanpasnennocms oesmenvrocmu 15, Hanuuue 971 npogpeccopa u oo-
Ha obpaszosanue 6aKkanaspos; yenma 6 yHugepcumeme;

16. Hanuuue 180 nayunwvix pyxoso-
oumeneli couckameinei 0OKMOPCKOU
cmenenu 8 yHugepcumeme.

[TonHoe u rimy0oKoe MOHMMaHUE CMBICIOBOTO COAEp)KaHus (pparmeH-
Ta TEKCTa MOCPEACTBOM (POPMYIMPOBAHUS Ha PYCCKOM SI3BIKE IEHOTATOB KaK
MBICIIEH, KOTOPBIE PA3BEPTHIBAIOTCA C YUETOM MOAENEH OTHOIICHUH JIEKCEM
Kak HanOosee YacTOTHBIX «00BEKTHbIE, KauecTBA U CYOBEKTHBIEY, II03BOIS-
€T PELINTh BOIPOC MPAaBUIBHOTO BHIOOPA THIIOB CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYP
13 BOCBMH NPEUIOKEHHBIX HAMU AJISI TIOCTPOCHUS MPOCTHIX 3JIEMEHTapHBIX
MPEATIOXKEHUN aHITIMHACKOTO S3bIKa B paMKax CIEIYIOLIEro JTama TeXHOJIO-
T'MH OBJIA/ICHUS JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKIMH CPEACTBAMH.

Bmopoii sman, coctosmuil u3 uemwvipex wiazoe (5-8), npeanonaraer
OCYLIECTBICHUE CO3JaloIe-NH(OPMATUBHOIO YTEHUSI (PPArMEeHTOB TEKCTOB,
c(OpMYITUPOBAHHBIX HA AHTJIMICKOM SI3bIKE MX MBICIEH KaK JAEHOTAaTOB, pe-
MPONYKTUBHOE M NPOAYKTHBHOE MUCBMO C LIETbIO-PE3YIbTaTOM Kak pede-
BBIMH IIPOLYKTaMH, CO3aHHBIMH OCMBICICHHBIMU MIPOCTBIMU M CIIOKHBIMH
MPEATOKEHUSAMH, JOTMYECKU BBICTPOEHHOI MX IOCIIEI0BATEIbHOCTH.

Ilamuiit waz cBS3aH C OCYIIECTBIIGHMEM IpoLecca HOPMaJIN3alliH
[10] ¢parmMeHTa W TOCTPOEHHS DIEMEHTAPHBIX IPOCTHIX OCMBICICHHBIX

8. 3auucnenue 6 ynugepcumem
20 000 6axkanaepos-ouHUKO8;
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NPEeUTOKEHNH Ha aHTIMHCKOM SI3BIKE KaK eIMHHUI] PeYr Ha OCHOBE TPEX MO-
neneil CHHTaKCHYeCKNX CTPYKTyp: a) mepBoit S—P,—O; 6) Bropoii At—>S—P,—
O; B) maroit S—P,—At—0O. DTt Monenu MOTyT UMETh BapHaHTHI B CBS3U C
TeM, uTo momnexaiiee (S) n momomaeHue (O) MOTYT UMETh TIPAaBOE U JIEBOE
orpenenenre (At). IMeHHO B 3TOW CHTyaliii PaBOMEPHO TIOJOXKEHHE O
TOM, 9YTO JIEKCHKA, JIEKCEMBl M MX OTHOIICHHUS OOYCIIOBJIHMBAIOT BBHIOOP
yrnorpebieHne CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYp B Tporecce (GopmymmpoBaHus
MBICIIEH, X pa3BepTHIBAHUE CIIOCOOOM MOCTPOSHUSI OCMBICIIEHHBIX MPELIO-
JKEHUH KaK €IUHULL PEUU.

B sTOM cityqae mopokaeHHE OCMBICICHHBIX TPEIIOKEHHH 00yCIIOB-
JIMBAaeT BBIXOJ Ha MEPBOE MECTO IPAaMMATHKH, MOP(HOIOTHUECKUX W CHHTAK-
CHYECKHX CPEJCTB, MPEACTABIIONNX COO0H «TPaMILIMH, OT KOTOPOTO Cie-
IyeT OTTOIKHYTHCS JUIA TOTO, YTOOBI TIOMACTh B cpeny Mbiciein» [4. C. 45], u
BBI3BIBAET HEOOXOIMMOCTh HAyUHUThCS CTATHBATH CIOBA B TPAMMaTHYECKOM
npocTpaHcTBe. JIekcHyecKre eUHUIBI B PeYH TOMYYaloT TPaMMaTHYECKOe
o opMIIeHNEe, HHAYe MBI HE MOIJIM Obl HMH IIOJIb30BATHCS /U BBIPAsKCHUS
MBICITH TIPY TIOCTPOCHHUHU OTIEIBHOTO TPEUTOKEHHUS MIIN TEKCTA.

1. China University of Petroleum is situated in Huadong. — At—S<At-
Pv-Ad

2. The University of Petroleum has 12 schools. — S<-At—Pv-At—0

3. One of the University s schools is College of International Education. —
At—>S-Pv—O«At

4. The University has School of Military Reserve Olfficers. — S—Pv—
At—>0 At

5. There is a College of Distance and Continuing Education in the Uni-
versity. — S—Pv—O<«At-Ad

6. The University has established a complete education system. —
S—Pv-At—0

7. The system focuses on the education of undergraduates. — S—Pv—O <At
8. The University enrolls nearly 20000 full-time undergraduates. —
S—Pv-At—0

9. The University enrolls over 5700 postgraduates. — S—Pv—-At—0

10. The University enrolls also 1100 overseas students. — S—Pv—At—>0

11. There are 70000 registered correspondence network students. —
S—Pv-At—>0

12. The University has a highly qualified stuff. — S—Pv—-At—0

13. The stuff ensures the quality of teaching and research. — S—Pv—0O <At
14. The University has 1782 teachers at present.— S—Pv—At—>0-Ad

15. There are 971 professors and associate professors at the University. —
S—Pv-At—0-Ad

16. 180 doctoral supervisors conduct research at the University. —
At—>S-Pv-0O-Ad
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Ocy1ecTBisieMoe co3aarolie-MHPOpPMaTUBHOE YTEHHE HAa OCHOBE pe-
YEMBICIUTENLHON aKTUBHOCTH OOYYalOLIMXCSl NPUBOAMT K BBISBICHUIO
CMBICJIOBBIX OTHOLICHUI MEXIy MPEIIOKEHUSIMHU M MO3BOJISIET MHOTOKpAT-
HO yIOTPEONATh JIEKCUIECKUE €ANHHUIIBI ISl BBIPAXKEHUS YJICHOB NpeIoKe-
Husl. CozgaHHble 00yyaeMbIMH 3JIEMEHTapHbIE MPEII0KEHHUS HCIONIb3YIOTCS
CTyZAE€HTaMU Kak MH(OPMAIMOHHAs OCHOBA JAJsl CO3JAaHMSA B PaMKax CIEHy-
IOLIMX IIAroB MPEUIOKEHUN CO CIIOKHBIMH CHHTAaKCUYECKUMH KOHCTPYKLIU-
SIMU C LEBI0 YIOTPEOJIeHN X B COOCTBEHHOM BBICKAa3bIBAHHH.

ITocne Toro xak OblM CHOPMYIMPOBAHBI MPOCTHIE MPEATIOKEHHUS IO
MOJENSIM, aHAIN3 W BBICTPAWBAHUE MPOCTBHIX 3JIEMEHTApHBIX MPENTOKEHUI
KaK eJHUL] PeY B JOTMYECKOI MOCIIEN0BATEIbHOCTH Pa3BUTHUSI CMBICTIOBOTIO
cozepxaHusl (hparMeHTa CTaHOBSTCS wiecmwvlm wiazom. B mporecce 3TOro
MPOUCXOIUT OCMBICIICHHE TOT0, KaK IOIYy4CHHBIE IIPOCTHIEC IPEATI0KEHUS BbI-
CTPauBalOTCS B CBA3HBIN JIOTMUECKUH TEKCT, KaKoe NPEIUIOKEHHE IOJDKHO
CTOSITh Ha NIEPBOM MECTE, 3a/aBasi OOILMI CMBICI, KaKue MPEIIOKEHHs ciie-
IYIOT 32 HHUM, 3a CUET Yero OHM CTaHOBSTCS OCMBICICHHBIMH U 00YCIIOBIIMBA-
0T MPOLIECC BBICTPAWBAHMUS JIOTHKH Pa3BUTHUS MBICIIH.

Hanpumep, B npencraBineHHOM (parMeHTe Ha MEPBOE MECTO CTaBUTCS
npemioxkenue China University of Petroleum is situated in Huadong, Tax Kak
B HeM coolmaercs oOmras mHpOpMaIws 00 yYHHWBEPCHUTETE, a UMEHHO ero
Ha3BaHUE M MECTOIOJIOKEHHE. 3aTeM, pa3BHBas CMBICIOBOE COICp)KaHMHE,
ClleyeT TOCTaBUTh npemnoxenne 7The University of Petroleum has
12 schools, B KOTOpOM caM YHHBEPCHTET — YK€ M3BecTHas WHpOpMalus, a
Hanmare 12 ¢akynbTeToB, HA OCHOBE OTHOIIEHWH I1eJI0e—4acTh, CTAHOBUTCS
HOBBIM B JIOTMYECKOH mocnenoBarenbHocTH. Crenyromme npeioxenus: One
of the University’s schools is College of International Education. The Univer-
sity has School of Military Reserve Officers mormdecku pacKpbIBalOT CIEIy-
IOLIYIO MBIC/b, @ MIMEHHO Ha3BaHue (pakynbTeroB. JlaHHBIN IIar UCIOIb3YETCs
C LIENBIO0 CO3JaHMs CMBICIOBON IPOrpaMMbl JJIsi HOPMaIN30BaHHOTO OCMBIC-
JICHHOT'O TEKCTA M3 MPOCTHIX 3JIEMEHTAPHBIX NPEIIOKEHNH B JOTUUECKOM T10-
CIIeIOBATEIbHOCTH PA3BUTHS [NIABHOM MBICIH (PparMeHTa TEKCTa.

Ha ceovmom waze npoBoanTCsi aHamu3 JOTWYECKH BBICTPOEHHBIX
MIPOCTHIX MpeIOKeHNH U cpopMUpoBaHHBIX Ha ASl MbIciel, oObeqnHeHne
MBICTIEH MEXKIy COOOH Ha OCHOBE BO3MOXHBIX CMBICIOBBIX OTHOIIEHHHA
MEXAY HUMH, 00YCIIOBJICHHBIX CYIIECTBYIOIIMMH B KOMMYHUKAaTUBHOM CHH-
takcuce, rpammatuke [14, 16] AS (coumHeHus, momduHEeHWs). YxKe Ha
NpeapIiyleM [mare ObUlT BBICTPOEH JIOTHYECKH IOCIENOBATENbHBIN Ppsa
MPEATOKEHNN KaK OCMBICIEHHBIM TEKCT, YTO MO3BOJSET YBUIETh B3aUMO-
CBSI3b M OTHOLUCHUS NPEAIOXKEHUN KaK €IUHHI] PedH, a TaKKe MOHATh, Ka-
KMMH THIAMHA CHHTaKCHYECKOH CBS3M — COYMHEHHMEM WM IOJYMHEHUEM
00yCIIOBIIEHO UX O0BEINHEHHE.

B nanHoM ¢parmente Tekcra SBHO MPOCIEKUBAIOTCS TPH CMBICTIOBBIE
rpymmbl npemtokenuit: 1) Kuralickuit HeTsHON yHHBepcHTET W ero (a-
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KYJbTEThI; 2) YHUBEPCUTET U KOHTHHIEHT CTYIEHTOB; 3) YHHUBEPCUTET U IPO-
(heccopcko-TiperogaBaTebCKuid cocTaB. Takum 00pa3oM, HaIlpuMep, B IIEPBOM
CMBICITOBOH Ipymiie 3-, 4- U 5-e npemnoKeHus BBICTYNAIOT KaK PaBHONPABHBIC
10 OTHOLIEHUIO IPYT K JPYTY, @ MO OTHOLIEHUIO K 1-My U 2-My Ipe1oKEeHNIM
Haxo[sTCsS B OTHOLICHUHM MOAYMHEHUs. B cBoro ouepeny 1-e u 2-e npemoxe-
HUSI MOT'YT OBITh OObEAMHEHBI IO CMBICTY B CIOXXHO-TIOMYMHEHHOE MpeIIoxKe-
HHE, B KOTOPOM 2-€ CTAHOBUTCSI IPHIATOYHBIM ONPEACITUTEIbHBIM, BbIpaXkas
OTHOIIEHHS «11eoe» — University 1 «gacte» — schools.

[locne BBIABIEHUS OTHOIIEHWNA W OOBETWHEHHS MBICIe (parmeHTa
OCYLIECTBIISICTCSI 60CbMOIl Wiaz, HAUPABICHHBIA HA aHANIW3 W CO3JaHHE
CIIOXHBIX HPEATIOKEHUI KaK €ANHUL] PeYH C MCIOIb30BAHUEM CHHTaKCHYe-
CKHX M JIEKCHYECKUX CPEACTB M COXPAaHEHHEM CMBICIOBOIO COAEPKAHMS
¢parmenTa. CTyaeHTHI 00paIiarTcs K IMepedHio JIOTHYECKH BBICTPOSHHBIX,
00BbENMHEHHBIX 110 CMBICITY B MPEABLAYIIEM (CEIbMOM) Iare MpOCThIX dJie-
MEHTApHBIX NPEATIOKEHUH, CO3MAI0T U 3aMHCHIBAIOT CIOKHOCOUMHEHHBIE U
CIIOKHOIIOJUYMHEHHBIE MpeiokeHns. B kaduectBe nH(OPMAIMOHHOW OCHO-
BBI 0OyUaromecs: NCMOIb3YIOT MepeueHhb COr30B a) and, but, or — counHu-
TenbHBIE cBs3n; Which, why, while, when, where, what, that, who, if — mon-
ynHUTENbHBIE cBsi3u. Hanpumep, China University of Petroleum is situated
in Huadong and has 12 schools (1-e u 2-e npennoxenus); The University
has established a complete education system which enrolls nearly 20000
undergraduates and over 5700 postgraduates (7-, 8- n 9-e TpemIOKeHNs);
The University welcomes also 1100 overseas students as it has the College
of International Education (10-e n 3-e mpenioxenus).

B pamMkax mociemHuX TpeX IIAroB CTYIEHTHI OBJIAZEBAIOT JIEKCHKO-
IrpaMMaTH4YECKUMH CPEACTBAMH HA OCHOBE MHTEHCHUBHOW PEYEMBICINTENb-
HOU JeATeNbHOCTH IyMaHUsl B IpOLEcce Co3Jarolie-nH(pOpMaTUBHOIO YTe-
HUS, U3BJICUCHHUS U MIPOAYKTUBHOTO MHCbMa MH(OPMALUU OCPEACTBOM CO-
3[aHMS JIOTUYECKOM M CMBICIOBOM CTPYKTYPHOH OpraHU3alHdd IPOCTBIX
3JIEMEHTapHBIX MPEUIOKEHUH, CO30aHNs U PENPOAYKTUBHON 3alMCH CIIOXK-
HBIX npemioxkeHnid. Kpome Toro cryneHtam mpeiaraivch HHTEPAKTUBHBIC
(hopMBI BHYTPHUTPYIIIIOBOTO B3aUMOJICHCTBUS C IIeTbI0 0OMeHa WH(popMaIu-
el B BHJE MHUKPOCOOOIIEHN! Ha OCHOBE HAKOIJICHHOW W 3alMCaHHOW WH-
(dhopmarmm.

3akJaouyenue

OnucaHHas TEXHOJOTHA OBIAJEHUS JIEKCUKO-IPaMMaTHYEeCKUMHU
CPEACTBaMH B IIPOLIECCE PEUEMBICIUTENbHON AeSTeIbHOCTH AyMaHUS U U3-
BieYeHUsT uHGOpMauuu B HMH()OPMATHBHOM YTEHHHM BO B3aUMOCBS3U C
MUCbMOM U TOBOPEHHEM, COCTOSILAs M3 IBYX 3TaloOB W BOCBMHM LIaroB, OC-
HOBBIBACTCSl HA JIBYX KJIIOUEBBIX MOHATHIX «MBICIBY» M «IyMaHHE» U CBS-
3aHHBIX C HUM IJIaroJIOB JESITENbHOCTH «MBICINTh, Pa3MBIIUIATE», 00bEAN-
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HEHHBIX TPETbUM «IyMatby. FIMEHHO IymaHue, YTOOBI BBISIBUTb, OCMBICIHTh
U TONYYNUTh «MBICIB» KaK PAJ JEKCeM, MMEHYIOIIMX HECKONbKO OOBEKTOB,
BeIIIeH, sIBIIEHUI JeHCTBUTEIBHOCTH, Kak «4To-To» 10 JI.C. BeiroTckomy [21],
U TOJIBKO MX COEANHEHNE HA OCHOBE OTHOIIECHUH, CYIIECTBYIOIIMX B PeanbHOI
NeWCTBUTENBHOCTH Bellleil, 00bEeKTOB 00pa3yloT CBOOOJHBIE COYETAHUS psa
CIIOB, CBSI3aHHBIX 10 CMBICTY KaK «IEHOTAaT», «CBEPHYyTasl MbICIbY». Jymanue
siBIIsieTcsl (yHKUMEH CeHCOPHOro MHTEIIEKTa M MPOHU3BIBAET BCE IIark OBJIa-
JICHUSI CPENCTBAMH S3bIKA JUISl BBIPAXKEHHUsI MbICIEH 1 0OOMEHA UMH B PEYEBOM
OOIIIEHNH KaK B3aUMOJIEHCTBIH C IPYTUMH CyOBEKTAMH.

B peuembICIUTENbHON NEATENbHOCTH AYMaHHS B PaMKax TPETHEro u
YETBEPTOr'0 IIaroB ObUI BKIIOYEH YPOBEHb MHTErPALUU JICKCUYECKUX €Iu-
HUL| Ha MOP(OIOTHYECKOM YPOBHE, TaK KaK OCYILECTBISUIOCH MEPBUYHOE
(hopMynTupOBaHUE HA aHTJIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX BBIACIEHHBIX MbICIIEH
JIEKCUYECKUMHU U MOP(OIOrHYECKUMH CPENCTBaMH, OJiarofapsi 4eMy Mmpouc-
xoaut nHQpepeHnus [22] Kak JOIXyMBIBAHHWE CMBICIA, Ooee TITyOOKOe U TOY-
HOe ero nonnManue. O4eHb BaKHBIM PE3yJIbTaTOM SIBILSIETCS TO, YTO B IIf-
TOM LIare 3aBepIIaercs MpoLecc HHTErPaliy JIEKCUIECKUX CPEICTB U IPaM-
MaTHKH C BBIXOJOM Ha CHHTAKCUYECKHIl ypOBEHb IOCPEACTBOM IOIHOTO
(opMynTuUpOBaHUs MBICIEH KakK MPOCTHIX 3JIEMEHTAPHBIX MPEAJIOXKEHUN Ha
OCHOBE CHHTaKCH4eCKHX Mozenei. KpoMe Toro Bce maru TeXHOJIOIUN OBJIa-
JeHUSl JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKUMU CPEICTBaMHU Jald BO3MOXHOCTH O0B-
eIMHUTH Ha MX 0a3e Takue Ba)KHbIE KOMIIOHEHTHI IPOLEcca OBIAACHUS, KaKk
WHTEJICKTYaJIbHBIA PEUEMBICIUTEIBHBIN, JTMHIBUCTHYECKUH, pedeaesTeNb-
HOCTHBIHN, KOHTEKCTHBIM N KOTHUTHBHBIH.

Oco00 3HaUYMMBIM PE3YJIBTATOM CTAHOBUTCS TO, YTO OpPIraHU3AIUS
Ipolecca OBJIAACHUS CTYIEHTAaMH JIEKCHYECKMMH U TIpPaMMaTHYECKUMHU
CPEACTBaMHM aHTIIMICKOTO S3bIKa ObLIa HAaIpaBJIeHa U YCIEIIHO pPean30BaHa
MOCPEACTBOM AKTUBHOI'O YMOTPEOJIEHUsI STHUX CPEACTB B WH(POPMATHBHOM
YTEHUH U PENpPOLYKTUBHOM IHCBME C MEPBOro Iiara ¢ Leiablo GopMupoBa-
HUS ¥ GOPMYIUPOBAHUS MUHUMAIBHBIX HH()OPMALMOHHBIX SIUHUL U3 MHO-
TOYMCIIEHHBIX (PParMeHTOB, MUKPOTEKCTOB.

[IpoBenenHoe ucciaeqoBaHNE TEOPUN U MPAKTUKH CO3AAHUS TEXHOJIO-
MM OBJAJEHMS JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKHMMHU CPEICTBAMHM Ha OCHOBE pe-
YEMBICIMTENFHON AEATENbHOCTH AYMAaHHMS W M3BJICYEHHS HWH(POPMALUHU B
npouecce HHPOPMATUBHOTO YTEHHUS OIHMPAIOCh Ha PE3yNbTaThl anpoOaluy B
y49e0HOM TIporiecce Ha OCHOBE CO3JaHHOro y4deOHoro mocobus [17], dro
MTO3BOJIMIIO 0003HAYNTE W C(HOPMYITHPOBATH MPOOIEMHBIE BOIIPOCHL, O TOM:
1) xkakue 3Tanbl U IO4YEMY MOTYT OBITh BKJIIOUYECHBI B MIPEACTABICHHYIO TEX-
HOJIOTHIO, YYUTHIBASL, YTO PELCTLHS ¥ MPOAYKLHS HEOOXOIMUMBI HE TOJIBKO B
IpoLlecce YTEHHUS U NMHCbMa, HO U MPH OCYLIECTBICHUHN ayIUPOBAHUS U IO-
BOPEHMS KaK YCTHBIX BUIOB PEUEBOH NEATENbHOCTH; 2) KAaKUM 00pa3oM ciie-
IyeT YYUTHIBATh COIACpP)KaHNWE BOCHMH IIaroB TEXHOIOIMH, YTOObI pa3pabo-
TaTh BHUJBl PEUYEBBIX JEKCUKO-IPAMMAaTHYECKUX HABBIKOB M Ha UX OCHOBE
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THUTIONIOTHIO YIIPaKHEHUH; 3) MOT'YT JIX OBITh BBHIZIENIEHBI OTIEINBHOMN TPYIITON
JIKCUYECKNE HaBBIKM, YYUTHIBAasl COAEP)KAaHHE U LENU IEPBOrO U BTOPOTO
ATamnoB TEXHONIOTUH; 4) KakuM 00pa3oM cojaepkaHve W (pyHKIIMK Bcex Ia-
TOB MOT'YT OBITh HCIOJNB30BaHBI Ul MPUBJIEYEHUS! 00YJarOIMXCS K CO31a-
HUIO MHIVBHUIYAJIbHOIO JIGBKCUKOHA T€3aypyCHOI'O THIIA [0 KOHKPETHOH 00-
JIaCTU 3HAHMUA.
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TECHNOLOGY OF MASTERING LEXICAL AND GRAMMATICAL MEANS ON
THE BASIS OF VERBAL AND COGITATIVE ACTIVITY OF THINKING AND EX-
TRACTING INFORMATION IN INFORMATIVE READING

Serova T.S., D.Sc. (Education), Professor, Perm National Research Polytechnic University
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Abstract. The article deals with the problem of students mastering lexical and grammatical
means of foreign language on the basis of verbal and cognitive activity of thinking and ex-
tracting information in informative reading. In the study such important methodological as-
pects are reasoned as the connection and relation of lexicon and grammar when expressing
thoughts as text information units, the specific nature of the verbal and cognitive activity of
thinking, the significance of lexical units as carriers of meaning and their place, functions in
the syntactic structure of a meaningful sentence. Special attention is paid to intellect infor-
mation processing, obtaining a minimal unit of meaning, presenting it in 3-5 words as denota-
tion, folded thought. Such issues are detailed as potential and realized functions of language
means and regarding them in the organization of mastering lexical and grammatical means
technology. The leading origin and the importance of meaning in thinking process, reflection
as fundamental activity in mastering lexical units and syntactic models in foreign-language
reading, writing and speaking is emphasized. In the article the authors propose two stages and
eight steps of mastering lexical-grammatical means of English language in the process of
informative reading and writing on the basis of verbal and cognitive activity of thinking in
each step, reveal its content and sequence of thinking and speech operations, actions and ac-
tivities, demonstrating on specific examples of a text fragment processing. In conclusion, the
authors state a number of problematic issues that need to be solved in follow-up studies of the
article’s main concern.

Keywords: informative reading; thinking; writing; text fragment; meaning content; thought;
denotation; information unit; mastery; vocabulary; morphology; syntax.
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